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SABSTE  TOANIEL. 
^  TrliL    (Hia  BeSLim  m  oat  cp- 

hwer  H  er   Uustet  hinne 
!:  M.) 

'  9*t  Ib  my  in  fol^en*'  sei  de  dlyel,  »eii  h^  hie  de 
kroode  fol  kikkerts**.  As  er  de  krodde  fol  frotilia  hawn 
^  lue,  sa  't  wy  se  lijir  oer  'e  flier  hawwe,  den  liied  er  yet 
oars  kwet  to  stellen  krige.  —  Siodh  my  dat  non  lis 
oani  Me  eooe  siker  net  leawe  kinne ,  dat  dy  wUdeboel 
it  wirk  is  fen  fammen,  dy  *t  er  luar  op  foarstean  litte, 
dat  bia  sa  thlge  by  thlge  biskaefd  en  forliocbte  binne 
en  jimmer  de  mtde  f ol  bA  fen  in  oar  mans  lek  en  brek, 
aa  bieden  bia  sels  in  strielkranske  fen  beilicbbeid  om  'e 
hdlle.  Elts  moat  sels  witte  bwet  er  dwaen  en  litte  wol, 
mar  ik  sids,  dat  it  net  tltkomt  eptieh  en  pronkmoai  oer 
striette  to  stappen  en  thCis  de  boel  oan  't  lot  oer  to 
litten. 

Hwet  do^  bia  by  de  boer  ek  mei  al  dat  witegerei! 
tis  for  in  mem  ek  bwet,  jimmer  In  sa'n  forwaeide  bod 
om  te  tlsen.  Mar  Trln  f ortsjinnet  in  thlge  heeeh  lean, 
dy  mei  der  ek  wol  thlge  hwet  for  dwaen.  Sa  seit  de 
fron,  ensa  fiidze  hiar  ffieate  dochters*  Dy  ItOtemeielkoar 
ien  line.  As  bia  it  ddp  mei  de  ISd  yet  ris  op  *e  wftl 
ItkBf  scoe  't  my  neat  ny  dwaen.  Der  binne  wol  greater 
winders  bard. 

As  wieren  't  prinseBsen  fan  *t  aUerbeaiAste  skaeiy  den 
hoefde  it  net  bnker. 

Dat  leit  moams  op  sin  bM  eat  acht  fbre  ta  biv't 
ntet.  Den  komme  de  jiffeia  f oaar  t  UoohL  iOursk  in 
toe  oardeheal  Uaye  en  mei  't  bier  ommtksjey  hwenide  ear- 


Isers  d^  binne  for  goed  dfthanke,  den  in  swiet  kopko 
th6  mei  in  Btikje  pipkenielb6lle  en  einliks  oan  't  skrep* 
pen  In  'e  moadeprinten  ef  mei  de  naeimacbines  oan  't 
knoeyen.  Alles  oeral  helje  en  neat  tit  'e  wei  sette.  Mid- 
deis  fen  sels  let  ite,  dat  is  op  sin  greatelins,  en  tsjin  'e 
jftnd  op  'e  flitter  ef  nei  kranskes  en  bisiten  om  as  't 
Wet  wierret  yet  ris  in  jonge  hear  op  to  dtiken,  dy 
't  sa  biflkaefd  is,  dat  er  om  midsnacht  mei  hiar  throch 
de  tsinstere  leantsjes  op  htls  ta  swalket.  Sa  giet  it  as 
wy  hjir  oan  htA  to  minste  gjin  oansetten  ha.  En  den 
wit  elts  wol,  ho  let  as  't  is. 

Der  is  by   de  boer  wol  oars    hwet  to  forstriken  as 
printsjeknippe  en  flinterflai^. 


TWADE  TOANIEL. 

Trln,  Metten  en  Ale. 

(De  bdde  leste  binne  in  hiar 
vnrhpakje  fen  H  Idnd  komd,) 

Ale. 

Non  yette  de  koQe  net  rd?  't  Is  al  by  healwei  flven. 
Piere  folk  is  al  lang  In  'e  jister.  Hia  kinne  dien,  as  wy 
to  set.komme. 

Metten. 

Dy  fironlin  ha 't  tsjinwirdich  fierst  to  drokmeidemoaye 
klean,  moast  thinke.  't  Qiet  tsjin  'e  merke,  en  den  wol 
me  ek  al  lieafst  hwet  keapsiodi  wdse.  Oars  hat  me  al- 
heel  gjin  kans.  Der  komme  safolle. 

Trln. 

Hald  don  din.  anetter,  smoaige  jonge!  Pas  tit  'e  dop 
en  't  heecbste  wird! 


Witste  hwet,  Ale,  jimBie  matte  jimme  sels  mar  siean  to 
redden.   Ik  ha  bjir  de  banden  al  mear  as  fol 

Metten. 

't  Liket  er  oars  mear  nei  datst*  de  mtile  fol  haste. 

Trln. 

Don  bist  my  gjin  praet  wirdich. 

Metten. 

Den  halde  ik  my  lieaver  mar  deastil,  Nlnke,  as  ik  dy 
wier. 

Ale. 

Hald  mar  op  fen  iggewearjen,  't  kin  sa  woL  Dat  sit 
elkoar  mar  altid  In  'e  kaem;  *k  woe  dy  wiser  ha,  Trln. 
Sids  my  lieaver  ho  't  komt  mei  'tmelken. 

Trln. 

Ho  't  komt  mei  't  melken?  Dat  kenste  siean!  Ik 
kom  jtind  net  In  'ejister,  dat  kin  ^k  dy  wol  fortelle.  Der 
mat  yetta  reamme  wirde  en  allegearre.  En  de  fron  is 
op  bisite  nei  Doming.  Dat  soil  net  ier  wirde.  Oars 
moest  er  ek  nedich  tsjeme  wirde.  't  Molken  is  al  long 
rtSL  't  Tsjlsjen  dat  mat  ek  mar  oerblinwe.  Smlt  de 
m£klke  mar  wer  In  'e  tonne  for  de  bargen  en  keallen. 
Ifoam  is  se  ddch  stir. 

Ale. 

Kin  dat  den  sa? 

Trln. 

As  it  sa  hm,  dat  skeelt  my  net,  mar  ik  sids,  dat  it 
sa  moaU, 
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Ale. 

Don  kinste  wol  hwet  prate. 

Trln. 

lit  my  den  mar  prate,  den  kinston  it  om  mtn  part 
wol  dwaen.  Wolstoa  Heaver  in  mln  plak,  den  kinston 
mar  reamje  en  dwaen,  op  't  iten  en  drinken  passe  en 
alles  foar  elkoar  stelle.  Hawar^  den  scil  ik  it  Iftnd, 
wol  mei  In.  Om  *e  jierren  boefste  dy  net  to  skamjen. 
Letter  kin  *t  dy  mtdk  to  pas  komme.  Komoan,  den  kin- 
ston l\jir  mar  In  'e  hts  bUnwe.  Of  woeste  it  htls  mar 
leech  stean  litte? 

Ale. 

Dat  is  mar  gikkepraet.  Hwer  binne  ITlk  en  Bet?  Lit 
er  ien  fen  hiairen  reamje  en  op  'e  doar  passe,  den  kin- 
ston de  m^lke  onderwilen  tltbringe  en  yet  in  torntqe 
In  'ejister  komme;  ef  aserien  fenhiarrenmeimalkewol, 
dat  is  my  ek  goed. 

Trln, 

Dy  fronlin,  dat  wltste  wol,  dy  skrikke  al  as  se  mar 
fen  in  kon  praten  bjerre.  Ddr  moatste  mar  net  op  ttdjei 
Dy  binne  ns  for  in  inkelde  kAr  op  't  kranske.  iSeir 
kuste  it  siean.  (ITtu  wtst  yet  op  Mr  tUteine  spQlen^  dy  '< 
er  throch  enoar  Udze).  Dat  wirth  op  sin  b^  midsnacht, 
ear^t  dy  wer.  op  htls  tasetten  komme. 

Ale. 

En  de  boer  den? 

Trln. 

De  boer  sell  wed  thinke,  dat  er  ddch  gin  smiten  mei 
de  mtltse  nei  is.  Hy  hat  ek  wol  gellk ;  ik  f ordyde  it 
ek.  Sin  greate  bem  laeitsje  him  ta  Hi,  as  ermeijoken 


^^. 


anlers  it  l&xid  tlttrapet.   Dat  is  hiar  to  gemien,  wltste? 
£a  den  is  't  al  fier^komd,  dat  sids  ik! 

Metten. 

Ik  woe  dat  't  sa  fier  mar  kaem,  datste  my  ris  seiste  hwei' 
*t  de  breabak  en  'e  tsjlsnappe  steane,  den  soil  *k  my 
sels  wol  r^dde* 

Trln* 

Dy  steane  op  *t  &lde  plak  In  *e  fitlrhetne«  (Metten  oieL) 
Wltste  Ale,  hwet  plan  as  ik  ha.  *k  I^im  sHelK  de 
sile  op  'e  hakken  en  'k  sttlk  er  tit.  't  Is  sa  gjin  lib-* 
ben.  'k  Ha  ek  twa  jier  by  Nannes  wenne.  D^r  laei  't 
l&nd  heel  hwet  oars.  D6r  pakte  elts  inei  oan.  Moams 
flower  tire,  tld  op,  d'  iene  sawol  as  d*  oare.  Tsien  tie 
moams  oan  'e  kofje,  toalf  ttre  middei  en  pfknds  acht  tote 
to  koaL  D^r  hie  me  yet  ris  in  eagenblikie  lins,  omjins 
stikken  goed  ris  hwet  op  to  knappen«    Max  hjir  • « .  • 

Ale. 

Hjir  is  't  ek  heel  yet  wol  tit  to  hftldeiu  Don  kinstd 
de  sile  wol  op  'e  hakken  nimme,  mar  ddrmei  is  'tsiker 
net  wtn.  Hwer  findste  sa*n  b6ste  boer  for  sin  folk|  as 
wy  hjir  haf 

Trln. , 

De  boer  ddr  ha  *k  neat  ts{in.  Mar  der  leit  (Is  mear 
oan  'e  fron  gelegen.  WltstV  dat  wol? 

Ale. 

Dat  soil  wol  sa  w6se.  Mar  arbeidje  dat  moatste  d6eh 
oemL     En  ha  wy  it  hjir  net  goed  fen  iten  en  drinkenf 

Trln. 

Goed  fen  iten  en  drinken,  ddr  kom  ik  net  op|  al  wit 
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ik  d^rom  wol  dat  de  froa  en  hiar  't  wol  helte  better  ha. 
Mar  sioch,  dat  is  hiar  saek.  Dat  ik  it  net  moai  find,  efter 
'e  hd.nd  ^derhande  swietekon  to  iten,  dat  is  min  saek. 
Don  bigrlpst  my  wol. 

Ale. 

Ik  bigrlp  dy  thlge  skoan.  Mar  don  mast  ek  ris  bi« 
gripe,  diat  er  oeral  en  In  eltse  libbenst&nd  folle  to  winskjen 
oerbliuwt.  As  't  fajir  alles  to  wrald  sa  Wier,  dat  elts  it 
nei  sin  bijearren  hie,  den  koe  't  breidjen  ek  mar  for  goed 
dellein  wirde.  Den  hieden  wy  hier  dien.  Foar  en  aleax 
aste  der  net  fen  oertsiflge  biste,  scilste  hjir  gjin  frede  mei 
dy  sels  ha.  (Metten  komt  in.) 

Metten. 

Komste  non,  Ale;  't  spil  is  r^,  hjer! 

Trln. 

Dooh  efkes  tid,  Metten.  Ale  bigjint  to  sedepreekjen ; 
dat  ha  jy  mei  dy  ^de  bidaerde  feinten  as  se  hiar  oan  't 
swiet  fen  de  jonge  jierren  ba  iten  ha. 

Metten  (Jdoppet  Ah  op  H  shouder.) 

Don  meiste  oars  yet  wol  ris  in  swiet  bekje,  n't  Ale? 
Dat  witte  wi/  wol.  En  Jolle  faem  dy  wit  it  ek!  {Aleffiei 
stil  hinne.)  ' 

Trln  {hm  nei.) 

Jolle  faem  I  Aste  if  ddr  fdn  ha  moatste,  Ale,  tfisiste  ek 
wol  nei  tsinster  moanne  winskje. 

Metten  (gikoanaUikhend  Ufin  Trin.) 

Non,  sa  snitlndtojtUids,  as  er  nei  barren  giet  to  skea* 
ten,  kin  't  ek  wol  aerdich  donker  wtee. 


-^  1 
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ms&Dim  TOANIEL. 

T  rin  alliime. 

Altid  foart  en  nea  by  honk, 
Jimmer  In  'e  moaiste  pronk. 
En  Boasje  sorgje  litte! 
Dat  's  it  stribjen  Moed  de  del, 
'n  Flinchst  de  greate  heap  net  nei. 
Den  bliawBt  aUinne  sitten* 

Eom  marheelfoamaemfoar 't  liochti 
Sa  't  me  In  hooger  Jcring  dat  fliooht, 
]^  lit  din  greatme  slane; 
Al  gean*  de  saken  thfls  net  rincht. 
As  't  ddr  al  In  it  htlnderd  filincht, 
Ochy  n^y,  dat  siean  mn  bllnden. 

Mar 't  giet  hir  as  mInhear/<»»  Hofikf 
Dy  tronde  lest  mei  jiffer  Fronkf 
Elts  thocht  in  aep  to  flnden! 
Mar  do  't  de  rincnte  aep  ris  kaem, 
Och  lieaye  seil  do  fCknd  de  fia.em 
Dea  mtLsen  foar  de  splnde. 

Non  bin  ik  warempel  yet  allike  fier  as  strak.  't  Scoe 
.  yen  siker  bigjinne  In  to  bamen.  Hawar,  in  slach  mei 
,  de  Franske  swipe  er  oer.  {Hia  set  ten  en  oar  rimpen  to- 
s    riuchtey  pdkt  hancUch  in  eiou  J[^nspiUen  by  dkoar  en  giet 

y    Mongende  nei  efteren). 

I 
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FIBRDB  TOAOTEL. 

!       i 

'  Sionke. 

m 

'k  Ha 't  wol  thochti  dat  it  wer  sa  tltkonune  scoe,  Gjin 
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ien  fen  'e  feinten  yet  In  't  l&nd  en  wer  nimmen  fen  *e 
fronlin  thtks.  't  Is  ef  it  net  op  kin.  En  och,  as  hia  ris 
heal  "wisten,  ho  de  forke  hjir  In  'e  stalle  sit  ..,....., 
{Ecpt  Trln!) 


RPTE  TOANIEL- 

Siouke  en  Trln. 

Trln. 
Hwet  iser  boer? 

Sionke. 
Hwer  sitte  de  manlin? 

Trill. 
Dy  steane  klear  nei  't  Iftnd. 

Sionke. 
En  de  fronlin?   Hwer  is  mln  wif? 

Trln. 
Dy  is  nei  Dominys  jiffiron  op  bisite. 

Sionke. 
En  XTlk  en  Bet,  hwer  binne  dy? 

Trln; 
Dy  binne  nei  Slbe  Griet. 

Sionke. 
Hwet  scoe  d^  wer  oan  'e  hftnd  wdse? 

Trln, 

Wit  jy  net?  Oriet  hat  jister  ek  sa  'n  ding  thtls  krige, 
Ilk  as  wy  In  'e  foarkeamer  ha. 
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Sionke. 

Ho  'n  ding? 

Trliu 

Sa*n  piawidiTig,  dfir  se  den  sa  op  om  tiogolingje.  Hwer 
*t  nik  den  wol  foor  sit  to  ^jen, 

Sionke  (m  hbn  Mhy 

Kom,  den  kin  Slbe  non  ek  ris  op  *e  Mohte  fen  *e 
tid  komme.  't  Scoe  him  oars  foardieliger  wdse,  as  er  In 
pleats  mar  ien  fen  sin  beste  ky  forspue  hie.  Den  wier 
't  tlnk  to  minsten  oer  to  siean.  (Tsjm  3Mn  op  tn 
9teUige  toan).  Don  gietste  dalik  nei  Slbes  en  seiste 
dat  de  fronlin  tn  ienen  thtls  komme.  Sids  dat  tit  namme 
fen  my!  —  Mei  dat  selde  boadsHp  kinste  ek  nei  Do«v 
minys  gean. 

Trln, 

Jonge  boer,  dat  scU  net  gean.  Dy  bisite  by  Donunys 
is  yet  lang  net  dfrtln. 

Sionke. 

Dat  skeelt  net.  Lit  Bonk  er  den  in  ein  oan  meitsje. 
Jiffiron  scil  In  elts  gefal  wol  mei  't  boadskip  Innomd 
wdse,  ddrthroch  hat  hin  to  minsten  k&ns,  dat  de  oaren 
ek  foar  midsnacht  dfdrosse. 

Trln, 

't  Is  my  b^t,  mar  ef  de  fron  der  ek  sa  oer  thinke  scilt 
scoe  'k  wol  bitwlvelje.  (Fen  aiden):  Hwet  ik  dfir^  fen 
thinke  moat?    As  er  nou  ek  mar  gjin  ttnwaer  broeit, 
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SEGHSTE  TOANIEL. 

Sionke  allinne. 

Hwet  SGoe  *k  in  boppest  bdsten  w6se;  hwet  scoeden  mln 
wlf  en  bem  foUe  mei  my  op  krye,  as  ik  woe,  sa  *t  hia 
woUe.  'k  Moast  brekke  mei  aUes  Wet  'k  fen  mln  from- 
me,  £roede  foar&lden  hsL  *k  Moast  it  nye  liocht  hildigje, 
en  al  it  frjemde,  dat  hjir  In  ^  htls  geartoage  wirth  mei 
folle  ophef  biwtUideije.  For  eltse  nye  japon  fen  mln 
greate  dochters  mast  ik  de  hftnden  fen  fomoeyinge  In  ien 
slaen,  for  eltse  krol  jimmeroan  in  swiet  glimkehawwe, 
Hiar  knappens,  biar  moayens  en  hiiur  leardens  mast  tJs. 
oeral  breed  tLtmjitte  ea  freeds  fen  Liowerd  jtees  in  wein 
fol  fen  't  allemymoadrichste  gftd  mei  bringe.  Sels  mast 
ik  my  klaye  en  foardwaen,  as  man  fen  heger  komdf. 
Mei  de  Bozenbnrgers  mast  ik  omgean.  Mei  de  Solkema's 
my  alllk  stelle.  Oeral  foaroan  en  mei  by  w6se.  En 
lieaver  scoe  'n  se  yette  siean,  dat  ik  de  hiele  boerkery 
mar  oan  kant  die  en  in  btltentsje  tinder  'e  stdd  oankoft. 

To  arbeidjen  for  de  kost,  der  stlket  In  tls  tld  sa  min 
eare  In,  dat  me  mar  lieayer  nei  't  fiy  Amearika  oer- 
stekty  as  't  ienkear  safier  komd  is,  dat  me  de  handen 

oan  'e  p)K)ech  slaen  moat 0,  beam!  ( J7^  ktyt 

de  fiesw  iU  de  kast^  ahinkt  km  in  hkterUje  In  en  hdUh  in 
ramer  fd  foar  H  Uocht)  Dat  is  &ek  de  leste  taflincht 
for  in  minske,  hwer  *t  er  sin  treaste  In  slket,  as  er  foar 
't  leste  anker  leit.  *t  Smakket  sa  swiet,  omdat  it  for 
tld  en  wile  de  sorgen  fen  ^  herte  spielt  en  de  hoUe 
fen  swierriclLheden  tLntldstget.  Sa  is  't  ek  to  forklearjen, 
dat  er  safolle  achtbre  minsken  sels  lok  en  libben  Skie- 
dam  ta^n  offer  bringe,  en  md  min  dy  altid  foroardiele  en 
hurdfalle? {Hy  drinit  en  eknM  op  in  t^  in). 
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SAUNDE  TOANIEL. 

Sionke,    Sitae. 

Sitae. 

Wei  btbrmant,  dat  stiet  er  skoan  foarl 

Siouke. 

*k  Bin  bly,  dat  jy  ris  oerkomme,  Sitae.  Oean  aitten. 
Ek  in  bittertirfe? 

Sitae. 

JoDge  ja,  dat  kin  wol.  Mln  folk  koe  't  jtlnd  ihta 
wol  6f.  Ik  thochte  aa,  kom,  lit  my  mar  ria  nei  Siouke 
tatraepje;  dy  fomim  ik  tajinwirdidi  alhiel  net  In 't  fjild; 
mtdk  dat  er  wol  eat  oan  skeelt. 

Siouke. 

Ja,  ddr  akeelt  Mel  folle  oan,  Sitae.  De  frouliu  binne 
allegearre  fen  honk^  en  ik  aiije  mln  treaat  ddr  by  (% 
wkt  op  V  flesse)j  en  den  witte  jy  wol,  dat  de  aaken  net 
riucht  geane. 

Sltse. 

Eom,  kom,  dat  ia  aa  foUe  aein,  Siouke. 

Siouke. 

N^y  dat  is  't  net  btbrman.  Sa't  ik  jo  nla  ad,  aa  is  't 
net  ien  dei,  mar  aa  ia  't  aUe  dagen  weroaa.  En  acoe  't 
den  riueht  gean?  Skeelt  er  den  net  Mel  folle  oan? 

Sitae. 

Och,  mln  goede  man,  aa  jy  ddrop  komme  woUe,  dat 
is  to  uaera  al  krekt  alllk.  Dat  is  foart  ef  dat  acil  foart, 
en   aa  ik   ddroer  krimmenearje   woe,   koe    'k  altld  wol 
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klear  komme  en  sGoe  'k  de  quael  mtllk  yette  slimmer  meitsje. 
Derom  lit  ik  it  mar  stiltsjes  bitsiean.  Ik  think,  it  soil  mei 
de  jierren  wol  better  wirde.  't  Is  hwet  in  oare  tld,  as  do 
't  wy  jong  wieren. 

Sionke. 

Dat  ha  jy  goed,  Sltse.  Ik  bin  tominsten  sa  net  op- 
brocht.  En  as  ik  think  oan  Us  mem,  dat  goe  sloof,  dy  wier 
al  in  'e  sauntich  en  dochs  altid  yet  moams  de  earste  en 
junds  de  l3ste.  Der  glng  gjin  eagenblikje  tld  nntteleas 
forlem.  Wier  der  al  ris  in  liddich  setsje,  dat  siet  to 
nayen ,  to  breidjen  ef  to  spinnen ,  al  nei  't  de  tld  sei. 
En  faken  sei  se  den  wol  sa,  dat  hir  wirge  lea  dat  altld 
lang  net  barre  mocht.  Mar  hwet  dogge  hiar  bem  en 
bemsbem? 

Sltse. 

Dy  dogge  oars  en  tsieanne  lieaver  it  fjild  ris  in  en 
litte  Boasje  for  'e  takomst  sorgje.  —  Ik  sids  wol  ris  sa: 
T^Hwer  de  dlden  ophdlde^  der  aette  de  bem  de  streek  fen  *e 
mtet  omfen  of  to  higjinnen,  Dat  wol  hjir  sahwet  sidse,  as  by- 
gellks  in  &lder  tweintich  thtlsen  gtlne  rlk  is,  den  sciUe  hiar 
bem,  hiar  Inblldje  en  forteane,  as  hieden  hia  elts  ek  oer  in 
tweintich  thtlsen  gtlne  to  biskikken.  Sa  k«i  ik  in 
aid  wethalder  mei  in  thige  krasse  holle,  en  as  jy  non  sin 
jonges  hearre ,  den  scoeden  jy  slker  sidze,  dat  binne  ek 
allegearre  al  wethalders  mei  't  dtlbeld  forst&nd  fen  hiar 
aide.  Sa  bont  non  faek  it  jonge  slachte  op  't  aide  en 
komt  al  heger  en  heger,  en  gjin  wHnder  fen  sels,  dater 
non  en  den  ris  ien  fry  flnseaft  fen  boppen  thmselt.  Min 
wol  In  tls  dagen  mear  llkje  as  me  is,  mear  dwaen  as 
me  kin  en  Mrder  foardt  as  de  krdften  it  talitte.  Us 
bem  dy  geane  ek  mei;  dogge  se  it  net,  den  bliawe  hia 
effcer,  minder  In  wearde  as  wol  In  eare  enoansiean.  Dat 
is  de  tldgeast,  en  as  wy  d3r  al  tsjin  oangeane,  Siouko,  it 
baet  tls  net.  It  giet  d^rom  sin  gong;  en  kinne  wy  erfor 
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tts  gjin  frede  by  finde,  lit  fts  den  thinke,  dat  er  tit  it 
q^aeade  faker  as  ienkear  it  goede  foartkomd  is,  Ilk  as  de 
skiednis  tLs  dat  leart. 

Ik  aids  jo ,  dat  it  by  users  ek  altld  gjin  moai  waer 
is.  't  Giet  my  faek  oer  'e  bege  skoen  hinne  en  den  spant 
it  er  dikers  om  yen  altld  stil  to  balden. 

Sioake. 

Ja  mar,  Sltse,  jon  ba  't  altld  yet  mei  jonges  to  red- 
den, mar  ik  mei  htlsbalde  mei  kleare  frOuliu,  enjywitte 
net  bwet  dat  In  bat^ 

gltse. 

Tbink  er  om,mln  jonges  wolle  it  ek  al  mei  witte.  .  Sa 
gau  as  sokke  bem  griltjen  bearre,  dat  belt  en  biar  er 
hwet  waerm  In  sitte,  den  bigjinne  se  to  risen  en  witte 
yen  al  ringen  to  sidzen,  dat  it  wirk  for  de  dommen  is. 
Enpraetjy  fenweeldel  't  Is  by  users  ek  it  iene  nypakje 
mar  efter  't  oare  en  allegearre  allike  moadricb.  't  Is 
faek  net  beal  to'n  ein,  ef  it  wirtb  er  mar  wer  binne  smi- 
ten.  Dy  klayingspoepen  binne  forgees  sa  tsiok  en  sa  fet 
net!  —  Kortlln  moast  er  in  nye  tUburry  komme,  en  pas 
bieden  We  in  ny  gldsen  weintsje  krige,  Ilk  as  jy  witte.  De 
kapfigeas  wier  e^er  *e  moade.  *t  Wier  biar  net  mtdk,  der 
't  Qild  mear  mei  In  to  gean.  Dat  koe  wol  for  my,  mar 
net  for  biar.  Tbink  ris  ^,  bo  beecb  mln  bem  ek  al  by 
biar  sels  opsiogge.  En  mei  de  blnsers  ek;  alle  klapske- 
ten  moat  er  al  wer  moayerenal  wer  better  komme,  dy 
al  wer  birder  en  birder  kinne.  En  as  jy  ris  wisten,  bwet 
bOsjild  as  er  tinder  al  dy  bidriuwen  to  slk  rekket,  den 
SGoe'n  je  siker  bast  bang  wirde  for  ^t  ekaed  fen  jon  egen 
bem.  Dat  fliucbt  mar  mei  de  fammen  nei  HollS^d  en 
wit  bwer  eame  binne,  en  sids  ris  dat  jy  net  to  sprekken 

binne ,  as  se  jo  1)p  'e  btlse  komme En  ocb,  by 

mem  wirde  bia  ddcb  rfidden. 
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Sionke. 

QtoeA  en  wol  Sitae;  mar  op  *e  tld  pakke  jou  jonges  ek 
yet  ris  wer  flink  mei  oan  en  woUe  hia  de  rdch  yet  ris 
in  *e  Locht  sette  en  hiar  lea  brdke;  mar  bjir  dy  greate 
froulin:  altld  allike  droh  mei  necU  dwaen.  En  as  hia  al 
ris  thlge  hiar  b^st  mei  dogge,  den  is  *t  om  jo  fen  'e 
wftl  In  *e  sleat  to  arbeidjen.  Der  kin  hwet  tltthocht 
wirde,  mear  as  de  pong  goed  is,  dat  sids  ik  jo.  Hwet  er 
hioed  for  nys  In  Paris  is,  dat  hawwe  wy  hjir  moam  oer  *e  flier 
en  witte  je  wol,  dat  wy  mar  op  in  hierpleats  wenje  en  dat 
de  hieren  heger  wirde  nei  *t  de  bem  swieriger  for  *t 
liocht  komme (Hy  drinkt  ria  en  shinkt  wer  In). 

Eom  ris  for  in  aerdichheid  In  tls  pronkkeamer.  Dy 
is  nou  for  in  inkelde  kear  oergl&nse.  Eortlln  is  er  op- 
fervOy  alhiel  In  *t  wit  mei  forgilde  r&ndtsjes  d&et.  Do 
moasten  er  nye  stoellen  mei  sittingen  komme.  Do  nye 
tapltsjes  en  oare  kleden  oer  *e  mer,  matten  dat  wier 
gjin  moade  mear.  Do  oare  girdinen  foar  de  glteen,  mei 
sokke  hakkeletalges.  Do  in  nymoadrige  rtode  tafel  op 
ien  foet,  hwer  't  hia  hiele  deagen  opomlidze  kinne  to 
kliemen  en  to  wriawen.  Non  woUe  se  ek  yet  graeeh  sa'n 
chiffoni^re  ha;  de  aide  wol  net  riuoht  gldd  en 
ddrby  klenrt  er  ek  net  mear,  den  scoe  't  swfurt  maho- 
niehont  wdse  moatte,  nei  't  hia  sidze.  Den  ha  se  yet  in  nye 
pomnplampe  In  't  each  en  wit  hofoUe  oare  dingen,  hwer 
't  ik  de  nammen  net  ienris  fen  bithinke  kin.  'k  Hear 
wol,  dat  de  fron  faken  seit:  »it  iene  moat  nei  't  oare, 
oars  hat  it  sa  gjin  gefalliohheit."  De  liet  er  al  op  folgje, 
ho'titden  woHn  '«  commodls der tttsiean  moast^as  't  iene 
nei  't  oare  8Coe»  mar  ddr  hie  se  alhiel  gjin  earen  nei. 
(Htf  giet  opstean.) 

Elom  ris  mei,  Sltse;  den  kinne  jy  jo  sels  oertsitlgje ,  dat 
sa'n  rik  In  't  boerelftnd  net  bistean  kin.  {Hy  nmt  atn 
gUske  leech).  0,  btlrman,  dat  gtid  bigjint  my  sa  swiet 
to  smeitsjen.  * 
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ACHTSTE  TOANIEL. 

Ulkje  en  Betsje.  {Dy  op.  'e  luster  stien  ha.) 

Ulfcje. 

Nou  hast  it  den  ris  hjerre  kinnen,  Bet,  ho  't  tls  heit 
oer  lis  thinkt.  Scoe  me  der  net  tltrinne?  Me  docht 
dei  oan  dei  yens  bfist  om  hwet  mei  amaek  foar  't  liocht 
to  kommen  en  alles  hwet  op  order  en  In  'e  68  to  halden  en 
den  sa  oer  'e  hikkel  helle  to  wirden?  Dat  is  non  tls 
lean.  Pas  fen  't  hiem,  ef  der  wirth  och  en  wea  roppen, 
dat  dy  hem  mar  altld  op  'e  sion  binne  en  neat  tit  'e 
wei  sette  as  mar  pronkje  en  de  boel  opmeitsje. 

Betsje. 

Witejy  hwet,  Ulkje.  Hjirln,  dfir  tit,  sokke  praetsjes.  Ik 
laeitsje  er  hwet  om.  As  er  sin  nocht  fen  tls  het,  den 
moat  er  tls  it  gat  fen  'e  doar  mar  wise.  Sat  sell  ik  him 
ek  ris  fortelle.  , 

Ulkje. 

Dat  wy  der  ris  tltgean,  d^r  bisteane  siker  wol  reden 
for.  Hwet  wille  hat  me  hjir  In'e  htls.  Altld  weroan, 
datselde  rowe  gemiene  praet  fen  'e  boaden,  dy  't  rtlndom 
foaroan  en  mei  by  matte  en  nearne  gjin  bigrlp  oer 
hawwe.  Ik  skamje  my  faek,  as  er  in  fatsoenlik  minske 
binnen  doarren  komt,  dat  min  d^r  mids  Insit. 

En  non  de  faem  to  stitlren  :  T^Jimme  heit  hat  sein,  dat 
jmme  dadeUk  lM^  homme  moaite'\  towile  min  hiel  biskie- 
den  In  in  deftige  kring  mei  oansit?  Hwet  mei  de  jon- 
ge  hear  Sweitsema  wol  thinkel 

Betsje. 

Dy  soil  wol  sidze:  ^Betje  en  Uline  die  moeten  zeker  met 
den    ouwe  het    land  tn^\     't  Is   oars    siker   net   om   to 
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laeitsjen;  mar  hwet  soil  min?  Me  sit  ienkear  In  't  skipkd 

en  salang  as  't  drinwt,  is  *t  slim  oan  'e  wal  stappen 

As  wy  mar  tron  mei  nei  de  smoarge  jister  teagen  en 
tis  mei  't  gemiene  haifolk  Ilk  stelle  woeden,  den  scoe 
lis  aide  wol  sa  blier  laeitsje.  Ef  as  wy  mei  sa'n  aldwlve 
blaw6  doek  om  'e  holle  en  mei  in  blandriikt  of  flfskaft 
jak  oan  jinmier  by  de  tsjeme  stean  woeden  to  polskjen^ 
dat  scoe  him  ek  nei  't  hert  w6se.  —  Ik  woe  lieaver  1  As  wy 
moasten,  Ulkje,  wier 't  hwet  oars,  mar  wy  hoeve  sa  net.  't  Mei 
fka  hiel  wol  barre,  en  ik  wol  leawe,  dat  w'  er  mear  qnea 
oan  dieden  as  goed,  sa  de  eahne  wirklin  it  brea  tkt  *e 
mtde  to  hSlden« 

Ulkje. 

Dat  ha  jy  goed.  As  wy  't  ris  tsjin  him  seyen?  Hy 
hoeft  ek  sa  net.  Jimmer  de  earme  arbeider  ti  ta 
hingjen,  it  is  skande,  dat  's  wier;  mar  hy  skammet  him 
non  snver  neame  net  for.  D^r  warempel  ta  mem  ek 
yet  it  boadskip  to  stitlren,  dat  hin  in  ienen  thtis  komme 
moat ....  Dat  scU  him  stir  opbrekkel  Sokke  frjemde  nak- 
ken.  Erekt  as  er  by  tlden  net  wis  is.  Ik  wit  to  minsten 
net,  ho  't  er  't  In  'e  holle  kriget.  En  den  der  ek  yette  fen 
to  praten  lidze  tsjin  Sltseboer,  fen  sels  dat  wy  nearne 
ta  doge,  en  dat  hy  der  oer  en  to  folle  is.  Sltse  kin  *t 
waerm  oerbringe,  en  't  is  krekt  koam  op  'e  mtlnle  for 
Antsje-moai  en  hiar  greate  jonges.  0  Bet! 

Betsje. 

Antsje-moai  scil.  wol  sidze:  »'k  Hat  lang  wol  thoeht, 
dat  Sionke  gjin  riochte  wille  In  sin  egen  htXs  hat;  hy 
sincht  er  neat  flenrich  tlt*\  en  dy  greate  Ganke,  kraeit  it 
fen  sels  de  hiele  w&lden  oer,  dat  er  oan  dy  Sionke  frotilin 
non  den  saver  alhiel  neat  is  gelegen,  dat  hiar  egen  heit 
it  ^in  hat,  en  dat  it  dos  ek  wol  wier  is. 

Ulkje. 
Sa  kin   dat   sleawe  folk  krekt.    Wy  kinne  der  mar 
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moai  mei  op  in  slinchte  namme  komme;  der  binne  altld 
d^  *t  leawe,  in  oarmans  qnea  wol  de  lin  throchgeana 
wol  oan,  en  tls  meye  se  ddch  graech  ris  oer  *e  hikkel  helje. 
Ofginat  wit  jy,  omdat  se  net  tsjin  fka  tltkinne.  (Suntch,) 
Komme  heit  en  Mar  der  net  oan? 

Betsje.  (JTtti  wol  Ulkje  meil&ke.) 

Ja,  kom  mei,  jn 

Ulkje. 

Ik  blinw  hjir  stean.  Ik  wol  reden  fen  tB  heit  ha. 
Hwet  mient  er  wol,  sin  egen  bem  sa  M  to  meitsjen  I  Us 
sa'n  kroane  op  'e  holle  to  settenl  0,  Bet,  it  is  throch 
alles  hinne,  as  me  mei  yens  wille  to  rie  gong  den 

Betsje. 

Ei  jn,  meitsjejo  salilknet.  Laeitsje  der  om.  Kom  foart 
JDBX.  Wy  geane  hwet  In  'e  sldkeamer  sitten  en  ninune 
in  gl3ske  nye  framboasen  mei  in .  kreakelinkje.  Dat 
forset  de  sinnen  I^wet.  To,  kom  foart! 

tJlkje. 

N6  Bet,  ik  doch  it  net.  Dat  fordy  ik.  Yen  op  sa'n 
slinchte  namme  to  bringen,  hwer  't  de  hiele  wrald 
skande  fen  sprekt ;  it  komt  sa  't  komt,  ik  wol  der  mear 
fen  witte.  (Giet  biskuL)  Hjir  kin  ik  it  ris  aerdich  oan- 
hjerre  hwet  dy  aide  basen  yette  fierder  to  bikonkeyen 
hawwe.  • 

Betsje. 

Ik  forpof  it  ek,  om  aUinne  in  *e  sldkeamer.  Den  kom 
ik  by  dy.    (Hiu  giet  ek  bishul).  DSr  komme  se  oan,  hjer! 
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NIUGGENDE  TOANIEL. 

Siouke,  Sltse. 

Sltse. 

Landhearre  kin  't  net  moayer  ha,  Sltse. 
Witte  jou  bemtsjes  dat  sels  allegearre   sa   foar  enoar 
to  stellen  en  In  order  to  halden? 

Siouke.  (Oandien,) 

Sels?  Sels  dogge  se  safolle  net  (hi/  knipt  op  ^e  neil). 
't  Libbet  hjir  fen  skroarren  en  moademaksters,  en  elts  dy 
mar  jiffer  en  jiffrou  spilet,  kryt  in  earepleats  In  'e 
blinkende  prohkkeamer,  om  dy  to  biwtoderjen.  Lokkich 
dy  't  den  mar  bekjeflaye  en  thige  beare  Mn.  Dy  't 
breedst  fen  alles  wit  op  to  jaen  en  mar  nin  heechklin-' 
kende  wirden  foar  de  froulin  brek  hat,  dy  wirth  hjir 
let  en  set  en  tathreaun,  hwet  't  mtdtsje  mar  lest  en 't  herte 
bigearret 

0  Sltse ,  jy  kinne  't  jo  In  'e  fierste  fierte  net  bi- 
gripe,  ho'n  swiere  sile  as  ik  hjir  to  Itlken  ha.  In  hert 
fol  sorgen  en  in  holle  fol  swierrichheden,  binne  'tlean  for 
al  mln  wrotten  en  wiermjen,  dat  ik  jimmer  dien  hab. 
Praet  ik  er  tsjin  mln  wlf  en  bem  ris  oer ,  dat  it  rlk 
sa  great  net  is  as  hia  fortoane ;  dat  ik  it  spii  mei  de 
b6ste  wille  sa  net  foar  enoar  hftlde  kin,  en  dat  it  sa  ien- 
kear  fdst  rinne  soil,  den  laeitsje  se  my  tit  en  pinkke 
my  mei  de  fingers  nei.  Dfirom  swy  ik  altld  mar,  mardfirom 
ha  'k  den  ek  safolle  to  forkropjen.  *t  Docht  my  Indied  goed, 
mln  hert  ris  fry  titprate  to  kinnen  tsjin  jo  as  goe  fritlnd. 

Sltse. 

Scoedenjy  net  hwet  oerdriuwe,  bilrman?  Jy  matte  ek 
net  to  swier  oer  alles  thinke. 

Sionko. 

Sids   dat  net,  Sltse.    Sids  dat  net.  'k  Ha  jierren  mln 
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b^t  dien  om  de  saken  rincht  to  halden,  om  hwet  foartlt 
to  kommen,  mar  't  iene  slagge  sa  min  as  't  oare,  sa'n 
htlfihalding  mei  sa'n  bistitlr,  der  wier  foar  my  gjin  bol- 
wirkjen  tsjin.  *k  Ha  jimmer  hope  op  better  tlden,  mar 
dy  hope  is  nou  forflein,  de  moed  my  binomd;  'k  lit  de 
handen  slop  hingje,  't  spil  driuwe  sa  't  driuwt  en  slkje 
min  heil  en  treast  d6r  by.  {Hy  wist  op  'e  Jlesse,)  Sa  fier 
is  't  komd.  Alear  wieren  't  switdrippen,  dy  *t  ik  falle 
liet  for  min  htlshalding,  mar  tsjinwirdich  binne  *tfaek 
bittere  triennen. 

Sltse.  {Mei  klim,) 

Wei  Sionke,  stiet  dat  sa!  I    Is  't  safier  komd? 

Sionke.  (Oandien,) 

Ja,  it  is  yette  fierder  komd ,  btirman.  As  ik  al  min  skil- 
den  bitelje  en  elts  Ilk  en  riucht  dwaen  soil,  den  ha  *k  gjin 
cintmear  to  wrald;  den  bin  ik  dea-earm,  Sltse,  en  hwet  den? 

Sltse.     {ttge  forheard,) 

Dfir  wird  ik  siker  kjel  fen!  Jon  dea-earm?  Dat  kin  net;  dat 
is  net  to  thinken.  Kom ,  kom ,  jou  hawwe  doch  fry  hwet 
egen  land  en  d^rby  in  boerkery,  dy  jy  siker  net  leech 
hoere  to  skatten.  Ho  great  moatte  den  jou  skilden  wol 
net  wese? 

Sionke. 

Ik  kin  *t  jo  by  gjin  mtdkheid  sidze,  hofolle  ik  sa 
foar  en  nei  by  disse  en  jinge  al  opijomd  ha ,  faek  wol 
om  rekkeningen  en  wixels  to  foldwaen ,  d6r  ik  alhiel 
neat  fen  6f  wist.  Hwet  ik  barde  dat  wirde  my  stees 
tinder  'e  handen  wei,  sa  dat  ik  mei  de  hier  nea  op  tld 
klear  komme  koe  en  jimmer  in  ein  In  't  efter  kaem. 
't  Ld-nd  is  sa  swietsjes  wei  forhypotheke,  de  boerkery 
net  fry  mear  en  sels  de  Inboel  for  in  diel  forpande. 
Ik  ha  non  al  in  tldlaiig  it  iene  gat  mei  't  oare  witen 
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to  damjen;  throch  mln  goede  namme  wier  dat  mCQk^  hwent 
der  dreau  ik  op;  mar  jy  bigripe,  dat  moat  de  iene  ef 
de  oare  tld  f^strinne,  s&  wis  as  twa  en  twa  flower  is  en 
yette  freegje  ik  jy  -as  goe  frltlnd:  ho  den? 

Sltse. 

Ho  den?  Jy  matte  freegje  ho  nou?  Der  moat  dadelik 
handle  wirde.  Op  my  kinne  jy  rekkenje.  't  Scil  for 
jo  dwaen  hwet  ik  kin.  Jo  in  alles  bihelpsom  w6se. 
Der  moat  In  e'  earste  pleats  in  middel  tltfiln  wirde 
om  de  oarsaek  fen  *t  qnea  wei  to  nimmen.  En  dy  oarsaek 
is  nei  jou  sidzen  wol  to  f  Inden. 

Sionke. 

Wol  to  f inden,  mar  net   wei  to   nimmen.   En  wirth 
er  weinomd,  scoe  't  den  yet  net  to  let  w6se? 

Sltse. 

Praet  sa  net.    Gjin  moed  forlem.   Need  stelt  wetten^ 


TSIENDE  TOANIEL. 

Sionke,  Sltse  en  Bonkje^ 

Bonkje  {Met  foUe  aUeraesje,  fry  hwet  op  'e  e»».) 

Der  ha  jy  it  al.  It  thochte  it  wol.  0  lieave  frede 
en  gjin  ein!  Ddr  moat  ik  non  thfls  komme,  fen  'e  bisite 
helle  wirde,  om  jimme  in  to  skinken  en  to  bitsjinjen. 
It  is  jo  den  doch  throch  alles  hinne.  0  Sionke,  Sionke, 
hwet  bringe  jon  hjir  al  in  Idst  in  'e  hOs.  't  Hiele  dorp 
€cil  der  skande  fen  sprekke  sa*n  gemione  handelwise. 
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Sionke    {Met  earnst  en  kreft) 

Swy  froni 

Bonkje. 

Swye ! ! !  Hwet  miene  jimnie  wol?  Earst  sa,  en  den: 
yen  ek  yet  't  riucht  fen  sprekken  to  binimmen.  Ik 
scoe  my  skamje,  dat  wir(i  to  nteijen.  Ik  swye!  My  in 
mln  egen  wente  't  swyen  op  to  lidzen.  Hwa  het  er  ea 
fen  heard.  As  ik  my  stilMlde,  scoe'k  to  Freantsjer 
thtlshearre.'  N^  man,  ik  lit  my  de  gik  net  oanstekke 
op  fierren  nei  net.     I)(5rta  bin  ik  to  fier  komd. 

Sitae. 

Ho  fier  scoeden  jy  den  komd  w6ge,  Bottkje? 

Bonkje. 

Pierder  as  jon  skele  kin,  Sltse.  Jou  ha  al  mear  as 
genoach  oan  jou  egen  thtls.  Gean  dfir  hinne  om  de  boel 
op  stelten  to  setten.  Sionke  hoeft  net  opstokele  to  wir- 
den,n6  siker,  dat  hoeft  net.  Dy  is  ilt  him  sels  al  sin- 
nich  genoach.  Mar  ik  thoehte  wol,  dat  hjir  in  hont^'e 
mei  tinder  lein  wier,  dat  it*  sa  In  enbar  siet,  hiel  wol. 
Der  is  fen  sokken  net  oars  to  forwachtjen.  0  fy,  sok 
dronkelin*s  dwaen!     (Hiu  faU  op  'e  stoel  del) 

Sionke  en  Sltse  {tagelik  op  Mr  ta)^ 

Den  siugge  jy  tls  for  dronken  oan  ? 

Bonkje  (JUucht  ek  wer  oerdn)»- 

Dat  is  mtn  saek  net.  Hwet  thinke  jimme  wol,  dat  ik 
blind  bin.  Lit  de  flesse  tsinge  hwet  jimme  binne.  Sokke 
manlinl  Yen  earst  stlnder  reden  fen  in  deftige  bisite 
thus  helje  to  litten,  den  yen  it  swyen  op  to  lidzen  en 
den  yette  tit  to  farren,  as  me  de  Mrierheit  seit !  Is  't  net 
freselik  ?    0  Heave  sei ,  it  is  throch  aUes  hinne ,  my  sa^n 
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kiroano  .op  'e  hoUe  to    setten.     Siouke,   Sionke,  it   ropt 
oan  de  himel (Jliu  fait  wer  op  'e  stoel  del.) 

Siouke  sell  op  Mar  ta.  Sitse  heart  him  tsjin  en  hit 

him  it  swyen  op, 

Sltse  {hiel  hedaerd,  met  klim)  foar  Boukje. 

Ik  scoe  jo  In  eamst  riede,  Boukje,  gean  sitten  en  bi- 
darje  hwet.  Jy  binne  hwet  al  to  oplieapend.  Lean  my 
as  goefriund:  'thet  Siouke  s!n  doel  net  wSst  om  jou  to 
ploagjen  en  it  bloed  hjit  to  meitsjen. 

Boukje  (op  'e  selde  toan.) 

Ek  In  eamst,  Sltse,  scoe  'k  jo  riede  om  jo  stil  to  Ml- 
den.  Derstekt  siker  gjin  eare  In,  om  jo  twiske  man 
en  wlf  to  stellen  en  de  h^nd  twiske  de  bast  en  de 
beam  to  stekken.  Lit  Siouke  sin  egen  paed  skien  meitsje, 
bring  jou  jo  goede  ried  thtls  to  plak. 

Siouke. 

As  ik  jo  bidde  mei,  frou,  praet  sa  net.  Sltse  dy  is 
hjir  net  komd  om  my  oan  to  fiterjen  en  tsjin  jo  op 
setten ,  mar  wol  om  ils  to  helpen. ' 

Boukje.  {Earst  fry  bidaerd^  letter  mear  oandien.) 

Wy  binne  sin  help  net  brCk.  D6r  laitsje  ik  om.  Ik 
Bcil  tit  mln  egen  fearren  wol  fleane  en  jou  matte  jou 
gong  mar  gean ,  mln  goede  man.  Meitsje  my  it  fib- 
ben  mar  stir.     Doch  jou  btot  mar Dat  het  altld 

jou  stribjen  w6st,  en  nou  my  thtls  to  heljen,  my  't  swyen 
op  to  lidzen,  my  it  bloed  hjit  to  meitsjen ,  to  hUnjen , 
to  pleagjen  en  to  hjitfalgjeni  Sids,  Siouke,  is  't  den 
mln  skild  dat  jou  jimmeroan  thtls  sitte,  dat  jy  neame 
gjin  tel  binne,  en  dat  jy  In  deftige  kringen  net  talitten  ^ 
wirde?  Kin  ik  it  helpe,  dat  jou  net  eard  en  net  achte 
wirde,  en  dat  se  oeral  de  gik  mei  jou  domme  en  lompe 
boerskens  hawwe?     Sids  wolle  jy  mi/   der  in  forwlt  fen       Ci 
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meitsje,  moat  ik  it  ddrom  tmtjilde  en  ta*n  spot  wirde 
fea  Mel  de  wrald.  0  lieave  frede  en  gjin  ein,  dat  sell 
den  it  lean  wdse  for  al  min  goeddwaen  en  opofferjende 

sorgen!   ,  Sionke ,  Sionke , (mei  de  busdoek 

foar  V  eagen), 

Sionke  {wol  wer  op  hir  ta,  dochSttse  heart  him  tsjin). 

Sitae. 

Eom  Sionke,  as  *t  ienkear  safier  komd  is),  is  't  siker 
better  to  swyen  en  hinne  to  gean. 

Sionke.  (StCse  de  kdnd  op  H  akouder). 

0,  Sltse! 


ALPTE  TOANIEL. 

Bonkje  (JominU  dcttkia  foart  geane). 

Der  ha  jy  nonitbiwls  fenskild!  (Litder  foar  de  doar). 
Sids,  Sionke,  kin  de  ^erheid  gjin  liocht  fordrage,  eangeste 
dj  oan  to  hearren. 


TOALFTE  TOANIEL, 

Ulkje  en  Betsje  {tageltk  to'forsktn,  met  foUe aUeraeeje*) 

Ulkje. 
O,  mein,  hwet  is  my  dat  in  jflnd  t 

Betsje. 
Us  tok  is  net  oer  to  siean 
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Bonkje  {thige  forheard  opsieande,) 

Hwer  komme  jimme  wei!  (Oandien)  0,  bem!  ha  jimme 
it  heard?  Ha  jimme  it  heard,  ho  *t  jimme  heit  en 
Sitae 

Betsje  (hir  tn  '«  reden  faOende,) 

Ja,  ja,  wy  witte  alles.  Wy  ha  alles  heard.  —  Swy 
mar  stUj  en  doch  gjin  forwitingen. 

Ulkje. 

0,  n6»  doch  dat  net.  Wy  skan^e  't  ts  to  nteijen, 
hwet  wy  ta  fls  egen  skande  oanheard  ha. 

Betsje. 

Heit  Bin  saken  binne  alhiel  In  'e  war,  allee  is  op  en  weL 

Bonkje  {forheard). 

Hwet  sidze  jimme? 

Ulkje. 

Gjin  Btien,  dy  tls  egen  mear  is.  Wy  binne  dea-earm. 

Bonkje. 

Wy  earm?  Us  saken  net  goed?  Alles  op  en  wei?  Hwa 
bliest  jimme  sok  ding  in  't  ear?  —  {In  har  ads,)  Dat 
moast  er  yet  mar  byKomme.    0  Sionkel    Non  de  bem 

ek  yette •    {Tsjin   V  hem .)     Mar   wol  jimme 

my  den  netleawe?  Ik  sids  jimme,  dat  er  gjin  legerwdl 
is,  en  ha  'k  dat  altld  net  sein,  as  jimme  heit  er  op  tit 
wier,  de  freeslike  skrikbilden  fen  in  tsinstere  takomst 
6f  to  skildeijen,  fen  sels  om  jimme  en  my  fiele  to  litten, 
ho    throch    tua    tadwaen   alles    ringen   op   en  wei  wdse 

Booe As  me  him  heart,  is  't  earmoed  en  elinde 

hwet  it  klolne  let!  OlHaen  op  oaren  om  seb  moai 
maft  to  bUnwenl Hwet  mient  er  wol  mei  sin 
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earmtlik  fortean,  d}i||formoarde  fLnskild,  sa  'ter  itjerne 
foarkomme  lit.  Jimmer  snchtjend  en  grinend ,  my  it 
libben  sttr  meitsjende,  l^t  en  tlnr^t  In  'e  htis  brii^ende. 
{Suniger.)  Mar  wolle  jimme  mei  him  gean  en  my  al- 
linne  oan  't  lot  oerlitte,  gean  jimme  gong.  Harkje  nei 
in  rftsige  holle  en  folgje  dy,  0  n6,  jimme  hoeve  jimme 
mem  net  mear  to  leawen 

Ulkje. 

Ja  wy  wolle  jo  wol  leawe ,  menu  Mar  siker ,  wol 
den  ek  ta  leawe,  om  *t  wy  er  mear  fen  witte,  as  jo  ea 
thinke  kinne.  Heit  hat  In  fortrowen  oan  Sltse,  as  btdr- 
man  en  goefiinnd,  alles  sein  en  tltlein,  en  der  sprieken 
eamst,  weamoed  en  wierheid  tit  al  sin  wirden.  Ja,  wy 
ha  't  allegearre  oanheard 

Bonkje  (l&der). 

Den  ha  jimme  it  heard,  ho  skandlik  as  hia  my  to 
fiter  hawn  ha,  ho  *t  jimme  heit  my  't  swyen  oplein,  my 
pleage  en  hjitfalge  hat?  Den  ha  jimme  it  heard,  ho 
skandlik  as  dy  Sitse  der  mei  tinder  siet  to  stokeljen, 
aUinne  om  my  mar  ta'n  spot  to  meitsjen  fen  Mel  de 
wrald,  0 ,  bem  ••.»... 

Betsje  (mei  hreft.) 

As  Sitse  tls  net  bystiet,  mem,  den  klinkt  it  skielk  oer 
de  hiele  w&lden,  Sionke  Simmenga  is  faUUetf  en  hwet  den? 

* 

Ulkje. 

Hwet  den,  as  't  ienkear  to  let  is? 

Betsje, 

Den  binne  wy  for  altid  brftndmerke.  De  qneasprekkende 
wrald,  de  plompe  folksheap  en  't  ron  gemien,  dy  scille 
ta  troch  it  silk  helje  en   sa   d'    earbre   namme   fen   tts 
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stamme  for  altid  biswalkje.  En  hwet  scillo  tls  fyan- 
den  net  dwaen?  Hwer  scille  tls  fritinden  biiuwe?  0,  tUi 
lot  soil  bitter  w6se ,  as  wy  ienkear,  biroave  fen  alles,  tXt 
tls  libbonstand  fordfeaan  binne. 

Ulkje. 

Nou  binne  wy  yette  In  eare  en  oansiean  tlndcir  tls 
likens  en  dat  kinne  wy  blinwe  mem,  as  wy  mar  mei 
forst&nd  handelje.  Nimmen  twlvelt  yette  oan  tls  wolfeart, 
nimmen  dy  't  ofwit  fen  't  gefaer,  dat  tls  drlget,  en  as  wy 
t&  btirman  mei  al  sin  lek  en  brek,  as  man  fen  jild  en 
ttlk  oerlids  tte  bitrowen  skinke,  den  is  er  yet  alle  hope 
op  in  goedginstige  fltkomste. 

Boukje. 

lis  oerjaen  oan  de  genade  fen  Sltse?  Wolle  jimme 
my  ddrta  thwinge?  —  Witte  jimme  den  net,  dat  ik 
strak  yet  sein  ha,  dat  ik  lake  om  sin  help  en  byst&nd, 
dat  ik  tit  mln  egen  fearren  wol  fleane  scoe,  dat  er  sin 
goede  ried  thtls  mar  to  plak  bringe  moast,  dat  er  al 
mear  as  genoach  hie  oan  sin  egen  htis  en  oan  sin  egen 
kritls  —  en  non  my  to  fomederjen  for  him ,  forjifTenis 
to  freegjen,  jntilk  him  bidde  en  smeke  to  moatten, 
0  bem,  al  If  Wet  ik  kin,  dat  kin  ik  net;  d^rta  sit  mln 
earlik  hert  yette  to  heech ;  ddrta  stel  ik  yette  to  foUe 
bitrowen  op  tls  egen  l&nden  en  p&nden. 

Betsje. 

Wy  ha  gjin  egen  l&nden  en  pftnden  mear.  Wy  base 
ienkear  ha%im^  en  wy  mieM  se  yet  to  hawwen.  —  8a 
't  t&  saken  non  geane  en  steane,  moatte  wy  de  boerdtsjes 
forhingje  en  de  handen  mei  enoar  In  ien  slaen,  wolle 
wy  wer  by  de  wftl  opkliuwe  en  wirds  hwet  wy  ienkear 
wdst  hawwe. 
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Ulkje. 

Wite  jy  yette,  hwet  beppe  fqi  Twellegea  ienkear  sei, 
do  't  wy  op  'e  kostskoalle  scoeden:  i>Heeck  oan  en 
SmaUyregge  net  tenris  bisile*\  sa  sei  't  aid  sloof ,  en  non 
past  it  tts  mei  pake  to  sidzen:  T^'t  Moat  earst  opHslimsty 
ear  H  hetterje  Tcin^\  •  ,     * 

Betflje, 

0  ja,  dat  is  non  allegearre  goed  en  wol,  Ulk;je.  Mar 
lit  tis  d^rom  net  fen  *t  iene  nterste  in  't  oare  falle.. 
Twiaken  Heecli  en  Smalbrggge  leit  in  goudene  middenwei. 
Lit  it  wier  wfise,  dat  wy  dy  wei  net  gerioach  In  't 
each  halden  ha.  Us  opfieding  en  omj owing,  de  geast  fen 
tls  tid  en  woUicht  jengdige  earsnchte,  ha  derta  meiwirke. 
Us  foaralden  binne  safolle  binefter  bleann,  as  wytofier 
gong  binne.  Doch  mei  hiar  kinne  en  meye  wy  tls  net 
In  't  gelik  stelle.  In  tintwikkeling  en  biskaving  tsjinje 
wy  hiar  foarilt  to  w6sen.  Oeral  stiet  de  wei  d6rta 
iepen  hioeddeis.  Sa  stelt  de  tld  heger  easken,  en  wy 
krye  greater  bihoeften.  Giet  de  stdflike  wolfeart  der- 
mei  hand  oan  hand,  den  kinne  dy  bifredige  wirde,  mar 
wea,  as  de  sncht  nei  weelde  en  geniet  't  deisk  bidrinw 
oerskadet,  en  de  heechmoed  tis  ta  in  libbenstand  fiert, 
hwer  't  de  inkomsten  gjin  rincht  ta  jowe.  Tsjin  better 
witen  oan  ha  wy  tls  d6rta  forliede  litten.  Ek  it  for- 
stand  kin  't  rinchte  paed  biuster  reitsje;  mar  wier 
bliawt  it  ek ,  dat  dy  fiedsman  yen  ringen  wer  bystiet 
en  torinchte  bringe  kin,  as  wy  nei  sin  stimme  harkje 
wolle.  {Me  heart  praten  efter  V  shermen).  Lit  tls  d^rom 
ek  nei  foaren  gean,  foart  't  de  boaden  tis  hjir  oer  't  mot 
komme,  en  d5r  it  skeel  mei  enoar  foreffenje,  sadat  wy 
throch  iendracht  en  gemien  oerlids  wer  ta  it  doel  komme 
meye,  dat  wy  tls  In  disse  omstandichheden  foar  eagen 
stelle  moatte. 
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TRETTSIENDE  TOANIEL. 

Metten. 

Tette  gjin  folk,  Ale.  {Hy  siockt  rAnd).  Hjir  net,  ddr 
net Ho  moat  it  non,  seiste? 

Ale. 

*k  Wit  net,  hwet  *k  hjir  fen  thinke  moat  I 

Metten. 

Net?  Ik  wol.  Think  mar,  dat  dat  spiltsje  d^  for  tB 
delset  is.  Kom  can,  gean  sitten,  den  soil  ik  dy  ris  in- 
skinke.  Siochste  wol,  it  komt  krekt  tit:  for  tls  elts  in 
romer  mei  in  stoel  der  bj.  Ho  woste  it  better  ha?  {Hy 
skinkt  de  romers  fol). 

Ale. 

Al  hien*  se  ta  forwachte,  wo  est*  sidze. 

Metten. 

Erekt  sa,  der  hasten  it  by  de  rinchte  ein.  Wy 
moasten  tLs  switsje  bitelle  ha.  Non  {Stekt  de  romer 
leech) J  op  it  woldyen  fen  Jolle  faemll 


FIERTSIENDE  TOANIEL. 

Ale,  Metten  en  Trin. 
Metten. 
Eom  Trln,  drink  ris  mei 
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Trln  {di/  tnei  vjichtich  nys  op  AU  toffiet). 

Haste  it  al  heard,  Ale? Witste  er  yette  neat 

fen? 

Ale. 

N^y  hwerfen  scoe  'k  eat  witte.    'k  Ha  neame  wdst. 

Met  ten  {{inforshilUch). 

Hald  dy  mar  sa  dom  net.  Hy  wit  alles  wol,  Trln. 
Hy  wit  wol ,  ho  't  er  rtLndtsjee  op  'e  kant  sette  moat. 
Bids  him  mar  neat  mear. 

Trln  {slacht  Metten  stn  praet  gjin  acM). 

TTs  lK)er  en  Sltse,  de  frou  en  Ulk  en  Bet,  dy  binne 
allegearre  In  'e  foarkeamer.  Ik  ha  de  fironliu  thtls  helje 
moatten,  kin  *k  dy  sidze,  mar  ef  it  er  ek  Itid  om  ta 
gong  is.  Och,  och,  hwet  wier  de  frou  op  d*  ein,  en  hwet 
binne  Ulk  en  Bet  mei  hir  great  fortean  llts  wirden. 
Bingen  scilste  er  wol  mear  fen  hearre.  Hia  binne  non 
mei  elkoar  ddrfoar  oan  *t  harrewarjen,  en  *t  soil  my  binye 
hwet  d'  ein  wirde  soil! 

Metten  {yette  aXUhe  (tnforshUlich  mei  de  flesse 
in  cf  iene,  de  vomer  in  d'  care  hdn,) 

Hwet  d'  ein  wirde  scil?  Dat  kinste  siean,  Trln! 
dat  seal  ik  er  wol  oan  meitsje ....  Omdat  ket  zoo  Ukker  is! 

Ale.     {fry  Idd.) 

Hwet  skeelt  dy,  smoarge  jonge,  to  maltierjen 

Trln. 

Ik  scoe  mar  hwet  minder  drokte  meitsje  en  siean  dat 
ik  hjir  weikaem  —  ansttinds  komt  de  hiele  kliber  hjir 
allicht  hlnne  setten 


\ 
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Metten. 

Lit  se  komme,  mei  in  earlike  consciensje  hoeft  me 
for  TiiTTTTTien  it  paed  to  romjen. 

Trln. 

Dat  jaget  mar  jimmeroan  de  boel  In  tlnstitlr  en 
jowt  elts  mar  in  wis  biskie.  En  dat  in  smoai-ge  jonge, 
dy  't  pas  In  'e  wrald  kipet  en  him  sels  net  ienria  bi- 
drippe  kin!  As  ik  baes  wier,  scoe  'k  dy  ringen  it  gat 
fen  *e  doar  wise,  plst  aste  biste! 

Metten.  {Gikoanstekkend.) 

Den  biston  gjin  baes,  Ninke? 0  n^,  dat  's 

wier  ek,  don  biste  yet  mar  baesinne.  Nou  binne  der 
oars  ek  wol  baesinnen,  dy  wol  eardich  for  master  spllje 
kinne.  Ik  hear  se  to  minsten  wol  ris  throchslaen,  as  *t 
bllnde  finken  binne, 

Trln. 

Don  hearste  in  hele  bnlte,  mar  aste  sa  goed  swye 
koeste,  aste  non  snetterje  kinste,  mln  Heave  jonge,  scoe*n 
se  dy  sa  faek  net  op  'e  rdch  oausiean,  as  wierste  fen 
't  gemienste  slach  nt  *e  efterdf  strietten.  Der  past  sok 
praet,  astoa  jimmeroan  foar  In  'e  mtXle  haste. 

Metten. 

Ho  ha  'k  it  non  mei  dy? Dat  fen  dy  baes- 

innen  en  dy  bline  finken  —  dat  Itlkste  dy  dfichs  net 
can  wol?  As  ik  dat  thinke  kinnen  hie,  siker  den  scoe 
'k  it  wol  swyd  hawwe,  hwent  don  dochste  safoUe  for 
mln  goede  opfieding  —  en  mei  din  forblld  foar  eagen, 
hwer  't  ik  my  alhiel  nei  forme  tia,  moasten  se  my  al  lang 
fen  foaren,  oansitin  hawwe. 

Scoeden  de  linwe  dy  wollicht  ek  op  *6  Me  oansiean? 

't  Is  mar  in  frage Op  side  biste  sa  moai  wol 

as 
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Ale  {UHs), 

Aste  non  yet  langer  sok  praet  fiersjbe,  den  scil  ik  dy 
ris  efkes  oer  'e  drompel  fen  'e  btiitendoar  tille. 

Metten. 

Dat  scoe  my  neat  fen  dy  tsjinfalle;  den  scoeste  dochs 
ienkear  fen  din  libben  in  kearel  fttmeitsje.  Hwet  seistou , 
Trln?  Kst  ek  yet  lilts?  't  Wier  mar  sa  beare  bort- 
jen,  ju! 

Ale  (Jborf). 

Thinken  ef  nin  tkinken,  ik  ha  min  n»clit,  din  wis 
praet  oan  to  bearren. 

Metten. 

r 

Dat  leit  oan  dy.  Om  my  meist  binne  gean,  en  ik  ha 
dy  bjir  net  roppen  wol? 

Trln  {tsjin  Ale)* 
£i  kom,  *t  roait  neame  net  neil 

Metten  (ladt^ende), 

Dat  moatst  net  sidze,  fa^ke,  *f  roait  wol.  Don  skinst 
to  minsten  wol  aerdich  rekke  to.wdsen,  oars  S(ipeste  sa 
brimstich  net  w^e.  Mar  hwet  qnea  stekt  er  non  ek  In, 
as  me  elkoar  ris  laeltsjende  wei  de  wierheid  seit.  Dat 
freegje  ik  dy  non,  Ale? 

{Me  heart  siongen  efter  V  skermen^  {a$  H  kin)  mei  mustk; 
de  boaden  forwiderje  Mar  net  d'eftergrund  fen  H  toaniel  by 
de  dddoar.  —  Metten  giet  Jcort  derop  net  d*  oare  stddoar  op 
V  luster,) 
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Siouke,    Slts^,    Boukje,    Ulkje    eu    Betsje, 

sion^  efter  'e  skermeH: 

Wise:  Zie  de  UU^  op  het  veld, 

Mei  In  't  stil  en  nedrich  Ifind 

Weelde  en  oerdied  w6se? 
Hwer  we  tXt  ftigelt,  fiea  en  field 

Miette  en  ienMd  Idse? 
0  nattd:,  din  blld  sa  skjin 

8timt  ta  goede,  froede  sin. 

Wol  tis  liedster  bliuwel     {his,) 

Scoe  me  In  *t  stil  bidriuwicli  Iftnd 

Loai  en  liddich  wdse?  . 
Hwer  me  ftt  al  hwet  ta  omjowt 

Wirksomheid  kin  l6se? 
0  nattLr,  din  blld  sa  skjin 

Bopt  ta  'n  Ivrich^  flitich  sin. 

Wol  tls  liedster  bliuwel     {his,) 

Trln  {forwundere), 

Scoe  de  bui  oerdreaun  wfise? Ho  is  't  mtQk? 

Laeitsje  en  skrieme  In  ien  sike.  Aste  it  strakjes  ris  heard 

bieste,  ho  't  so  elkoar  tltmakke  ha 't  wier  as  't  htls 

In  towen  hong.    En  nou  wer  sa! 

M  e  1 1  e  n  (m  H  hinneffean), 

Nei  raer  waer  komt  Inoai  waer.  Wit,  ho  blier  as  toif 
elkoar  strakjes  wer  oanlaeitsje,  Trln. 

Ale. 
Dat  is  fiSst  Sltse  sin  wirk. 

Trln. 
Oiif  is  't  dat,    Dy  is  twiskebeiden  komd  en  hat  se 
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allegear  it  lexom  ris  thlge  Ifisen,  {FortroweUk)  Mar 
witste  wol  Ale,  hwer  *t  him  de  skoecli  nou  egenlik 
knlpte?  (jBTta  makhet  de  beweging  fen  H  jtkUellen,)  Ddr 
siet  de  knoap. 

Ale. 

Dat  wist  ik  en  ddrthroch  wier  't  Sitae  mtQk  de  fronliu 
bynei  to  kommen.  'k  Wier  der  sont  lang  wol  mei  bi- 
kend,  ho  't  de  forke  hjir  In  'e  stalle  siet.  De  boer  hat 
my  sin  neden  sa  faek  wol  klage.  Mar  hwet  scoe  'k  ?  . . . . 
Om  him  en  tls  allegearre,  is  't  siker  to  hoopjen,  dat  de 
saekmar  toriuchte  en 't  skeel  bisliuchte  wirde  mei.  {Mkt 
de  akouders  op,)  8a  koe  't  net  langer. 

M  6 1 1  e  n  (komt  op  Ale  en  Trin  to). 

Hia  komme  hjir  hinne  hear! ....  Hia  fregen  nei  Us, 
en  as  wy  non  hwet  woeden,  den  moasten  wy  hiar  al 
siongende  wei  to  miette  gean.  Kom  oan,  en  den  alle 
skeel  ti  'e  wei! 

(Me  heart  wer  siongen,    Metten  fodt  ddUk  tn  en  giet  Trin 

op  '€  side.  Siouke ,  Sbse  ensf.  fen  d*  iene  en  de  boaden 

fen  d'  oare  side,  komme  siongende  wei  it  toanid  op.) 

KOAB. 
^         Wise  as  ntf . 

'    Scoe  In  't  stil  en  freedsom  l&nd 

Skeel  en  twadraeht  wdse? 
Hwer  w'  ti  bl6d  en  blom  en  krftd 

Harmonye  Ifee? 
0  nattir,  din  blld  sa  skjin 

Fieth  tU  op  ta  minskemin 

Wol  ts  liedster  bliuwe.  (bis.) 

(lenfen  *«  dochters  ef  de  frou  is  dnderwiles, 
hinne  gongen  en  hat  in  flesse  win  mei  ta- 
^         bihearren  opset,  en  elts  in  gles  tnskonken.) 
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Sltse  (tsjin  *e  boaden). 

Dat  forheget  In  wierheid  it  lok  feu  disse' j^tln^y  dat 
jimme  as  boaden  sa  iendracbtich  mei  tLs  Instizniae,  hwer 
't  wy  In  bllde  klanken  t&  langstme  titeije  nei  ienMd, 
frede  en  barmonye. 

Sionke,  sin  wif  en  de  bem. 

Derbp  wolle  wy  drinke! 

Boaden. 
Ddrop  woUe  wy  klanke! 

Wise:  In  U  KUe  dorp  TerkapU. 

Foartoan  wolle  wy  as  boaden 
-Tronenflitichiensfensin, 
Jimm'  bilang  en  foardiel  slkje, 
Dwaen  bwet  jimmo  baegje  kin.  (2  kear.) 

Siouke,  Boukje   ea  de  doehters. 

Tbankje,  tbankje  tbtLsend  kearen 

Sltse  for  jott  rie  en  die; 
Boaden  for  jimm'  eabel  stribjen 

Smeitsje  mei  p&  wille  en  tier.  (2  kear.) 

KOAB. 
Wise:  lo  vivat^ 

Skink  In  de  win!  skink  In  de  wln^ 

't  Jill^  hioed  in  bllde  dei; 
Wy  blnde  jtmd  in  fritlndebfliid 
Enswarre  trou  oan  »^nden  stdruT*: 
Lang  libje  hia,  Lang  libje  bia! 

Lit  klinke  eb  lud  boerah! 
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MAlStLIU. 
Wise:    Tq  Boalsert  in  'e  merJte. 

It  is  sok  noflik  w^eu 
In  wille  by  elkoar. 
Hwdr  d'  iene  hwet  foar  'd  oare  docht  )     J^se  jowt 
Pat  jowt  sa  wier  oan  beide  nocht  (3))  Swuke  dehdnd^ 

Och,  Jsaem  *tmar  faker  foar. 

FEOULIO. 

0>  eale  frlske  fammen, 
Brtk  jimmer  't  stlnd  forstdud, 

Bliuw  freamd  fen  swlde  tltwrldske  pronk 
Wto  op  'e  tld  by  hus  en  honk.  (S  kear) 

Bliuw  trou  oan  I&nd  en  stSad. 

KOAR. 

As  nis, 
Skink  in  de  win,  en  sa  foart  hinne. 


De  titel  „Heech  oan  en  Smalbrdgge  net  ienris  besile** 
is  in  sprekwird,  dat  ik  ris  heard  ha  fen  in  Toppenhtls- 
ter  boerinne.  Heech  en  Smalbrdgge  lidze  bisiden  Top- 
penhtlsen  en  binne  hjir  dos  egenlik  pleatsnammen. 


*' 
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FlKIMiGill 
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TO ANEELSTIK  YN  Vll^  BJCDBJUWEN , 


TBOOH 


WALING  DYKSTRA. 


flOL  WBET, 

WALING  DYKSTRA. 

1881. 


I 

Dit  stik  is  spile ,  do  't  yet  net  printe  wie ,  troch  de 
fryske  Rederikers-Keamer  „Gysbert  Japiks'',  to 
Ljouwert,  op  'e  26  Maert  1.881.  Ik  hab  d6r  net  by 
w6st ,  mar  der  waerd  my  letter  sein :  it  hie  goed  fol- 
dien.  Lykwol  waerden  der  ek  wol  oanmerkingen  op 
makke ,  en  dat  hje  'k  al  forwachte ,  net  allinne  omdat  it 
hwet  haestich  klear  komd  wier ,  mar  ek  om  oare  reden. 
Nei  alle  oanmerkingen  kin  men  net  harkje ;  mar  der 
wieren  guds  by ,  dy  *t  nei  myn  ynsjen  wol  groun  hiene. 
Nei  oanlieding  d^rfen  ha  'k  hjir  en  dSr^lytse  foroaringen 
yn  't  stik  makke ;  ik  hoopje  dat  it  fqrbetteringen  binne. 
Sa  bied  ik  itnou  de  Ijeafhabbers  oan. 

Dit  stik  makket  gjin  oanspraek  op  in  hege  kinst- 
wearde.  Dy  mei  der  ek  net  yn  socht  wirde.  It  is 
ynstjurd  wSst  op  'ePriisfrage,  litskreaun  troch  it  Sel- 
skip  „for  fryske  tael  en  skriftenkennisse",  yn  Haei- 
moanne  1879 ,  —  en  het  it  by  dy  kampstriid  net  fierder 
biinge  kind  as  op  noemer  ^ouwer.  Dfirom  hie  'k  al 
plan  makke  om  't  mar  yn'e  doaze  to  hftlden.  Mar  do  't 
to  Ljouwert  spile  wier ,  seine  de  Iju ,  it  moast  yn  't 
Ijocht  jown  wirde.     Ik  sei :  to  den  mar. 

Holwert  1881.  W.  D. 


PERSOANEN. 


Gab  be  ma,    foarnaem    keapman,  efkes  buten  in  great 

doarp  yn  'tnoarden  fen  Fryslan. 

Wigle,  syn  soan. 

Reinou,  syn  dochter. 

Eelkema,  boer-rintenien 

Jan  Eelkema,  syn  soan. 

J  i  1  k  e  m  a  ,  boekhftlder 

Nies.ke,  hush^ldster 

Gurbe,  ^Idfeint 

Hearke,  feint 

K 1  a  e  s ,  boadskiprinder 

Mient,  in  boer. 

In  Brigadier. 

It  toaneel  is  in  keamer  yn  't  bus  fen  Gabbema. 
Foaroan  yn  'e  iene  hoeke  stiet  in  sekreteare.  Pierder 
hiisrie  nei  goediinen* 


by  Gabbema. 


\ 


FOARSTE  BIDRJUW. 


Jilkejna  sit  to  skrjuwen  by  in  tafel  der 
H  boeken  en  pompieren  op  lizze.  Sy  leit 
de  pihne  del,  * 

'k  Wit  wrachticli  net  meair  liwfir  't  my  de  holle  stiet. 
It  is  in  mal  bislut,  mar  der  sit  oars  net  op;  ik  moat 
foart.  As  hjir  sa'n  fint  yn  'e  bus  komt ,  mei  't*  doel , 
dat  Reinou  syn  wiif  wirde  scil,  den  kin  ik  hjir  net 
mear  w6ze.  Den  scoe  'k  ta  dingen  oergean  kinne  dy  't 
al  to  dwaes '  wieren. 

Dfirom  is  *t  better  dat  'k  de  .  flecbt  nim.  (Hy  nimt 
de  pinne  wer  op,)  It  scil  my  swier  falle  en  hjar  net 
minder,  Mar  't  moat  d6bb.  It  is  for  »us  beide  better  ; 
wy  kinne  elkoar  docb  noait  krije.  As  de  aide  't  de 
iene  of  de  oare  tiid  fornimt,  dat  ik  great  mei  Reinou 
bin ,  den  jaget  er  my  dalik  foart.  (Hy  pdkt  pompieren 
by  elkoar,)  Myn  saken  binne  aUegearre  yn  oarder. 
Och ,  hwet  is  't  in  ougryslik  stik  wirk ;  mar  *k  doch  't 
allike  folle  om  bjar  as  om  my  sels. 

Nieske  (komt  op,) 

Jilkema,  moatte  jy  net  efkes  by  Eeinou  sjen?  Hja 
sit  allinne  yn  't  keammerke  ;  hja  is  frij  hwet.mismoedich. 

m 
K 

Jilkema. 
Hwet  skeelt  der  oan,  Nieske? 


6 

Nieske. 

Nou ,  heit  liet  krekt  sa  by  hjar  wSst ,  en  dy  het  hjar 
hwet  oerslein ,  dat  hjar  raer  yn  'e  earen  klonk.  Dy 
jongkearel  lit  de  sudkant  wei,  Eelkema,  hjit  er ,  net? 

Jilkema  (sa  Hliket  onforskilUch,) 

•    Ja^  sa  wirdt  er  neamd. 

Nieske. 

Dy  komt  hjir  om  de  hannel  to  learen ,  jawol !  En  nou 
het  lis  keapman  krekt  sa  tsjin  Reinou  sein:  syn  plan 
wier,  dat  Eelkema  hjar  man  wirde  moast.  Den  scoe 
hy  njunkelytsen  de  saken  oerjaen  en  oan  de  jonge  Iju 
cpdrage. 

Jilkema     (sa  't  liket  koeL) 

Hwet  sei  se  dfir  fen? 

Nieske. 

« 

Och  man!  it  wier  oft  se  in  slacih  fear  deholle  krige. 
5ja  sei :  „Ik  kin  him  ommers  net  ienris ,  en  den  scil 
't  de  frage  yet  w6ze  oft  ik  sin  oan  htm  hab."  j|Ja/' 
sei  de  aide,  „ dat  scil  him  wol  skikke;  wy  prate  tonei 
wol  ris  wer."  Sa  gyng  er  by  hjar  wei.  De  aide  hear 
Eelkema  komt  hjir  joun. 

Jilkema. 

Ja,  dat  wit  ik  wol.  (Hy  sjucht  opH  horl^sie,)  His 
nou  saun  ure ;  mei  in  ure  kin  er  hjir  wfize.  En  moam 
komt  de  soan. 

Nieske. 

Ja,  de  keapman  is  foart  riden  om  Eelkema  ou  to 
heljen.  't  Liket  niy  tfou  forkeard  for  jimme  ta.  Jimme 
scille  for  altyd  fen  elkoar  ou  sjen  moatte. 


/ 
/ 


J  i  1  k  e  m  a. 
For  altyd?  —  Ja ,  d6r  soil  *t  wol  op  litriune. 

Nieske. 

V 

Ik  ha  'twol  faek  tocht;  it  wier  forkeard  fenmy,  dat 
ik  jiinme  stil  gewirde  liet.  Ik  moast  it  mar  oan  de 
aide  forklapt  ha  sa  gau  'k  it  wist.  Der  koQ  doch  by 
't  einsluten  neat  fen  komme.  Eang  en  jild  en  kom-6f , 
alles  is  tsjin  jo. 

Jilkema  (min  of  m^ar  rekke.) 

Bin  ik  fen  gjin  goede  komof  ?  Hwet  witte  jimme 
hjir  fen  myn  komdf?  '  Ja,  ik  bin  hjir  nou  tsjinstber  en 
ik  ha  gjin  jild ;  mar  ik  bin  fen  sa'n  goede  kom-6f  dat 
keapman  Gabbema  him  d6r  net  oer  hdefde  te  skamjen, 
as  er  't  wiste. 

NieskiB. 

As  dat  sa  is,  hwSrom  meitse  jy  de  keapman  d^rden 
net  mei  bikend? 

Jilkema. 

,  Dat  kin  net.     Ik  kin  jo  der  ek  net  mear  fen  sizze. 

Jy  habbe  gelyk,  alles  is  tsjin  my.  Ik  moat  der^ny 
mar  onder  deljaen.  Dy  Eelkema  isfenselsin  foarnaem 
man,  mei  in  bulte  jild. 

Nieske. 

Dat  soil  er  wol;  howolikwit  der  net  foUe  fen.  Hy 
wejmet  nou  yette  yn  Lemsterlan,  ha  'kfornomd,  mar 
hy  woi  fierder  dit  ut.  Hy  siiket  in  plak  tichte  by  de 
stfid  om. 

Jilkema  (forheard-J 
Wennet  er  yn  Lemsterlan?    Dy  diveker!  .  •  .  ^ 
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Nieske. 

Nou ,  hwet  is  't  ? 

Jilkema  (hwet  yn'e  war.) 

Ja^  ue ,  ik  woe  mar  m^^ ,  as  Reinou  hjir  ef  kes  konlme 
woe,  den  woe  'k  wol  hwet  mei  hjar  prate.  ^    , 

Nieske. 

Dat  scil  'k  wol- sizze.  Fij ,  fij ,  hwet  wirdt  it  in  boel! 
It  bigreatet  my  om  hjar.  De  keapman  haldt  tige  fen 
syn  bern;  mar  aS  se  net  wolle  sa  'thy  wol,  den  ha  se 
'tnet  mei  in  makliken  ien  to  dwaen.  Den  drjuwt  er 
troch  en  stiet  neame  for. 

Jilkema. 

Ja ,  hy  is  stiif  en  stiet  op  syn  stik.  Mar  oars  —  yn 
'e  groun  in  alderbfiste  kearel.  As  nien  him  op  'e  lije 
side  oankomt,  is  er  ek  yet  wol  ris  to  bipraten.  Jy 
moatte  Reinou  mar  goed  mei  rie  en  die  bystean^  Nieske. 

,^  Nieske. 

Ja ,  dat  ha  'k  altyd  al  dien.  Mar  jy  moatte  hjar  ek 
oanprate,  dat  jimme  fen  elkoar.  dfsjen  m6atte,  hwent 
siker!  dat  is  for  hjar  it  bftste.  Ik  hab  oars  soarch  dat 
der  yet  in  hele  boel  lijen  for  hjar  lit  foart  konmiescil. 
Jy  begripe  ommers  sels  ek  wol ,  dat  it  forkeard  utrinne 
moat.  Jy  moatte  yet  mar  efkes  mei  hjar  prate ,  en  as 
\  jy  ^ja-r  l^^st  siikje  wolle ,  dogge  jy  sa  't  ik  siz. 

(Hja  giet.) 

Jilkema,  (alUne,  trapet  hinne  en  wer)- 

Dy  &ldfaem  kin  der  goed  oer  prate ,  —  krekt  as  dat 
sa  mar  neat  is.  Mar  hja  het  wol  gelyk,  defr^er^.moat 
oph&lde  ...  En  ddrom  moat  ik  foart.  Nou  'k  hear , 
dat    dy  man  ut  Lem^terl&n  komt ,  stean  'k  gjin  amerij 
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mear  yn  bistftn.  As  'k  hjir  bleau  sooe  myn  hele  skied- 
nis  gau  oan  't  Ijocht  iomme.  Ik  moat  foart  w^ze  as 
by  komt.  (Hy  hriget  nou  en  den  in  hdek  of  oars  htvet 
yn  ^e  hannen,  fimr  leit  it  ek  wer  del.)  Och  heden!  as 
myn  belt  net  for  de  twade  kear  troud  wier  bie  ik  sa'n 
forskovelig  net  wirden.  —  En.  'k  bie  ek  foamaem  foar 
't  Ijocbt  komme  kind.  Hie  'k  den  Eeinon  kennen  leard, 
den  scoe  keapman  Gabbema  my  bjar  graecb  jown  ba.  — 
Nou  bin  'k  in  earme  swerveling.  It  kin  my  net  foUe 
mear  skele  oft  ik  libje  of  dea  bin.  (Hy  fait  wer  op  'e 
stoel  del,) 

H  e  a  r  k  e ,  (yn  'e  keamersdoar), 

Jilkema,  dSr  is  Mient  feji  'e  Blomp^Ufe,  dy  moat  jo 
jild  bringe,  seit  er. 

Jilkema. 
Lit  Mient  bjir  mar  komme.  ^ 

H  e  a  r  k  e ,  (komt  hwet  neijer), 

Hwet   ik  yette  freegje  woe.     Witte  jy  ek  oft  Wigle 
al  wer  tbiis  is  ?     De  keapman  frege  my  der  nei. 

Jilkema,  (forward).     . 

Offc  Wigle  al  wer  tbiis  is  ?  —  Ik  wist  net  ienris  dat 
er  foart  wier. 

H  e  a  r  k  e. 

Ja,  by  is  nei  stfid  gien;    mar  d^r  koed  er  oars  wol 
lang  fen  werom  w^st  ba. 

Jilkema,  (met  de  hdn  aon  'e  holle). 
Kou,  ik  bab  bim  net  fornomd.     'k  Hab  him  ek  net 

Bust. 
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H  e  a  r  k  e. 

Net  ?  NoU;  hy  bljuwt  fiers  to  lang  wei.  (Hy  komt  yette 
neifer,)  Hjir  sein  en  hjir  bleaun ,  Jilkema ;  ik  ha  search 
dat  Wigle  op  *e  dwaelwei  is. 

Jilkema. 

Ek  al  op  'e  dwaelwei  ?! 

n  e  a  r  k  ». 

Ik  hoopje  dat  'k  mis  bin.  Nou,  ik  scil  tsjin  Mient 
sizze,  dat  er  hjir  mar  komme  moat. 

Jilkema,  (giet  wer  rjuchtop  sitten). 

0  heden,  ja !  Mient  is  der  ommeis  ek.  —  Ja,  Mient 
moat  hjir  mar  komme. 

Hear  k  e   giet  hinne.     Efkes  letter 

*    Mient. 

Goedei,  Jilkema.    Yette  soun?  ' 

"^  Jilkema. 

't  Skik\  ^wol,  Mient;  ho  is.  't  mei  jo?  WoUe  jy  d6r 
mar  sitten  gean? 

Mient,  (wyh  Her  sitten  giet), 

*t  Kin  wol  ridlik  komme.  Jy  skreauwen  my  om  de 
tuzen  goune  hier,  dy  'k  ytte  by  *n  efter  wier.  Nou, 
dat  -kaem  goed  lit ,  hwent  ik  hie  *t  r^  lizzen ,  sa  fier 
wie  'k.  Nou  wier  myn  plan,  ik  scoe  't  jo  yn  'e  nije 
wike  yn  'e  stfid  brocht  ha.  Mar  nou  't  jy  my  skreau- 
wen,  sei  'k  tsjin  't  wiif,  nou  moat 'k  er  mar  mei  hinne. 

Jilkema. 

Ja ,    wy   scoen^  jo  nou  oars  ek  net  oanmoanne  ha ; 
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mar  de  keapman  moast  in  somme  jild  brake,  en  skeat 
hwet  te  koart.  Do  sei  er:  „Skrjuw  Mient  mar  ris,  dy 
scil  't  licht  wol  skikke  kinne." 

Mient. 

Ja ,  ik  koe  't  al  wer  skikke ,  sa  gelokkich  wie  'k. 
Mar  it  skikt  him  pngelyk,  Jilkema.  Ik  hab  alle  jierren 
de  hier  bitelle,  mar  altyd  net  makke,  dat  scil  'k  jo 
wol  sizjfe.  Ik  moast  nou  ek  al  wer  help  ha  fen  in 
goed  frjeun. 

Jilkema. 

As  't  oan  my  stien  hie,  den  hien  jy  yet  wol  efkes 
wachtsje  kind. 

Mient. 

Och  heden  ja,  sa  wiisbin  'k  wol,  Jilkema.  Ik  siz 
wol  tsjin  myn  wiif,  ik  mocht  wol  lije,  dat  Jilkema  us 
linhearre  mar  wier. 


Jilk 


em  a. 


Nou ,  keapman  Gabbema  is  ek  sa  slim  net.  Der  binne 
wol  minder  lanhearren ;  sa  wiis  binne  jy  ek  wol,  Mient.  ^ 

•  Mient. 


Ja ,  dfir  ha  jy  gelyk  oan  7  7ilkema.  Ja ,  dat  moat  ik 
30  tastimme.  Ik  hoopje  tominsten  mar .  dat  er  takomme 
jier,  as  ik  wer  ynhiere  moat ,  ridlik  to  bruken  is.  Ik 
moat  nedich  in  ein  minder  jaen,  oars  kin  't  net. 

J/i  1  k  e  m  a. 

Nou,  ik  tink  jy  sciUe  der  wol  hwet  on  krije.  Jy 
steane  goed  by  de  keapman  yn  *t  bl^d ,  dat  wit  ik  wol. 
Hy  scoe  jo  nou  ek  met  Ifistich  fallen  ha ;  mar  lyk  as  'k 
sei,  hy  hie  hwet  forlet  fen  jild. 
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•  U  i  e  n  t ,  (het-  onder  H  praten  in  did  skrjuw- 
hoekje  mei  in  perkaminten  omklaeisel 
M  ^e  bUse  krige  ;  der  hellet  er  in  stik 
of  hwet  bankpompierkes  Ht,  en  leit 
dy  op  'e  tafel, 

Nou  moatte  jy  mar  ris  sjen,  Jilkema.  Der  is  krekt 
tuzen  goune,  as  ik  it  goed  ha.  . 

Jilkema,  (sjucht  it  nei). 

Ja ,  dat  is  krekt.  Ik  scil  *t  yn  't  b6ek  ouskrjuwe  en 
jo  in  kwitansje  jaen.  (As  er  H  ien  en  't  oar  dien  het 
jout  er  Mient  de  ktoitdnsje.)     As  't  jo  biljeaft  Mient! 

Mient. 

Tank  jo  wol.  Kom,  nou  scil  'k  mar  wer  meitse  dat 
ik  foart  kom.  (Hy  giet  oerein.) 

Jilkema. 

Is  't  thus  by  jouwes '  goed ,  Mient  ? 

M  i  ^  n  t. 

Tige  b6st  I  Ik  moast  jo  4e  groetenis  dwaen ,  het  it 
wiif  my  befellen. 

Jilkema. 

Tank  jo.  Jy  moatte  thus  de  groet^nisse  wer  dwaen. 

Mient. 

Dat  hoopje  *k  war  to  nimmen.  De  groetenisse  ek 
foaral  can  de  keapman.  Nou,  Jilkema,  it  bdste  en 
goen  dei! 

Jilkema. 

Goen  dei,  Mient!  it  b^ste  en  wol  thus! 

(Mient  ou.  Jilkema  nimt  de  bankpampierkes  fen 'e  tafel 
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en  hit  se  foaroan  yn  ^e  sekreteare  en  docht  dy  tc^,  sonder 
de  kaei  der  4t  to  nitnmen.     Ben  giet  er  wer  silten,) 

J  i  1  k  e  m  a ,  (allinne), 

Ik  moat  mar  net  mei  Reinou  prate,  dat  is  forkeard.  , 
Hja  moat  net  witte  dat  'k  jdun  foart  woL  As  'k  mei 
hjar  oan  't  praten  kom ,  kin  *k  it  net  oer  myn  hert  bringe 
oxn  't  for  hjar  to  forswijen.  Hja  scoe  *t  ek  gau  oan  my 
fornimme,  dat  'k  oars  bin  as  oars.  En  hja.  scoe  alle 
war  dwaen  om  *t  my  on  te  rieden ,  ja  mogelik  yn  steat 
w6ze  om  *t  my  to  biletten.  (Ify  giet  wer  oerein,)  N6,  . 
'k  moat  mar ,  gau  meitse  dat  'k  foart  kom.  ^oarn  stjur 
'k  hjar  in  brief  .  *  .  .  .  Och  hea!  dfir  komt  se  wrach- 
tig  oan. 

R  e  i  n  0  u  komt  op. 

J  i  1  k  e  m  a  rint  hjar  tomjitte,    >  . 

Och  heden,  Eeinoul  jy  sjugge  der  net  fleurich  lit. 
Skeelt  der  hwet  oan? 

R  ein  0  u. 

Moatte  jy  dat  freegje  ?  Jy  witte  ommers  wol  hwet 
der  oan  skeelt.  Mar  -k  hab  oan  Nieske  forstien,  dat  jy 
my  o^n  't  lot  oerlitte  woUe.  D^r  ha  'k  raer  fen  opharke. 
Dat  sit  ^my  heech. 


Jilk 


e  m  a. 


Hwet  scil  ik  oars,  Reinoii?  Ik  kin  der  ommers  neat 
tjin  dwaen.  Sa  gau  a^  jimme  heit  fornimt ,  ho  *t  twisken 
jo  en  my  stiet,  stjurt  er  my  dalik  foart.  —  dat  kin 
jy  wol  bigripe. 

R  e  i  n  0  u. 

Jy  ha  my  ommers  faker  as  ienris  sein,  dat  jy  yn  rang 
en  komdf  mei  my  allyk  steane.     As  jy  dat  lis  heit  ris 
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iepenbierden ,  dfir  scoed  er  wol  earen  nei  ha.  Hy  haldt 
onmiers  wol  fen  jo.  As  boekh^lder  scoed  er  jo  net 
graech  misse  woUe. 

J  i  1  k  e  m  a. 

Dat  kin  wol  wier  w6ze.  Mar  jy  witte  't  net,  Reinon. 
Dat  binne  sokke  teare  dingen.  Ik  scoe  de  skande  fen 
myn  eigen'  heit  fortelle  moatte.  Hy  is  in  wolstelde 
boer,  mar  myn  mem  hie  fen  hjar  kant  gjin  jild;  sa 
hab  ik  ek  gjin  moerskaptael.  Hy  troude  for  de  twade 
kear  mei  in  ryk  frominske.  Dy  stiemoer  mocht  my 
net  lije.  Hja  mocht  my  net  sjen.  Ik  krige  in  healbroer, 
dy  wier  §ouwer  jier  jonger  as  ik.  Dy  wier  alles  en  ik 
moast  it  altyd  ontjilde.  Heit  liet  him  troch  moeike 
meislepe  om  my  ek  efterdt  to  setten.  't  Is  wier ,  ik 
forsette  my  ek  wol  ris  tsjin  hjar  en  *k  hie  neat  mei  myn 
healbroer  op.  Ik  waerd  kantoarskrjuwer  en  do  'k  kans 
^each  om  my  sels  to  redden ;  ha  'k  myn  alders  hus 
forlitten.  Ik  bin  fen  *t  iene  plak  nei  't  oare  gien  en 
einlings  hjir  tolfi-nne  komd.  P^n  myn  alden  krg  'k  noait 
tael  of  teiken. 

E  e  i  n  0  u. 

I 

't  Liket  al  raer ,  dat  in  heit  sa  w^ze  kin. 

\ 

J  i  1  k  e  m  a. 

Ja  fanke ,  dat  kinn'  jy  net  begripe.*  Faek  ha  'k  tocht ; 
hie  myn  heit  sa  net  tsjin  my  w6st,  den  wier  'k  hjir 
ek  poait  komd ,  en  'k  hie  jo  net  kennen  leard.  'k  Ha 
my  altyd  gelokkich  achte ,  dat  'k  hjir  hinne  forslingere 
wier.  Mar  nou  sjuch  ik  yn:  wy  moasten  elkoar  noait 
sjoen  ha.  Dat  hie  for  us  beide  better  w6st. 

R  e  i  n  o  u. 
Praet  sa  net.  Dat  mei  'k  net  hearre. 
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J  i  1  k  e  m  a.  ' 

It  jout  lis  d6ch  neat  as  hertsear,  en  't  moat  ophalde. 
Wier  .'k  ^oedskiks  mei,  myn  heit,  den  brocht  ik  jou 
heit  mei  him  yn  kennis.  Den  keam  't  licht  wol  goed 
mei  lis.  ^—  Mar  dat  kin  net. 

R  e  i  n  0  u. 

Heden !  liwSrom  net  ?  Skrjuw  jou  heit  ho  't  jy  hjir 
to  plak  komd  binne,  en  yette  hwet  mear,  Scoed  er  den 
net  ynskiklik  w6ze  woUe  ?  Kin  er  ek  net  ,ta  't  ynsjen 
komd  w6ze ,  dat  er  forkeard  hannele  het  ?  Jon  moaike 
is  hjir  buten. 

J  i  1  k  e  m  a. 

Ja ,  mar  hjar  moasten  jy  ris  kenne.  Hja  het  hjar  wol 
mear  mei  dingen  bimoeid,  dy  't  hjar  net  oangyngen. 
As  'k  oan  myn  heit  skreau,,  den  hie  jou  heit  licht 
oermoarn  in  brief,  om  him  te  warskonjen  dat  ik  in 
dogeneat  wief.  dy  't  er  de  doar  ut  jeije  moast. 

R  e  i  n  0  u. 

Nou ,  dat  is  d6ch  freeslik !  Ik  wol  net  leauwe  dat 
jy  oait  in  dogeneat  wSst  ha.  Dat  jy  't  nou  net  binne, 
dat  wit  ik. 

Jilkema. 

Myn  greatste  kwea  soil  w6st  ha^  dat  ik  myn  heal- 
broer  net  lije  mocht.  Mar  dat  kaem  ek  al  troch  hjar. 

R  e  i  n  0  u. 

«^ 
Yn    ho   lang   ha  jy  gjin  tael  of  teiken  fen  jou  heit 

hawn  ? 


-1 
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J  i  1  k  e  m  a. 

Yn  gjin  saun  jier.  Tsien  jier  is  't  lyn  dat  ik  de  wrald 
\yn  gien  bin.  Yn  al  dy»tiid  ha  wy  elkoar  ek  net  sjoen. 
Hy  wit  net  hw6r  *t  ik  bin.  Mar  ik  forwyt  my  sels , 
dat  ik  al  te  fortroulik  mei  jo  wirden  bin.  ^t  Porkearde 
dfirfen  moast  ik  earder  ynsjoen  ha.  't  Jout  lis  d6ch 
neat  as  hertsear;  hwent  wy  moatte  fen  elkoar  on  sjen. 

E  e  i  n  o  u. 

Dat  is  gjin  praet ,  Jilkema !  Doch  hwet  jy  kinne  om 
jo  mei  jou  heit  to  formoedsoenen.  Den  scoe  lis  heit  ek 
wol  to  bruken  w^ze. 

Jilkema.     * 

As  jy  't  sa  goed  wisten  as  ik,  den  praetten  jy  sa 
net.  N^ ,  Eeinou ,  dfir  is  gjin  tinken  om.  Pat  wiif  laei 
my  dingen  ta  l6st,  fiers  to  mftl  om  se  jo  to  fortellen. 
Us  heit  leaude  dat  allegearre ,  sonder  ondersiik  to  dwaen. 
Do  bin  'k  op  't  l6st  foart  gien ,  mei  't  plan  om  net 
wer  nei  myn  ftlden  om  to  sjen.  Ik  moast  soargje  dat 
hja  net  wisten  hw6r  't  ik  wie,  oars  scoe  dat  wiif  my 
yette  oeral  neiride,  d^r  koe  'k  op  rekkenje. 

Re  i n  0 a ,  (mismoedich). 

En  nou  woUe  jy  my  mar  oan  *t  lot  oerlitte.  Den  ha 
jy  gelyk,  den  moasten  wy  elkoar  noait  kennen  leard 
ha.  It  wier  to  foarsjen ,  't  moast  in  forkeard  ein  nimme. 
Mar  dat  gyng  der  sa  mar  onbitocht  op  ta.  Ik  ha  jo 
lykwols  neat  to  forwiten  Ik  hab  der  mear  skild  oan  as 
jo.  Ik  moat  der  ek  mar  straffe  for  ondergean.  Mar 't  fait 
my  ou,  dat  jy  sa  gau  de  moed  forlieze,  nou  't  jy  ge- 
faer  miene  to  sjen. 

Jilkema. 

Dat   is   gjUn  moed  forlieze ,  Beinou.     As  'k  in  bytsje 
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Ijocht  seach/scoe  'kwol  pal  steanr  Ik  doch  't  ut  goeder- 
b^t  for  lis  beide.  Meitse  jo  m^r  sterk  om  my  te  for- 
jitten. 

B  e  i  n  0  u. 

Och  Jilk^ma !  hwet  freeslike  tael  I  M^Hse  jy  jo  ek 
tterk  om  my  to  forjitten  ? 

^Jilkemti. 

Jo  forjittel    n^,    d^r   is  gjin  tinken  oin !    Uar  liwet 

Sraet  ik  ?  't  Is  ommers  fierwei  it  bfiste ,  dat  ik  jo  forjit.  — 
[ei  in  wlke  mannich  bin  jy  oan  *e  man. 

Beinotl.  (slacht  de  hannen  foar  de  eagen,) 

a 

Och  bea!'  hwet  is  'tbinaudi  (j^a  ryabosket)  Hti, 
ik  wird  iisk&ld» 

Jilkefna. 

It.wirdt  my  hjir  to  binaud  aSi  dy  fi/eamde  fint  hjir 
komt.     Ik  moat  biir  wei  en  ek  yn  ienen. 

Beinou. 

Hwette?! 

Jilkema. 

Ja,  ik  woe  't  jo  net  sein  ba;  mar  ik  kin  'tek  net 
birde  om  't  for  jo  to  forswijen.  Ik  wol  fier  hjir  wei. 
As  't  oars  net  kin  gean  'k  onder  'e  tsjinst. 

Beinou  (danich  ontsteld,) 

Och  hea  I  d^r  seoene  men  't  b^ste  fen  hoopje.  (Hja 
harhet)  D6r  is  in  rydtuech,  lean  'k.  Dat  kinne  heit 
en  hjar  w6ze.  Nou  moat  ik  lyit  wei.  (Hja  gietoerein 
en  yn  H  hinnegaen  seit  se)  As  jy  yiBt  ien  rie  fen  my 
oannimme  wolle,  gean  den  yn  'e  goedicbheid  net  onder 
'e  tsjinst.     (Hja  giet) 

2 
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Jilkema  (allinne^ 

«  Ik  doch  it  al,  as  't  oars  net  kin.  Nqu  moat  ik  er 
mar  gau  ut.  It  wirdt  hege  tiid.  Dy  ouskiedsbrief,  dy 
'k  for  hjar  klear  ha,  moat  se  yet  al  l6ze.  Dy  scil  Nieske 
hjar  wol  oerjaen  wolle ,  as  ik  foart  b'in.  In  nacht  yn'e 
stdd ,  li3 !  dat  wirdt  in  beroerde  nacht«  Myn  boeken  en 
pompieren  binne  yn  oarder.  Ddr  kin  elk  wiisutwirde. 
Ba!  bwet  bin  'kmftl  yn  'e  hud.  t)e  kaei  fen  'esekre- 
teare  moat  'k  Nieske  yet  jaen.  I^  der  ek  mear  ?  Ik 
l^au  it  "net.  De  holle  rint  my  hast  troch.  Ik  hie  't 
hjir  sa  h^ii  nei  'tsin,  en  nOn  moat*  it  sa'n  ein  nimme. 
Mar  'kmoat  foart  ear  't  dy  freamde  kearel  hjirkomt. . . 

Niesk,e.  (komt  der  haestich  can) 

De  &lde  Eelkema  is  hjir  al  en  dy  moat  disse  keamer 
ta  syn  foldwaen  ha,  seit  de  keapman. 

Jilkema. 

Ei!    soa!   Nou,  den  moat  ik  hjir  wei.     Nieske  wolle 
jy  Beingu  disse  brief  oerjaen. 

Nieske. 
Dy  brief,  moat  Beinou  dy  ha? 

Jilken^a* 
Ja  .  .  .  .  doch  jy  dat? 

Nieske. 
Ja  dalik,  sa  gau  as'^k  hjar  allinne  treffe  kin. 

Jilkema. 

N^,  dalik  net.     Net  earder  as  joon.     Net  earder  as 
moam. 
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Nieske.       , 
Net  earder  as  moam?    Ek  goed.  . 

Jilkema. 
Nou  winskje  'kjo  it  b^ste^  Nieakel 

Nieske. 
Hwet  sou  ?     ^ean  jy  foart  ? 

Jilkema. 

Ja,  ik  moat  foart.  xTreastgje  I^ar  safolle  as  jy  kinne. 
Ik  scil  noait  de  frjeunskip  forjitte  dy  jy  my  altyd 
biwiisd  ha.  'k  Scoe  jo  yet  wol  mear  sizze  woUe ,  mar 
de  tiid  dijnwt  my.  Doch  hjar  de  groetenissel  Ik 
moat  foart.     It  bdste  I  (hy  giet) 

Nieske  (alUnne) 

Pij,  fiji  hwet  is  't  nou  raerl  fly  liket foart  to  gean 
om  hjlr  net  wer  to  kommen.  Sa  hie  'k  it  noait  tocht. 
Dit  is  to  slim! 

Gurbe  komt  op. 

Nieske ,  witte  jy  ek  hw6r  't  Wigle  is  ?  De  keapman 
freget  al  wer  nei  him.     - 

Nieske. 

N6 ,  ik  wit  it  net ,  Gurbe.  Dat  bart  langer  wol  gau 
ris ,  dat  er  jonns  tige  let  thus  komt.  Dat  plicht  er  sa 
det  for  de  moade  to  habben.  De  jongkearel  wirdt 
minder  oan,  op  sa'n  menear. 

Gurbe. 

Ja,  jal  ik  moat  him  altyd  to'muk  ynlitte.  As  de 
keapman  it  wist ,  scoe  der  in  raer  waer^  opkomme.  Op 
soks  is  er  alderheislikste  f&l.  Ddrom  bin  'k  yn  noed 
en  perikel  dat  er  't  wys  wirde  soil. 
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Nieske. 

Wigle  lit  him  jn  'e  st^d  troeh  oaren  meislepe ,  sa 
't  liket. 

Gurbe. 

Ei  ja,  Nieske,  dat  is  't  him.  Hy  het  fen  jongs  op 
it  gefaer  net  kennen  leard.  De  &lde  het  him  fiers  to 
Strang  opbrocht.  En  nou  't  Wigle  hwet  mear  syn  eigen 
gong  giet  wit  er  gjin  miet  to  roaijen. 

Nieske. 

Sa  is  'tail  Ourbe.  Hwet  forlet  scoe  de  keapman 
nou  fen  him  ha  ? 

^  Gurbe, 

Wigle  en  ik  moatte  moamier  bytiid  foart  ov^  dy 
jongkearel,  dy  Eelkema,  fen  't  spoar  ou  to  heljen. 
Dat  wol  de  ftlde  sa  ha. 

Nieske. 

Hearre  jy  der  ek  ris  hwet  fen,  hwet  jongkearel  dat 
safawet  is? 

Gurbe. 

Ja,  ik  binder  al  in  bytsje  fen  wys  wirden.  As  ik 
it  wol  ha ,  mar  'k  doar  der  net  for  ynstean ,  den  moat 
hy  dfir  yn  dy  hoeke  by  't  jongfolk  net  folle  yn  tel  w6ze. 
In  onbihelp  is  't ,  nei  't  ik  er  fen  heard  hab.  Hy  moat 
ddr  mei  in  faem  oan  'e  slach  rekke  wdze,  fier  onder 
syn  rang ;  in  listige  bislipe  flodder ,  dy  't  him  yn  'e 
maling  nomd  hie.  Ddrom  wol  syn  heit  him  dit  nou 
mar  lit  ha  to  wenjen. 

Nieske. 

Nou,    nou!    dat  lit  him  al  nuver  ^'en.     Ho  scoe  us 
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keapman    sa  bysonSer  yix  kenmsse  kojnd  wdze  mei  dy 
Eelkema ,  dy  't  d^  albeel  yn  'e  freamdte  wennet  ? 

Gurbe. 

As  ik  it  wol  hab ,  Nieske ,  mar  'k  doax  der  net  for 
ynstean,  den  binne  se  Joustermerke  mei  elkoar  yn 
kennisse  komd.  Ddr  ba  Wigle'en  Eeinon  ommers  mei 
de  keapman  hinne  wdst. 

Nieske. 

Jawol  I  En  om  koalom  nou  't  frijen  maklik  to  meitsen, 
moat  er  hjir  by  las  wenje ,  om  de  bannel  to  learen , 
sa  't  bjit.  '  K 

Gnrbe. 

It  frgen  makUk  tcj  meitsen,  sizze  jy?  Wol  er  l\jir 
den  ek  frije? 

Nieske. 

Ik  wol  mar*  sizze:  om  him  hjir  mei  'tjongfolk  yn 
kennis  to  bringen.  As  er  ddr  thus  rounkomd  is,  den 
is  't  wol  goed ,  dat  er  ris  yn  in  nije  krite  komt.  As 
de  kij  in  stik  l&n  keal  fretten  ha,  moatte  se  ommers 
ek  forweide  wirde.  Hy  scil  graech  in  wiif  ha  wolle, 
tink  ik. 

Grurbe. 

Nou ,  Nieske ,  ik  hftld  't  der  ek  for  dat  it  sa  stiet. 
Mar  ik  doar  der  net  for  ynstean.  Nou,  ik  tink  ek 
wol  ris ,  ik  scoe  yet  ek  wol  ris  in  vdif  ha  wolle. 

Nieske. 

Ei  n^,  ddch!  Nou  leau  'k,  dat  de  wrftld  op  'tUst 
giet   —  Nou,  ho  stiet  it,  ha  je  'thast  klear? 
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Gurbe. 
N^.  Mar  't  kin  wol  gau  klear  komme.      ^ 

NieskQ. 
Nou  yette  briker  I  .  Hwa  scoe  dat  tocht  ha? 

Gurbe. 

Ja  sjuch,  Nieske,  ik  woe  jo  wol  ha;  as  jy  my  nou 
ek  ha  woene ,  den  wie  't  klear. 

K  i  e  s  k  e. 

Nou  is  't  moai-endch.  Ik  moat  nedich  nei  Beinou 
ta.     (Hja  rint  hird  foart) 

Gurbe  (ek  foartgeande.) 

Ik  hab  ek  hwet  oars  to  dwaen  as  l\jir  to  stean.  Ik 
hald  't  der  for ,  howol  ik  er  net  for  ynstean  doar ,  dat 
ik  wol  ftldfeint  soil  bljuwe  moatte. 

Ein  fen  't  Foaraie  Bidrjuw. 


OARDE  BIDRJUW. 


Beinon  en  Nieske  komme  togeatre  op. 

t 

'N  i  Q  s  k  e. 

Hwfirom  rinne  jy  nou  by  'tselskip  wei? 

*  Reiliou. 

Och,  lit  my  mar  gean  hwdr  'k\jeafst  wdze  wol. 

Nieske. 

Elk  merkt  it  wol  op,  dat  jy  sa  stil  en  neargeastich 
bimie.     Hwet  mege  de  Iju  tii^e? 

Beinou. 

Hja  me^e  tinke  hwet  se  woUe ;  't  is  my  it  selde.  Ik 
seil  forkocht  en  onlevere  vnrde  lyk  as  in  skiep  of  in 
kon.  Ha  'k  nou  ek  gjin  iens  frijickheid  mear  om  to 
rinnen  hwfir  'kwol? 

Nieske. 

Ja  wol.  Mar  't  is  net  goed  for  je ,  dat  jy  allinne 
binne.    Den  mimerje  je  tofoUe.    Jy  moatte  ouUeding  ha. 

^  R  e  i  n  0  u. 

't  Hoeft  net.  It  kin  my  neat  skele  oft  ik  libje  of 
dat  ik  dea  bin. 

Nieske. 

Ja,  dat  naoat  jy  al  hwet  skele  kinne.    Hjir  binne  in 
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hele  bulte  dy  't  in  hert  for  jo  ha ;  dfir  moatte  jy  for 
libje.  As  je  wisten  ho  't  ik  fen  jo  hald ,  en  ho  'k  it  er 
mei  to  dwaen  ha ,  dat  jy  der  sa  ta  sitte ,  den  scoene 
jy  sa  net  prate.  Sok  praet  docht  my  sear.  Do  't  jou 
mem  ,stoar  wieren  jy  yet  in  lyts  hern.  Ik  hab  jo 
opbrocht  krekt  as  wierei^  jy  myn  eigen,  —  dat  doar  ik 
wol  sizze.     Moat  ik  ddr  nou  ontank  for  ha? 

Eeinon. 

Ne,  Nieske,  n6!     Jy  binne  myn  ienichste  teeast  en 
oanh&ld.     Witte  jy  ek  hwfir  't  hy  is  ? 

Nieske. 
N^.  '  '       ' 

Beinou. 

Ha  jy  net  mei  him  praten? 

Nieske. 
Ja,  al  efkes. 

/  R  e  i  n  0  u. 

Het  er  jo  net  sein  hw6r  'ter  hinne  gyng? 

Nieske. 

N^;.ik  hab  him  der  ek  net  nei  firege. 

Beinou. 

Scoed  er  nou  al  foart  w6ze? 

Nieske., 
Ik  tink  fen  al. 

Beinou  (sit  in  poctske  stU  wyla  H  se  NiesJU 
sitiif  oan^tioht) 

Ik  bmd  't  er  for  dat  ik  him  noait  wer  sjuok* 
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Nieske  (Uierhertich) 

Jk  tink  er  oars  oer,  fanke.  Ik  h&ld  't  der  for  hy 
komt  gau  werom.  Hy  kin  'thjir  net  lang  wei  hirde. 
Pas  mar  op ! 

Reinou. 

Nou ,  hwet  jout  my  dat  ?  Ik  scil  twongen  wirde  om 
mei  dy  Eelkema  to  trouwen.  Syn  h^it  is  hjir  al  en 
moam  komt  hy. 

Nieske, 

Dat  twingen  scil  sa  hird  net  gean.  Jy  habbe  toinin- 
sten  tiid  fen  berie.  As  jy  dy  jongkearel  goed  kennen 
leare,  mogelik  kinne'jy  deii  m^i  de  tiid  bislute  om  him 
ta  nixnmen.     En  dat  scoe  misskien  ek  it  bdste  mar  wdze. 

B  e  i  n  0  a.    < 

N^,  Nieske,  noait.  Ik  ken  dy  hele  fint  net;  mar'k 
wit  foanit  wol  dat  dat  net  mogelik  is. 

Nieske. 
Ha  jy  him  net  kennen  leard  yn  Joustermerke  ? 

E  e  i  n  0  u. 

Kennen  leard 9!  Hwet  prate  jy  fen  kennen  leard? 
Do  ha  'k  him  sjoen ,  ja ,  mar  ^k  hab  him  gjin  aoht  slein^ 
en  by  myn  witten  gjin  wird  tsjin  him  sein.  As  er  my 
nou  tomjitte  kaem  sooe  'k  net  gjen  dat  hy  it  wier. 

Nieske. 

Pen  ken  jy  ek  net  sizze,  dat  jy  in  tsjinnichheid  yn 
him  ha.    Jy  moatte  jou  forstan  ek  hwet  bruke. 

Beinou  (giet  oerein  stean  en  sprekt  mei  kreft) 

Dat  is  gjin  praet,  Nieske!     Ho  komt  sa'nfinterby* 
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hjir  sa  mar  to  kommen ,  mei  't  doel  om  my  to  krgen  ? 
Hwet  reden  het  er  dfir  for  ?  Hy  het  op  'e  Jouwer  gjin 
wird  tsjin  my  sein.  Hwfirom  het  er  my  dfir  net  oan- 
spritsen  om  my  to  sizzen  hwet  er  yn  't  sin  hie  ?  Den 
hie  ik  him  ek  dalik  sizze  kind  ho'k  er'  oer  tocht.  Dat 
schynt  er  net  ienris  nedich  achte  to  habben.  ' 

Nieske. 

Do  scil  er  syn  birie  yet  net  goed  by  him  hawn  ha. 
Syn  plan  is  letter  foart  r3rp  wirden,  tink  ik. 

E  e  i  n  0  u. 

Hy  mient  fdst  dat  ik  sa  mar  for  him  klear  bin  as 
hy  der  oan  ta  is.  —  Mar  ol  Nieske  I  (hja  hit  Nieske  de 
Mn  op  't  skauder)  EQa  kinne  my  hannen  en  foetten 
bine  en  my  bringe  hwer  'tse  my  ha  wolle.  Ddr  kin 
'k  neat  tsjin  dwaen,  hwent  hja  binne  sterker  as  ik. 
Hja  kinne  my  ek  gek  forklearje  en  my  opsliite.  Mar 
my  twinge  Ml  —  om  ja  to  sizzen  as  *k  nS  mien !  —  dat 
noait.  (Hja  fait  op  in  stoel  hy  de  tafel  del  en  slacjit 
de  beide  hannen  oan  'e  holle.)     0  myn  hoUe ! 

Nieske  (htaoarge) 

Ja ,  85  jy  *t  forstftn  der  net  dwet  by  l&ns  hftlde ,  den 
rekket  jo  de  holle  alheel  oerstjur.  Dy  ftlde  Eelkema 
kin  ek  wol  in  forstftnnich  man  wdze.  As  er  bigrypt 
dat  jy  der  alheel  fij  fen  binne  ^  den  kin  er  't  jou  heit 
ek  wol  ouriede  om  de  saek  ttoch  to  drjnwen. 

Beinou  (sit  toer  rjucht  op.) 

Nou ,  ik  hoopje  't  den .  mar  dat  dy  man  meilgen  mei 
my'  ha  scil.  Mar  .dat  het  syn  titfaJlen  ,  Nieske.  (kdld 
laeitaende)  As  hy  syn  soan  bihelpsum  w6ze  moatyn'e 
frgerij ,  den  moat  er  him  ek  net  to  gau  fen  't  stik 
bringe  litte ,  troch  meilijen  of  sahwet.  Myn  broer  ken 
dy  &it  wol  sa*n  bytsje,  lean  'k.  Dy  het  wol  ris  mei 
him  yn'tselskip  wOst. 


'   \ 
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Nieske. 

Ja,'  Wilge  ken  him  wol,  dat  ha 'k  al  can  Gurbe 
forstien.  Hja  sizze,  dy  feint  is  sa  goed  as  b6lle.  Jy 
koene  alle  lyille  mei  him  hsi ,  wol  'k  leauwe. 

Reinou  (kdld  laeitsende.) 

Den  is  'tswiete  b6lle,  tink  ik.  Mar  ik  h&ld  net  fen 
folle  swiet.  Us  Wigle  wit  fftst  net ,  dat  de  twa  ftlden 
't  bikonkele  ha ,  om  my  oan  dy  koalle  to  plakken. 
Oars  scoed  er  't  my  wol  sein  h,a.  Hy  scoed  er  ek  wol 
hwet  oan  dwaen  kinne,  om  it  de  fint  ou  to  praten  en 
him  to  sizzen ,  dat  ik  in  tsjini^chheid  yn  him  ha.  Dat 
sooe  Wigle  ek  wol  dwaen  woUe.  Sit  er  yette  yn  'e 
keamert 

Nieske. 

'k  Wit  net.  Mar  my  tocht  niis ,  Wigle  wier  ek  sa^ 
bysondere  stil.  'tWier  krekt  oft  der  hwet  oanskeelde 
mei  him. 

Beinou.     ^ 

"Os  heit  is  sa  bjustere  Strang,  IJ^ieske.  Hy  mient 
it  goed  en  hy  h&ldt  in  boel  fen  us.  Mar  hy  het  us 
sa  opbrocht ,  dat  wy  altyd  sahwet  bang  fen  him  wieren. 
0 ,  hy  is  sa  stiif.  Dat  er  yn*e  holle  het ,  d^r  is  er 
net  ou  to  krijen.  En'  as  er  lilk  wirdt,  is  der  gjin  hus 
mei  him  to  h&lden. 

N  i  e  s^k  e. 

Ja,  dat  is  sa.  Hy  het  gelokkich  in  goed  forst&n; 
hy  ferget  just  gjin  onskikliks  fen  jimme.  Mar  de  for- 
st&nnichste  kin  wol  ris  in  dwers  bigryp  yn  'e  holle  krije. 

Eeinou. 

Och  ja.    Ik  scoe  wol  foar  himdelfalle  wolle,  omhim 
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to  bidden ,  dat  er  fen  syn  plan  ouseach.  Mar  as  'k  dat 
die ,  hie  'k  kftns  dat  er  my  dfgraude  en  fen  him  treau. 
Dfirom  sjen  'k  it  sa  slim  tomjitte.  Hwent  syn  sin  dwaen 
kin  'k  nou  net.,  dat  stiet  f&st.  En  as 'k  my  tsjinhim 
fprsetf    Ochf  hwet  krije  wy  den  in  oarloch. 

Nieske. 

I 

Ja ,  den  sjuch  ik  it  ek  al  hwet  slim  tomjitte.  Ddrom 
allinne  scoe  'tmy  moai  talylge*,  as  jy  bislute  koene  om. 
mar  ta  to  jaen.  Jy  kinne  Jilkema  noait  forjitte,  dat 
kin  'k  bigripe.  Mar  dat  hoeft  ek  net.  Hd.ld  him  yn 
osgatinken  as  in  frjeon  ^  as  in  bdste  frjeun.  Den  kinne 
jy  tagelyk  for  jou  man  sk  wol  goed  w6ze.  As  hy  sa 
goedlik  fen  aerd  is  as  der  fen  sein.  wirdt ,  den  scille 
jy  heel  wol  mei  him  kinne.  Be  earste  stap  is  de  slimste. 
*&  hab  der  gjin  niget  oan  dat  jy  ddr  tige  tsjin  op 
sjugge.  Mar  ha  jy  dy  stap  ienkear  dien ,  den  rint  it 
oare  fen  s^ls  wol  los;  as  jy  mar  in,  fd$te  wille  ha. 

Beinoii. 

Sokke  praetsjes  het  Jilkema  ek  al  tsjin  my  hawn. 
Mar  dat  jout  my  neat.  Jy  kinne  der  wol  hwet  fen 
sizze ,  Nieske ;  mar  it  taskinen  en  't  onderfinen  dat 
skeelt  safolle  as  nacht  en  dei. 

Nieske. 

Der  komme  gftds  oan,  hjir  hinne^  Jinune  heitisder 
ek  by,  as  *k  it  wol  ha. 

E  e  i  n  0  u. 

Jawol,  ik  hear  syn  liid.  Och  hedeni  ik  trilje  der 
len.  Noait  ha  'k  er  sa  tsjin  oan  sjoen  om  him  onder 
de  eagen  to  koinmen. 

Gabbema  en  Eelkema  komme  cp, 

Gr  a  b  b  e  m  a. 

Gjinien  het  Jilkema  sjoen ;  witte  jimme  ek  hwdr  't  er  is  ? 
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Nieske. 
Ne ,  keapman. 

Gab  be  ma  (t^jin  Eelkema.) 

Myn  boekMlder  moat  efkes  foartroan  w6ze.  Mar  jy 
hoeve  joun  dat  jild  ek  nettobrtiken,  tink  ik.  Moam- 
ier  kinne  jy  't  dalik  wol  kiije.  Jilkema  scil  hjud  wol 
jild  bard  ha. 

Eelkema. 

Ja,  der  is  sa'n  drjuwende  haest  net  by.  ,Moani  of 
oermoam  is  *t  towille  eare-noch.  Den  kin  de  biskrjuwing 
fen  dat  Ms  en  stik  groiln  yn  oarder  komme,  ^n  den 
moatte  de  kosten  bitelle  wirde.  Dat  spil  wol  *k  wol 
graech  foiar  enoar  ha ,  mar  't  komt  op.  't  l6st  op  in  dei 
net  oan.  'k  Miende  i^et  dat  it  sa  nei  al  klear  wiSze 
SGoe,  oars  hie  'k  jild  fen  hfis  mei  nomd. 

Gabbema. 

Nou,  it  h6effc  neame  net  oan  to  stean;  it  jili  is 
moamier  ta  joli  tginst. 

Eelkema. 

Ja,  dat  is  tige  bdst.  (tsjin  Beinou)  Ho  is  't  mei  jo, 
Reinou?     Bin  jy  net  al  to  goed? 

Beinou. 
Ja,  ik  bin  goed  yn  oarder. 

6abbema. 

Al  to  hupsk  is  se  tsjinwirdich  net,  leau  'k.  West 
net  lizzen  gean,  fanke? 

Reinon. 

Ja ,  dat  scil  'k  mar  dwaen.  (Hja  giet  hithie  en  Nieske 
mei  hjar,) 

/ 
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Eelkema  (unfls  H  Beinou  hiftne  giet) 

Jou  dochter  liket  sa  moai  stimmicli  en  eamstich  fen 
bistean  to  wfizen.  (As  se  foart  is.)  Ik  moat  jo  sizze, 
frjeun  Gabbema,  bja  liket  my  in  bysonder  b6st  wiif  for 
myn  soan  ta.  Hy  is  goedlik  en  ynskiklik.  Hy  scil 
bjar  noait  gjin  omkromte  bylizze,  mar  graech  alles 
dwaen  hwet  er  kin  om  hjar  tovdlle  to  wfizen  ,  en  dat 
scil  sjm  heechste  libbensgelok  litmeitse. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Ik  scoe  'tek  tinke,  Eelkema,  dat  bja  elkoar  wol 
passe.  Reinou  sjucbt  hwet  tsjin  de  foroaring  oan , 
lean  'k.  Hja  bet  it  by  beit  yn'ebns  ek  sa  rom  asde 
wr&ld  wiid  is  en  hoeft  bjar  oer  neat  to  bikommerjen. 
En  bja  is  sa  wiis  wol,  dat  it  trouwen  altiid bwet noed 
en  soargen  meibringt.  Mar  joii  soan  scil  hjar  wol  gau 
hwet  opfleurje ,  hoopje  'k. 

Eelkema. 

Ja,  dat  hoopje  'k  ek.  Ik  hie  tocht,  dat  wy  hjir 
togearre  oankomme  scild  hiene;  mar  Jan  moast  need- 
sAkelik  yet  efkes  in  man  sprekke ,  dy  't  net  thus  wier 
foar  joun.  Nou  koed  er  hjir  net  earder  komme  as 
moamier. 

Gabbema. 

Ik  hoopje  dat  wy  him  moamier  hjir  sjen  scille.  Mar 
binne  jy  ek  wirch  fen  de  reis,  Eelkema?  As  jy  faek 
langst  nei  rfist  ha,  den  ha  jy  't  mar  for  't  sizzen.  De 
faem  het  alles  for  jo  yn  carder. 

Eelk  ema. 

Dat  liket  my  net  slim  ta.  Den  scil  'kek  mar  neat 
^in  kompliminten  mear  meitse. 
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Wigle  en  Gurbe  komme  op.  ' 

Gabbema. 

Gurbe!  wiis  Eelketna  ri§  efkes  hwfir  't  er  sliepe  sdL 

E  e  1  k  e  m  a. 

Nou,  goenacht  mei  enoarl  (Eelkema  en  Crurbe  df.) 

Ga,bbema  (tsjin  Wi^leJ 

Nou  moatte  Gurbe  en  dou  moarnier  fiif  ure  op  'e 
reed     Net  forsliepe ,  hear  !  '    , 

Wigle. 

D6r  sdl  'k  by  wolwfizen  for  oppasse,  en  Gurbe 
torninsten  wol. 

Gurbe  komt  w,erom. 

Gabbema. 

!^om,  nou  gean  ik  ek  marhinne.  Gurbe^kom  yette 
ris  efkes  mei  my.     (Gabbema  en  Gurbe  6f.) 

Wigle  (allinne,  net  't  er  efkes  tige  onristich 
hinne  en  wer  trqpe  het) 

'k  Wit  fordomd  net  bo  'k  my  bjir  troch  r6dde  scil. 
Ik  kin  der  neat  op  bitinke. '  En  'k  moat  ddcb  ek  sa 
gau  as  't  kin  bitelje.  Oars  komt  de  divel  yn  't  koarn. 
Dy  kastlein  Snyder  syn  mds  snijt  ek  oan  beide  kanten. 
Hw6r  divel  scoe  ik  oars  sa  gau  in  rekken  fen  fiifhondert 
gfine  wei  krije?  'k  Hab  ek  net  wiis  w6st,  dat  'k  my 
fen  dy  stfidskwasten  forliede  litten  ha ,  om  mei  Hjar 
op  to  slaen  en  to  kaertspyljen  en  grouwelige  fortarringen 
to  meitsen.  Ik  bin  tsjin  dy  snaken  net  birekkene.  De 
kastlein  en  hja  forsteane  elkoar^  lean  'k.  Nou  sit  ik 
der  yn  'e  skild  en  as  'k  dy  kearel  net  gau  bitelje,  wol 
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er  heit  de  rekken  stjflre.  Dat  moat  net !  dat  kin  net ! 
dat  kin  net!  En  hw6r  divel  scil'k  itjild  weiskoerre!?! 
Ik  vdt  gjin  riel 

G  u  r  b  e  komt  werom. 

Wigle ,  wolle  wy  nou  ek  net  lit  'e  wei  gean  ? 
Mo&rnier  daget  it  bjtiid  for  us. 

Wigle  (rint  onrSstich  hinne  en  wer.) 

Ja,  dat  wit  ik  wol. 

G  u  r  b  ^  (sfucht  him  /orheard  can)      %. 

Hwet  skeelt  der  oan ,  Wigle  ? 

Wigle. 
Neat. 

G  u  r  b  e. 

Ne-at?  Nou^  ik  wit  net!  ik  wit  net!  Ik  doar  der 
net  for  ynstean ,  mar  ik  h&ld  't  er  for  dat  er  al  hwet 
oan  skeelt  mei  jo.  Jy  binne  heel  oars  as  oarS;  dat 
fomim  ik  wol.  Jy  hdeve  my  gjin  bline  hynsders  foar 
de  doar  to  lieden.  Der  leit  ja  hwet  op  *t  hert  dat  jy 
net  sizze  wolle  —  en  oars  bin  ik  fier  mis. 

Wigle. 

Och  fint,  hwet  bi-eamelste?  Der  skeelt  my  neat.  £n 
al  skeelde  er  my  hwet ,  den  rekke  't  dy  yet  net.  Gean 
mar  op  dyn  n6st !  Ik  soil  gean  as  'k  Qr  oan  ta  bin. 
(Hy  rint  jimmer  onristich  hinne  en  toer.) 

G  u  r  b  e. 

Den  hab  ik  ek  yet  efkes  tiid;  ik  lit  jo  l\jir  net 
allinne  bljuwe. 


V 

I. 
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Wigle. 

» 

Nou ,  dat  ha  'k  ek  Ijeaver.  Ik  scil  't  dy  wol  skze 
Gurbe ;  der  skeelt  my  al  hwet.  Ik  sit  donders  yn'e 
myt.  \ 

Gurbe. 

Sitte  jy  sa  yn  'e  myt  ? 

Wigle. 

Dou  best  altyd  foUe  fen  my  h&lden,  net  Gurbe? 

Gurbe. 
Ja,  wracbtichi 

Wigle. 

Ik  ek  fen  dy.  Dfirom  moat  'k  mar  ris  mei  dy  prate- 
It  stiet  er  divelske  m&l  foar  mei  my,  Gurbe! 

Gurbe. 

Och  heden !  d6r  wird  ik  kjel  fen.  Hwet  is  't  den 
docb?  Ha  jy  hwet  litfierd  altomets  d^r  't  jy  om  foar 
't  rjucht  moayfte  ? 

Wigle. 

N^,  sa  slim  is  't  yette  net;  mar  't  is  al  slim.  Ik 
hab  skQd  yn'e  berberge. 

•V 

Gurbe. 

SaJ  by  den  dit  en  dat!  Skild  yn  'e  berberge? 
Bidraecht  dat  frijhwet  ?  as  %  freegje  mei. 

Wigle. 

Goed  fiifhondert  goune. 

Gurbe. 

Ocb,  myn  Ijeave  trea^tl     Ddr  is  gjin  smiten  mei  de 

3 
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mtitse    nei !     Piifhondert    goune '  skild    yn  'e  herberge ! 
Dat  is  my  fiifhondert  tofolle. 

Wigle. 

En  dat  moat  gau  bitelle  wirde;  oars  wol  de  kearel 
us  heit  de  rekken  stjure. 

G  u  r  b  e. 

0  dy  divel !  d6r  'k  sa^n  wird  om  siz.  Den  wirdt  it 
slim  !     Nou ,  ho  soil  dat  nou  ? 

Wigle. 

Ja,  ho  soil  dat  nou?  Dat  is  't  just.  Ik  ha  gjin 
jild  en  'k  wit  net  hw6r  'k  it  wei  skoerre  soil. 

V 

G  u  r  b  e. 

Nou ,  dat  is  al  slim.  Hwent  as  jimme  heit  dat  wys 
waerd,  nou!  —  ik  doar  der  net  for  ynjitean,  mar  'k 
hftld  't  der  for ,  dat  er  jo  ta  de  doar  ut  jage. 

Wigle. 

Ja,  mar  dou  seist  it  him  noait,  Gurbe!  Ik  bitrou 
my  der  op ,  datst  dou  swije  kinste ,  oars  hie  'k  it  dy 
net  sein. 

Gurbe. 

Ja ,  ik  scil  swije ,  sa  wis  as  hwet  I  Mar  ho  komt  dat 
d6ch  ek  sa  m&l  mei  jo?  Jou  heit  hot  jo  fen  jonge 
op  altyd  leard  om  yn  gjin  herbergen  to  rinnen.  En 
nou  't  jy  dat  soms  ris  dogge  giet  it  yn  ienen  sa  onbi- 
dich.  Ha  jy  den  gjin  forstftn  om  de  miet  te  roagen  ? 
En  dat  wyls  't  jo  witte  ho  fol  de  &lde  op  soks  is; 

Wigle. 
Ja ,    myn  goede  frjeun !  men  bigjint  yn  't  bihindige  , 
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men  leart  al  swietwei  hwet  03.n ,  en  men  is  op  't  l6§t 
yn  't  great  oan  'e  gong,  hast  earder  as  men  'tsels 
mient.  En  o  divel!  as  men  by  de  kastlein  bigjint  to 
boargjen!  Den  is  men  oan  'e  dlvel  forkocht,  Gurbe ! 
dat  Idnst  m^r  leauwe. 

Gurbe. 

Jou  siele  yet  net,  hoopje  'k. 

W  i  g  1  e  (smersettich) 

It  kin  der  bSst  fen  komme.  0,  It  stiet  sa  tsjuster. 
Jild  kin  'k  net  krge,  en  as  ik  moamier  foar  njnggenen 
net  bitelje,  den  wol'de  kearel  lis  heit  de  rekken  stjftre. 
Nou ,  as  er  dat  docHt  bin  'k  fen  plan  om  my  foar  de 
kop  to  sjitten. 

Guvb  e. 

Och  heden,  bald  jo  stil!  Is  der  den  yet  net  hwet 
utstel  to  krijen? 

Wigle. 

'Se,  ik  haK  him  al  wit  ho  lang  mei  goede  biloften 
paeid ,  mar  'k  doar  't  der  nou  net  mear  op  oankomme 
litte.  Hwent  de  kearel  het  sels  ek  altyd  drokte  om  de 
s^deaskers  fen'e  hud  to  kearen.  Hy  het  tsjinwirdich 
de  honger  yn  'e  hals ,  dat  wit  ik  wol. 

Gurbe.  ' 

Asl't  mei  hondert  goune  to  helpen  wier,  den  scoe  'k 
sizze:  hawar!  dat  hab  ik  yette.  As  er  him  d6r  nou 
foarearst  mei  tofreden  stelle  woe,  den  moast  er  dat  mar 
ha.     Mar  mear  ha  'k  net. 

Wigle. 

Och  ,   &lde  b^ste  jonge !  dat  mast  mar  hftlde ,  hwent 
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ik  bin  der  ddcli  net  mei  holpen.  De  kastlein  wol  nou 
de  hele  somme  ha ,  omdat  er  der  earmeneed  fprlet  fen 
het.     Hy  wirdt  der  sels  om  eftersitten. 

Gurbe. 

Nou ,  ik  ha  net  mear.     Ho  soil  't  den  ? 

W  i  g  1  e  (tige  mismoedich) 

Ik  wit  net  ho  'tscil,  ik  bin  myn  rie  to'n  ein. 

Gnrbe. 

_  Hark  ris  Wigle !  ik  wit  der  mar  ien  snieet  op.  Jimme 
heit  is  mogelik  yette  net  yn*e  sliep.  Gean  nei  him  ta 
en  biken  him  alles  ....  Den  scil  der  wol  in  ougryslik 
onwaer  losbarste Mar  der  is  gjin  oar  middel  op. 

Wigle. 

0  Gurbe !  h&ld  ddr  fen  op !  As  'k  ddr  om  tink  keart 
it  hert  yn  't  liif  my  om.  I)6r  kin  'k  noait'  ta  komme. 
Den  hingje  'k  my   eaVder  op. 

Gurbe. 

Nou  7  den  bin  ik  ^r  mei  utleard.  Ophingjen  en  dea- 
sjitten  ddr  bin  'ktsjin. 

Wigle. 

Ja;  dou  mienste  't  goed,  &lde  bdstefrjeun.  Mti.^  dou 
kinst  lis  heit  allike  goed  as  ik.  Dou  bigrypst  ommers 
wol  dat  dat  for  my  onmogelik  is,  Hw6r  't  er  yn  syn 
eafiste  opljeappenheit  net  ta  yn  steat  wdze  scoe ,  dat 
kin  gjin  minske  bigripe.,  Ne ,  it  middel  datst  dou 
oanriedste  kin  my  net  bate. 

Gurbe. 

Ik  hersenskrabje  al  wakker  om  better  midd^el  to 
bitinken ;  mar  'k  sjuch  der  gjin  Ijocht  yn. 
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Wigle. 

Och,  hwet  bin  'k  er  binaud  oan  ta !  Ik  ha  my  op 
forkearde  paden  jown.  Ik  ha  my  to  biiteii  gien,  ja, 
ik  ha  fen  de  forbeane  beam  iteii.  Mar  ik  wird  der 
swier  for  straft.  (Hy  fait  op  in  stoel  del,  dy  H  hy  de 
sekreteare  stiet  Syn  hdn  komt  tafallich  t^in  de  kaei 
oan  dy  't  yet-  yn  't  slot  sit.  Hy  sjucht  forheard  op,  Hy 
giet  oerein;  hy  iepeht  de  sekreteare  en  sjuckt  de  bank» 
briefkes  lizzen.  Hy  docht  de  sekreteare  toer  ta  en  giet 
der  hy  icei,  Hy  giet  der  ek  wer  hinne  en  liket  danich 
fen  syn  saken-  to  wizen.  Op  't  list  giet  er  nei  Crurbe, 
dy  H  forwezen  stiet  to  mimerjen.)     Ha!rk  ris,  Gurbe! 

G  u  r  b  e. 
Hwet  is  't,, Wigle?  .  f 

Wigle. 
Kin  ik  grif  op  dy  oan? 

Gurbe. 
Hwfirom  freegje  jy  dat  nou  wer? 

f  Wigle. 

Ik  moat  der  wis  fen  w^ze ,  dat  ik  grif  op  dy  oan  kin. 

Gurbe. 
Ha  jy  reden  om  oars  oer  my  to  tinken? 

Wigle. 

No;  dy^hab  ik  net.-   Mar  dou  mast  my  ddoh  onthjitte, . 
datst  er  noait  tsjin  in  minske  oer  prate  scitte,  hwetik 
hjir  nou  tsjin  dy  siz.  "^ 

Gurbe. 

Nou,  dat  onthjit  ik  jo. 
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Wigle. 

Harkje  den  x'm !     Dfir  yn  disse  sekreteare  is  jild  .  .  . 

Gurbe  (skrilt  forheard  tohek) 

Och,  mj^n  Ijeave  ginst!  dodi  dat  noait! 

^  Wigle  (hctestich) 

Net  sa  foarbarich  I  hear  my  earst  ban.  Us  heit  kriget 
mar  selden  eagen  yn  disse  sekreteare.  Jilkema  het,  foar 
dat  wy  werom  komme,  ek  gjin  forlet  feii  't  jild ,  dat  kin 
'k  wol  bigripe.  Ik  nim  dit  jild  der  lit  en  bitelje  moamier 
de  kastlein.  Den  helje  wy  Jan  Eelkema  fen  't  spoar 
en  ik  meitse  bim  mei  de  bele  saek  bikend.  Den  scil 
hy  my  wol  helpe  woUe  en  kinne.  Syn  heit  bet  in  htls 
mei  in  plak  gronn  kqcbt  oan  de  oai^e  kant  fen  'e  stfid; 
dfirfor  scil  Jan  wol  jild  by  him  ha.  En  oars  i$  der 
wol  in  kantoar  d6r  er  't  wei  helje  kin.  Hy  scil  my  net 
Ibrlegen  litte ,  dfir  bin  'k  wis  fen.  Al  woe  ^k  tuzen 
goune  ha ,  hy  scoe  wol  meitse  dat  'k  it  krige.  En  den 
bring  ik  it  jild  hjir  wer  to  plak,  en  der  kraeit  gjin 
hoanne  nei. 

Gurbe.  ^ 

Nou  f  mar  dit  wirdt  my  to  slim.  Oan  sa*n  stik  wirk 
wol  ik  net  mei  handedich  w6ze.  Ik  wird  er  m&l  fen 
as  'k  er  goed  om  tink.  ,  y 

Wigle. 

Alles^  needsaket  my  om  der  ta  oer  to  gean.  Oan  de 
iene  kant  de  heislike  forlegenheid  der  'k  yn  sit  en  oan 
de  oare  kant  de  lelle  strangens  fen  myn  heit. 

Gurbe. 

Jy  meije  't  bipra.te  sa  't  jy  woUe ,  Wigle ,  mar  siker 
wrachtich !  •  dit  kin  net.     Sjuch  moamier  de  kastlein  to 
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bipraten,  dat  er  yet  in  heal  dei  wachtet.  Jy  binne 
nou  ienkear  in  forkeard  paed  oproan .  en  ek  al  fiers  to 
fier.  Gean  nou  301  'e  Godsnamme  net  fierder!  Oars 
komme  jy  wrachtich  yn  in  ofgroun  tolanne. 

Wigle. 

't  Kin  wtoe,  datst  wol  gelyk  heste/mar  ik  ha  gjin 
kar  mear.  Ik  kin  net  oars.  De  kastlein  lit  him  net 
mear  biprate.  Hy  eli  dy  foamame  jonge  hearenhamy 
mei  elkoar  yn'e  maling  npmd.  Earst  ha  se  my  frjeun- 
skip  biwiisd  en  nou  ha  se  der  nocht  oan  om  my  yn  'I 
onleech  to  bringen.  D6r  sit  yette  mear  efter,  dat  ik 
dy  net  sizze  kin. 

Gurbe. 

Nou,  as  jy  den  net  oars  kinne  of  net  oars  wolle, 
kin  ik  er  net  mear  oan*  dwaen.  Mar  den  gean  ik  hjir 
wei.  Ik  wol  der  gjin  skild  mei  oan  ha.  Ik  hab  jou 
heit  langer  as  tweitich  jier  tsjinne  en  'k  bin  altyd  earlik 
bleaun.     En  dat  wol  ik  bljuwe.     (Hy  wol  hinne  .gean.) 

Wigle  (heart  him,  tobek,) 

Gurbe,  bljuw  hjir;  dou  mast  my  net  forlitte. 

Gurbe. 

As  jy  stelle  wolle,  Wigle,  den  wol  ik  hjir  net  bljuwe. 
As  ik  hjir  wei  bin  moatte  jy  sels  witte  hwet  jo  to 
dwaen  stiet.  Mar  ik  wol  jo  der  net  mei  ta  helpiB.  Ik 
wol  Ijeaver  jou  heit  warskouje. 

Wigle  (haestich) 

Gurbe !  bring  my  net  ta  utersten.  Pas  op !  den  bin 
'k  ta  alles  yn  steat. 

Gurbe. 

Al  wolle  jy  my  dea  meitse,  den  lit  ik  my  yet  n^t 
twinge  om  in  dief  to  wirden. 
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W  i  g  1  e. 

Dy  dea  meitse  ?  Ne ,  dat  wol  ik  net.  Ik  scil  myn 
faannen  wol  fen  dy  on  h&lde.  Mar  ast  dou  it  oanheit 
forklapste  den  meitse  'k  my  sels  dea.  En  den  hest  dou 
d^r  skild  oan. 

/  ■ 

G  u  r  b  e. 

Nou ,  mar  siker ,  wrachtich ,  Wigle !  it  iiene  moat 
allike  min  as  't  oare.  (by  him  sels)  Ik  doai*  hjir  ek 
net  wei  gean.  ^  ,        ,    *"   ' 

Wigle; 

De  tiid  giet  syn  gong.  It  wirdt  moai  let.  Gurbe, 
dou  mast  my  mei  helpe  of  ik  moat  dea. 

G  u  r  b  e. 

Och ,  myn  alderbfiste ,  Wigle  I  Ik  hab  jo  fen  bern 
on  oan  kend  en  altyd  fen  jo  h&lden.  Ik  wol  alles  for 
jo  dwaen  hwet  mar  dwaenlik  is.  Mar  dit  kin  net  en 
dit  moat  net ;  for  jo  allike  as  for  my« 

Wigle.. 

Dus  don  west  my  net  helpe? 

a 

Gurbe.    ' 

Ne !  En  jy  moatte  't  ek  net  dwaen, 

Wigle., 

Rop  mar  sa  lad  net,  oars  wirde  wy  ek  yet  heard. 
Gean  l^ir  den  mar  wei  I     Gean  mar  op  bdd. 

Gurbe. 

Goed  I  mar  den  gean  jy  hjir  ek  wei.  Ik  mar  Idst ; 
den  draei  'k  de  sekreteare  op  't  Blot  en  ik  bergje  de  kaei. 
(hif  wol  nei  de  s^eteare  gean). 
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Wigle.  (heart  him) 

Dat  is  dyn  wirk  net.     Gean  mar  hinne ;  ik  scil  wol 
komme. 

G  u  r  b  e. 

Ne,  ik  lit  jo  hjir  net  allinne  l)ljuy;;e.  \ 

Wigle.    • 
Ast  hjir  bljuwe  wotte  mast  my  helpe- 

G  u  r  b  e. 

Dat  doch  ik  net. 

Wigle. 

Ja ,  dou/  maste !  hjir  mar !  (Ky  loekt  him  nei  de  sekre-  • 
teare  en  docht  dy  iepen), 

G  u  r  b  e.  ^ 

Och  Wigle !  Wigle  I  Ut  it  d6ch  I 

.     Wigle. 

BI 1  kearel ,  b&lt  sa  lud  net !     (Hy  nimt  de 

hankhriefkes    "At    de    sekrejteare  en   rikt   se    Gurhe  ta.) 
Hjir!  pak  oani 

G  u  r  b  e.     (Wart  ou) 

Ik  wol  myn  hannen  der  net  oan  bikweadigje. 

Wigle  (pakt  Gurhe  by  Hhaitsje  en  trieutct 
him  de  bankbriefkes  yn  'e  binnenbUse) 

•  Dou  mast  se  ont  moamier  ta  biwaije.  Den  komt 
alles  fen  sels  yn  oarder  en  torjuchte  en  gjin  minske 
hoeft  hjir  hwet  fen  to  witten. 
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G  u  r  b  e. 

Wy  togearre  witte  der  al  fiers  tofolle  fen.     Och !  ooh  I 
ik  kin  net  in  rfistige  ure  mear  bilibje. 

Wigle  (docht  de  sehreteare  wer  ta.) 
Nou  moatte  wy  hjir  mar  wei.     (Hy  loekt  Gurbe  mei) 

G  u  r  b  e  (tvyls  H  se  foart  gean) 
0  ^  0 !  hwet  bin  ik  raer  I     De  skonken  trilje  my  oan. 

Ein  fen  HOairde  Bidrjuw. 


TR^DE  BIDRJUW. 


(De  oare  moarne  as  't  del  ^wirden  is,) 
Nieske,    Beinou. 

Nieske.  , 

Yette  allike  swiersettibh  en  neargeastich !  Jy '  habbe 
de  bele  nacht  gjin  each  ta  dien,  wol  'k  leauwe.  D^t 
giet  sa  net  goed,  Eeinou.  Dat  h&ldt  jou  ligchem  net 
lang  fol. 

Eeinou  (anfarskiUich).       » 
Dat  hoeft  ek  net. 

Nieske. 

-  . 

Ik  hie  tocht ,  dat  jo  hwet  better  it  forst&n  der  by 
I4ns  hftlden  hiene.  Sjuch  ris,  hwet  is  't  moai  waer 
buten  doai:.  't  Het  fen'e  moarn  bytiid  hwet  reind, 
liket  my  ta.  En  nou  is  de  loft  wer  helder.  Hwet  is 
nou  alles  fris  en  fleurich.  Ik  fiel  my  't  hert  dfirtroch 
forromme ;  lit  jo  dSr  ek  troch  opfleorje.  To  grinen  oer 
dingen  ddr  't  neat  oan  to  foroarjen  is,  bitammet  gjin 
flinke  minsken.  / 

Be  in  on  (met  Jilkema's  brief  yn  'e  hdn), 

Ik  hab  my  der  tominsten  mar  nei  to  setten  dat  ik 
him  neait  wer  sjuc^. 
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Nieske. 
Ik  moast  jo  dy  brief  mar  net  jown  ha. 

E  e  i  n  o  u. 

Ja,  dy  brief  moast  ik  al  ha.  Nou  wit  ik  ho  ^t  is. 
Dat  is  better  as  yn  't  onwisse  to  libjen. 

Nieske. 

0  I 

Nou ,  lit  us  hjir  mar  wer  wei  gean.  't  Is  der  oan 
ta ,  dat  jimme  heit  en  hjarre  hjir  komme.  My  tocht 
dy  moasten  *t  mar  net  sjen  dat  jy  sa  mismoedich 
binne.     Dy  freamde  man  der  by ;  hwet  mei  dy  tinke  ? 

Beinou   (filjuwt  allyJc  sitten). 

Heit  mei  *t  wol  sjen  ho  't  ik  bin,  Dfir  het  er  sels 
de  measte  skild  oan.  En  dy  freamde  man  mei  fen  my 
tinke  hwet  er  wol.  Lit  him^  tinke,  dat  ik  in  raer 
stik  husrie  bin ,  dat  mei  'k  lije.  Hy  het  mei  my  neat 
lit  to  stean  en  ik  mei  him  net. 

,  Nieske. 

Ja,  mar  siker,  Reinou,  jy  wite  ommers  wol  ho  't 
jimme  heit  is.  As  er  lilk  wirdt  den  stiet  it  net  bdst. 
Wy  moasten  nou  gjin  opskoer  yn  'e  hua  ha,  tocht  my. 

Eeinou  (fait  t^in  Nieske  oan), 

Ja ,  ik  wit  ho  ,'t  us  heit  is.  Och ,  myn  goede  Nieske ! 
buten  jo  hab  ik  neat '  gjin  oanh&ld  mear  yn  'e  hele 
wrftld.  —  Jilkema  is  foart.  —  Hy  is  for  my  forlem.  — 
Heit  is  yn  steat  om  my  to  forstietten  as  ik  net  nei 
syn  sin*  wol.  Ik  hab  neame  neat  mear  oan.  't  Kin  my 
ek  neat  mear  skele  as  'k  yet  yn  'e  wr&ld  bin  of  net. 
Mar  aa  lang  'k  er  bin  moatte  jy  myn  oanhftld  bljuwe , 
Nieske. 
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1^  i  e  8  k  e. 

Ja;  fanke,  ik  soil  Jo  net  to  licht  feille.  Marjjmoatte 
de  wrSjld  yet  net  oustjerre.  Jy  moatte  net  prate  fen 
neat  skele  kinne.  ^  D6r  fqr  ha  jy  ommers  to  goed  jou 
forst&n.  'k  Hie  't  noait  fen  jo  forwachte ,  dat  jy  sa 
hird  de  moed  sakje  litte  scoene,  sa  gau  der  in  foech 
tsjinstuitsje  kaem. 

Eeinou. 

Ik  scil  him , noait  wer  sjen !  Neame  jy  dat  in  foech 
tsjinstuitsje  ?;    My  tinkt  dat  is  yslik  ^enOch. 

«  Nieske. 

En  ^t  scil  ddch  fierwei  de  baes  w6ze ,  jo  ddr  oer 
hinne    to  setten.     Ddrta  moasten  jy  nou  forst&n  bruke. 

Eeinou, 

't  Scii  wol  wier  w6ze,  jy  scille  wol  gelyk  ha.     Mar 

tbijitte   en   onforskillich  wirde  oer  in  ding  dat  yen  heech 

leit,    dat    kin   men    sa  mar  net..     Dat  begripe  jy  net, 

Nieske;  jy  ha  fen  Stoks  neat  onderfoun.     Dc  hoopje  om 

jo  dat  jy  't  ek,  mar  noait  onderfine. 

» 
Nieske. 

Ddr  komt  ien  can.  't  Is  jimme  heit.  Pas  nou  yn 
'e  goedichheid  op ,  fanke ,  dat  er  neat  oan  jo  merkt. 

Gabbema  en  Hearke  kamme  op. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Stil  foart  to  gean  sender  my  der  hwet  fen  to  sizzen, 
en  nt  to  bljuwen  sonder  de  reden  d^en  witte  to  lit- 
ten !  Dat  is  nuver  dwaen.  Het  er  de  hele  nacht  al 
foart  wSst,  seiste? 
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Hearke. 

Ja,  keapman.  Sint  jisterjoun  he^  gjin  ien  fen  uzen 
him  sjoen.     Ik  kin  der  net  by. 

Eeinouy,  (sunich  tsjin  Nie»ke). 
.  Hja  ha  't  oer  Jilkema. 

Nieske.  {ek  sunich). 

Pas  op !  lit  jo  neat  skine. 

Gabbema. 

Ne,  dat  liket.  my  ek  freamd  ta.  Scoed  *er  ek  ^ei 
ien  fen  de  boeren  ta  w6ze  om  ris  oer  de  jildsaken  to 
praten?  Mar  my  tocht,  den  scoed  er  dat  earst  al  mei 
my  oerlein  ha. 

Hearke. 
Gjinien  wit  hw6r  't  er  hinne  is.  * 

Gabbema. 

Hy  het  jister  ek  jild  bard ;  hw6r  scoed  er  dat  brocht 
ha? 

Hearke.  ' 

Ja,  dat  witikfensels  net,  keapman.  Dit  ha  ^k  wol 
sjoen,  do  't  Mient  hjir  by  him  wier  siet  er  fl6r  foar 
de  sekreteare.  Mar  hy  wier  jisterjonn  oars  as  oars, 
tocht  my.  Hy  wier  net  fleurich;  hy  sei  hast  neat. 
Dat  binne  wy  sa  net  fen  him  wend. 

Gabbema. 

Nouste  'tseiste,  Hearke.  ik  ha  't  ek  opmirken,  dat 
er  yn  'e  Ifiste  dagen.  net  rjucht  op  'e  tried  like  to 
wfizen.     Honear  binne  Wigle  en  Gurbe  foart  riden? 
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Hearke. 

Om  seizen  en  sauiien.  ^ 

'  &abbema  (tsjin  Nieske). 

Scde  Eelkema  al  op  w6ze,  Nieske  ? 

Nieske. 

Ja,  dy  is '  al  op ,  keapman, 

Gr  a  b  b  e  m  a. 

Den  moat  ik  ef  kes  nei  him  ta. 

K 1  a  e  s.  (komt  op,) 

Keapman,  witte  jy  wol  dat  Jilkema  op  'e  reis  giei^  ia? 

G  a  b  b  e  m  a. 

Jilkema  op  'e  reis  gien  ?  Ho  mienst  dat,  jonge  ? 

E  e  i  n  0  u.  (sunich.) 

Och  heden !  wier  'k  hjir  mar  net. 

Nieske.  (sunich,) 

Lit  ddch  neatskine.  ' 

■ 

K 1  a  e  s. 

Ik  ha  't  sels  heard  en  sjoen.     Hy  is  foart  gien  om  net 
werom  to  kommen.    Nei  Amerika,  tink  ik. 

G  a  b  b  e  m  a.  (forwondere,) 

Het  er  dat  den  oan  dy  forteld? 

Klaes. 

Ne  keapman !  hy  sei  it  tsjin  immen ,  ddr  't  er  ouskied 
fen  naem.  Ik  wier  der  tichte  by,  sonder  dat  hja  my 
seagen.     Ik  hab  dy  twa  Iju  biharke. 


48 

G  a  b  b  e  ZQ  a. 

Mar  ho  diveker  kin  dat  w6ze  ?     Scoehy  op  'e  reisgean 
sonder  it  my  to  sizzen?  Syn  gud  is  hjir  ommers  yette,  , 
net  Hearke? 

Heark'e. 

Ja ,  keapman ,  alles  stiet  en  leit  hjir  yette  krekt  allyk 
as  jister. 

6  a  b  b  e  m  a.  (t»Jin  Klaes.) 

Nou  JQnge ,  hwto  best  him  d^  sjoen  ? 

Klaes. 

Pen  'e  moarn  do/k  ta  de  stfid  utgyng.  Ik  bin  der 
mei  Gorbe  en  Wigle  hinne  riden ,  omdat  Nieske  in  pear 
boadskippen  hie.  Werom  moast  ik  rinne.  Do'k  just 
bttten  'e  stfid  wier  gyng  *k  efkes  yn  'e  beamkes  sitten 
besiden  de  wei,  om  ris  nei  to  sjen  oft  it  goed  litkaem 
mei  't  jild,  ds^t  ik  dtjown  hie  en  werom  bard. 

G  a  b  b  e  m  a.  (koart-) 

Nou ,  dat  kin  my  allegearre  neat  skele. 

Klaes. 

Nbu,  do  kamen  der  twa  mannen  oan.  Ik  hearde 
dalik  wol  oan  *t  Itld  dat  Jilkema  der  by  wier.  Hy  6each 
der  bleek  en  suterich  lit^  tocht  my.  Dy  oare  man  koe 
'k  net.  It  wier  in  stddman,  lean  'k. 

(Eeinou  en  Nieske  wixelje  nou  en  dan  sunich  in  pear 
tmrden.  Beinou  is  onUteld  en  leunet  tsfin  Nieske  oan.) 

G  a  b  b  e  m  a. 
Npu ,  hwet  sei  er?  koest  dat  goed  forstean  ? 

•  Klaes. 

Ja  ,  dat  koe  'k  goed  forstean.     Syn  fijean   sei :  ^  Jy 
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hoeve  net  bang  to  w6zen  dat  jy  ontditsen  wirde  scille. 
Jy  binne  jt.  tsjien  jier  safolle  foroare ,  dat  jou  eigen 
heit  scil  jo  net  mear  kenne. '  De  reden  hw6rom  jy  de 
flecht  nimme  binne  net  foldwaende.  Jy  knipe  der  lit 
as  ien  dy  't  for  skelm  ongiet.  Sa  forspylje  jy  jou  eare 
en  goede  nanune.  Jy  dogge  forkeard.  't  Koe  heelwol 
goed  komd  ha."  ' 

G  a  b  b  e  m  a. 

Hwa  scpe  dat  w6st  ha,  dy  dat  sei?    Neamde  Jilke-^ 
ma  him  net  ris  by  de  namme? 

Klaes. 

Dat  ha*^k  gjin  ienkear  heard.  Jilkema  sei:  »Ne,  myn 
'  goede  frj^nn ,  ik  moat  foart.  Ik  sjuch  hjir  oan  alle  kanten 
gefaer.  Alles  is  lyir  for  my  bidoam;  ik  mdat  nei  de 
&eamdte.  Hja  scille  nay  hjir  noait  wer  sjen ,  as  ik  ta 
myn  fdarmmmen  kom.  Nou,  it  bfiste !  ik  moat  meitse 
dat  'k  foart  kom."  —  Sa  gyngen  ^se  by  elkoar  wei. 

G  a  b  be  m  a. 

Hwet  deale  mei  d^  efter  sitte  ?  Sa  docht  in  earlik 
man  net.  Dy  nimt  de  flecht  net ;  dy  krupt  net  biside. 
(Ify  sjticht  nei  de  sekreteare)  De  kaeihet  eryn'esekre- 
teare  sitte  litten ;  dy  hearde  er  oan  my  oerlevere  to 
habben.  Dy  diveker !  scoe  't  wrachtich  forkeard  spil 
w6ze  kinne  ?  (Hy  giet  nei  de  sekreteare,  docht  dy  iepen 
en  loekt  de  hinnenlaedsjes  iit.)  AUegearre  leech !  Ik 
bigonn  der  ,wrachtich  al  soarch  for  to  krgen.  Och! 
och !  'hwet  kin  in  minske  yen  soms  tsjinfaUe. 

H  e  a  r  k  e. 

Hy  scil  wol  op  't  spoar  gien  w6ze.  As  jy 't  oansette 
wolle,  keapman,  den  moast  der  mar  gau  ien  nei  stM 
om  't  oan  to  bringen  by  't  rjucht ;  den  kin  der  telegra- 
fearre  wirde  alle  kanten  lit. 
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* 

G  a  b  b  e  m  a. 

Ne ,  ne !     Ik  wol  d6r  dalik  mar  gjin  opskoer  fen  ha. 

Ik  moat  my  d6r  earst^ette  ris  oer  biriede.     Desomme 

dy  /t  er  meinomd  bet  kin  nbait  great  w6ze.     Ik  scil  djr 

skea  wol  oerkomme  en  by  scil 't  der  net  fier  mei  bringe^ 

As    er  eter  mei  nei  Amerika  giet,  bet  er  ddch  to  miii 

om  fen   bilang   bwet   to    bigjinnen.     Hy  bet  d6r  yn'e 

oare  wr&ld  mear  k&ns  op  earmoed  as  op  romte.     Syi^ 

6traffe  kin  d6r  wol  swierder  n6cb  wirde.     Hy  bet  bjiij 

in   bftst  eintsje  libben  de  r6cb  takeard.     (t^in  Beinouj; 

Hiest  dat  wol  tocbt  fen  Jilkema ,  Eeinou  ?     Ik  net.   Ikl 

bisk^e   him   for  in  jongkearel  d6r  'tgjin  spyn  oan  toj 

finen  ywier;    sa  earlik  as  goud.     En  nou  docht  er  sa  !i 

Ik  stean  der  stom  for.  ]l 

♦.• 
R  e  i  n  0  u  (is  by  H  iepenjen  fen  de  sekre- .  ^ 

teare  foaroer  sitten  gien  mei  de 

hannen  oan  'e  holle.     HJapraet 

yn  hjar  sels.)  • '     . 

N6 ,  bja  lige  't.  Dy  snaken^  dy  't  him  sa  neilasteije^  "^ 
scille  ^els  stt^t  wird^.  Ik  scil  lis  beit  der  oer  sprekke.  'f 
Dy  wit  ek  wol  better. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Hwet  seit  se? 

Reinou  (bljuwt  allyk  sitten) 

De  wierheid  scil  wol  oan  't  Ijocht  komme. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Hwet  skeelt  der  oan,  Reinou? 

Reinou  (giet  skril  oerein ,  as  ien  dy 
't  oerrompele  wirdt,) 

Binn'  jy    d6r,   beit?  —  Jy    witte    wol    dat  Jilkema 


\       \ 
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onskildich  is  J  —  Jy  lizze  him  gjin  skandlike  dingeu  ta 
ISst!  — N6,  dat  kin  'k  wol  oan  jo  sjen.  Pedingend^r 
se  him  mei  bitiigje  bijme  ommers  sa  gemien.  Soks 
leauwe  jy  net.  D^r  is  hy  net  ta  yn  steat;  dat  witte 
jy  wol.  / 

\ 

G  a  1?  b  e  m  a  (hwet  fen  'e  set) 

Ja,  Beinou,  ja  —  dat  ha  'k  altyd  miend  —  mar  . . . 

B  ein  do. 

Dy  snak^  dy  him  sa  bikl&dsje ,  scille  jy  dfir  for  hjar 
lean  jaen ,  oars  net  ?  Wy  habbe  beide '  neat  op  ns  lea, 
en  hy  fortsjinnet  jon  achting  meast.  Dat  doar  ik  jo 
mei  in  eed  biswarre.  '  .  ^ 

G  a  b  b  e  m  k^(hisoarge) 

Hwet  skeelt  dy  d6ch ,  fanke  ?  Don  praetst  ^der  sa 
nuver  yn  om.     't-Is  krekt  ofet  dwileste. 

B  e  i  n  0  u  0out  yn  hjar  forhjvistering  hjar 
^  heit  de  brief  fen  Jilkema  qer,) 

Hawar!  dfir  hajy  in  brief,  dy  't  er  sels  skreaun  het. 
D6r  kinn'  jy  yn  sjen  dat  er  earlik  is.  Ikhoef  my  net 
oer  bim  to  skamjen. 

G  a  b  b  e  m  a  (forwondere) 
Hest  dou  in  brief  fen  him  ?     Hwet  bitsjut  dat  ? 

N  i  e  s  k  e  (yn  hjar  aels) 
Och  ,  myn  Ijeave  tiid  ! 

B  e  i  n  0  u  (komt  hwet  ta  hjar  sets  en 
wol  de  brief  werom  nimme) 

0  heit!  jou  my  dy  wer. 
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6  a  b  b  e  m  a  (wart  hjar  ou  wyh  H  er  lent) 

Wer  fordomd!  dat  is  wrachticb.  in  minnebrief.  It 
wirdt  ho  langer  ho  biroerderl  (Hy  sjucht  Beinou  mei 
iugry^lUce  eagen  oan). 

E  e  i  n  0  u  (tige .  ontsteld) 
Och  heit!  jou  my  dy  brief  wer. 

6  a  b  b  e  m  a  (wart  hjar  ou) 

Ne,  n^ ,  lang  net!  Ik  fomim  ddr  lit,  dat  it  al  tige 
great  wirk  is  mei  jimme.  En  d«r  hab  ik  noait  hwet 
fen  witten !  Sa'n  skandael  roait  nearne  nei.  Ik  wird 
hjir  ,oan  alle  kanten  bidragen  en  om  'e  tun  laet ,  Tvyls 
't  ik  er  sels  by  bin.  Hy  in  skurk  en  dou  in  melappe ! 
In  moaije  boel  I  (Hy  stampt  mei  de  foet^  hy  knerset  op  'e 
tosken  en  rdllet  de  fdst  op)  Fen  dy  scil  'k  myn  h^nnen 
ou  halde  ,  hoopje  'k;  mar  him  wol  ik  ha.  Hy  kin 
yet  net  fier  w6ze.  '(Hy  ropt  troch  de  doar  nei  efteren 
to)  Hearke!  slaen  dalik  it  brun  hynsder  foar  de  sjeas 
en  ryd  as  de  divel  nei  Harns.  D6r  mast  Jilkema  siikje 
en  him  hjir  bringe  ,  libben  of  dea.  't  Mei  kosi^ e  hwet 
it  wol.     Ik  stean  for  alles.     Yn  ienen  foart !  mar  gau ! 

Hearke  (efter  de  skermen) 
B^st  keapman.     Ik  scil  skreppe  en  fleane.' 

G  abb  em  a  (komt  werom;  tsjin  Beinou) 

As  't  net  mear  wier  as  't  wirk  koe  'k  dy  ek  wol  ik 
wit  net  hwet  dwaen.  Mar  'kmoat  my  bidimje.  Bist 
dou  ek  in  frominsk  mei  eare?  Ho  doarst  my  sa'n 
brief  onder  de  eagen  trjuwe? 

Beinou  (tool  him  om'e  hols  falle) 
Heit!  harlrje  my  ris  efkes  oan.  ^ 

G  a  b  b  e  m  a  (wart  hjar  ou) 
Gjin  sleauwe  flanterige  streken !    l)dr  stiet  my  de  kop 
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lang  net  nei.  Kliemske  praetsjes  hoef  ik  ek  net.  Ik 
Wit  al  mear  as  gen6ch.  Dou  l^ist  ien  dfir  'k  my  oer 
ska^e  moat?  Mei  sa'n  gemiene  fint  op  to  slaen!  sa'n 
skurk!     En  dat  s5nder  myn  witten! 

N  i  e  s  k  e  (danich  yn  noed) 

Och  keapman ,  w6s  yn  'e  goedichheid  net  al  to  raer 
tsjin  hjar.     Ik  ha  soarch  dat  hjar  dat  to  nei  giet. 

&  a  b  b  e  m  a  (lilk) 
Hftld  <iou  dy  der  btLt^n>!     Li^  it  hjar  to  nei  gean. 

E  e  i  n  0  u  (bigjint  nuver  en  hdestich  hitme 
en  wer  to  rinnen) 

Hw6r  is  erl  Hw6r  is  er!  Lit  him  hjir  komme,  6n 
him  forwarre  t^in  de  laster.  Hy  is  net  gemien.  Ik 
hoef  my  net  oer  him  to  skamjen. 

Gabbema  (poer  lilk) 

Doarst  dou  tutte  dat  hjir  oerlud  sizze ,  wyls  't  ik 
er  by  bin? 

N  i  e  s  k  e  (sjiet  haestich  to) 

Och  keapman  I  hjar  forstftn  is  yn  'e  war.  Bidarje  jo 
ddch  hwet! 

6  a  b  b  e  m  a  (fait  op  in  stoel  del) 

Hjar  forst&n  yn  'e  war  ?  Och ,  och  I  Ik  wit  ek  net 
mear  hw6r  't  myn  holle  stiet. 

R  e  i  n  0  u  (yett^  forward  mei  in  sterk  lUtd) 

Hy  scil  hjir  komnie.  Hy  scil  him  frg  pleitsje.  God 
yn'e  himel  wit  it,  dat  syn  hert.  suver.  is  as  gl^s.  Der 
het  noait  oprjuchter  minske  op  ierdelibbe.  Ik  scil  him 
by  lis  heit  bringe.  Dy  scil  't  bigripe  dat  er  mis  is  en 
him  wer  heechachtsje.  Heit  het  nils  sels  sein:  hy  is 
sa    earlik   as    goiid.'    Ja,    ik  flean  d^r  mei  him  hiniie. 
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De  lastersprekkers  scille  my  net  keare.  Hja  scille  hjar 
lean  krije.  Us  heit  scil  de  wierheid  woj  leauwe,  en 
him  syn  eare  werom, ,  jaen ,  —  dy  't  de  dogene^Jben 
3kemd  ha. 

N  i  e  s  k  e, 

Ja ,  dat  scil  er  dwaen.     Kom  jy  mar  mei  my  nei  de 
oare  keamer,  jy  moatte  hwet  bikomme. 

B  e  i  n  0  u. 

N6,  hja  keare  my  net!  Ik  moat  nei  heit.  (Hja 
S)ucht  Gabbema  en  rint  op  him  to)  Sjuch  ik  lis  heit- 
d6r  net  ?  Ja ,  Godtank !  hy  is  *t.  Hja  wolle  my  keare, 
heit ,  de  dogeneaten  wolle  my  keare ,  om  by  jo  to  kom- 
men.  Hja  wolle  net  ha  dat  jy  my  bysteane.  Heit, 
biskermje  my  tsjin  dy  snaken ,  dy  *t  Jilkema  syn  eare 
binimme  wolle.  Jy  moatte  de  onskild  fr|jpleitsje.  (Hja 
nimt  syn  hdn  mei  hjar  heide  hannen  beet).        ' 

Gabbema  (oandien) 
Fanke!  Ik  wit  net  hwet  ik  oan  dy  hab. 

K 1  a  e  s  (komt  op.) 

Eeapman ,  ik  hab  nils  yn'e  barren  heard ,  dat  Jilkema 
fen  'e  moam  de  efterwei  Iftns  roan  is ,  dat  ut  nei  Harns  ta. 

Gabbema. 
Ho  doar  er  him  hjir  sa  tichte  by  yette  sjen  litte? 

B  e  i  n  o  u  (yette  forward) 
Hwpt  seit  Elaes  ddr?    Hwet  seiste,  Klaea? 

Gabbema. 
Hja  moasten  him  mar  to  pakken  nomd  ha. 
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K 1  a  e  s. 

Hiene  de  Iju  yii  'e  burren  it  mai;  witten  hwet  hjir 
bard  wier ,  den  scoene  se  bim  wol  h&lden  ha.  Dat 
seijen  se  al. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Nou ,  by  kin  den  d6ch  yet  net  fier  w6ze.  Ik  tochte 
wracbticb ,  dat  er  al  op  bealwei  de  wr&ld  ut  wdze  scoe. 

K 1  a  e  s. 

Mogelik  is  er  to  let  by  't  spoar  komd.  Of  by  bet 
d^r  net  komme  doarst^  om  't  er  wiste  dat  dto  gdds  fen 
lis  folk  kamen  om  de  jonge  Eelkema  ou  to  beljen.  Sa 
tocbt  ik  er  oer. 

G  a  b  b  e  m  a. 

As  er  op  nei  Hams  stitsen  is  rydt  Hearke  bim  fen 
efteren  yn. 

X  K 1  a  e  s. 

Ja,  en  den  sicil  dy  bim  bjir  ek  wol  bringe. 

B  e  i  n  0  u. 

Hwa  sciUe  se  bjir  bringe  ?     Hwa  ? 

G  a  b  b  e  m  a  (t^in  Nieshe) 

Bring  bjar  l\jir  wei,  Nieske. 

N  i  e  s  k  e. 

Ja ,  kom  Eeinou ,  wy  gean  nei  de  oare  keai^er  en 
^^g6  dat  wy  bwet  tbe  r6  krije. 

Eeinou  (wart  tsjin.) 

N6 ,  n^ !  Ik  merk  it  wol ,  jimme  wolle  my  forbjusterje. 
Ik  wol  witte  bwet  bjir  bikupe  wirdt. 
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E  e  1  k  e  m  a  (komt  op,) 

Is  hjir  ieremoam  al  hwet  bysonders  bard?  Ik  hear 
sa'n  drokte  en  beweging  troch  't  bus,  tinkt  my. 

G  a  b  b  e  m  a  (forheftieh) 

Jawol,  man,  is  hjir  hwet  bard.  It  is  my  hasrt  to 
yslik  om  .'t  jo  to  fqrtellen.  '  In  dogeneat ,  in  skplm , 
myn  boekhftlder  Jilkema ,  het  my  op  'e  skandlikste 
menear  bidragen ,  en  buten  dat  yette  alle  eare  en  fetsoen. 
mei  de  foetten  skopt. 

E  e  1  k  e  m  a. 
Dy  hiene  jy  oars  al  in  hele  poas  hawn,  net? 

"  G  a  b  b  e  m  a. 

Ja,  man.  Dn  ik  bitronde  him  alles.  Noait  is  my 
in  minske  mear  lit'e  hannen  fallen  as  disse  fint.  Ik 
miende  dat  it  ien  wier  d4r  't  ik  huzen  op  bouwe  koe. 
Ondertwisken  bihannelt  er  my  sa ,  dat  fiif  jier  iensnme 
opsluting  is  neat  to  bot  for  him.  Wier  't  oars  neat  as 
dat  er  my  hwet  jild ^onthindere  het,  dat  liet  ik  gean. 
Mar  och  man!  it -is  yette  folle  slimmer. 

N  i  e  s  k  e. 
Kom  Beinou,  gean  jy  nou  mei? 

B  e  i  n  0  u  (wart  Nieske  ou  en  rint  nei  hjar  heit) 
Heit ,  jy  traepje  my  op  't  hert. 

G  a  b  b  e  m  a  (tafin  Eelkema) 
Och ,  hwet  is  't  freeslik !     Hja  is  alheel  yn  'e  war. 

Eelkema. 
Hwet  is  hjir  d6ch  gean^e? 
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'  B  e  i  n  0  u.  ' 

Heit  wol  de  la&tersprekkersk  Ijeaver  leauwe  as  my. 

Nieske  (hUoargt)   •    r 

Fg,  fij!     Hwet  scil  dit  yette  wirde? 

B  e  i  n  0  XL.  • 

D6r  't  jimme  him  bringe,  dfir  wol  ik  ek  hinne. 

E  e  1  k  e  m  a. 

Kom  (rabbema-',  gean  mei  my.  Wy  moatte  buteii 
doar  efkes  traepje;  den  kinn'  wy  hwet  frijer  prate. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Ja ,  dat  moat  mar.  Nieske  soargje.  jy,  dat  er  d^npiei 
hwet  the  r^  iomt  for  Eelkema?  Ik  hoefneat.  Ik  kin 
ite  noch  drinke. 

Nieske. 

Ja,  keapman  ik  scil  der  for  soargje.  Kom  Reinou, 
wy  gean  nei  de  oare  keamer.  (Hja  nimt  Reinou  yn  'e 
earm).    Allegearre  ot:^.    '  '     v 

Ein  fen  H  Tredde  Bidrjutc, 


FJIRDE  BIDRJUW. 


Gabbema,   Eelkema. 
E  e  1  k  e  m  a. 

Nou  habbe  se  him  ddch  wer  yn  jou  bus  werom  brocht. 
Ik  moat  jo  mar  sizze  ik  hie  wol  wollen  dat  er  de  doons 
ontsprongen  wier.  En  nou  scoe  'kjo  wol  oanriede 
wolle  om  bim  net  to  baesticb  oan  't  ijucbt  oer  to  jaen; 
sa  lang  jy  der  net  goed  wis  fen  binne  dat  er  skildich 
is.     Ddr  scoene  jy  eftemei  birou  fen  krge  kinne. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Wds  mar  net  yn  noed.  Ik  soil  jou  goede  rie  yn  acbt 
nimme.  Sa  dalik  moat  er  bjir  mar  ris  komme.  My 
tinkt  it  is  hast  allike  klear  as  de  dei,  dat  er  skildich 
is.  Mar  ik  soil  him  mei  forst&n  oanhearre.  Dit  bljnwt 
der  altyd  fen  oer,  Eelkema:  al  blykt  it  my  klear ,  dat 
er  my  net  bistellen  het,  —  den  nim  ik  it  my  yette  folle 
neijer ,  dat  er  myn  dochter  de  holle  oersljur  brocht  het. 
Hja  is  alheel  fen'e  streek.  Ddr  achtsje  'k  my  sa  oer 
biledige ,  —  dat  kin  'k  him  noait  forjaen. 

Eelkema.  ^ 

— 

Jy  habbe  sels  sein ,  by  het  jo  jierren  oanien  trou  en 
earlik  tsjinne,  en  jy  habbe  noait  gjin  spyn  oan  him 
bifoun.  Scoed  er  nou  sa  mar  yn  ienen  in  skurk  wirden 
wtee?     • 
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G  a  b  b  e  m  a. 

It  bart  ommers  mear,  dat  men  bidragen  wirdt  mei 
Iju  dy  't  jierren  as  knap  to  boek  stien  ba. 

E  e  1  k  e  m  a. 

Ja ,  mar  den  tffjinnet  men  ddch  goed  mei  alles  op  'e 
hichte  to  wtoen ,  ear '  *t  men  witte  kin  hwet  yen  t6 
dwaen  stiet.  Ik  ried  jo  yette  ris :  w6s  net  to  gau  klear 
mei  wraekoefenjen.  Ddr  kinne  jy  safolle  spyli  fen  krije, 
dat  jou  bele  libbenswille  bidoam  is. 

Niesli^e  (komt  der  ontsteld  oenrinnen) 

Ocb  keapman,  ik  bin  albeel  mei  Beinon  forlegen. 
Hjar  forst&n  is  sa  bjuster  yn'e  war ,  dat  ik  bin  der 
akelik  fen.  Hja  kin  my ,  leau  'k,  net  ienris  mear.  Ik 
kin  tominsten  neat  mear  mei  bjar  wirde.  Jy  moatte 
mar  gau  ris  by  hjar  sjen;  dat  kin  licbt  bwet  helpe. 

Gabbema  (danich  ontsteld) 

Hark  my  dat  nou  ris  oan ,  frjeon  Eelkema !  Is  't 
net  freeslik? 

Eelkema. 
Jawol  is  't  dat !    'Lit  lis  mar  gau  ris  by  bjar  sjen. 

(Alle  trije  ou.) 

Hearke^  Elaes  en  Jilkema  kamme  op,    Jilkema 
tige  forsutere  bleek  en  inianwedich.) 

Elaes  (rint  foar  en  loekt  Jilkema 
oan  'e  jas  net  hinnen) 

Kom  bjir  mar.  De  keapman  is  hjir  net,  mar  by 
scil  dalik  wol  komn^e. 
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H  e  a  r  k  e  (tsjin  Klaes,). 

Don  mast  sa  mal  net.  It  mei  w6ze  sa  't  WOl ,  mar 
H  griist  my  d6ch  oan,  dat  kin  'k  net  helpe. 

Jilkema. 

Ja,  't  mei  jimme  wol  oangrize.  .  Ik  bin  der  ongelok- 
kich  oan  ta.  Hab  mar  gjin  noed  dat  ik  jimme  ontrinne 
soil. 

£  1  a  e  s. 

Non ,  't  griist  my  net  oan.     *t  Is  syn  eigen  skild. 

H  e  a  r  k  e  (tsjin  Klaes.) 

Non,  lit  mat  losl 

,       >  Jilkema  (as  Klaes  him  loslitten  het 

fait  q^  in  stoel  del) 
* 
Nou  bin  *k  wer  op  myn  aid  plak.     Och ,  och ! 

H  e  a  r  k  e. 
Ik  kin  't  my  hast  net  bigripe  dat  it  wier  w6ze  kin. 

Klaes. 
Ne ,  hwa  scoe  dat  fen  sa'n  parmantich  hearke  tocht  ha? 

Jilkema. 

Jimme  prate  de  lieeltiid  krekt  oft  ik  wit  hwet  mis- 
dreaun  ha.    Hwet  is  dat  den  d6ch? 

Klaes. 

Witte  jy  net  hwet  jy  misdreaun  ha? 

Jilkema.   . 

N^,  hwdrdm  bihannelje  jimme  my  sa  m&l? 
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K 1  a  e  s. 

.jOmdal  jy  net  better  wirdioii  binne. 

Hearke  (t^in  Klaes) 

Nou  kom,  hmd  dou  mar  hwet  op.  Dat  komt  for 
dy  net  to  pas  om  sa  mulryp  to  wdzen.^  Al  is  er  skil- 
dich ,  den  hest^  dou  der  ddch  yet  neat  mei  to  meitsen. 

J  i  1  k  e  m  a. 

Mar  hwdroan  moat  ik*den  skildiQh  w6ze  ?  Hwet  kwea 
wirdt  my  hjir  to  I6st  lein  ? 

E 1  a  e  s. 

In  kwea,  d^  'tien  fen  uzen  moai  de  skild  fen  kr^e 
kind  hie ,  as  t  net  sa  klear  as  de  dei  wier  hwa  't  dien 
het.  Ik  scoe  der  mar  roun  for  litkomme,  as  'k  jo  wier. 
Ligen  der  tsjin  oap  soil  jo  d6ch  net  bate. 

J  i  1  k  e  m  a. 

^  As  ik  mei  ondogense  stikken  bitiige  wird,  den  woe  'k 
wol  dat  'k  ris  mei  de  keapman  prate  koe.  Ik  bin  wol 
stil  foart  roan  en  ik  biken ,  dat  wier  net  goed.  Mar 
'  d^rom  bin  *k  yet  gjin  misdediger.  *k  Ha  myn  saken 
allegearre  yn  oarder  makke. '  As  dy  forkeard  bifoun 
binne,  den  moat  ik  dat  mar  witte.  Jimme  prate  mar 
om'e  kant ;  dfir  kin  ik  gjin  bigryp  nt  krije.  Ik  ha 
gjin  skelmstikken  op  myn  lea  en  'k  ha  my  foar  jimme 
ek  oer  neat  to  forantwirdsjen.  (forheftich)  Hwfir  is 
keapman  Gabbema? 

Hearke. 

Dy  sit  by  syn  dochter ,  en  dat  fanke  is  lang  net  bdst. 
Dat  is  der  ek  al  lit  foartkomd,  lean  'k. 

Ji Ik  ema. 
Ochl  och!  dat  ek  yette? 
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(Gctbbema  en  Nieake  homme  op.) 

,         Gab  b  e  m  a. 

Ik  moat  hjir  efkes  hinne.  It  wirdt  my  ddr  to  slim. 
Ik  kin  't  net  mear  oansjen. 

N  i  e  s  k  e. 

,  > 

Ja ,  my  e^.  Mar  keapman ,  scoene  wy  der  net  hwet 
oixL  dwaen  moatte? 

G  a  b  b  e  m  a. 

\ 
\ 

As  ien  der  hwet  oan  dwaen  kin ,  den  bin  jy  it,  Nieske. 
Jy  moatte  net  ^  by  hjar  wei  rinne.  Jy  wisten  't  ffist  ek 
wol ,  dat  der  hwet  geande  wier  mei  him  en  l^ar.  '  Ddr 
moatte  wy  letter  ris  oer  prate.  Gean  nou  mar  gau  wer 
nei  hjar  ta.  Ha  mar  gjin  noed  mei  my.  Pas  op  hjar 
safolle  jy  kinne.  De  oare  saken  scille  btiten  jo  wol 
rddden  wirde.     (Nteske  giet  hinne.) 

Jilkema  (rint  qp  Gahbema  tci) 

Keapman!  , 

Gabb  ema. 

0!  bist  ddr  al?  Ik  wit  net  host  my  oansjen  en 
tasprekke  doarste.  Siz  my  nou  ris :  hwirmei  ha  'k  dat 
oan  dy  fortsjinne ,  datst  my  in  hiisfol  jammer  en  ellinde 
broud  heste? 


/ 


Jilkema  (tige  fortoondere) 

Leailwe  jy   it   den    ek,  keapman,  clat  ik  ondogense 
stikken  litfierd  ha? 

G  a  b  b  e  m  a. 

Hwetst  hjir  utfierd  heste ,  dat  is  't  slimste  net.     Dat 
somke  jild  koe  'k  wol  oerkomme.     As  /  't  oars  net  wier 
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as  dat,  den  scoe  'k  dy  forachte  ha,  en  ik  hie  dy  yn'e 
freamdte  omtoarkje  litten  as  in  forskoveling.  Dat  scoe 
den  wol  swierder  n6ch'  straffe*  for  dy  w6st  ha. 

^  J  ilk  em  a.  '    / 

Eeapman,  ik  wit  net  hwOr  't  jy  oer  prate.  Hwet 
is  l\jir  den  d6ch  bard? 

G  a  b  b  e  m  a.  (praet  troch) 

Mar  dou  best  myn  dochter  de  hoUe  op  'e  rinbrocht. 
Bnten  myn  witten  om  bet  hja  hjar  fen  dy  biprate 
litten  om  dwaen  mei  dy  to  habben.  IJn  nou  is  se  dfir 
sa  fen  lit  *e  liken  ^  dat  se  hjar  forstan  alheel  bjusteris, 
en  mogelik  for  altyd  hjar  sondheid  kwyt.  Dat  kin  'k 
dy  noait  forjaen,  D^r  *  scitte  for  straft  wirde.  Ja  ik 
moat  my  wreekje  oer  de  skande  en  ^'t  leed  dast  dou 
my  en  myn  hele  famylje  oandien  heste. 

Jilkema  (forsldn) 

Och,  hwa  hie  dat  tinke  kind?' 

6  a  b  b  e  m  a. 

Mar  dou  best  ffist  ek  meihelpers.  Hwa  wier  dat, 
ddrst  fen*e  moarn  just  buten  de  st^d  by  stien  best  to 
praten,  in  poas  foar  datst  hjir  troch  de  burren  slttpt 
biste ,  de  efterwei  Iftns?  Hw4r  is  dat  jild  dast  my 
onstellen  heste?  Siz  my  dat  ris.  Dou  mast earst mar 
ris  bikenne ,  en  den  scil  'k  ris  sjen  hwet  ik  mei  dy  to 
dwaen  ha 

Jilkema  (v[tei  kreft  en  fj'Ar,) 

Hou,  keapman !  nou  rint  it  to  fier.  Do  de  feint  en 
de  jonge  niis  sokke  praetsjes  hiene  moast  ik  dat  opslokke, 
ona't  it  my  to  min  wier,  dat  ik  my  tsjin  de  tsjinst- 
boaden  forantwirdsje  scoe.     Mar  nou'tjy  eksabigjinne, 


V 
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wirdt  it  oars.  Nou  siz  >ik:  as  jy  my  forwite  dat.  ik 
jq  bistellen  hab ,  moatte  jy  't  ek  biwiize  kinne.  Oars 
kin  ik  't  der  net  by  sitt©  litte.  Ik  klaei  my  for  in 
earlik  man. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Don  in  earlik  man?! 

Jilkem  a. 


/ 


Ja,  dat  bin  ik.  En  dat  jout  my  moed  om  jo  dryst 
yn'e  eagen  to  sjen.  Ik  fornim  dat  my  hjirraredingdn 
to  l6st  lein  wirde.  En  nou  freegje  ik  mar :  Hw6r  binne 
de  biwiizen  ?  En  hw6r  binne  de  Iju  dy  't  my  sa  skand- 
lik  biskildigjje  ? 

G  a  b  b  e  m  a. 

Biwiizen  binne  der  by  de  bult.  Dou  hiest  de  kaei 
yn*e  sekreteare  sitte  litten;  'tkoe  hjitte  datst  dy  for- 
getten  hieste  en  sa  hie  in  oar  de  skild  fen  'i  kwea  krije 
kind.  Sa  docht  in  earlik  man  ommers  net..  As  dy 
foart  wol  nimt  er  festoenlik  ouskied,  en  docht  rekken- 
skip  fen  syn  saken  en  leveret  de  kaeijen  oer  yn'e  han- 
nen  ddr  't  se  yn  hearre.  Dyn  onrdstige  hftlding  jister- 
joun,  dyn  stil  gemimer  en  inkelde  wirden  dyst  dy 
ontfalle  litten  heste;  dyn  tomiik  op'e  flecht  gean;  it 
petear  mei  ien  fen  dyn  meihelpers :  al  dy  dingen  biwiize 
ommers  klear  gendch  datst  skildich  biste. 

J  i  1  k  e  m  a. 

'Myn  gewisse  is  saver.  Ik  hab  jo  gjinjildontstellen. 
As  jy  dat  net  op  myn  sizzen  leanwe  wolle,  helpt  der 
for  my  gjin  praten  oan.  Mar  jou  biwiizen  binne  my 
net  foldwaende.  Dat  Beinoa  en  ik  it  elkoar  goed 
miene,^  en    dat   wy   dat   for  jo  biditsen  h&Iden  ha,  — 
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^dat  is  wier.  Is  ^at  yn  jou  eagen  in  misdied ,  denhab 
ik  straffe  fortsjinne ,  en  ik  wol  de  straffe  ondergean. 
Al  bring  jy  't  safier  dat  ik  yn  't  ticbtbus  reitse ,  dfir 
ba  'k  for  my  sels  neat  onder  to  dwaen.  Mar  ik  bab 
ek  yet'  in^  beit ,  en  as  dy  to  witten  kaem,  dat  syn 
soan  as  mi3d3diger'  efter  de  traeljen  siet ,  d^r  scoed  er 
syn  stjerren  oan   dwaen  kinne.     En  dat  scoe  my  grize. 

s  Gabbema. 

Dat  scoe  den  myn  skild  net  w6ze ,  mar'  dines.  Dou 
best  my  niyn  beecbste  libbens-lok  ek  bidoarn.  Myn 
docbter ,  dy  't  my  alles  wier  yn'e  wrald ,  is  for  altyd 
ongelokkicb.  En  ddr  best  dou  de  skild  fen.  Dat  kin 
my  de  dead  ek  wol  dwaen. 

Jilkema  (fbrun/ldere,) 

Is  Reinou  for  altyd  ongel9kkicb?  —  En  bab  ik  d6r 
de  skild  fen?  Hw6r  is  se?  Bring  my  by  bjar!  Den 
scil  S€?  better  wirde. 

Gabbema. 

Dy  by  Beinou  bringe?  Ik  woe  der  bon^erttu^^en 
goune  om  jaen  as  se  dy  noait  sjoen  bie. 

Beinou  (bleek  en  ongedien  skoert  hjar 
by  H  opkommen  los  M  de  earmen 
fen  Eelkema  en  Nleske.) 

Ne ,  jimme  kearQ  my  net.  Ik  wol  by  bim  w6ze. 
(Hja  sjucht  Gabbema  en  sprekt  him  moedieh  oan,)  Heit, 
ha  jy  de  straffe  al  oer  bim  litspritsen?  Den  moat  ik 
deselde  straffe  ek  ba.  As  by  yn  't  ticbtbiis  moat ,  den 
moat  ik  e'k  mei.  Ik  bab  allike  folle  skild  as  by.  Hjir 
stean  ik  !     Pak  my  mar  op ! 

GTibbema  (fortrittich  tsjin  Nieske,) 

Moasten  jimme  nou  net  soarge  ha ,  dat  hja  hjir  noait 
komd  wier?     Moat  ik  yette  mear  akeliks  bilibje? 

5 
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Jilkema. 
Bidarje  mar ,  Beinou ,  ik  bin  net  skildich. 
Rein  on  (sjuckt  om  hjar  hinne) 

Hwaens  lud  bear  ik  d^r?     Is  dat  Jilkema?     Ja,  d6r 

is  erl  .     '. 

G  a  b  b  e  m  a  (heart  Jilkema ,  dy  nei  hjar 
ta  gean  tcol,  tobek,) 

Ne ,  hon !  bljuw  ddr ,  biroerdling !  Meitse  l^jar  net 
slimmer  as  se  al  is. 

Eelkema  (ninii  Jilkema  beet  om  him  ou  to  keareti) 

Kom ,  b&ld  jo  nou  efterdt.  Formearderje  't  lijen  net 
dat  jy  bjir  to  wei  brocbt  ba. 

Jilkema  (troch  dit  lUd  troffen  keart 
him  om,  ^ucht  Eelkema  can 
en  slacht  de  beide  hannen 
foar  de  eagen.) 

Hwa  sprekt  my  dfir  oan?  Goede  ginst!  scoe  't 
wracbtich  wier  w6ze? 

Eelkema. 

Hwet  seit  er?    Is  er  sa  ontsteld  omdat  eriny  sjucbt? 

B  e  i  n  0  u  (onrestich  hinne  en  loer  rinnende 
mei  in  sterk  lild.) 

Ne,  bja  meye  sizze  bwet  se  wolle;  Jilkema  is  net 
yn  steat  om  ondogens  to  w^zen.  Ne,  neat  to  dwaeni 
by  is  allike  suver  as  ik.  Syn  onskild  soil  wol  oan  't 
Ijocbt  komme.     Den  scille  syn  la^terers  biskamme  stean. 

Gabbemu. 

Nieske,  gean  nou  mei  bjar  l^'ir  wei. 
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Nieske  (tyin  Reinou) 

Kom  mar  mei  my.     Strak  komt  alles  torjuchte. 

Reinou  (wart  ou) 

Ne ,  stil  mar !  Jiit  him  sels  mar  pleitsje ,  en  hear 
him  oan ,  jimme  dy  't  him  yn  't  leech  fiere  woUe !  Den. 
komt  er  fiij ,  dat  wit  ik !  Jimme  woene  him  ta  skande 
meitse ,  dfirom  moast  er  hwet  bitocht  wirde.  Hy  haldt 
fen  my  en  ik  fen  him.  Dat  is  syn  misdied.  Dy  wol 
er  wol  bekenne.  En  ik  doch  't  ek.  Dy  *t  nou  baes 
is  moat  mar  witte  hwet  wy  fortsjinne  ha.  (Hja  fait 
op  in  sioel  del,)    . 

J  i  1  k  e  m  a. 

Ja ,  dy  misdied  wol  ik  bikenne ,  en  dfir  for  ondergean 
hwet  ik  fortsjinne  ha.  It  kin  my  n^at  mear  skele  hwet 
se  mei  my  dogge.     Mar  in  skelm  of  dief  bin  'k  net. 

E  e  1  k  e  m  a. 

Den  moaste»  jy  ek  sa  net  prate.  As  je  netskildich 
binne,  moat  it  jo  wol  hwet  skele  kinne  hwet  se  mei 
jo  dogge.  Biken  mar  Ijeaver  jou  skild.  Biwiis  dat  je 
der  birou  fen  ha,  en  doch  foartoan  jou  bftst  omingoed 
minske  to  wirden.     Dat  is  de  rjuchte  wei.  - 

Grab  b  em  a  (tsjin  Reinou) 

» 

Reinou ;  wost  net  nei  de  oare  keamer  gean  ?  It  is 
dy  hjir  to  drok.     Dou  mast  rdst  en  stilte  ha. 

Reinou  (ta  hjaf*  sels  komd.) 

Heit,  hear  my  oan,  en  jinuHe  allegearre  dy  *t  hjir 
binne.  Ik  bin  neame  fijer  fen  as  fsjin  myn  hei<>  op  to 
stean ,  de  man  dy  't  ik  sa  heech  achtsje  as  ii^men  mar 
tinke  kin.  Mar  ik  hab  in  edele  siel  Ijeaf  krige,  en 
dat  doarst  ik  heit  net  sizze ,  omt  ik  wol  riede  koe,  dat 
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jy    dat    niet  lije   woene.     Ja,  heit^  hy  is  in  edele  siel. 
(Hja  faget  hjar  ou.) 

GrabbemaY^OMd^r  hjar  oan  to  sjen.) 
Ja    myn   bern,    dat   kinst  wol  miene.     Ik  miende  't 

6£    oLi.    •     •     •     • 

/  B  e  i  n  0  u  (praet  fierder) 

Hy  kin  net  skildich  w6ze  oan  't  kwea  datjimmehim 
to  l6st  lizze.  Heit ,  sjuch  foar  jo !  doch  him  gjin  iepen- 
biere  skande  oan.  Dat  komt  jo  letter  to  moeijen,  sa 
wis  as  hwet.  Nieske,  doch  jy  jou  best  ek  mei  om  us 
heit  to  bipraten.  Ik  kin  hast  net  mear.  Ik  bin  saiit 
de  liken.     Help  my  om  hjir  wei  to  kommen. 

Gabbema  (tsfin  Hearke  en  Klaes,) 
Draech  hjar  mar  efkes  op  'e  stoel  foart. 

{Hearke  en  Klaes  nimme  togearre  de  stoel  oj) , 
Nieske  steunt  dy  fen  efteren;  sa 
drage  se  Beinou  foart.) 

Ga4>bema  (tqjin  Eelkema.) 
It  liket  my  neat  bfist  mei  hjar  ta. 

Eelkema. 

Ne,  it  is  al  hwet  slim.  Scoene  jy  der  gjin  dokter 
by  ha  moatte? 

Gabbema. 

Ja,  ik  moat  der  ek  mar  wer  hinne.  Hja  moat  mar 
lizze  en  dokter  moat  mar  komme.  (hinne  geande  op 
JiUcetna  wiizende,)  Tinke  jy  der  hwet  om ,  dat  hy  hjir 
net  wei  rint;  ik  soil  hjir  dalik  oare  oppa^sers  stjure. 
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,  E  elk  em  a. 

Ja ,  d4r  scil  ik  op  passe ,  dat  ontlijit  ik  jo.  (Ujin 
Jilkema  as  Gdbbema  foart  is)  Jongkearel,  nou  binne 
wy  hjii*  togearre.  Lit  lis  nou  ris  efkes  prate.  Ik  hab 
meiiyen  mei  jo.  Ik  wol  jo  ek  wol  helpe.  Siz  my  mar 
ris  op  iwet  menear  fk  dat  dwaen  kin. 

(Jillcema  hljuwt  stil  sitten  en  sett  neat) 

Eelkema. 

Hwfirom  sizze  jy  nou  neat  ?  Tink  er  opi  dat  er  gjin 
tiid  to  forliezen  is.  *El^e  >  forlem  eagenblik  kindesaek 
bidjerre. 

{Jilkema  sjucht  efkes  op  mar  seit  yette  neat) 

Eelkema.        /  ^ 

Hw6rom  wolle  jy  net  tsjin  my  prate  ?     Is  't  den  net 
goed   dat  ik  jo  bihelpsum  w^ze  wdl? 
,     (Jilkema   sjuchi   Eelkema  stiif  oan,  suQhtet  en  sunget 
yette.) 

Eelkema  (heart  folk  yn  'e  gong.) 

Ik  woe  wol  graech  dat  ik  yn  steat  wier  om  jou 
onskild  tobiwiizen.  Mar  aUestsjtiget  tsjin  jo.  Enddch 
scoe  'kjo  graech  frij  meitse  wolle.  As  ik  net  onthjitten 
hie,  dat  'k  op  jo  passe  scoe,  den  scoe  'kjo  oanriede 
kinne  om  de  flecht  to  nimii;Len. 

Jilkema  (opsteande  en  rekke.) 

Ik  de  flecht  nimme?! 

,    Eelkema. 

Bikomt  jy  dat  sa  nij  ?  Tink  qr  om ,  dat  se  jo  wol 
yn  't  tichthus  krije  kinne. 

(Jilkema  giet  tver  stilstvijjend  sitten.) 
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E  e  1  k  e  m  a. 


It  liket  wol  dat  jy  d6r  for  jo  sels  net  foUe  onder  to 
dwaen  ha.     Mar  ha  jy  den  gjin  alden  en  gjin  famylje? 

(Jilkemd  wirdt  moeilik  en  sit  met  de  hdn  oarc'e  holle 
stiif  foardU  to  sjen.) 


Eelkema. 

As  jy  ftlden  ha  of  sibbe  famylje ,  betink  den  dat  jy 
dy  ek  yn  't  iepenbi^r  to  skande  meitse ,  as  jy  yn  *t 
tichthus  moatte.  Scoed  er  for  in  alder  greater  hertsear 
to  bilibjen  wftze,  as  dat  er  dat  fen  syn  bern  onderfine 
moat  ? 

(Jilkema  mrdt  yette  moeiliker  en  higjint  onristich  hinne 
en  wer  to  rinnen.) 

Eelkema. 

Jy  binne  oandien  en  ik  kin  't  ek  hast  wirde.  Och , 
hwet  scoe  'kjo  graech  helpe  woUe.  Ik  scil  nei  Gab- 
bema  gean  en  him  siikje  to  bipraten  om  my  ta  to  stean 
dat  ik  jo  de  flecht  nimme  lit. 

Jilkema  (forJieftich,) 
Ik  de  flecht  nimme?! 

'  Eelkema. 

Wolle  jy  den  Ijeaver  efter  de  .traeljen  ? 

Jilkema. 

N6 ,  mar  ik  bin  onskildich ;  dfirom  wol  'k  net  fluchtsje. 
Den  hie  elk  reden  om  to  leauwen  dat  ik  skildich  wier. 
Myn  skild  kin  net  biwiisd  wirde ,  dat  wit  ik,;  mar  ddr 
is  't  net  goed  mei.  Myn  onskild  moat  oan  't  Ijocht 
komme. 

Eelkema. 
Koene  jy  jou  onskild  mar  biwiize! 
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'    J  i  1  k  e  m  a* 

Ik  hab  oars  gjin  biwiizen  as  myn  wird  fen  eare.  Dat 
scil  my  net  folle  belpe  kinne,  mar  ien  ding  stiet  f<6st: 
ik  biken  noait  dat  ik  G-abbema  jild  ontstellen  ha. 

E  e  1  k  e  ma. 
Libbet  jpu  heit  yette? 

Jilkema. 
Ja ,  dy  libbet  yette. 

Eelkema. 
Hy  haldt  ffist  wol  fen  jo  ? 

.  Jilkema. 
Dat  het  er  my  hjoed  yette  blykje  litten. 

Eelkema. 
Hw6r  binne  jy  eigentlyk  fen  dinne  ?  as  *k  freegje  mei. 

Jilkema. 
Och,  jy  moatte  my  mar  sa  krekt  net  kenne. 

Eelkema. 
Binne  jy  ddr  effcerh&lden  mei? 

Jilkema. 

D6r  ha  'k  reden  for. 

Eelkema. 
Ken  ik  jou  heit  altomets  ek? 

Jilkema. 
Ja,  jy  kenne  him  wol. 


1 


72  ' 

Eelkema. 

Hw6r  wennet  er  den? 

J  i  1  k  e  m  a. 
Dat  wol  ik  mar  net  Ijeafst  sizze? 

*  *  .        ' 

Eelkema. 
Siz  my  den  hwer  'tjy  fen  dinne  binue.  ,      , 

J  i  1  k  e  m  a. 
Nou ,  as  jy  't  den  witte  wolle ;  ik  bin  fen   Pollegea. 

Eelkema. 
Hwette?     Fen  Follegea? 

Jilkema. 
Ja,  mar  dat  hoeffc  hjir  gjin  ien  to  witten. 

Eelkema. 

Nou  moatte  jy  my  yet  mear  fortelle !  Jou  heit  lib- 
bet  yette ,  sizze  jy.  Mar  hwfirom  ha  jy  syn  bus  for- 
litten?  En  ho  binne  jy  hjir  sa  fier  fen  honk  tol&nne 
komd? 

Jilkema. 

Om't  myn  heit  my  net  Ijje  mocht,  bin  ik  de  wide 
wrftld  yngien. 

Eelkema. 

Mocht  er  jo  net  lije?     Hied  er  d6r  reden  for? 

Jilkema. 

9at  kaem  troch  myn  stiemoer;  dy  mocht  my  net 
sjen,  om't  ik  my  net  stM  h&lde  woe  as  hja  my  foron- 
gelike.     En  heit  hftlde  'tmear  mei  hjar  as  mei  my. 


'.^ 
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£elk'ema  (danich  ontsteld) 
Bist  dbu  den  wrachtich  myn  soan  Eabele? 

Jilkema. 

Ik  bin  Eabele  Jilkema     Dus  nou  witte  jy  't  heit ,  dat  ' 
ik  reden  hie  om  jou  bus  to  forlitten.    ,Mar ,  ho  komt  it 
dat  jy  in  oare  namme  oannomd  habbe? 

E  e  Ik  e  m  a. 

Ja,  wy  skreauwen  lis  oars  -altyd  Jilkema;  ik  foar  ' 
tsien  jier  ek  yette.  Mar  do  'k  lid  fen  't  polderbistjur 
wirden  wier ,  sei  siktaris  my  ienkear ,  it  wier  him  lit 
aide  pompieren  blykt ,  dat  *us  rjuchte  fan  Eelkema  wier. 
Hy  redte  my  do  oan  om  my  sa  to  skijuwen ,  en  dat 
ha  'k  sont  dien.  Eigentlyk  wist  ik  *t  earder  ek  wol , 
mar  't  gyng  sa  hinne.  Dat  is  oan  us  kant  de  boerske 
litspraek  sa,  lyk  aste-  witste.  Immen  dy  oars^  Eelke 
hjit ,  wirdt  ddr  ^k  altyd  Jilke  neamd.  ^  Do  dyn  moaike 
't  wys  waerd ,  dat  it  sa  siet ,  /wier  hja  der  hjit  op , 
dat  ik  myn  namme  fbroare. 

*  Jilkema. 

Dat-laei  wol  yn  hjar  greathertich  aerd.  Ik  hie  't 
al  gau  foar  't  -forst&n ,  dat  jy  it  wieren.  Mar  ik  woe 
my  onbikend  hftlden  ha,  omdat  it  der  nou  sa  raermei 
my  foar  stiet.     ' 

^  Eelkema. 

Ik  bigoun  ek  al  to  twiveljen,  datst  /dbu  it  wierste; 
mar  'k  doarst  der  net  oer  bigjinne.  Son  bin  'k  sa 
bHid  as  in  ingel  dat  *k  dy  wer  sjuch.  Dyn  moaike 
is  nou  wei.  Op  hjar  deabdd  het  se  my  bikend , 
hja  hie  dy  faek  forkeard  biskildigd.  En  ik  hab  nei 
hjar  dead  altyd  winske  dat  ik  dy  wer  sjen  mochte. 

Jilkema. 
Nou  fine  jy  my  wer  as  in  misdediger. 
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E  e  1  k  e  m  a. 

Dou  hest  niis  ^ein,  dou  wierst  onskildich.  As  dat 
wier  is,  scil  ik  dy  wol  frij  pleitsje. 

J  i  1  k  e  m  a. 

« 

Och   jal    En  as  Reinou  net  wer  better  wirdt-of  net     *Ti 
wer  by  hjar  forst^n  komt ,  den  kin  my  de  frijheid  neat 
skele.     Den  kin  'k  ddcli  gjin  wille  ha. 

E  e  1  k  e  m.  a. 

Dat  treft  d6ch  freeslike  raer.  Ik  hie  nou  de  oertsju- 
ging  krige  datst  sa  forkeard  net  wierste  as  ik  tofoaren 
miende.  En  nou  'k  dy  wer  fyn ,  stiet  it  hjir  allegearre 
sa  bjuster. 

J  i  1  k  e  m  a. 


Ik  ha  my  noait  oan  ondogenske  dingen  skildich  makke 
en  fortsjinje  nou  allike  min  strafife  as  'k  tofoaren  jou 
hate  fortsjinne. 

E  e  1  k  e  m  a.  ' 

Ja ,  't  is  spitich !  Mar  ik  scil  der  by  wolwfizen  for 
soargje,  dat  er  dy  nou  gjin  iepenbiere  skande  oandien 
wirdt.  Ik  hab  er  skild  mei  oan ,  datst  dou  in  swerveling 
wirden  biste.  Nou  scil  ik  for  dy  yn  'e  skrep.  Hftld 
moed ,  jonge ! 

Jvilkema. 

Tit  earbied  en  achting  for  jo  scil  ik  moed  hftlde, 
heit!     Ik  fiel  dat  ik  dat  oan  jo  skildich  bin. 

(Hearke  en  Klaes  komme  op,) 
Hearke. 
Mynhear   Eelkema!    keapman   Gabbema  het  lis  hjir 
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hinne  stjiird  om  jo  ou  to  lossen.  Wy  scille  nou  wol 
op  him  passe.  Troch  de  drokte  en  ontsteltenisse  hie 
de  keapman  't  al  efkes  forgetten ,  oars  hied  er  jo  sa 
lang  net  wachtsje  litten. 

£  e  1  k  e  m  a* 

Ja  y  ik  moat  de  ,  keapman  efkes  sprekke  en  jimme 
moatte  hjir  jimme  plicht  dwaen.  Mar  ik  kin  jimme 
nou  sizze,  dat  disse  jongkearel  myn  eigen  soan  is. 
Dfirom  forsiikje  *k  jimme  him  net  onfetsoenlik  to  bihan- 
neljen.  Hj  scil  jimme  net  ontrinne.  Hy  is  onskildich. 
Dat  scil  wol  bliken  dwaen.  Ik  bin  yet  krekt  op  'e 
tiid  hjir  oankomd.  (Hy  giei  hinne;  Hearke  en  Klaes 
sjugge  elkoar  forhaead  can;  wiles  fait  it  gerdyn.)  ^ 

I 
Ein  fen  't  Fjirde  Bidrjuw, 


/ 


FYFTE  BIDRIUW. 
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Hearke,    Nieske.  '  ^ 

Hearke    (tsjin   Nieske,    dy  H  op-     $ 
•  ,  komt  as  't  gerdyn  omheech  is,)     S 

Ho  is  't  nou  mei  Beinou,  Nieske? 

Nieske. 
't  Eomt  my  sa  foar ,  dat  it  hwet  better  is. 

Hearke. 

't  Scoe  al  moeilik  w^ze  as  dat  ris  op  't  slimst  bi- 
sloech.         ,  .  ♦ 

Nieske. 

Hja  liket  non  wer  goed  by  hjar  forst&n  to  w6zen  en      | 
hja  is  aerdich  rfistich.     Mar  it  ein  fen  de  sykte  ha  wy 
yet  net,  en  *t  gefaer  is  lang  net  foarby,  nei  myn  tin- 
ken.     Pen   fortreastjen  wol  se  neat  witte.     Hja  kriget 
gjin  sprutsel  iten,.  Hja  wol  ek  gjin  gud  ynnimme. 

Hearke.  | 

Dat.  liket  l^ar  mar  bird  oantaest  to  ha/bben.  Men 
scoen'  sizzef  hwdr  't  in  jongminske  al  bleat  for  lizze 
kin.  Mar  sa  heart  men  der  ddch  selde  fen.  Ha  jy 
der  wol  earder  sa  fen  heard,  Nieske? 
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\  '         ,  Nieske. 
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Ne.  Wol  fen  guds  dy  *t  hwet  bearden,  enhjarmal 
oanstelden ,  sonder  dat  er  foUe  oan  skeelde.  Mar  mei 
Reinou  is  't  gjin  onbidigens.  Soras  bigjint  se  to  skrie- 
men ,  —  en  dat  kin  ek  sa  mar  yn  ienen  wer  ophillde. 
Den  is  se  stil  en  liket  hjir  of  dftr  oer  to  mimerjen. 
Mar  't  is  krekt  oft  dat  skriemen  hjar  forlichting  oan- 
bringt,  tinkt  my. 

Hearke.  \ 

Jonge  Nieske;  ik  ha  niis  hwet  heard,  dat  klonkmy 
[  rare  freamd  yn  'e  earen ,  en  sa  scil  't  jo  grif  ek  gean. 
Mar  as  dat  Reinou  ris  heel  foarsichtich  sein  waerd, 
dat  scoe  hjar  licht  goed  dw^en  kinne.  Eelkema  is  niis 
nei  de  keapman  gien.  Hy  wier  frij  hwet  oerstjur,  seach 
ik  wol.  Hy  het  hjir  in  hele  poas  by  Jilkema  allinne 
w6st.  Wy  kamen  hjir  wer-,  de  keappian  stj'&rde  lis 
hjir  hinne  mei  de  strange  oarders  om  goed  op  Jilkema, 
to  passen.  Do  gyng  Eelkema  foart  en  hy  sei:  ,Disse, 
jongkearel  is  myn  eigen  soan  .... 

Nieske  {tige  forbaesd.)  ^ 

Nou,  nou!  hwet  is  *t  bysonder!     Sei  er  dat?    , 

Hearke. 

Dat   sei    de    man,   Nieske!     En  hy  forsocht  lis  tige 

^  frjeurilik  om  Jilken^a  fetsoenlik  en  goed  to  bihanneljen. 

„Hy   is  onskildich,  dat  scil  wol  bliken  dwaen'^;  sei  de 

man ,  mei  deselde  wirden  lyk  as  ik  jo  siz.    Sa  gyng  er 

by  ^ lis  wei  en  hy  wier  oandien,  dat  ko6  'k  ^ol  sjen. 

■  ^ 

Nieske., 

Nou,  nou!  d^r  bin  'k  oars  fen.     Och  heden!  as  dat 
ris  wier  w6ze  mochte! 
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,  Hearke. 

Ho  scoe  't  net  wier  w6ze?  Den  scoe  sa'n  man  as 
Eelkema  it  ommers  sels  net  sizze. 

Nieske. 

Nou,  den  sell  dat  it  middel  w^ze  kinne  om  hjir  in 
ein  oan  't  Ijjen  to-krijen.  Mar  ik  scil  der  my  wol  for 
wachtsje  om  Beinoa  der  dalik  bliid  mei  to  meitsen.  As 
't  den  yette  ris  litkaem  dat  it  mis  wier,  dat  scoe  in 
tobekstuit  jaen  kinne^  dy  't  hjar  de  dead  die.  Wy 
moatte  earst.mear  wissichheid  ha. 

Hearke. 

D6r  komt  Gurbe  oan,  lean  'k. 

(Gurhe  klaeid  as  in  fUrman,  komt  op.) 

N  i  e  s  k  e. 
Al  werom ,  Gurbe  ? 

Gurbe. 

Ja,  wy  hiene  wol  foUe  gauwer  kinnen.  Mardytwa 
jonge  ba^en  habbe  in  heel  skofb  de  stdd  yn  w6st.  Ik 
h&ld  't  der  for ,  mar  ik  doar  der  net  for  ynstean ,  ^- 
dat  se  nedige  boadskippen  hiene. 

N  i  e  s  k  e. 

Sint  jimme  foart  wdst  ha ,  is  hjir  yn  'e  hus  in  hele 
bulte  foarfallen.  Beinou  is  mar  min  yn  oarder.  Hja 
is  bou  al  wer  efkes  better  as  se  wdst  het ,  mar  yet  lang 
net  buten  gefaer. 

Gurbe. 

Ja,  Klaes  praette  der  fen;  ddrom  moast  ik  der  mar 
ris  nei  fornimme,  tocht  my.  Men  scoene  hoopje  dat 
it  gau  ta  betterskip  keare  mei. 
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N  i  e  s  k  e. 

En    scoen  jy  't  wol   oait  tocht  ha  ?     Hwet  is  't  raer 
mei  Jilkema. 

G  u  r  b  e. 

.   Mei  Jilkema?     Dfir  ha  'k  neat  gjin  senders  fen  heard. 

N  i  e  s  k  e. 

Ja,  dat  is  sa  raer,  dat  ik  doar  't  jo  hast  net  sizze. 
D6r  yn'e  sekreteare  moat  g^ns  in  somme  jild  wfist  ha. 
Dat  witte  wy  for  ftst.  Hy  hie  dat  jister  yiibard.  En 
hy  is  to  nacht  stil  foart  gien  en  het  al  dat  jild  meinomd. 

G  u  r  b  e  (sichiber  ontsteld.) 

Hwet  sizze  jy  dfir?  Leau  dat  noait,  Nieske!  Dat 
kin  onmogelik  wier  w6ze. 

Nieske. 

It  liket^my  ek  ongelooflik  ta;  mar  'k  scoe  doch  sizze, 
it  is  sa  klear  as'  de  dei.  De  sekreteare  is  fen'e  moarn 
iepen  foun  en  leech.  En  der  binne  yet  mear  dingen 
dy  't  biwiize.  Alles  tsjuget  tsjin  him ;  nimmen  twivelt 
der  oan. 

G  u  r  b  e  (yette  mear  ontsteld.) 

» 

Ik  .  .  .  ik  hftld'tderfor  ....  datjimme  mis  binne. 
Jilkema !  ...  ho  kinne  jimme  dat  tinke  ....  dat  dy 
sokke  dingen  dwaen  scoe? 

Nieske. 

Ja,  dat  liket  jo  raer  ta.  It  bigreatet  my  ek  om 
him;  mar  'l^is  net  oars.  'tKin  w6ze  dat  er  strak  wol 
nei  Ljouwert  brocht  wirdt  fen  rjuchtswegen. 


I 
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G  u  r  b  e  (kjel ,  tige  IM) 

Och,  Ijeave  God!  d6r  scoene  men  't  bfiste  fen  hoopje  ! 
(hy  rint  kird  foart.) 

N  i  e  s  k  e. 

Hwet  is  Gurbe  bjuster  fen*e  wize ,  Hearke.  En  oars 
is  er'  by  alles  allike  koelbloedicb.  Ik  wit  net  hwet  ik 
ddr  oan  hab. 

Hearke. 

Ik  tink  er  yet  oer,'Nieske,  oft  mar  net  b6st  w6ze 
scU,  dat  jy  't  mar  oan  Eeinou  fortelle,  hwet  ikjoniis 
sei.     As  Jilkema  ris  onskildich  wdze  mochte  .... 

N  i  e  s  k  e. 

Ik  wit  h^t  net  hwet  ik  tinke  of.oanriede  moat. 
Hwetst  dou  my  forteld  heste,  en  nou  dy  ontsteltenisse 
fen  Gurbe  en  syn  bird  foartrinnen ,  —  it  iene  mei  ?t 
oare  bringt  my  wer  alheel  yn'e  war. .  Ik  wit  nou  siker 
net  mear  hw6r  't  de  ein  fSst  is. 

Hearke. 

Gurbe  scil  der  net  skildich  oan  w6ze,  scoene  men 
hoopje. 

N  i  e  s  k  e. 

Och  heden ,  Hearke !  siz  dat  net  as  der  mear  by  binne. 
Ne ,  dat  liket  neat.  Ik  Soil  mar  wer  nei  Heinou  gean. 
l^cht  it  blykje  wier  to  wezen,  dat  hy  in  soan  fen 
Eelkema  is ,  en  mocht  it  ek  litkomme  dat  er  onskildich 
is,  den  moat  hja  de  earste  wfize  dy  't  dat  to  witten 
komt 

Hearke. 

D6r  komt  Jilkema  oan.  Och,  hwet  sjucht  er  der 
akelik  lit. 
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N  i  e  s  k  e. 

Ast  bim  hwet  opfleurje  kinste  maste  't  foaral  dwaen. 
Biliannelje :  him  net  as  in  misdediger ,  mar  as.  deselde 
dy  't  er  hjir  altyd  w6st  het.  Kinst  Hwet  bybringe,  om 
syn  onskild  to  biwiizen ,  kom  d^r  mar  dryst  ^mei  foar 
*t  Ijoebt.  (Hja  giet  hinne,) 

Jilkema  (komt  op.) 

Hearke.    . 

' '  Ho  is  't  nou  mei  jo ,  Jilkema  ? 

Jilkema. 

*  Bist  dou  bjir ,  Hearke  ?  Ik  seacb  dy  net.  Ik  scoe 
dy  wol  graech  ris  hwet  freegje  wolle ,  mar  'k  wit  hast 
net  oft  ik  it  wol  dwaen  doar. 

Hearke. 

Freegje  my  mar  hwet  jy  wolle.  Tink  net  dat  ik 
jo  biskildigje.  Ik  ha  net  ienris  kweade  formoedens  op 
jo.     Ne ;  ik  lean  er  neat  fen. 

Jilkema. 

Och,  ik  bin  oer  my  sels  net  bikommere.  D^r  tinkik 
net  om.  Mar'  witst  ek  ho  't  i!iiei  Beinou  is?  Siz  my 
dat  den.     Scoe  't  slim  mei  hjar  stean  ? 

Hearke. 

't  Is  better  mei  hjar  as  fen  'e  nioarn^  sei  Nieske 
niis. 

Jilkema. 

Ik  hoopje  dat  hja'  wer  better  wirdt.  Mar  as  ik  sitte 
moat  scoe  *k  graech  wolle  dat  hja  ddr  neat  fen  to 
witten  kaem. 

6 
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Hear  ke. 

Och,  Jilkema,  jy  hoeve  net  to  sitten.  Dat  scil  wol 
oars  biteare.  It  leit  fCst  by  my  dat  jou  onskild  gau 
oan  't  Ijocht  komt.  Hja^straffe  immen  ommers  net  op 
bleate  -formoedentf.  Wy  as  tsjinstboaden  halde  alle- 
gearre  fen  jo.  Wy  habbe  ommers  in  bulte  goeds  oan 
JO  to  tankjen.  N^,  wy  leauwe  't  net,  dat  jy  in  mis- 
dediger  binne. 

Jilkema. 

Nou,  jonge,  it  docht  my  d6ch  goed  dat  ik  dat  fen 
dy  hear.  Ik  bab  ek  altyd  in  bulte  fen  dy  halden. 
Mar  och  heden!  Hwet  sjuch  ik  dfir?  Der  komt 
Reinou  oan. 

B  e  i  n  0  u  (onder  H  apkommen  met  Nieske 
pratende;  hja  liket  gdns  better 
as  tofoaren.) 

Ne,  n^,  jou  mieningen  habbe  wol  groun.  Hjascille 
net  falsk  wdze.  N^ ,  KiesWe ,  ik  leau  jou  forhael.  Ik 
kin  fiele  dat  it  .wier  is.  Jilkema,  ik  woe  efkes  by  jo 
w^ze.  ^  > 

Jilkema  (by  him  sets) 

Oodtank  I  hja  liket  foUe  better.  (I4der).  Och  heden  I 
woene  jy  ek  ris  by  my  w6ze,  yn  myn  ongelok? 

Reinou. 

Sa  hoeve  jy  net  to  praten.  Jou  ongelok  is  mines 
ek.  Mar  Nieske  het  my  krekt  sa  hwet  sein,  ddr  bin  'k 
fen  oplibbe.  Hja  het  fen  Eelkema  en  fen  jou  heit  pra- 
ten. Mar  .  .  .  myn  sinnen  binne  yet  al  hwet  forwai*d, 
fomim  ik.     Ho  nei  is  Eelkema  oan  jou  heit  bisibbe? 

'Jilkema. 
Ja,  it  iene  ongelok  komt  for  my  by  'toare.     Krekt 
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nou  't  ik  sa  yn  *t  onleech  ?it  moat  dy  man  my  hjir 
fine.  Eelkema  is  myn  'eigen  heit ,  Reinou.  '  Hy  het  my 
yn  myn  jonge  jierren  hwet  forongelike,  en,  dat  hab  ik 
my  hwet  tofoll^  oantein.  Nou  sjugge  wy  beide  wol 
dat  wy  do  mis  w6st  ha.  En  nou  heart  hy  hjir  fen  my 
neat  as  skande. 

Reinou  (net  '^  se  efkes  stil  sitten  het , 
mei  in  helder  Md.) 

It  scil  wol  goed  komme.  Jou  lot  scil  foroarje.  In 
heit  scil  syn  soan  net  to  licht  falle  al  is  er  skildich. 
Lit  stean  as  sa'n  soan  onskildich  bitige  wirdt. 

J  i  1  k  e  m  a. 

'  De  frage  is ,  oft  hy  der  hwet  oan  dwaen  kin.  Hy 
is  nei  keapman  Gabbema  gien ,  om  ,dy  to  bipraten  dat 
er  de  saek  net  oan  't  rjucht  oerjout.  Hy  komt  yet  liet 
werom.  Hy  scil  wol  to  let  komd  w6ze.  'tis  al  oan- 
brocht,  tink  ik.  De  skyn  is  tsjin  my  en  ik  kin  neat 
bybringe  om  myn  onskild  to  biwiizen.  As  der  net  hwet 
bysoniiers  twisken  komt ,  den  bin  'k  forlern. 

Reinou. 

It  leit  my  fSst  op  'e  lea ,  dat  it  toijuchte  komt.  Ik 
fiel ,  dat  ik  stadich  oan  better  wird.  Dat  komt  alliniie 
troch  de  tiding  dat  jou  heit  hjir  yn  'e  hus  is.  Hy  scil 
syn  bfist  wol  for  lis  dwaen.  D6r  hab  ik  mypi  hope  op, 
en  dy  scil  net  biskamme  wirde. 

J  i  1  k  e  m  a.  (udirdt  tige  kjel) 

Hark!  hwet  drokte  komt  d6r  oan? 

Reinou. 

Ei,  hwet  scoe  dat  w6ze?     Wird  mar  net  sa  kjel. 

Gabbema  mei  in  Brigadier, 
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6  a  b  b  e  m  a  (wiist  op  Jilkema) 
»• 

D6r  is  er.     En  al  myn  tsjinstboaden  kinne  forklearje 

ho  't  de  saek  him  tadrageri  het., 

B  e  i  n  0  u  (rint  op  Gabbetna  ta) 

Heit ,  hwet  woUe  jy  nou  ?  W6s  nou  yn'e  Godsnarame 
wizer!  (tsfin  de  Brigadier)  Slaen  gjin  h^nnen  can  him! 

Jilkema  (tsfin  Gahbema) 

Lean  tominsteH  dat  ik  gjin  dief  bin.  Meitse  gjin 
famylje  ta  sk^de  y  dy  't  mei  jouwes  op  ien  line  stiet. 

G  a  b  b  e  m  a  (tsfin  de  Brigadier) 

Doch  jou  plichtl 

Brigadier  (biriedt  him  efkes  en  giet 

den  op  JilkefHa  ta) 

Ja ,  ik  moat  myn  plicht  dwaen. 

E  e  1  k  e  m  a  (komt  er  haestich  oanrinnen 
en  giet  foar  de  Brigadier 
stean.) 

Hon!  gjin  hannen  oan  myn  soan  slaen? 

Jilkema. 
0 !  d6r  is  myn  heit ! 

E e  1  k e m a  (tsjin de  Brigadier ,  dy  'torn 
\  him  hinne  draeije  wol.\ 

Hidd  de  hannen  thus ,  ried  ik  jo.  As  jy  dy  jong- 
kearel  oanpakke ,  dat  kin  jo  letter  konmie  to  rouwen. 
(tsjin  Gahhema)  Ik  hie  tocht,  Gkibbema ,« dat  jy  earst 
yette  ris  mei  my  praet  hiene,  ear  't  jy  de  saek  safier 
dreauwen.  Jy  lykje  't  mar  bird  yn  't  sin  to  habben 
om  in  onskildige  yn  't  leech  to  fieren. 
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V  * 

* 

G  a  b  b  e  m  a  (forhjustere) 

Syn  soan?  Ho  diveker  is  dat?  Hwet  praet  hy  fen 
syn  soan?.  Wol  er  my  ek  forbjusteije?  (iijin  EeUcema) 
Dy  fint  het  myn  dochter  de  hoUe  oerstjur  brocht  en 
myn  libbenswille  formoarde.  En  hwa't  myn  jild  stolen 
het ,  dat  wol  ik  ondersocht  ha.  As  er  d^r  ^rij  fen  is , 
dan  is  er  frijr    Mar  ik  wol  't  ondersocht  ha. 

(Jan  Eelkema ,   Wigle  en  Gurbe  komme  haesticb  op,) 

Jan    Eelkema. 

Dat  hoeft  net  ondersocht  to  wirden.  Dy  jongkearel 
is  myn  healbroer ,  en  hy  is  gjin  dief. 

Brigadier. 
Ik  moat  dOch  myn  plicht  dwaen. 

Jan    Eelkema. 

't  Is  hjir  jou  plicht  neht  to  dwaen.  Ik  scil  net  talitte, 
dat  jy  myn  broer  oanpakke. 

Wigle  (tsjin  Jan) 

FrjeunI  sjuch'  foar  jo  hwet  jy  dogge.  (tsjin  de  Bri- 
gadier) Lit  Jilkema  yn  syn  wfizen ,  hy  is  onskildich. 
(tsfin  Gabbema.)  Heit  I  wy  wieren  't  doarp  yngien ;  Gurbe 
het  lis  opsocht  en  forhelle  hwet  lyir  geande  wier;  Wy 
binne  hjir  hird  hinne  roan  om  jo  for  in  greate  misset 
to  biwarjen  .... 

^  G  u  r  b  e. 

* 

Ja,  keapmani  Jilkema  is  onskildich,  dat  witte^wy. 

Wigle. 

Ja,  hy  is  onskildich!  Ik  bin  de  man.  Ik  hab  dat 
jild  meinomd. 
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G  a  b,b  e  ma  (alheel  foriaesd) 
Hwet  is  dat?!! 

E  e  1  be  m  a. 
Dat  kin  ek  net  wier  w6ze! 

W  i  g  1  e. 

Ja,    dat    is  wier!     Ik  hab  dat  jild  lit  de  sekreteare 
nomd. 

G  u  r  b  e. 

En  ik  bin  der  skilddedich  mei  oan. 

Wigle. 

Hald    dy    stil,    Gurbe !     Ne!     Ne,  heit!    ik  aUinne 
bin  de  dief.     Gjin  ien'  oars  as  ik  allinne. 

G  a  b  b  e  m  a.  (forbt^ke) 
Och  heden!  dou?     Myn  eigen  soan? 

Wigle/ 

Ja ,   jisterjoun    let ,    do    't  jimme    allegearre    op  b6d 
laeijen,  hab  ik  it  jild  der  lit  nomd. 

Gurbe. 
Ja ,  keapn^an  ,  Wigle  en  ik  togearre. 

Gabbema. 

* 

./ft/jv^itdt  ho  langer  ho  m&lier.  Mar  'tstiet,  sa,  dat 
'4isse  saek  hjir  yn  't  iepenbier  bihannele  wirde  moat , 
dat  elk  dy  hjir  is  it  oanhearre  kin.  Wigle,  nou  mast 
dou  my  earst  ris  krekt  de  wierheid  sizze ;  —  en  den 
moat  ik  mei  ^Gurbe  prate. 
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Wigle. 

Ja  ,    ik  '  hab  in  greate  misset  dien ;  dat  fielde  'k  wol ' 
do  'k    it    die.     Mar  *k    seach    net    yn    dat    der    safoUe  . 
akeliks    lit    foartkomme   scoe.     Ik    woe  *t  hjiid  wdr  yn 
carder  meitse ,  en  den  sco^  der  gjin  hoanne  nei  krae^e,  , 
tocht  my.     Ja,  heit,  ik  moat  jo  bikenne,  ik  hab  yn 'e 
Iftste   tiid   hwet   mear  bu^ild  ijiedioh  w§8t  as  'k  fen  jo 
freegje    doarst.     Sa  ha  *k  h^rberge-skilden*  makke.     Dy 
tochji  ik  mei  'e  tiid  wol  yn  oar^er  to  krijen.     Mar  ien, 
dy    frijhwet   ha  moast ,  makke  't  liiy  sa^ldstich,  dat  'k 
him  net  mear  wachtsje  litte  doarst ,  lit  fre:?e  dat  er  my 
iepentlyk    ta    skande    meitse  scoe.     En  do  'k  jisterjoun 
hjir    de    kaei   yn  'e    sekreteare  sitten  seach  en  dfir  jild 
yn  foun ,  ha  'k  it  weage  dat  mei  to  nimmen.    ^  Ik  tocht 
hjud  wol    wer  jild  liene  to  kinnen.     Dat  is  my  ek  slagge, 
en    nou  .  woe    'k  it  dfir  wer  op  syn  plak  bringe.     Hjir"* 
wieren    de    heeltiid  guds  yn  'e  keamer,  oars  hie  *t  der 
al  w6st.  .  I 

G  a  b  b  'e  m  a. 

Nou,  stiet  Gurbe  d6r  ek  skildich  mei  oan? 

•     Wigle. 

Gurbe  ?  Ne ,  dy  goede  siel  stiet  der  net  mei  skildich 
oan.  Ik  hab  him  twongen  om  my  to  helpen.  Hy  woe 
net  en  hy  het  alle  war  dien  om  my  to  biletten.  Mar 
ik^  hab  him  twongen  mei  swiere  drigeminten. 

G  a  b  b  e  m  a. 

.  En  best  nou  jild  liend,  d6rst  grouwe  rimte  fen  bitelje 
maste  ? 

Wigle.  .       ; 

Ne,  dat'hoeft  nou^net.  Myn  goede  frjeun  Jan  Eel- 
kema   het   poiy  jild  liend  en  wol  der  gjin  rinte  fen  ha. 
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Nou  loerde  .'k  yette  mar  op  in  geskikt  eagenblik  om  't 
jild  wer  to  plak  to  bringen.  Dat  is  my  mislearre. 
Nou  witte  jy  hwa  't  skildich  is  en  hwa  't  straft  wirde 
moatw 

6  ab'b  ema. 

Ja,  'tis  alderfreeslikt I  Och,  ochi  hwet  best  dou 
hjir  in  Igen  en  fortriet  towei  brocht.  'tWier  der  oan 
ta,  dat  ik  Jilkemayn'e  hannen  fen  'tijucht^oerleverje 
scoe. 

W  i  g  1  e. 

Ja ,  en  dat  koe  'k  net  oer  myn  hert  bringe.  Do  'k 
dat  hearde  wier  *k  dalik  biredt  om  roun  for  alles  lit 
to  kommen. 

B  e  i  n  o-u. 

Ja ,  ik  ha  't  al  sein.  0 !  ik  wist  it  wol  dat  hy  net 
■kildicb  wier.     Dfirta  ken  'k  him'  to  goed. 

J  i  I  k  e  m  a  (tige  oandien,) 
Hwa  scoe  nou  fen  dy  kant  litkomste  forwachte  ha? 

E  e  1  k  e  m  a  (nimt  JUkema^s  hdn  met  heide 

hannen  beet) 

0 ,  soan  I  hwet  fait  my  ddr  in  stien  fen  't  hert. 

Jan  Eelkema. 
En  my  net  minder !  Nou  scille  wy  hjir  wille  bilibje. 

Gabbema  (fen  syn  saken,) 

En  ik  mei  fen  skeamte  wol  biside  krupe.  Jilkema! 
ik  moat  jo  wol  ttlzenkear  Ibrjeffenisse  freegje  for  de 
skande  en  't  leed  dat  'k  jo  oandien  ha. 
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J  ilk  6  ma. 

.  Hwfirom  scoe  'k  it  jo  net  forjaen ,  keap^ian  ?  Jy 
hiene  ommet'S  groun  for  jou  miening.  AUe  skyn  wier 
tsjin  my.  Mar  jou  dochter  het  er  mei  om  lidt.  Hja 
fielde  't  wol  dat  ik  onskildich  wier  ,  —  en  dat  het  hjar 
op  "e  r^nne  fen  't  gr6f  brocht. 

1 

R  e  i  n  0  u  (tsjin  Gabbema) 
Wier  't  nou  sa  fier  mis ,  heit ,  dat  ik  mei  him  op  hie  ? 

G  a  b  b  e%n  a. 

Och  fanke!  praet  der  net  oer.  Ik  hab  alderfreeslikst 
forbjustere  w6st.  Jt  moeit  my  safoUe  as  ik  hierren  op 
'e  hoUe  hab  (ts^'in  Wigle.)  ^ar  dou ,  losbol !  hest  fen 
alles  de  measte  skild.  Och , '  och !  hwet  koe  't  hjir  raer 
gien  ha,  as  'top  't  slimist  bislein  wier.  (De  Brigadier 
praet  anderwiles  inpoaske  onhearher  mei  Chirhe  en  Hearke, 
d£n  makket  er  stilstoifend  Jn  soldate-komplimint ,  en  giet 
hinnel  Gabbema  praet  onder  dat  alles  foart)  Dou  hest 
dyn  eigen  skandael  hjir  bikend ,  6n  dfir  hest  ta  gelok 
in  help  bulte  onheil  mei  oukeard.  Mar  ik  wit  nou,  dat 
ik  it  each  6p  dy  hd.lde  moat.  En  nou  ha  ^k  dy  dit  to 
sizzen :  sa  gau  ik  fomim ,  datst  dou  wer  yn'e  st^d  yn 
herbergen  sitste  to  jildforbruijen ,  den  skrjuw  ik  dalik 
oan  alle  kastleinen ,  dat  se  dy  gjin  stur  boargje  moatte, 
en  ek  for  dy  op  hjar  hoede  habbe  to  wfizen.  Hwent 
ien  dy  't  syn  eigen  heit  bistelt,  kin  't  in  oai^  ek  wol 
dwaen.     Mar  Gurbe  ,  hest  dou  mei  holpen  ta  dy  stelderg  ? 

G  u  r  b  e  (baer  oerstjUr,) 
0 !  keapman ,  ik  koe  der  net  fen  ontkomme. 

^  Gabbema. 

Dat  liket  my  wol  hwet  freamd  ta.  *  '•/ 
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G  u  r  b  e. 

0!  keapman;  hy  woe  de  hannen  oan  him  selsslaen^ 
dat  koe  'k  doch  net  gean  litte. 

Gabbe.ma. 

Koest  net  roppen  ha,  dat  it  hele  hus  yn  opskoer 
kdmd  wier  ?  —  Mar  ik  «juch  wol ,  dou  hest  der  tige 
birou  fen ,  —  en  dat  scil  wol  oprjucht  w6ze ,  —  d6rfor 
ken  'k  dy.  Ik  tink  dat  scil  wol  swierdem6ch  straffe 
for  dy  w6ze. 

G  u  r  b  e  (yette  mear  oer^tjUr) 

Och  myn  Ijeave  keapman!  jy  kinne  noait  in  straffe 
bitinke,  dy  my  sa  pynlik  w^ze  scoe  as  de  spyt  en  't 
neibirou ,  dfir  't  ik  sint  jisterjoun  by  my  sels  mei 
ompakt  ha.  ^ 

W  i  g  1  e.  • 

0  heit!  0  Jilkema!  h&lde  jimme  my  for  sa  forhirde 
dat  ik  gjin  birou  ha  scoe  ?  Hwet  ik  to  forkropjen  hawn 
ha ,  dea  yn  noed  dat  in  oar  hwet  oan  my  sjen  scoe,  — 
dat  kin  ni^men  bigripe  dy  't  net  onderfynt.  Dat 
winskje  'knimmen  ta.  En  Jilkema  doar  ik  noait  wer 
frij  yn'e  eagen  sjen. 

Jilkema. 

Tink  mar  net  oer  my.  Troch  jou  m^set  hab  ik  myn 
heit  foun,  en.  (hy  sjucht  Reinon  oan)  ik  hoopje  dat  der 
for  my  yet  mear  gelok  lit  foartkomme  scil.  Lit  us 
forjitte  hwet  foarby  is  en  us  forbliidsje  mei  hwet  wy 
nou  ha.  / 

G  a  b  b  e  m  a  (tsjin  Eelkema) 
■ 
Sa  'iine  jy  jou  soan  hjir  werom  ,  earlik  en  braef ,  sa 
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E  e  1  k  e  m  a. 

Dat'  het  er  altyd  w^st.  Mar  ik  hab  him  der  altyd 
net  nei-bihannele 

J  i  I  k  e  m  a. 

Lit  lis  dat  ek  forjitte.  As  jy  net  mear  tsjin  my 
binne,  den  bigjint  for  my  it  libben  op  nij.  Dat  het 
yn  myn  omswerfjen  altyd  de  winsk  fen  myn  hert  wSst. 
Nou  (hy  SQiicht  wer  nei  Reinou)  scoe  'k,de  ^elokkichste 
fen  'e  minsken  w^ze 

G  a  b  b  e  m  a  (fali  him  yn  H  mrd,) 

I 
/ 

Praet  net  fierde^!  Ik  bigryp  hwetjy  sizze  wolle. 
Mar  ik  sit  yet  ougryslik  by  jo  yn  ^e  skild ,  omdat  ik  jo 
sa  neiriden  ha ,  om  jo  for  altyd  to  bidjerren.  Kin  'k 
dy  skild  lyk  krije  mei  myn  dochter?  (HynimtEeinou 
by  de  hdH  en  liedt  hjar  nei  Jilkema.) 

,        J  i  1  k  e  m  a. 
0 !  den '  scil  ik  de  gelokkichste  fen  alle  minsken  w6ze  ? 

G  a  b  b  e  m  a. 
Dus  jimme  nimme  't  akkoart  oan  ? 

J  i  1  k  e  m  a  (hellet  Reinou  nei  him  ta) 
0!  mei  beide  hannen  tagelyk. 

N  i  e  s  k  e  (tsjin  Reinou,) 

Nou  wirde  jy  ddch  forkooht  en  oulevere  wyls  *t  jy 
der  sels  by  binn6. 

E  e  i  n  0  u. 

Ja  Nieske,  mar  net  tsjin  myn  sin. 
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G  a  b  b  e  m  a  (t»jin  de  beide  Eelkemd*s.) 

Ik  bab  der  al  bwet  tsjin  jimme  fen  utlitten  hwet 
myn  plan  wier;  mar  ,dat  rint  nou  mis.  Ik  wist  net 
dat  hjir  ien  soks  hwet  geande  wier. 

E  elk  em  a,  (de  heit) 

Dy  't  de  aldste  brieven  het  moat  mar  foar  gean,  scoe 
'k  tinke.  Jan  scil  dy  opoffering  for  syn  healbroer  oer 
ha,  hoopje  'k. 

Jan    Eelkema. 

Ja ,  dat  hab  ik.  Ik  achte  my  ek  yette  lang  net  wis 
fen  myn  saek.  Forline  jier  yn  Joustermerke,  do  'twy 
elkoar  for  't  earst  sjoen  ha,  wier  hjar  hd.lding  tsjinoer 
my  sa,  dat  ik  it  forstftnnichst  foun  foart  mar  neame 
tsjin  hjar  oer  to  praten.  (keart  him  om  net  BeinouJ 
Mar  as  Beinoa  my  nou  as  ien  fen  hjar  b^ste  frjeunen 
oannimme  wol ,  den  scil  ik  hjir  wol  mei  wille  forkeare 
kinne. 

Beinoa. 

Net  allinne  as  in  bdste  frjeun,  ek  as  in  b^sie  broer 
wol  ik  jo  oannimme. 

Jan    Eelkema. 

Den  ha  'k  wol  hope  dat  wy  hjir  mei  enoar  gelokkige 
dagen  bilibje  scille. 

G  a  b  b  e  m  a. 

Ja,  der  hab  ik  ek  hope  op,  en  ek  wol  moed.  (tsfin 
Eelkema,  d^  heit)  Frjeun  Eelkema,  kom  mar  gau  yn 
jou  nij  hus  to  wenjen.  Den  binne  wy  ticbt  enoch  by 
elkoar  om  gau  ris  oer  en  wer  to  kommen.  Ik  scil  hjir 
in  nj>  hus  for  de  jonge  Iju  sette  litte.  En  as  wy  den 
libben  en  sondheid  hftlde  meije,  den  scille  wy  wol  wille 
mei  enoar  kr|je. 


SLOTSANG. 


Wizb:     Ingeschanken  f  laat  ans  drinken,     (*) 

KooB. 

Nou  de  soargen  oan  'e  side , 
Alle  wrok  en  wrevel  wei. 
De  litkomst  het  lis  sa  forblydde, 

Gjin  leed  en  knis, 
Gjin  swiertillend  needgeklei 
Heart  Tijir  by  ns 
Nou  langer  thus. 

J  i  1  k  e  m  a  (tsjin  Beinou.) 

Ne,  lit  lis  alles  nou  forjitte 
Hwet  lis  binypte  bang  en  near. 

It  lok  soil  lis  net  wer  forlitte , 

My  tinkt  dat  sjuch  en  fiel  ik  klear. 

Beinou  (tsjin  Jilkema.) 

0  n6 ,  wy  scille  oan  elkoars  side , 
Mei  fdste  hope  en  goede  moed 

Tsjin  alle  libbens-rampen  stride ; 
Den  giet  it  wis  i^s  jimmer  goed. 

KooB. 

Nou  de  soargen  oan  'e  side , 
Alle  wrok  en  wrevel  wei,  ens. 


(.*)    Sjuch  it    lAederen-Alhum ,   48  coupUtten  en  comique 
scenes ,  bleds.  10.    Utjown  by  Noothoven  van  Goor,  to  Leiden. 
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Jilkema  en  E.einou  togearre. 

Wy  fiele  lis  hert  alheel  forromme , 
Der  huzet  neat  as  blidens  yn. 

For  lis  mocht  lok  nei  tsjinspoed  komme, 
Nei  wrede  buijen  sinneskyn. 

Mei  nou  it  fSst  gelove  lis  liede 
Oan  al  hwet  goed  en  edel  is, 

Den  scil  dat ,  ho  't  ek  rint  op  ierde , 
Us  IJQclit  w6'ze  yn'e  tsjustemis.  • 

KooB. 

Nou  de  soargen  oan  'e  side ,   v 
Alle  wrok  ens. 

Alleoeabre. 

Ja,  frjeunen,  wy  forhiigje  lis  tige, 

Om  'tmear  as  ien  djip^elend  hert 
Hjir  hjud  syn  heechste  winsk  forkrige  , 

Hwet  yn  'e  y^dld  to  selde  bart.    . 
Men  scoe  ddr  folle  mear^  fen  hearre , 

Als  selssucht  net  sa'n  boel  bidoar. 
Lit  lis  den  foaHoan  allegearre 

Wohnienend  libje  for  elkoar. 
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Personen. 


TsjALKE  Pau,  boer-rentenier  in  in  great  dorp. 

Frou  Pah,  mem 

Jblhbb,  span 

GisLSKB,  dochler  ]  fen  Tbjajjlr  Pau. 

Bbttsb  Fbiesbiu,  aweager 

SiBBBL,  h{isfron*&em 

Halbb,  fiyer  fen  Gelske. 

Obbbls  Glufbb. 

LoTAAL ,  doarwaerder. 

Borgemaster. 

Twa  Fjildwachtera,  (swyende.) 

It  toaniel  is  in  keamer  in  H  Ma  fen  Tyalke 
Pau.  Oan  de  iene  side  is  de  keamersdoar,  der 
'I  se  Ut  en  in  geane  ;  oan  de  oare  kant  is  de 
doar  fen  in  sidieammerie. 


EAB8TE  BIDBJUW. 

By  H  opgecm  fen  H  gordirt  sitte  frou  Pau, 
GJttLSXEy  Jblmer  en  Bsitsb  Fbiesbma  mei  -n  oar 
om  'e  tafel;  SiBBEL  is  oerein  en  oan  'e  beusicAAeid, 

Frou  Pau,  opsteande. 
Kom,    ik   gean  der  mar  wer  ut,  ik  wird  hjir 
doch  neat  mear  acht  slein. 

G  e  1  s  k  e. 
Wol  beppe  uou  al  wer  foart? 

Frou  Pau. 
Ja,  ik  gi^an  foart ;  bjir  is  tofoUe  dat  my  tsjia- 
stiet.  It  wirdt  hjir  langer  in  tige  forkearde  hus- 
halding,  dat  sjuch  ik  demise  goed ;  mar  as  'k  der 
hwet  fen  sids  den  praet  ik  tsjin  doave  Ijue.  't  Is 
bjir  allegjerre  mar  mallicbheid  en  idelheid ;  jimme 
dreaue  de  spot  mei  alles  hwet  heilich  is.  Elk 
foar  oar  fiert  it  heechste  wird  en  elk  spilet  mar 
de    baes 

S  i  b  b  e  1. 
Spilet  elk  de  baes,  frou? 

Frou  Pau. 
Don  best  tominsten  ijirs  tofoUe  to  keap.    Dou 
stelst  dy  mar  oan,   krekt  as  alles  bjir  dtn  eigen 
is;  en  dou  bist  ommers  mar  tsjinstbode. 

J  e  1  m  e  r. 
Der  ha  wy  net  foUe  lest  fen. 
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Frou  Pau. 
Dou  nimst  it  al  wer  for  dy  faem  op.  Jawoll 
Der  ha  'k  al  earder  hwet  len  mirken.  Hwet  der 
efter  stiket  dat  mast  sels  mar  witte.  Dou  bist 
neat  oars  as  in  greate  kwast,  Jelmer;  in  eigen- 
wise  gek.  Ik  hab  der  ek  al  faker  as  ienris  mei 
jimme  heit  oer  praten;  ik  hab  sorch  dat  hyyet 
in  boel  fortriet  oan  dy  soil  bilibje  matte.  Dou 
best  in  forkeard  sin  in  'e  hoUe^  jonge. 

G  e  1  s  k  e. 
'tis   krekt   as    beppe    in   forkeard  steed  in  'e 
holle  bet. 

F  r  0  u  P  a  u. 
Ja  fanke,  'k  bab  der  ek  al  noed  mei  dat  it 
mei  dy  net  goed  komme  soil.  Dou  likest  foar 
'teach  al  wakker  demmen  en  froed;  mar  'kleau 
datst  ek  al  forkearde  knepen  in  'e  moue  heste. 
Ik  stean  dy  ek  al  net. 

E  e  i  t  s  e. 
Frou   Pau!   jy  benne  fen  'e  moarn  hwet  heel 
stikelicb  fltfallen^  tinkt  my. 

Frou  Pau. 
Beitse  Friesema  !  jy  benne  al  in  man  op  jou 
jierren.  It  leit  net  op  min  wei  om  jo  torjuchte 
to  wlsen.  Jy  matte  mar  tit  jou  eigen  eagen 
sjen ;  der  scille  jy  wol  wiis  endch  ta  wese,  rek- 
kenje  'k.  Mar  ien  ding  wol  'k  jo  doch  sidse. 
As  jy  hjir  noait  mear  in  foet  binnen  doar  setten, 
dat  achte  'k  for  min  soans  hushalding  wol  fen 
bilang.  Jy  forkindigje  hjir  dingen  der  't  de 
jonge  knapen  mei  op  'e  dwaelwei  reitse ;  jy  mei 
jou  modeme  rarichheden.    Ik  ba  jo  dat  lang  ^1 
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ris  sidse  woUen;  nou  mat  it  der  mar  At.    As  't 
jo  noasket  of  net^  dat  ken  my  neat  skele. 

J  e  1  m  e  r. 
"Wy   habbe  nou  Oebele  GHuper  hjir  in  'e  Ms; 
der   matte    wy    mar  nei  harkje ,  den  sell  't  ^ol 
goed  komme. 

F  r  0  u  Pan. 
Oebele  Gluper?!  —  Dat  is  in  spotnamme  dy 
't  jimme  dy  man  jowe.  En  datst  don  nei  him 
harkje  wotle,  Jelmer,  der  best  de  gek  ek  mei. 
Mar  ik  sids  dy  dit :  as  jimme  de  spot  drjuwe 
mei  sa'n  man  en  sin  wirden  in  'e  win  slaen/dat 
scil  jimme  siir  komme  op  to  brekken. 

J  e  1  m  e  r. 
Non,  ik  wol  my  fen  sa'n  freamde  kerel  it  leksum 
net   lese   litte.     As  wy  hjir  ris  in  grapke  ot  in 
pleisierke  ha  woUe,  dat  scille  wy  om  him  net  litte. 

Sibbel. 

As  wy  nei  dy  kerel  harkje  scille  den  wit  ik 
net  mear  ho  't  mat.  As  'tallegjerre  sa  slim  is 
as  hy  seity  den  is  der  gjin  rie  ta.  Den  meye 
wy  fen  binandheid  de  wrald  wol  ut  renne. 

F r  0 u   Pan. 

Sa  ken  't  yet  wol  ris  komme,  dat  it  dy  oeral 
to  binaud  wirdt,  skepsel ;  en  dat  koe  den  wol 
ris  in  segen  for  dy  w^se  Oebele  Salveda  mient 
it  goed  mei  jimme,  as  jimme  't  mar  insjen  en 
bigripe  mochten..  Min  soan  het  him  hjir  plak 
jown,  ek  al  in  de  hope  dat  er  jimme  hwet  in 
oare  stokken  krye  scoe. 

J  e  1  m  e  r, 
.   .It*  is    krekt    as    heit  sin  fiif  sinnen  net  mear 
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by  'n  oar  het  8a  'n  fvjemde  omfiwalker  het  er 
bjir  sa  mav  oanhelle,  en  dy  wennet  fajir  mar  la 
in  frye  keamer,  en  dy  wirdt  hjir  mar  fen  alles 
bitsjinne  krekt  as  in  hear, 

Frou   P^u. 
Dat  is  de  man  ek  wol  wirdich  .  .  • 

J  e  1  m  e  r. 
Hwet   Bcoe   by  wirdich  wese?    De  stok  op  'e 
ribben,  dat  is  er  wirdich.     En  't  ken  ek  yet  best 
sa  ris  utrenne,  dat  ik  him  in  wantsje  jow ;  hwent 
ik  mei  dy  snaek  foar  min  eagen  net  sjen. 

SibbeL 
Ik  ek  net,  Jelmer,  Mar  by  het  jimme  heit 
suver  alhiel  in  'e  maling.  De  skobbert  is  hjir 
oankomd  as  in  skoayer^  mei  de  tsjennen  troch 
de  hoasen  en  de  skuon,  beide  ta  geltk.  Stn  hele 
plunje  wier  gjin  stoter  wirdich  as  men  der  mei 
op  't  potskip  kamen.  En  non  slacht  er  bjir 
for  master  op.  Elk  mat  mar  for  him  drave  en 
renne.     Mar  wy  dogge  't  derom  altiid  net. 

fjelmer  giet  foart.) 
Frou    Pan. 
Och,    och !    hwet    is    't  binaud,  dat  jimme  sa 
forbittere*  benne  op  dy  beste  fromme  man.     't  Is 
my  in  griis  dat  ik  't  oanhearre  mat. 

Sibbel. 
As  jy  miene  en  leane,  frou  Pau,  dat  dy  Oebele 
in  beste  fromme  man  is,  den  benne  jy  wit  ho 
fier  de  planke  miS|  hear!  Hy  is  in  sktnheilige 
divel  en  oars  neat,  dat  sids  ik  jo.  Ik  ken  him 
better  as  jy,  frou.  * 

Frou  Pan. 
Mou,   it   is   den   binaud  ho  'n  skandlike  tael 
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ast  dou  der  fajir  ^t  trjawste.  Mar  ik  bigrtp  wol 
ho  'tis.  Oebele  seit  jimme  tof&Ue  de  wierheid, 
en  dat  woUe  jimme  net  hearre. 

S  i  b  b  e  1. 
Nou,  frou  Pan,  as  jy  de  wierheid  hearre  woUe, 
den  scil  'k  jo  wol  sidse,  dat  dy  fromme  man 
der  altiid  op  rent  om  my  bjir  tn  'e  hfts  allenne 
oan  to  treffen,  en  den  mat  ik  mar  op  min  hoede 
w^se.  Mar  o  divel !  as  er  ^t  hert  het  en  kom 
my  oan,  den  ken  er  ek  steat  meitse  dat  ik  him 
de  tsien  geboden  in  sin  wilige  tronje  set. 

F  r  0 n  Pan. 
8okke  gemiene  praetsjes  scil  men  nou  altiid 
hearre  fen  pnstpelsen,  dy  't  glean  om  manljue 
benne^  mar  gjin  oansiik  krye.  Den  wolle  se  elk 
wol  wis  meitse  dat  alle  manljue  gek  om  hjar 
benne,  en  dat  hja  mei  gjin  ien  to  dwaen  ha  wolle. 
Mar  de  Ijue  witte  hjir  wol  ho  'n  ien  ast  don 
biste ;  der  geane  forgees  gjin  alderhanne  praetsjes 
troch  de  biirren.  Tsjalke  sin  hele  hftshalding 
rekket  der  troch  op  'e  rabbery.  'k  Wit  wol,  der 
wirdt  in  boel  rabbe  dat  men  gjin  acht  slaen  ken ; 
mar  't  is  oan  de  oare  kant  ek  mar  wier :  der  't 
neat  fen  oan  is ,  der  komt  ek  gjin  praet  fen. 
Jimme  meye  jimme  hjir  wol  hwet  In  acht  nimme. 
It  is  bjir  langer  sa'n  bus  fen  bald-oan. 

Beitse  Friesema. 
*  Och  heden,  frou  Pan,,  as  men  yen  for  de  rab- 
bery in  acht  nimme  scil,  den  wit  men  doch  net 
ho  't  men  yen  wol  halde  en  drage  mat.  Men 
ken  't  noait  sa  oanlidse  dat  gjin  ien  der  hwet 
op  to  lekskoayen  het.    As  men  neat  docbt  hwet 
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gemien  of  iSindogeiis  is,  hoeft  men  yen  oan  rab- 
bery  net  to  steuren. 

Sibbel. 
Foaral  as  noien  wit  ut  hwet  koker  de  rabbery 
foartkomt.  Guods  dy  't  hjar  eigen  skande  en 
gemiene  streken  net  biditsen  halde  kenne,  dy 
warre  bjar  faek  meast  om  fen  in  oar  gemiene 
praetsjes  op  in  baen  to  bringen.  Sa  giet  it 
hjir  tominsten.  Us  alderneiste  bdrwiif,  dy  falske 
Sjouk,  dy  rent  hjir  ^t  en  in  krekt  as  wy  hjar 
sibste  frjunen  benne,  den  is  se  sa  Ijeaf  as  in 
engel  en  hja  noasket  hjir  alles  on,  en  hja  bringt 
As  de  hele  bfirren  troch  op  'e  rabbery.  Hjar 
eigen  man^  dy  skimmelige  heal  fordroege  Jilke, 
dy  mei  se  net  lye,  en  as  se  ris  in  butenkanske 
krye  ken,  der  is  se  net  fy  fen.  En  den  wol  se 
in  oar  wol  kladden  nei  jaen  om  hjar  sels  skjin 
to  meitsen. 

F  r  0  u  Pan. 
NoUi  der  best  don  wrachtich  ek  wol  slacii  fen, 
dat  hear  ik  non.  Ik  hab  fen  Jilke  Sjoukjen 
noait  gjin  &nskiklike  dingen  heard.  Mar  hja  het 
non  tn  de  leste  tiden  in  insjen  krige  tn  de  wier- 
heid.  Der  't  dy  rjncht  forkindige  wirdt,  der  wol 
hja  graech  wSse,  en  dy  idelheden  dy  't  jimme 
hjir  by  de  ein  ha*  der  het  hja  in  tsjinnichheid 
in.  Hon,  sokke  Ijne  matte  biskimpt  en  bilastere 
wirdoi  dat  is  de  menear  fen  de  lichtsinnige  wrald. 

.      Sibbel. 

Ja,  Sjonk  het  hjar  beste  jierren  efter  de  rech ; 
de  moayens  is  der  on  en  de  moedQerren  benne 
der    Hi,     NovL   lit  se  de  hoUe  op  'e  side  hingje 
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en  hja  rent  fine  prekers  efternei.  Hja  sjucht  sa 
tai  en  hja  praet  sa  kliemsk  dat  men  scoene  der 
mislik  fen  wirde.  Mar  de  aide  knepen  benne 
er  derom  yet  alhiel  net  iit.  Dat  is  de  mdnear 
fen  dat  soarte :  as  se  net  mear  mei  dwaen  kenne 
den  geane  se  ilinder  de  preekstoel  sitten  en  skrieme 
foar  allemans  eagen  trjinnen  as  balstjinnen. 

F r 0 u  Pan. 
Don  best  bjir  fjirs  to  foUe  in  din  greate  mule. 
As  men  bjir  komt  om  ris  in  wird  to  praten  oer 
dit  en  dat;  den  bet  men  't  dalik  mar  mei  dy  to 
dwaen.  't  Is  krekt  ast  dou  de  frou  fen  't  bus 
biste  en  dat  oars  nimmen  bjir  in  wird  mear  to 
sidsen  bet.  Mar  as  ik  Tsjalke  wier,  den  scoest 
der  At,  en  ek  gau.  Hy  ken  wol  genocb  biis* 
baldsters  krye,  dy  't  bim  foUe  better  passe.  — 
Nou,  ik  wol  foart;  ik  sjuch  wol  Reitse  Friesema 
sit  my  bjir  al  efter  min  recb  iit  to  gnisen.  'k 
Hie  tocbti  Gelske,  jimme  beit  scoe  tbus  komd 
ba,  den  bie  'k  in  boadskip  oan  bim  bawn.  Gean 
dou  efkes  mei  my  nei  foaren,  den  scil  'k  it  dy 
wol  sidse.     (Frou  Pau  en  Gehke  geane.) 

EbITSE  ,     SiBBBL. 

E  e  i  t  s  e. 
Ik  scil  yet  mar  efkes  sitten  bijuwe  sa  lang  dat  it 
aid    wiif   der    iit  is;    ik  wol  mar  net  mear  mei 
bjar  in  reden. 

S  i  b  b  e  1. 
Jy  moasten  bjar  oars  al  bwet  better  stoflevere 
ha,  dat  bie  se  wol»wirdicb  west. 

Reitse. 
Ja>   n^i  dat  woe  'k  mar  net  dwaen.     Mar  hja 
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wier  danich  op  't  ein ;  elk  krige  mar  'n  leksum. 
As  jimme  mar  mear  mei  Oebele  Gluper  op  biene, 
den  Bcoe  't  gau  oars  w^se ;  bwent  dy  kerel  stiet 
heecb  by  bjar  !q  't  bled,  dat  fornim  ik  wol. 

Sibbel. 
Ja^  mar  jy  moasten  't  ris  sjen  en  hearre  bo 
't  tiB  boer  mei  dy  Oebele  wei  rent ;  der  scoene 
jy  forbaesd  oer  stean.  It  liket  my  stomme  mal 
ta.  Jy  witte  't  allike  goed  en  yet  better  as  ik, 
Beitse :  joa  sweager  Tsjalke  bet  altiid  in  flinke 
wolbirekkene  man  west ,  en  noa  is  't  krekt  as 
stn  forstan  mar  op  'e  kuyer  is.  Hy  jowt  bim 
enver  alheel  oer  oan  dy  fJmlery  en  hy  liket  wol 
sjende  blin  to  w^seu.  Oebele  GlAper  is  stn 
Ijeaven  Hear.  Hja  neame  elkoar  sa  troch  in  tiid 
altiid :  ^^broeder/'  en  as  't  ris  heel  moai  mat : 
„broeder  in  den  fleare."  —  De  boer  docht  neat 
as  hy  leit  it  mei  Oebele  oer ;  en  sa  't  dy  oardeelt 
dat  it  mat,  sa  komt  it  Dy  kerel  wit  us  boer 
sin  saken  en  geheimen  allegjerre;  de  aide  haldt 
ten  him  mear  as  fen  sin  eigen  bern,  dat 's  wrach- 
tich  wier.  Middeis  by  de  tafel  sit  Oebele  bojppe 
oan,  en  alles  hwet  hearlik  is  wirdt  der  for  him 
opdist  En  Oebele  haldt  wol  fen  de  splse  dy 
*t  forgiet,  dat  sids  ik  jo.  Hy  ken  ite  for  seis. 
Och  och!  hwet  himmelt  dy  kerel  middeis  hwet 
wei.  Hy  wier  skjin  uthongere  do  *t  er  hjir  kaem, 
matt'  jy  tinke.  —  En  alles  hwet  er  seit  wirdt 
oanheard  as  de  greatste  wisheid ;  it  minste  hwet 
er  docht,  der  wirdt  sa  beech  fen  opjown,  krekt 
as  't  in  wAnderwirk  is.  De  snaek  is  wol  op  sin 
iepenst ;  hy  sjucht  wol  mei  hwet  man  er  to  dwaen 
het,  en  hy  loert  der  op  om  der  sin  foardeelmei 
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to  dwaeiiy  dat  hab  ik  wol  in  'e  rekken.  En  den 
biskrobbet  er  iis  mar  wakker  oer  ts  losaens  en 
lichtsinnigens,  der  ken  er  de  boer  mei  tsjinje, 
dat  wit  er  wol.  As  wy  ris  hwet  mei  'n  oar 
malfarje  en  laitse,  den  krye  we  wer  in  formoanning. 
Mar  wy  jowe  der  sahwet  neat  om. 

B  e  i  t  s  ei 

Der   ha  jimme  geltk  oan.    Ik  mat  der  ek  ris 

mei  sweager  Tsjalke  oer  prate,  as  de  gelegenheid 

dat   ris  oan  'e  ban  jowt.     As  'k  witten  hie  dat 

er  fit  fen  hfis  wier.  Me  'k  oan  moam  ta  wachte* 

J  6 1  m  e  r  komt  m. 
Omke  Reitse,  jy  moasten  yet  efkes  bljnwe; 
heit  komt  der  oan,  by  is  hjir  ticht  oan  ta.  As 
jy  mei  him  oan  't  praten  komme,  omke,  den 
moasten  jy  him  ek  al  ris  freegje  ho  't  komt  mei 
de  tronery  fen  Halbe  en  Gelske.  Ik  bigjin  der 
wrachtieh  sorch  for  to  kryen,  dat  Oebele  QKiper 
der  ek  lender  stokelt.  Foar  'n  wike  twa  hjitte 
't  dat  der  foartgong  mei  makke  wirde  scoe,  en 
nou  keart  heit  it  spil  wer  op,  en  hy  wol  net 
sidse  hwer  om.  Ik  soil  tsjin  him  sidse,  dat  jy 
hjir  benne.     (Hy  giet.) 

TsJAiiSB,  Rbitsb,  Sibbbl. 

Tsjalke. 
Goen  dei|  sweager  Beitse,  ho  is  't  mei  jo  ? 

B  e  i  1 8  e. 
Qoen  dei»  Tsjalke.    Ik  ben  s&n,  jy  ek? 

Tsj  alke. 
Tige  best.     Goen  dei  Sibbeltsje  ! 

Sibbel. 
Goen  dei|  boer! 
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!r  s  j  a  1  k  e. 
Is  *t  hjir  allegjerre  goed? 

Sibbel. 
Nou  al  wer,  mar  jister  wier  Jelmer  net  goed. 

T  8  j  a  1  k  e. 
So  ?    —   Salveda   wier  jistermoan   hwet   for- 
kalden;  ho  is  't   der  mei? 

Sibbel. 
Tige  best.    Ik  wol  leaue  jy  scille  't  sjen  kenne 
dat  de  man  dyd  bet  sint  jistermoarn.     Hy  is  in 
poaske   lin  de  barren  In  ^en.    Mar  Jelmer  bet 
jister  hast  neat  hawn. 

Tsjalke. 
So  net?  Den  bet  Ss^veda  neame  oer  klage? 

Sibbel- 
Ei   nel    hy   bet   iten   as  in  slatter.    Ik  wier 
wrachtich  tn  noed  dat  'k  to  min  re  makke  hie; 
mar  troch  dat  Jelmer  neat  naem,  koe  't  yet  gean. 

Tsj  alk  e. 
Don  mast  net  to  min  iten  klear  meitse ;  dat  scoe 
ommers  to  gek  w^se. 

Sibbel. 

Ja   for   108   eigen  biishalding  wit  ik  altiid  de 

mjitte  wol|  en  as  we  ris  'n  pear  iters  ha,  ek  yet 

wol.  Mar  non  ben  'k  der  wrachtich  bast  ou.  Mar 

siker  wier,  boer,  Jelmer  hie 't  jister  mar  skjin  wei. 

Tsjalke. 
Ja  wol.    Den  bet  Salveda  neame  net  mear  oer 
klage? 

Sibbel. 
Ik   hab  him  op  't  lest  oanpraet  om  pillen  tn 
to  nimmen;  dy  habbe  him  goed  dien,  lean  'k. 
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T  8  j  a  1  k  e. 
£i  kom!  het  er  al  pillen  in  nomd? 

Sibbel. 
Jelmer  h^t  pillen  tnnomd;  Oebele  Gluper  net 
Dy  sei  nei  iten  tsjin  my,  by  moast  inflessewtn 
ba.  Dy  ba  'k  bim  jown ;  do  bet  er  dy  opsdpt  en 
do  bet  er,  lean  'k,  in  skoft  lein  to  sliepen. 

T  sj  alke. 
Eom,  dat  wier  mar  fiks. 

Sibbel. 
Ja,  de  man  bet  iten  en  dronken  en  sliepen 
albiel  nei  winsk,  boer.  Hy  dyt  as  in  baercb; 
as  'tyet  sa bwet d&rret, matte jy  alle  doarskosinen 
wider  meitse  litte.  Mar  ik  mat  nei  oare  saken 
sjen.     {Bja  giet.) 

B  e  i  1 8  e. 

't  Liket  der  wol  bwet  op,  sweager,  dat  de  faem 
jo  min  of  mear  de  gek  oanstekt.  En  ik  mat  ek 
mar  r&nut  sidse,  der  bet  se  wol  bwet  reden  ta« 
Ik  ken  't  my  suyer  net  bigripe,  bo  't  jy  sa  dwaes 
w^se  kenne,  om  jo  mei  't  bele  fortrouen  oer  to 
jaen  oan  sa  'n  frjemde  swalkebroer.  As  jy  sa  'n 
man  bjir  in  nacbt  balden  biene  en  jy  biene  bim 
goed  iten  en  drinken  jown  en  dermei  wei:  den 
woe  'k  der  neat  fen  sidse.  Mar  dit  is  to  g^k.  Jy 
benne  sa  mal  mei  dy  fint,  it  is  krekt  as  er  jo 
big&cbele  bet. 

^      Tsjalke. 

Hon  ris  efkes,  Beitse;  jy  renne  to  bird.  Jy  kenne 
de  man  net,  der  't  jy  sa  oer  utgeane. 

Beitse. 

Non,   ik   ben  al  in  bitsje  mei  bim  bikend.^It 
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is  Oebele  Gliiper  4t  de  Fal*om.  Mln  healbroer, 
dy  't  to  Feanwalden  wennet,  ken  him  wol.  Hy 
stiet  der  in  dy  hoeke  for  gjin  besten  to  boek. 
Hy  mat  nou  in  poas  omswalke  ha,  fen  't  iene 
plak  op  't  oarei  om  troch  de  tiid  to  kommen. 

Tsjalke. 
Dat  er  (it  'e  Fal*om  is,  der  wit  ik  net  fen.  Hy 
het  tn  in  dorp  efter  Snits  wenne,  de  namme  is 
my  iintsketten.  Der  hied  er  in  winkel  en  hy  roan 
mei  't  pak.  Der  stie  in  modeme  dominy  en  in 
modeme  skoallemaster ;  en  do  skrepte  Oebele  om 
der  in  bysiindere  skoalle  to  kryen.  Hy  wenne  in 
in  hierd  hfls;  de  eigener  wier  oars  sa  slim  net, 
mar  dy  liet  him  opstokelje  troch  dominy  en  skoal- 
lemaster; do  moast  Oebele  foart.  Hy  koe  der  in 
dat  dorp  net  mear  bankje  en  't  woe  ek  net  slagje 
om  op  in  oar  plak  klear  to  kommen.  It  jild  dat 
er  oerhalden  hie  rekke  er  kwit  mei  reisgjen.  Mar 
'i  is  in  man,  Beitse ,  der  't  gjin  ien  de  spot  mei 
hoeft  to  drjnwen.     Oeh,  it  is  sa  'n  klear  man. 

Beitse. 
Dat  forhaeltsje  fen  sin  lingeldkkige  omstannich- 
heden  is  my  fjirs  to  moai  om  wier  to  wteen.  Jy 
witte  yet  net  hwet  er  in  sin  skild  fiert,  Tsjalke. 
Ik  frees,  jy  scille  in  't  einslflten  raer  mei  him 
bidragen  reitse. 

Tsjalke. 

Ik  bisjnch  de  saek  sa,  dat  de  man  my  tastjiird 
is,  en  dat  ik  iitforkoren  ben  om  him  mei  to 
helpen  safoUe  as  ik  ken,  ta  bifordering  fen  de 
goede  sake.  Us  dorp  het  dat  wol  nedich;  der 
keime    we   mei  bigjinne.  Oebele  Salveda  is  gjin 
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gewoan  menske,  Beitse^  dat  matte  jy  lang  net 
miene.  Hy  bet  mear  Jjocht  krige  as  sljucht  wei, 
Hy  het  iepenbieringeu  en  geastforskinigen  hawn. 

E  e  i  t  s  e. 
Mar  hwet  dtvel,  Tsjalke,  dit  wirdt  my  doch  to 
slim.  As  jy  s5kke  malle  fisefasen  wis  en  wracli- 
tich    leaue,    den    mat   ik   siker  wier  bigjinne  to 
tinken,  dat  jo  de  plasse  mealt. 

Tsjalke. 
En  ik  mat  bigjinne  to  tinken  datjy  in  moderne 
frygeast  benne,  of  to  minsten  op  wei  om  ien  to 
wirden.  Ik  bab  dat  al  earder  oan  jo  fornomd; 
mar  ocb,  oeb!  hwet  liket  my  dat  slim  ta.  Ik 
bald  safoUe  -"fen  jo,  Keitse,  it  scoe  my  danich 
grise  as  jo  der  ta  forfoelen. 

E  e  i  t  s  e. 
En  't  griist  my  oan,  dat  dy  Oebele  Gluperjo 
sa  in  'e  macbt  het.  Jy  hoeve  oer  my  gjin  noed 
to  habben.  Al  ben  ik  /rysinnich,  derom  hoef  ik 
net  licAtaixmich  to  wesen.  Mar  dy  nuvere  dingen 
der  'tjimme  mei  .weirenne,  ne,  dy  ken  ik  net 
leaue.  't  Liket  wol  dat  jy  wiere  frommens  en 
skinheiligens  net  fen  elkoar  witte  to  underskieden. 
In  wiere  fromme  makket  ommers  sa  'n  bulte 
biweging  net.  Hy  bidt  net  sa  lud  en  sa  lang. 
Hy  set  gjin  binaude  tronje,  oeral  hwer 't  er  komt, 
en  hy  is  der  altiid  net  mei  klear  om  de  mensken* 
to  bistraffen  oer  hjar  forkeardens.  My  tocht,  jy 
scoene  ek  wol  satoUe  libbenswtsheid  opdien  ha, 
dat  jy  bigripe  kenne,  ho  dwaea  it  is  sa  'n  frjemde 
kerel,  dy  't  hjir  sa  mar  oanrennen  komt,  tn  ienen 
tn  alles  to  leauen  en  to  fprtrouen. 

2 


J. 
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Tsjalke. 

Jy  benne  in  geleard  man.     As  jy  sa  forheven 

en  sa  wittenskippelik  bigjinne  to  praten^  den  ben 

ik  er   gau  ou,  hwent  dy  hege  wlsheid,  dy  't  fit 

wraldske    boeken  helle  wirdt^  der  ben  ik  frjemd 

fen. 

E  e  i  t  s  e. 
Ik  ben  net  geleard  en  hege  wtsheid  bisit  ik  ek 
net.  Hwet  ik  wit  der  stiket  neat  gjin  bysiinders 
tn.  Mtn  hele  wittenskip  bistiet  hjir  tn  :  om  by 
alle  saken  dnderskie  to  meitsen  twisken  wier  en 
falsk.  Safolle  heechachting  ik  hab  for  echte 
fromme  Ijue  en  oprjuchte  deugd,  sa  djiep  for- 
achtsje  'k  ek  dat  feJske  fornis,  der  't  faek  Ando- 
gense  knepen  mei  biditsen  wirde.  Ik  bab  in 
hekel  oan  de  kwaksalvery  fen  dy  prekers,  dy  't 
oars  neame  om  to  dwaeii  is  as  domme  en  ien- 
faldige  goedmienende  mensken  oan  't  Itntsje  to 
habben,  en  der  bjar  foardeel  mei  to  dwaen.  Dy 
Ijue  dy  't  alles  mar  inpalmje  hwet  se  krye  kenne, 
dy  't  fen  de  godstsjinst  in  kostwinning,  ne,  in 
handelsaek  meitse,  en  der  safolle  winst  mei  siikje 
to  dwaen  as  't  mar  ken :  dy  hab  ik  heislik  in 
'e  lampe.  Under  de  sktn  dat  it  sielebeil  fen 
hjar  meimensken  hjar  ienichste  doel  is,  libje  hja 
In  weelde  en  pracht,  en  ite  en  drinke  fen  't 
peste,  en  dogge  Ijeafst  net  mear  as  se  need- 
sakelik  matte.  En  hwet  de  wapens  heiliger 
benne ,  dy  't  se  bruke  om  oaren  to  bistrtden , 
hwet  hja  iorachtliker  benne  en  gefaerliker  ek. 
Hwent  echte  froede,  mar  ienfaldige  mensken  kenne 
't  net  bigripe  en  net  leaue,  dat  mannen,  dy  't 
sokke  moaye  wirden  bruke  en  sa  'n  eamstige  tael 
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sprekke^    in    'e   grtin  divelske  falske  dogeneaten 
TvSse  kenne. 

Tsjalke. 
As  jy  nou  yet  net  fttpraet  benne,  Eeitse,  den 
'    gean  ik  hjir  Ijeaver  mar  wei. 

B  e  i  t  s  e. 
Ik   hab    yet   al    hwet  to  sidsen.     Oer  Oebele   - 
Glliper    en    sokken    dy    't  him  llkje,  scil  'k  my 
nou  mar  stil  balde.  —  Mar  't  sidsen  is  ommers 
dat  Grelske  troue  scil  mei  Halbe  Doaitses. 

Tsjalke. 
Ja^  dat  is  't  sidsen  al. 

Eeitse. 
Ik  miende  dat  it  maye  wese  scoe. 

Tsjalke. 
Dat  wier  't  plan   al. 

Eeitse. 
Hwerom    wirdt    der    den    gjin    foartgong  mei 
makke  ? 

Tsjalke. 
Wit  ik  dat? 

Eeitse. 
Of  is  der  hwet  Ander  komd  ? 

Tsjalke. 
't  Ken  sa  wol  wise. 

Beits  e. 
Jy    scille   fest    de    tastemming,  dy  't  jy  jown 
'ha,  net  werom  l&ke. 

Tsj  alke. 
Dat  sids  ik  net. 
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B  e  i  t  s  e. 

Der  stiet  jo  fest  neat  In  'e  wei,  om  dat  tronen 
foartgong  nimme  to  litten. 

Tsjalke, 

Dat  is  sa  't  fait. 

E  e  i  t  s  e. 

Hwerom  benne  jy  sa  efterhalden  en  sidse  my 
net  krekt  sa  't  is?  'k  Hab  Halbe  fen  'emOarn 
met ;  ik  sei^  dat  'k  hjir  hinne.  scoe.  Hy  sei , 
den  woed  er  jftn  ^wol  ris  hwet  witte ;  den  scoed 
er  efkes  by  my  komme. 

Tsjalke. 

Ei  kom  ! 

E  e  i  t  s  e. 

Nou,  hwet  ken  'k  tsjin  him  sidse  ? 

Tsjalke. 

Alles  hwet  jy  mar  witte. 

f  R  e  i  t  s  e. 

Mar  jy  woUe  my  doch  wol  sidse  hwet  jy  mei 
dy  saek  tn  't  sin  ha. 

Tsjalke. 

Ik  scil  dwaen  hwet  de  Heare  bihaget, 

Beits  e. 

Praet  der  non,  as  't  jo  biljeaft,  sa  net  om  hinne. 
Jow  my  in  biskie,  dat  my  hwot  helpe  ken. 

Tsjalke. 

Qoeden  j&n,  Beitse  t    Ik  winskje  jo  't  beste. 

{Hy  giet.} 
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E  e  i  1 8  e    allenne, 
'k  Wol   wrachtich    wol   leaue,    dat    der   hwet 
geande  is  mei  dy  Oebele  GItiper.     Ik  mat  Halbe 
mar  warskoue,  den  ken  er  op  sin  hoede  w^se. 


OARDE  BIDRJUW. 

TSJALKB,    GbLSKB. 

Tsjalke,    inkommende,  wiis  H  Gelske 

bU  to  breidsjen. 
Kom,    dat    trefl    goed,  Gelske^  dat  'k  dy  bjir 
allenne  fin. 

G  e  1  s  k  e. 
Hwerom  dat  sa,  belt? 

Tsjalke. 
Ik  ba  bwet  mei  dy  allenne  to  forpraten.    [Hy 
kipet  m  H  sidkeammerke,) 

G  e  1  s  k  e. 
Hwet  slket  heit  der  In  't  keammerke  ? 

Tsjalke,  wUs  H  er  by  de 
tafel  siiten  giet, 

Ik  moast  ris  sjen  as  der  licbt  ek  ien  wier,  ik 
woe  nou  net  Ijeafst  bibarke  wirde.  Mar  der 
skulet  gjin  forrie,  fornim  ik  wol ;  wy  benne  bjir 
fry.  —  Gelske,  dou  best  goed  din  forstan  en 
dou  bist  Inskiklik  en  guodlik  fen  aerd.  Dou 
best  altiid  graecb  belt  stn  sin  dwaen  woUen. 


22  Oebele  Grltlper. 


G  e  1  8  k  e. 
Wei   jai  dat  sprekt  fen  sels.     Jy  habbe  altiid 
in  goede  heit  for  my  west. 

T  sj  alk  e. 

Nou,    dat    mien    ik  ek,  fanke.    En  ik  hoopje 

dat   it    twisken   dy  en  my  sa  bljuwe  mei,     Der 

is    oars   al   sa   foUe  in  min  hfishalding,  dat  my 

net  sinniget^  dat  ik  der  net  graech  mear  by  ba  wol. 

G  e  1  s  k  e. 
Nou    heit,    ik    winskje    altiid  graech  jo  it  sin 
to  dwaen;    en  jo  sofolle  wille  to  bisorgjen  as   'k 
mar  ken. 

Tsj  alk  e. 
Hwet  tinkt  dy  fen  us  iitfenhuser  Oebele  Salveda  ? 

G  e  1  s  k  e. 
Och^  hwet  soil  ik  fen  dy  man  sidse  ? 

T  s  j  a  1  k  e. 
Dou  kenst  doch  wol  sidse  host  oer  him  tinkste. 

G  e  1  s  k  e. 
Och  heit,  dat  wit  ik  sels  net.     Ik  wol  graech 
fen    him  sidse  hwet  jy  mar  Ijeafst  hearre  woUe. 

(S  i  b  b  e  1  homt  stil  ta  de  keamer  in  en  giet 
efter  T  s  j  a  1  k  e  stean,  sunder  dat  er  *t  merit,) 

T  sj  alk  e. 
Nou,  dat  is  tige  forstannich  for  dy,  Gelske. 
Hwent  as  ik  dy  sids,  dat  by  in  man  is  ut  tusen, 
in  beste,  brave,  fromme  man,  en  in  alderaerdich- 
ste  man  om  mei  him  om  to  gean,  —  den  kenst 
mar  feilich  leaue  dat  dat  wier  is  En  den  stel 
ik  my  foar,  datst  der  ek  net  tsj  in  ha  scoeste , 
om  by  geltks  mei  him  to  trouen,  as  ik  dat 
winskeUk  for  dy  achte. 
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G  e  1  s  k  e. 
Hwet  seit  heit  der  ? 

T  s  j  a  1  k  e. 
Dou  fopstietst  my  wol,  net? 

G  e  1  s  k  e. 
Dat  wit  ik  hast  net. 

T  s  j  a  1  k  e. 
My  tocht  oars  fen  wol. 

G  e  1  8  k  e. 
Scoe  'k  it  wrachtich  goed  forstien  ha? 

T  8j  a  Ik  e. 
Hwet  mienst  nou,  fanke  ? 

G  e  1  s  k  e. 
Hwa    scoe   'k  halde    for  in  man  ut  t&sen,  in 
beste  brave  man.  in  alderaerdichste  man  om  der 
mei  om  to  gean  ?    Hwa   scoe    't  wese,  der  't  ik 
graech  mei  troue  scoe  wolle  ? 

T  s  j  a  1  k  e. 
Wei  .  .  .  Oebele  Salveda,  sei  ik  ommers. 

G  e  1  8  k  e. 
Mar   och   heden,  heit,  as  'k  dat  allegjerre  fen 
dy  man  sei,  den  scoe  'k  heislik  Itge  ;  hwent  der 
is  neat  fen  oan. 

Tsjalke. 
It  mat  doch  sa  fier  komme,  dat  der  wol  hwet 
fen    oan    is.     As    ik    it  sa  bigrip,  den  scit  dou 
dy  der  iinder  deljaen  matte. 

G  e  1  8  k  e. 
Hwet   ha   jy    d,en  eigentllk  mei  my  in  't  sin, 
heit  ? 

T  sj  a  1  k  e. 
Datst  dou  it  goed  fine  maste,  as  ik  fen  miening 
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ben  dat  hy  in  goed  man  for  dy  w^se  sell.  En 
sa  stiet  it  nou,  Gelske.  Ik  ben  ta'tbislutkomd, 
dat  Oebele  Salveda  din  man  mar  wirde  mat. 
{Ry  fornimt  Sibbel.)  Ho  diveker,  Sibbel,  stietst 
dou  der  ?  Don  drjuwst  din  unfetsbenlike  nys- 
gjirgens  ek  mar  in  ienen  to  fier,  hear !  Hjir 
sa  mar  stil  in  'e  keamer  to  gidpen  en  efler  my 
stean  to  gean ! 

Sibbel. 
Nou  boer^  dat  wier  oars  min  doel  net^  ik 
moast  hjir  wSse,  Mar  do  |k  Learde  hwer  't  jy 
't  oer  hiene;  koe  'k  it  net  litte  om  efkes  to 
harkjen,  dat  mat  'k  earlik  bikenne.  Ik  hie  fen 
dat  trouplan  al  in  bitsje  grutsjen  heard,  mar  ik 
tochte  dat  it  kleare  bare  gekheid  wier. 

T  s  j  a  1  k  e. 
Kleare    bare    gekheid  ?    Hwerom  scoe  dat  nou 
kleare  bare  gekheid  wSse  matte  ? 

Sibbel. 
Hark   ris,    boer !    ik    wol    graech    alles  leaue 
hwet  jy    my    fortelle ;    mar    dat  it  jo  mei  disse 
grap  mienen  is,  dat  meitse  jy  my  net  wis. 

T  s  j  a  1  k  e. 
't  Soil  sa  fier  wol  komme,  datste  't  leaue  maste. 

Sibbel. 
Ja    nou ;    tink  mar  net  dat  jy  my  sa  'n  gek- 
heid op  'e  moue  spjeldsje  kenne. 

Tsj  al  ke. 
Jimme  scille  't  mei  gauens  wol  sjen,  ho  't  komt. 

Sibbel. 

Eomi  kom  !  gekheid  allegjerre ! 
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T  s  j  a  1  k  e. 
Wierheid    is  't,  en  't  giet  grif  troch.    Gelske, 
der  kenst  mar  steat  op  meitse. 

Sibbel. 
Lit  dy  mar  net  bang   meitse,  Gelske !  hy  het 
de  gek  er  mei,  ..    * 

T  sj  alke. 
Ik  hab  de  gek  er  net  mei. 

Sibbel. 
Och,    sjucli   us    nou  net  for  sa  dom  oan.    Jy 
meye    der   fen   sidse  fea  foUe  as  jy  woUe,  der  is 
doch  gjin  menske  dy  't  leant. 

T  sj  alk  e. 
Pas  op  !  meitse  my  nou  net  lilk. 

Sibbel. 
Mar  as  de  Ijue  dit  bigjinne  to  leauen,  boer, 
den  wirdt  it  yette  slimmer,  hwent  den  matte 
se  ek  bigjinne  to  tinken  dat  jou  forstan  in  'e 
war  is.  Sa  'n  achtensweardich,  forstannich  man 
as  jy,  ken  ommers  ea'n  aldergekst  plan  net 
trochdijuwe  woUe,  sa  lang  as  jy  jou  fiif  sinnen 
goed  by  'n  oar  ha 

I 

T  s  j  a  1  k  e. 
Hark    ris    Sibbel,  dou  fierst  hjir  in  tael  dy  't 
for    dy   net    to    pas  komt.     Soks  wol  ik  fen  dy 
net    ha,  en  ast  dat  net  foroarje  kenste  of  wotte, 
den  passe  wy  elkoar  langer  net. 

Sibbel. 

Nou  boer,  wird  mar  net  lilk  ;  lit  fls  in  frede  de 
saek  forprate.  Jy  wolle  us  ommers  efkes  foar 
't   soaltsje    ha,    is    't  sa  net?    't  Is  ommers  to 
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gek  om  der  oer  to  praten  dat  dy  Oebele  Glflper 
troue  scoe  mei  Gelske.  't  Scoe  de  greatste  skande 
wese  dy  't  jy  hjar  en  jou  sels  oandwaen  koene. 
Jy,  in  rlk  wolsteld  man,  by  elk  in  achting  en 
oansjen,  jy  scoene  sa  'n  skurVe  swalkeboer,  sa'n 
waermmielrender  ta  jou  skoan^oalti  ha  woUe? 

T  8j  a  Ike, 

Hald  dy  stil  !  dou  hjir  to  opsnyen  !  De  man 
is  earm,  ja,  mar  is  er  der  minder  om?  Der- 
troch  fprtsjinnet  er,.  by  my,  yet  mear  heech- 
achting,  hwent  sin  wraldske  bisittingen  het  er 
allegjerre  opoffere  oan  sin  Ijeafde  for  de  wierheid. 
En  troch  mtn  help  scil  er  in  steat  steld  wirde 
om  wer  hwet  in  oansjen  to  kommen  by  Ijue  dy 
't  op  't  uterlike  sjugge,  om  sa  yet  mear  nut 
under  't  fordwaelde  menskdom  stichtsje  to  kennen. 

Sibbel. 

Ho  is  dat  nou  wer  mei  'n  oar  oerien  to  brin- 
gen?  Earst  is  er  earm  wirJen  ut  Ijeafde  for  de 
wierheid,  en  nou  mat  er  wer  in  foarnaem  man 
wirde,  —  ek  At  Ijeafde  for  de  wierheid.  Mar 
lit  dat  wese  sa  't  is.  As  jy  dy  hele  kerel 
oansjugge :  hwet .  dtvel  noch  ta  1  der  'k  sa'n 
wird  om  aids ,  —  dat  is  ommers  gjin  man 
for  Gelske.  Kenne  jy  net  bigripe  dat  sanjong- 
faem  in  wjeraksel  ha  mat  in  sa'n  nuver  figur 
fen  in  fint,  dy  't  bfiten  dat  ek  yet  in  heale 
menskelibbens-tiid  alder  is  as  bja?  As  jy  hjar 
ta  sa'n  houlik  twinge  wolle,  kenne  jy  't  den 
foariit  net  klear  biajen,  dat  jy  hjar  for  hjar  hele 
libben  djip  ungelokkich  meitse?  Hwet  wille  scil 
sa'n  sloof  ha,  as  se  alle  dagen  omgean  mat  mei 
sa'n  nachtspook  fen  m  kerel,  dy  't  se  foar  hjar 
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eagen  net  sjen  mei  P  As  't  sa  fier  is  ken  't  jo 
wol  ris  komme  to  rouen  safoUe  as  jy  hierren 
op  'e  holle  ha.  Mar  dan  is  't  to  let.  Derom, 
boar,  sjuch  wol  foar  jo  hwet  jy  dogge. 

T  s  j  a  1  k  e. 

Ik  scil  yet  wol  fen  dy  leare  matte  hwet  ik 
to  dwaen  en  to  litten  ha. 

S  i  b  b  e  i: 

Dat  hoeit  oars  net.  Jy  habbe  mear  forstan 
as  ik:  Mar  In  disse  saek  meye  jy  mtn  rie  wol 
opfolgje  ;  wrachtich  wol ! 

T  8  j  a  1  k  e. 

Nou  kom,  dy  pratery  het  non  lang  enoch 
durre.  Gelske,  dou  kenst  der  wol  op  oan  dat 
ik  graech  din  best  siikje  wol.  Ik  ben  din  heit 
en  ik  mien  it  goed  mei  dy.  It  is  sa,  ik  hab 
mtn  tawird  der  op  jown,  datst  Halbe  ha  scoeste ; 
mar  der  ha  'k  my  doch  wer  oars  oer  bitocht. 
Hy  is  my  hwet  tofoUe  oan  'e  losse  kant,  en  hy 
is  ek  al  in  hele  frytinker,  ha  'k  wol  fornomd ; 
hy  komt  tominsten  hast  noait  in  'e  tsjerke. 

8  i  b  b  e  1. 

Miene  jy  den,  dat  it  just  de  beste  Ijue  benne, 
dy  't  altiid  trou  nei  tsjerke  renne  ? 

Tsjalke. 

Ik  freegje  din  oardeel  net.  Gelske,  fanke,  de 
man  dy  't  ik  dy  ta  ha  wol,  scil  wol  goed  for 
dy  wese.  Dou  scit  heel  wol  mei  him  oer  wei 
kenne,  hwent  hy  is  guodlik  en  Inskiklik.  Ik 
hald  't  der  for  dou  scit  him  wol  om  'e  finger 
wuolje  kenne. 

Sibbel. 

In  bidoarne  hushalding  wirdt  it,  en  oars  neat. 
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Tsjalke. 
Ocfa,  slaen  don  de  m&le  der  net  mear  mei  tn. 
It  is  in  saek,  dy  'tdy  net  rekket. 

S  i  b  b  e  1. 
Ik    ken  my    net    stil   halde,    omdat    'k  sa'n 
noed  mei  Gelske  bab. 

Tsjalke. 
NoU|  dat  boeft  net ;  sa  'n  noed  freget  gjin  ien 
fen  dy. 

Sibbel. 
Nou^    ik   bab    ek  noed  mei  jo^  boer.     Ik  bab 
jo  altiid  beecbacbte  en  dat  docb  ik  yette ;  derom 
bigreatet  it  my  om  jo,  datjy  saop'edoelebenne. 

Tsjalke.  ,^ 

Ocb,  bald  dy  stil ! 

Sibbel. 
Ik    ken    't  net    stilswjend  oansjen  dat  jy  jou 
eigen    eare  sa  to  grabbel  smite  scille  en  jo  sels 
ta  'n  spot  meitse  foar  de  bele  wrald. 

Tsjalke. 
Kom !  baldst  uou  ek  bast  ris  op  ? 

Sibbel. 
Mtn  gewisse  seit  my,  dat  it  my  net  fry  stiet 
jo    mar    stil  bigean  to  litten  mei  ^t  utfieren  fen 
sa'n  ougiislik  mal  plan. 

T  sj  al  ke. 
Haldst   nou    de   snetter   ek    ris,   {Inbiskamme 
teapert  ? 

Sibbel. 
Jy    matte  net  lilk  wirde,  boer?  dat  past  gjiu 
from  man. 
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T  8j  al  k  e. 
Och !  hwa  scoe  net  lilk  wirde,  mei  sa'n  hdslik 
gesanger  ast  dou  hjir  heste  ?  Ea  nou  sids  ik  dy 
datst   dy    atil    halde    maste  I    Ik    wol  gjin  wird 
mear  fen  dy  hearre. 

Sibbeh 
Non   goed.    Mar    al   swy  ik  still  derom  tink 
ik  mines  wol. 

Tsjalke. 
Tink  safoUe  ast  wotte^  mar  bald  it  for  dy 
sels.  —  Sjucb  Gelske,  dou  mast  rekkenje  ik  hab 
de  saek  wol  tige  by  tige  by  mysels  oertocbt. 
Oebele  is  nou  gjin  man  derst  mei  op  bisiten  en 
prettM«  gean  kenstej  mar  dat  jowt  ek  neat.  In 
'e  bus  kenst  in  hele  boel  oan  him  ba. 

Sib b  el  fen  aiden. 
Ja,  't  is  in  sierlik  moai  skilderstik. 

Tsjalke, 
't  Ken  wese  datst  nou  yet  net  folle  mei  him 
op  heste,  mar  ast  him  troch  dagelikse  omgong 
goed  kennen  learste,  den  mast  it  mei  him  op 
krye,  dat  ken  net  oars.  Ik  mei  forwachtsje  dat 
dit  houlik  in  segen  for  dy  wirde  scil. 

eibbel. 
Sa'n  segen  is 't  sloof  wrachtich  net  to  forginnen. 

(Tsjalke  keart  him  om  nei  Sibbel.  Hy  dacht  de 
earmen  oer  elkoar  en  giet  flak  foar  hjar  atean  om 
hjar  oan  to  hearten.) 

Sibbel  jpraet  fjirder. 

As   ik    in  Gelske  hjar  plak  wier,  den  scoe  'k 
him   fen   ^e  miet  ou  oan  under  de  plak  sjen  to 
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haldea.  As  er  hwet  woe  of  die  dat  my  net  noaske, 
den  liet  ik  him  dalik  de  tosken  sjen  en  as  't 
net  heger  of  leger  koe  den  sette  'k  him  de 
neilen  In  'e  kop.  Hy  mat  foaral  mar  gau  witte 
hwet  er  bitroud  het. 

Tsjalke. 
Dou  wost  mar  net  dwaen  hwet  ik  dy  sein  hab, 
he! 

Sibbel. 
Heden  man !  ik  sids  ommer  net  in  wird  tsjin  jo. 

Tsjalke. 
Hwet  dochst  den? 

Sibbel. 
Ik  praet  tsjin  my  sels.     Mei  dat  net? 

Tsjalke. 
As  't  net  mear  wier  as  't  wirk  den  jowch  'k  dy 
in  lap  oan  'e  earen ;  mar  'k*  mat  my  mar  bidemje. 
(Tsjin  Gelske.)  Nou  Gelske,  dou  kenst  dy  wol 
mei  min  plan  forienigje,  oars  net  ?  Ik  hab  de  saek 
goed  oerwoegen.  (Tajin  Sibbel.)  Seist  nou  neat? 

Sibbel. 
Ne,  'k  ha  mysels  nou  neat  to  sidsen. 

Tsjalke. 
Dat  's  al  f oUe !  Mar  ik  soil  dy  in 't  each  halde^ 
der  kenst  op  oan. 

Sibbel. 
Dat  mei  wol^  hwent  ik  ben  't  net  bitroud  om  los 
to  rennen. 

Tsjall^e. 
Nou  I  Gelskoi  dou  scit  dy  net  tsjin  min  wille 
forsette,   is  't  net  wier?  mar  dwaen  hwet  ik  fen 
dy  forlangje. 
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S  i  b  b  e  1,  wiis  't  se  foart  rent. 
'  Ik  bitanke  der  hertlik  for,  sa'a  raer  stik  blisrie 
ta  mln  lest  to  nimmen. 

T  s  j  a  1  k  e,  steU  hjar  de  fust 
efternei 
Dat  bekstik  is  hjir  de  pest  in  'e  bus,  Gelske. 
Mar  ik  wol  my  net  langer  alle  dagen  om  bjar 
bisnndigje;  hja  mat  der  mar  (it.  Hja  wirdt  fjirs 
to  aid  In  'e  koken;  hja  docht  suver  krekt  as 
alles  hjar  sels  hjir  mei  oangiet.  It  liket  der 
soms  wol  op,  dat  ik  hjar  greate  jonge  ben.  It 
wirdt  al  to  slim.  Mar  ik  ben  fen  'e  wise ;  ik  fiel 
dat  ik  net  mear  mei  bistek  prate  ken.  't  Is  krekt 
as  'k  net  fry  fen  koarts  ben.  Ik  mat  hwet  rest 
ha;    ik  soil  in  bitsje  lidsen  gean.     (Hy'giet,)  * 

S  i  b  b  e  1,  kcytnt  wer  m. 
Gelske,  best  nou  de  spraek  forlern,  of  ken  't 
dy  neat  mear  skele  ho  't  mei  dy  komme  scil? 
Ben  ik  forplichte  om  for  dy  it  wird  to  dwaen? 
Ik  wit  net  ho  't  dy  mogelik  is  de  mule  ticht  to 
balden  by  sa'n  mal  foarstel  as  dy  hjir  dien  waerd. 
Ik  tocht  datst  don  mear  moed  hieste. 

Gelske. 
Och  heden,  Sibbel !  as  ns  heit  it  fest  bigrepen 
bet,  hwet  scil  ik  der  tsjin  dwaen? 

Sibbel. 
Der   in  ienen  flink  tsjin  op  komme  en  sidse: 
Ik  wol  net! 

Gelske. 
En  dat  tsjin  min  heit? 

Sibbel. 
Hark  risF  Don  kenst  ommers  gjin  sin  oan  in 
mal  kerel  krye,  op    bifel  fen  din  heit.    Ast  dou 
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trone  scitte,  dat  giet  ommers  dy  sels  folle  mear  oan 
as  him.  Derom  heat  mbi  dtn  eigen  sin  to  irie  to 
gean  en  net  mei  din  heite  sin.  As  dj  Oebele 
Gl^per  by  jimme  heit  in  alderljeafste  man  is, 
derom  hoefst  dou  dy  kerel  net  to  trouen,  towtlst 
Mm  foar  din  eigen  net  sjen  meiste. 

G  e  1  s  k  e. 
Ja   mar,    o    fy  f   it    is  sa  slim  om  tsjin  yens 
eigen   heit    op    to    stean.     Der  hab  ik  de  moed 
net  ta,  Sibbel. 

Sibbel. 
NoUi  mar  hwet  diveker  !  Dou  hist  ommers  for- 
sein   oan    flalbe.    Scoest   nou   sa    mar   wer  fen 
Halbe  ousjen  kenne?    Hawar!  der  komt  it  mar 
ris  op  oan. 

G  e  1  s  k  e. 
Och  Sibbel,  sokke  fragen  dogge  my  sear.  Dou 
witste,  hwet  ik  wol  hundert  kear  tsjin  dy  sein  hab. 

Sibbel. 
Dat   Halbe    din    sin    en    din  libben  wier,  dat 
best  wol  hundert  kear  tsjin  my  sein.     Mar  ken 
ik    nou    witte    as   dat  de  tael  fen  dtn  hert  wier 
of  dat  it  dy  boppe  on  ging  ? 

G  e  1  s  k  e. 
Och,  praet  sa  net.     Dou  witst  it  ommers  wol 
better. 

Sibbel. 
Den    is   't  wol  wrachtich  wier,  dat  Palbe  din 
sin  en  din  libben  is  ? 

G  6 1  s  k  e. 
Wis  is  dat  wier. 

Sibbel. 
En  scoe  hy  it  dy  ek  wol  goed  fen  herten  miene  ? 
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G  e  1 8  k  e. 
Ja^  der  ben  'k  ek  wis  fen. 

S  i  b  b  e  1. 
Den  is  't  fensels  de  hertewinsk  fen  jimme  beide, 
dat  jimme  in  pear  wirde, 

G  e  I  B  k  e. 
Ja«  dat  is  us  hertewinsk. 

Sibbel. 
En    as   jimme    heit    sin  plan  nou  trochset  en 
don  hest  gjin  moed  om  dy  der  tsjin  to  forsetten : 
ho  scil  't  den? 

G  e  1  s  k  e. 
Den  meitse  'k  in  ein  oan  min  libben. 

Sibbel. 
.  Just  jawol !  Dat  is  in  utwei,  der  hie  'k  yet 
net  op  sind.  Mar  op  sa'n  menear  kenst  moai 
de  ditns  untspringe.  In  tige  best  middeli  dat  is 
mar  sa.  Mar  om  dy  de  wierheid  to  sidsen  :  ik 
ben  siedend  I  dat  ik  sa'n  tael  fen  dy  hearre  mat. 

G  e  1  s  k  e. 
Och,    wird    mar   net   lilk  op  my.     Don  mast 
Ijeaver  meilyen  mei  my  ha. 

Sibbel, 

Meilyen  ha,  mei  ien  dy  't  sokke  flaue  praetsjes 
het,  der  't  men  nen  bit  op  oan  ken  ? 

G  e  1  s  k  e. 

Ik  wit  net  hwetst  mei  my  wotte,  Sibbel. 

Sibbel. 

Ik    wol  ha,  dou  scit  op  din  stik  stean  en  de 
kop  der  foar  halde. 

3 
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G  e  1  s  k  e. 
Ik   ben    biskromme   fen    aerd^   dat  witst  wol. 
Den  koe  Halbe  ek  wol  ris  for  my  opkomme,  en 
sjen  fts  belt  ta  reden  to  brengen. 

Sibbel. 
Halbe  wit  it  ommers  yet  net,  dat  jimme  beit 
it   sa    mal    bigrepen  bet,  en  stn  wird  forbrekke 
wol  dat  er  Halbe  jown  bet. 

G  e  1 B  k  e. 
NoUi    ik    ken    der    net  ta  komme  om  bjir  in 
opskuor   to    meitsen,    der   't  mei  ganens  it  hele 
dorp    fen    optille  scil.     Wot  den  ba,  dat  ik  my 
sels  alheel  op  'e  rabbery  bringe  soil  ? 

Sibbel. 
Ocb  beden,  ne,  ik  wol  neat.  Ik  bigjin  to 
fomimmen  datste  beel  wol  hwet  bistek  op  Oebele 
.Gluper  heste.  As  dat  din  sin  is,  den  wol  ik  der 
net  under  stokelje,  dat  liket  my  der  neat  nei. 
Ik  bald  't  der  for  datst  noait  better  dwaen  kenste. 
Oebele  Salveda,  sa'n  alderaerdicbst  man  tn  de 
omgong,  en  sa'n  oannimlik  man  foar  't  uter- 
like!  En  den  sa'n  wiis  man  en  sa'n  from  man! 
It  is  in  greate  eare  for  in  froumenske,  oan  sa'n 
man  forb^n  wirde  to  meyen.  Ik  ried  dy  oan  om 
mar  gau  ta  to  pakken,  bwent  der  krye  grif  mear 
frouljae  sin  oan  bim,  mei  sin  geizenige  wangen 
en  sin  reade  earen  en  sin  sink  bier. 

G  e  1 8  k  e. 
Ocb,  bald  op  ! 

Sibbel. 
It   is  wrachtich  om  greatsk  wirden  to  dwaen. 
Hwa   scoe   tinke   kend    ba,    dat    us    Gelske  yet 
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oan  sa'n  bysundor  foarnaem  man  reitse  scild  hie? 

G  els  k  e. 

Och,  praet  sa  net  mear.    Help  my  foUe  Ijeaver 
om  my  for  sa'n  ungelok  to  biwarjen.     It  is  &t ! 
'  It  stiet  fest !     Ik   wol  him  net  ha !     Ik  hald  de 
kop  der  foar. 

Sib  be  1. 

Don  meist  dy  ommers  net  tsjin  din  heit  tor- 
sette ;  al  woed  er  dy  ek  in  aep  ta  din  man 
jaen,  den  yette  net.  Hy  het  it  tige  best  mei  dy 
foar,  dou  best  neat  to  kleyen.  Oebele  soil  yet 
wol  ris  dominy  wirde,  en  den  bist  dou  dominys- 
jiffrou ;  ne  mefrou !  Dat  is  nou  in  'e  mode  komd, 
fiiint  de  dominys  der  allegjerre  sa  hjit  op  benne 
om  trou  de  les  op  to  folgjen  fen  hjar  foargonger, 
dy  't  sein  het:  „Leert  van  mij  dat  ik  nederig 
ben  van  harte."  —  Nou,  as  Oebele  den  dominy 
is  en  dou  bist  mefrou :  och  hwet  ken  jim  den  in 
wille  ha.  Op  in  wink  fen  jimme  spant  in  boer 
sin  hihsders  foar  de  moaye  wein  en  ridt  mei 
jimme  hwer  *t  jim  weze  woUe.  En  den  toaye 
de  Ijue  jimme  fen  alles  hwet  hearlik  is  in  'e 
bus  gear,  en  as  se  miene  dat  se  hjar  God  oan- 
bidde  den  dogge  se  't  jimme.  En  och  Gelske  ! 
hwet  scit  den  mei  foarname  miohearen  en  me- 
frouen  in  oanreitsing  komme. 

G  e  1  s  k  e. 

Och,  hald  op  !  meitse  my  de  hoUe  net  raal. 
Jow  my  Ijeaver  treast  en  goede  rie. 

.       S  i  b  b  e  1. 

Ik  ben  ta  din    tsjinst. 
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G  e  1 8  k  e. 
Ik  forklearje  dy  nxei  de  ban  op  't  hert 

Bibbel. 
Datat  sin  oan  Oebele  G^lAper  beste. 

G  e  1 8  k  6. 
Ik    bab  altiid  mtn  bert  foar  dy  iepen  lain  en 
ik  bab  altiid  graech  belp  en  rie  fen  dy  ba  wold. 

Sibbel. 
Nou  ,    ik    ried    dy   oan  om  Oebele  Glftper  to 
nimmen. 

G  e  1  fi  k  e. 
Non,  bawar !  ast  der  neat  mear  iinder  to  dwaen 
beste^    dat   ik    der   sa  binaud  ta  sit,  —  lit  my 
den  ek  mar  ^nforbindere  bigean.  {Hja  wd  hinne 
gean^ 

Sibbel   {keart  hjar  tobek.) 
HoU|  wachtsje  yet  efkes  !  Ik  ben  net  mear  lilk. 
Ik  bab  wracbtich  yet  meilyen  mei  dy. 

G  e  1  s  k  e. 
NoUi  as  'k  der  allenne  foar  sitten  bljuwe  mat, 
en  dou  yet  boppedien  de  spot  mei  my   drjuwste, 
den    wirdt    dit    bfts    my   to    binand   en  de  bele 
wrald  ek.     Den  mat  ik  mar  .... 

Sibbel. 
Stil  ris  efkes !    der  is  yet  wol  rie  ta,  lean  'k. 
Mar  sjucb  ris  ta  't  feneter  At     Der  komt  Halbe 
wracbticb  oan. 

G  e  1 8  k  e. 
Ocb  bea,  JA !  Nou  wirdt  it  al  wer  slim. 

HalbBi  Gblskb,  Sibbbl. 

Halbe. 
Ik   moast   bjir  wol  ris  sjeon.     Ik  bab  jisterjnn 
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nys   heard,    der  harke  'k  brlk  tsjin  op.     Jimme 
scille  ek  wol  laitse  as  'k  it  fortel. 

Q  e  1  s  k  e. 
Hwet  nys  is  dat? 

Halbe. 
Datst  dou  troue  scitte  mei  Oebele  Ql&per. 

G-  e  1  s  k  e. 
Nou,   ik   mat  dy  mar  sidse^  us  belt  bet  him 
al  fea  soka  hwet  la  ^e  holle  set. 

Halbe. 
Jimme   beit,    seiste?  Ho  mat  ik  dat  bigripe? 

G  e  1  s  k  e. 
Us   heit   bet  fen  soks  hwet  in  't  sio ;  by  het 
it  my  fen  'e  moam  oerslein. 

Halbe. 
Den  is  der  wrachtich  wier  hwet  fen  oan  ? 

G  e  1  s  k  e. 
Ja,    der   is  wol  hwet  fen  oan.    Heit  het  it  al 
for  fest  oan  disse  en  gene  forteld,  ha  'k  fornomd. 

Halbe. 
Nou,  Gelske,  ho  stietst  dou  der  iinder  ? 

G  e  1  s  k  e. 
Ik  wit  it  net,  Halbe. 

Halbe. 
Ik  wit  it  net?  —  Dat  antwird  is  wol  moai. 

G  e  1  s  k  e. 
Nou,  ik  wit  it  sikerwier  net.     Hwet  jowst  dou 
my  to  rieden  ? 

Halbe. 
Hwet  a  dy  to  rieden  jow  ?  Dou  mast  dy  man 
mar  nimme. 
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Q-  e  1 8  k  e. 
Dat  mienst  ommers  net. 

H  a  1  b  e. 
Hwerom  scoe  'k  dat  net  miene? 

G  e  1  s  k  e. 
Ne^  dat  mienst  net. 

Halbe. 
El  kom !  Don  mast  gjin  amery  tn  bistan  stean. 
Dou  kenst  ommers  noait  better  dwaen. 

G  6 1  s  k  e. 
Nou    goed  !    ast   dou    der    sa  oer  tinkste,  den 
nim  ik  din  rie  mar  in  tank  oan. 

Halbe. 
It  scil  dy  net  swier  falle  dy  rie  op  to  folgjen. 

G  e  1  s  k  e. 
AUike  swier  as  't  dy  falle  moast  om  my  sa'n 
rie  to  jaen. 

Halbe. 
Ik  woe  dy  graech  in  rie  jaen  nei  din  sin. 

G  e  1  s  k  e. 
En    't  docht    dy  fensels  plesier  as  dtn  rie  op- 
tblge  wirdt. 

S  i  b  b  e  1    {rent  nei  de  eftergrun). 
It  scil  my  ris  binye  hwer  't  dit  op  iitdraye  scil. 

Halbe. 
Sa  wirdt  men  mei  de  frouljue  bidragen.    Men 
ken  gjin  ien  fortroue. 

G  e  1  s  k  e. 

Kom,  hwet  praetjes  benne  dat  nou  ?  Dou  best 
ommers  rftnAt  sein,  dat  ik  de  man  nimme  mat, 
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dy  't  heit  my  ta  ha  wol.  En  ik  wol  din  rie 
graech  opfolgje.  Dou  seist  ommers^  ik  ken  noait 
better  dwaen. 

H  a  1  b  e. 
Dat    is    mar    koal,   om  dy  derop  to  biroppen. 
It  wier  ommers  al  klear  makke  en  bisletten.  En 
non    scoest  wol  hwet  oangripe  woUe  om  op  din 
menear  mei  eare  fen  my  on  to  kommen. 

G  e  1  s  k  e. 
Dou  kenst  it  wol  moai  foar  'n  oar  krye. 

H  a  1  b  e. 
Jai  mar  dou  best  it  my  noait  oprjucht  miend, 
dat  ken  'k  nou  bigripe. 

G  e  1  s  k  e. 
Dou   mast  mar  fen  my  tinke  hwetst  wotte ;  ik 
ken  der  neat  tsjin  dwaen. 

H  a  1  b  e. 
Dat    hoeft  ek  net.     Ik  ken  ek  wol  oars  klear 
wirde ;  mogelik  yet  wol  earder  as  dou. 

G  e  1  s  k  e. 
0,    heden  ja !    Dou  kenst  oan  elke  finger  wol 
ien  krye.     Sa  'n  foartreflik  fynt. 

H  a  1  b  e. 
Foartreflik    ben    'k  net.     Dat  litst  dou  my  al 
oars  fiele.     Mar  'k  ken  derom  yet  wol  ien  fine  dy 
't  my  min  forlies  tige  forgoedsje  scil. 

G  e  1  B  k  e. 
Dat    forlies    is  net  great.     Dou  scit  wol  foUe 
better  klear  komme  ;  dat  ken  'k  foarut  wol  riede. 

H  a  1  b  e. 
Dat    kenst    ek    wol  divelse  goed  redt  ba.     Ik 
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sell  min  best  der  op  dwaen^  der  kenst  op  oas, 
om  dy  de  eagen  yet  ris  fit  to  striken.  Don  bi« 
hannelst  my  sa>  dat  it  skande  for  my  wSse  scoe 
yet  hwet  achting  tor  sa  'n  ien  to  habben.  Al  is 
\  dat  'k  dy  dalik  net  forjitte  ken,  den  wol  'k  it 
doch  net  skine  litte  ;    dat  soil  my  to  min  wese. 

G  e  1  s  k  e. 
't  Komt    my   foar    datst    dou   in   edeltinkend 
jongkerel  biste. 

H  a  1  b  e. 
't  Ken  wol  wese,    Ik  hald  't  er  for  dat  de  measte 
mensken    my  geltk  jaen  scille.     Dou  scoest  nou 
licht   yet    wol  ba  woUe,  dat  ik  dy  noait  forjitte 
koe,  en  libbenslang  om  dy  kwinde. 

6  e lake. 
Ne,    dat    mist    dy.     Ik    scil  graach  sjen  datst 
mar  gau  wer  in  oare  hertlap  stkeste. 

H  a  1  b  e. 
Scoest  dat  graech  sjen  ? 

Gelske. 
Jawis  ! 

H  a  1  b  e. 
't  Wirdt  ho  langer  bo  moayer.     Nou,  den  scil 
ik  dy  derin  to  wille  wese. 

Gelske. 
Tige  best. 

H  a  1  b  e    {6eaH  dat  er  foarigean  woLj 
Nou,    ik    wird    troch   dy  sels  needsake  om  sa 
to  dwaen,  ek  troch  din  foarbield. 

Gelske. 
Och  ja ,  fen  sels  ! 
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H  a  1  b  e  (hmnt  werom.) 
Nou,    den  nim  ik  mar  onskie  fen  dy  for  min 
libben. 

Q-  e  1 8  k  e. 
Ik  mei  't  wol  lye. 

H  a  1  b  e    i^er  Ainne  gemide), 
Noa,  goen  dei ! 

G  e  1  s  k  e. 

Goen  dei;  Halbe. 

H  a  1  b  e  (keart  him  wer  om,) 
Ropst  oan  my? 

G  e  1  8  k  e. 
Heden  ne  \  doa  droomst,  leau  'k. 

Halbe. 
Nou,  den  gean  ik.    It  giet  dy  goed ! 

G  e  1  s  k  e. 
Dy  gjin  bier  minder. 

S  i  b  b  e  1  (-%  't  Halbe  toiei  heart  m 

er  by  de  keameradoar  komi*) 

Ik  tochte  it  soil  my  ris  leste  ho  't  dit  gehar- 

rewar  ourennie  scil.     Mar  dou  mast  yetnetfoart, 

Halbe. 

Halbe. 

Ja,  lit  my  gean. 

Sibbel. 
Ne,  gjin  gemael  I  Hjir  bljuwe. 

Halbe. 
Ne,  ik  ken  hjir  net  mear  bankje ;  ik  mat  foart. 

Sibbel. 
Hjir  bljuwe,  sids  ik. 
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Halbe. 
Ik  hab  hjir  neat  mear  to  meitsen. 

G  e  1 8  k  e  (opsteande,) 
Hy    ken  in  mtn  bywesen  net  bankje.     Ik  scil 
bjir  wei  gean,    den    kenne  jimme  togjerre  prate. 

S  i  b  b  e  1    (hart  Ajar  tobeh) 
Ne,  dou  hjir  ek  bljuwe. 

G  e  1 8  k  e. 
Lit  my  gean. 

Sibbel. 
Ik  lit  dy  net  gean. 

G  e  1 8  k  e. 
Och,  kear  my  net,  Sibbel,  ik  wol  foart. 

Halbe. 
Hja  hoefl  om  my  net  foart  to  gean ;  den  gean 
ik  der  foUe  Ijeaver  ut. 

Sibbel. 
Dat  is  in  divel8  wirk !   Jimme  matte  hjir  alle 
beide    bljuwe.    {Jija    nimt    Ajar  elk  by  in  hau  eu 
bringi  hjar  nei  elkoar  ta.) 

Halbe  (tsjin  Sibbel.^/ 
Hwet  best  noa  tn  't  sin  ? 

G  e  1  8  k  e  {tsjm  Sibbel) 
Hwet  streken  best  nou  wer  ? 

Sibbel. 
De    deilisskip   mat  ut  'e  wei ;  wy  matte  frede 
slute.     {Tsjin  Halbe.)  Ik  woe  jo  wiser  ha !  sa  'n 
getsier !  (tsjin  Gelske.)  En  't  is  for  dy  ek  to  gek, 
dy  sa  mal  oan  to  stellen. 

Halbe. 
Het  hja  my  net  raer  bijegene? 
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Gelsk  e. 
Het   hy    my    gjin  stikels  jown,  dy  't  my  sear 
dwaen  moasten  ? 

S  i  b  b  e  1  (tsjin  Halbe.) 
Och,  it  is  for  jim  beide  to  gek,  Hja  het  oars 
neat  tn  H  sin  as  mei  dy  to  trouen ;  dat  wit  ik 
sa  goed  as  der  ien  is.  (tsjin  Gelske.)  En  Ay  wol 
oars  nimmen  as  dy  ta  sin  wiif  ha ;  dat  is  ek 
sa  fest  ss  in  hus. 

Gelske. 
Hwerom  moast  er  my  den  sa 'ngekkeriejaen? 

Halbe. 
Hwerom  moast  dou  my  tn  sa  'n  gekkespil  om 
rie  freegje  ? 

S  i  b  b  e  1. 
Och  I  jimme    benne   beide  tn  'e  maling.    Kom 
jow    my    allebeide   jimme   rjuchterhan  ris.     Hjir 
Halbe,  dtn  ban  ! 

Halbe. 
Hwet  wost  der  mei  ? 

S  i  b  b.  e  1  f tsjin  Gelske). 
Hjir  !  dines  ek  I 

Gelske. 
Hwet  scil   dat  ? 

S  i  b  b  e  1. 
Nou  !  elkoar  by  de  han  krye !  to  gau !  Jimme 
hald%    fen    elkoar,  folle  mear  as  jim  sels  miene. 
(Halbe  e7i  Gelske    Aalde  in  poaske  elkoar  dy  de 
han  sunder  elkoar  oan  to  sjen,) 

Halbe  (tsjin  Gelske.) 
Hald    nou    mar    op   fen  stimjen,  net  ?     Sjuch 
my  ris  oan.     (Gelske  sjucht  him  glimkjend  oan,) 
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Sibbel. 
Moai  Baj  nou  drjawt  de  bui  al  wer  oer. 

Hal  be. 
Ja,  mar  hja  jowch  my  wol  reden  om  hoannich 
to  wteen  .•   bwent  ik  krige  ommers  gjin  frj&nlik 
wird  fen  hjar. 

G  e  I  8  k  e. 
Nou,  ik  krige  fen  dy  ek  opstappers,  dy  't  oan* 
kamen. 

SibbeL 
Kom,    bigjin    non   in   'e  goedicbbeid  net  wer 
to  tsieren.     Lit  us  Ijeaver  ris  oerlidse  bo  't  wy 
dat  gekke  plan  fen  jimme  belt  omfier  smite  scille. 

G  elske 
Kenst  dou  der  in  middel  for  oan  'e  ban  jaen  ? 

Sibbeh 
Wy  scille  dwaen  bwet  wy  kenne.  Jimme  belt 
bet  de  gek  er  mei.  (t^jin  Halbe.)  It  benne  mar 
praetsjes,  oars  neat,  {tsjin  Gelske.)  For  dy  komt 
it  my  best  foar,  datst  dy  sa  baldste^  krekt  aste 
er  net  fy  fen  biste  om  jimme  heite  nuver  sin  op 
to  folgjen.  Den  scil  er  altiid  bwet  tnskikliker  tsjin 
dy  w&se,  foaral  ek  ast  dou  't  der  op  oerleiste 
om  de  boel  bwet  op  'e  lange  baen  to  balden. 
Hwent  as  wy  tiid  winnd  kenne,  den  winne  wy 
al  in  bale  boel.  Dou  baldst  dy  ris  in  bttsje 
iftnpaslik  en  {^nfoechi  den  mat  der  wacbte  wirde 
sa  lang  ast  wer  s6n  biste.  Dou  brekst  ris  in 
greate  spegel;  dat  is  in  forkeard  foarteiken.  Den 
best  ris  wer  in  alderakelikste  rare  droom.  Kort'om 
dou  bitinktst  mar  fen  alles  om  da  aaek  tt  to 
stellen.    Sa   lang  ast   din  namme  net  (inder  't 
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ien  of  't  oar  set  heeta  bist  fry.  {isjin  Halbe.) 
Nou  Halbe,  gean  dou  nou  hinne  en  sjuch  for- 
troude  go6  frjflnen  to  kryen,  dy  't  dy  helpe  woUe 
om  hwet  op  't  tou  to  setten.  Wy  scille  Jelmer 
der  ek  mei  In  bihelje,  dy  ken  en  wol  As  ek 
wol  belpe.  * 

Halbe  {tsjin  Gelske.) 
Nou,  ho  *t  nou  komt  of  renne  mei,  ik  festigge 
m!n  hope  op  dy,  dat  stiet  nou  f«st. 

Gelske. 
Hwet    heit    mei    my   in  't  sin  het  wit  ik  yet 
net     Mar   'k  wit    wol,    dat  'k  oars  nimmen  ha 
wol  as  Halbe. 

Halbe. 
Dy    wirden   dogge    my  goed.  Dus,  —  it  ken 
neat  skele  ho  't  giet  .... 

Sibbel. 
Komj  benne  jimme  nou  hast  iitpraet  ?  It  wirdt 
tiid  fen  skieden.     Gean  nou  hinne  ! 

Halbe  (jiet  hinne,  mar  konU  wercm.) 
Ho  is  't  ek  hast  oupraet  ? 

Sibbel. 
Dat  jimme  foart  matte.  Eom ,  nou  der  ti  ! 
{Bja  trjuwt  Halbe  en  Qelske  ta^de  doar 
en  —  it  gofdin  falL 
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TBEDDE  BIDBJUW. 

Jblmbr,  Sibbbl. 

J  e  1  m  e  r. 

Der  scil  de  dtvel  in  slaen !  Ik  sell  lis  heit 
ris  goed  it  leksum  l^se,  oer  sin  malle  bitinksels. 
En  dj  Oebele  Gluper  doar  ik  ek  wol  oan ;  dy 
scil  'k  ek  in  onrekken  jaen. 

S  i  b  b  e  1. 

Don  mast  dy  bidarje,  Jelmer,  en  doch  mei  de 
doUe  hoUe  gjin  forkearde  setten.  Jimme  heit 
het  der  al  oer  praet,  mar  derom  is  't  yet  sa  der 
net.  Der  wirde  sa  &ek  ris  plannen  makke,  dy 
't  net  ta'n  iitdragen  saek  komme.  Der  ken  sa 
gan  ris  hwet  nnder  komme,  dat  it  spil  omfier  smtt. 

J  e  1  m  e  r. 

Nou,  mar  ik  wol  doch  us  heit  min  miening 
der  ris  goed  oer  sidse. 

S  i  b  b  e  1. 

Bitink  dy  earst  ris  efkes.  Wy  matte  stadich 
oan,  den  brekt  de  line  net.  Wy  matte  de  aide 
mei  de  seafte  teugel  ride,  den  is'  er  best  to 
briiken.  En  ik  wol  leaue,  dat  'k  mei  Oebele 
Oluper  wol  hwet  wirde  ken.  As  ik  mar  ris  mei 
him  Ander  fjouer  eag%n  komme  ken,  den  scil  'k 
him  ris  hiflcje,  om  wis  to  wirden  Wet  er  !n 
sin  skild  fiert.  't  Ken  wese  dat  er  hjir  dalik 
wol  ris  komt.  Hy  wier  nils  oan  't  bidden  ha 
'k  wol  heard. 

J  e  1  m  e  r. 

Dat  scoe  'k  wol  graech  ris  oanhearre  wolle. 
To  sidsen,    stn    bidden  net,  —  mar  ho  't  gtng 
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ast  douhjir  allennemei  dy  kerel  oan  'e  slach  wierste. 

Sibbel. 

Ja,  mar  wy  matte  just  under  Qouer  eagen  wese ; 
der  mei  gjin  tredde  by. 

J  e  1  m  e  r. 
Ik  scoe  my  wol  kfts  halde. 

Sibbel. 
Dat  kenst  ommers  net  dwaen,  mei  din  bluisterige 
holle.    Dou  bist  altiid  sa  gau  op  't  ein,  en  den 
sjucbtst  neat  oan*     Sa  scoest  us  in  heel  ein  etter- 
iit  arbeidsje  kenne. 

J  e  1  m  e  r. 
Ne^  der  scil  'k  wol  op  passe.     Ik  mat  dat  oan- 
hearre  en  ek  oansjen,  as  't  ken. 

Sibbel. 
Ei,    hwet  best  malle  bigripen  !  —  Hark  1  der 
komt  er  wrachtich  oan  in  'e  gong.     Meitse  nou 
datst  fit  'e  wei  komste. 

(Jelmer   ^iet  in  H  sidkeammerke,  Sibbel  giet  by 
de  tafel  sitten  to  breidsjen  en  sjongt,) 

It  libben  lest  my  wunder  skoan; 

Ik  wit  fen  gjin  fortriet ; 
En  fen  de  moarne  ta  de  jun 

Sjong  ik  altiid  min  liet. 
En  komme  sorgen  my  bynei, 
Den  dunsje  'k  dy  mar  ut  'e  wei. 
Ja,  't  libben  lest  my  winder  skoan. 

Ik  sjong  altiid  min  liet. 

Oebele    Gluper  inkommende. 
Fy,    Sibbeltsje !    sjonge  jy    al    wer    sa'n   idel 
lossinnich  lietsjeP 
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Sibbel 
Ja   Salveddi    as    my  neat  in  'e  wei  is  mei  'k 
graech  ris  sjonge. 

0  e  b  e  1  e  (piet  by  hjar  sUten.) 
Och,  mtn  Ijeave  sloof !  hwet  prate  jy  fen  neat 
tn  'e  wei?  As  jy  ris  ta  't  insjen  komme  mochten 
fen  jou  geastelike  ellindichheid,  den  scoe  der  jo 
sok  sjongen  net  om  't  hert  w£se. 

SibbeL 
Ik   ben   sa  moai  flenrieh  ntfiillen,  der  ken  'k 
neat   oan  dwaen.    Dat  mei  ek  safoUe  kwea  net, 
scoe  'k  sidse. 

0  e  b  e  1  e. 
Och  Sibbeltsje,  jy  witte  net  hwet  jy  sidse. 
Hwet  scoe  't  my  in  hearlike  forkwikkinge  for 
de  siele  wSse,  as  jy  ris  trooh  genade  tabrocbt 
wirde  mochten  ta  dat  kleine  knddeke  fen  des 
Hearen  ttforkoren  folk.  Dat  is  mln  winskjen 
en  min  bidden,  sa  lang  as  'k  in  dit  hiis  west  hab. 

Sibbel. 
Bidd©  jy  for  my,  Salveda? 

0  e  b  e  1  e. 
Jaaa!  alle  dagen  en  alle  nachten. 

Sibbel. 
Ik  hie  net  tocht,  dat  jy  safolle  drokte  om  my 
makken. 

0  e  b  e  1  e. 
Jaaa !  Ik  stel  in  boel  bilang  in  jo,  Sibbeltsje. 
In  't  natf^rlike  benne  jy,  in  min  eagen,  in  fiks 
fronmenske.  Den  hald  ik  wesentltk  f&lle  fen  jo. 
As  wy  noa  in  't  geastelike  ek  mei  'n  oar  tn- 
stemme  koene^  dat  scoe  my  in  dierbere  sake  w^. 
{By  pakt  hjar  han  mei  sm  beide  hannen  beet.) 
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S  i  b  b  e  1. 
Boa  man !  jy  knipe  my.  Dat  docht  my  sear. 

0  e  b  e  1  e. 
Och    heden  !    dat  wier  mln  doel  net.    Mar  ik 
kaem  sa  in  in  sielsforrukkinge.  {Hy  leit  sm  han 
Of  hjar  earm,) , 

Sibbel. 
Hwet  mat  dy  han  der? 
(Jelmer  Mpet  nou  en  den  cm  H  hoekjefen  de  dear,) 

0  e  b  e  1  e. 

Min   oandacht    foel   sa  op  it  guod  dat  jy  der 

oan  hA,  —  hwet  der  al  net  dtfun  wirdt  om  de 

idele    sinnen  fen  de  wereldse  menske  to  strelen. 

(Hja  skikt  hwet  fen  him  ou  ;  hy  skikt  wet  neyer 

by  hjar.} 

Sibbel. 
My   tinkt    oars,    wy  matte  mar  prate  mei  de 
miile^  en  de  bannen  thus  halde. 

0  e  b  e  1  e. 

Jaaa.  Mar  ik  sjach  der  noait  net  folle  fen» 
hwent  ik  tink  der  noait  om.  Mar  as  'k  jo  sa 
op  en  del  sjach,  den  stean  'k  forsteld,  hwet 
navere  optoaisels  as  jimme  Janger  habbe.  (Hy 
leit  hjar  de  han  op  H  skouder ;  hja  wart  him  ou,) 

Sibbel. 

Hark  ris,  Salveda !  ik  wol  wol  ris  mei  jo 
prate  oer  hwet  oars.  Scoe  Tsjalke  Pan  noa  in 
man  wirde  woUe  fen  twa  wirden  ?  It  wier  al  fest, 
en  de  boer  hie  sin  tawird  jown,  dat  it  mei  Halbe 
Doaitses  en  Gelske  troaen  wirde  scoe.  En  noa 
is  sa  mar  in  ienen  it  praet  opkomd,  dat  jy  hjar 
habbe  scille.     Ho  sit  it  der  mei  ? 
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Oebele. 

Jaaa.  Hwet  8cil  'k  der  fen  sidze?  Tsjalke 
het  der  al  tsjin  my  oer  praten.  Hy  scoe  dat 
wol  graech  sjen.  Mar  dat  famke  is  yet  hwet 
jong  en  nochteren.  Ik  for  my  scoe  den  eigentlik 
my  Ijeaver  forbine  wolle  oan  in  froumenske  dy 
biret  mear  jierren  hie,  dy  't  hwet  bigearder  wier 
en4hwet  mear  Anderfining  hie.  Ik  for  my  hie 
den  oars  by  my  sels  al  in  oare  kenze  dien.  Dat 
Bids  ik  tsjin  jo,  Sibbeltsje ;  dat  mei  oars  gjin 
ien  witte. 

Sibbel. 

Jy  nimme  fensels  Ijeaver  ien  dy  't  ta  dat  Ittse 
kuddeke  biheart. 

Oebele. 

Jaaa.  As  't  sa  w^ze  koe  en  woe  en  mochte  I 
och  heden  jaaa,  den  scoe  my  dat  in  dierbere 
sake  wese.  Mar  men  is  den  oan  de  oare  kant 
ek  al  wer  in  menske  fen  flesk  en  bloed.  It 
moaye,  dat  ut  de  natur  foartkomt  is  ommers  ek 
it  wirk  fen  de  Skepper.  Der  ben  ik  net  ilnge- 
foelich  for. 

'      !Sibbel. 

A3  ik  dat  noa  goed  bigrip  Salveda,  den  wolle 
jy  sidze,  dat  jy  in  moai  jong  froumenske  lang 
net  mei  unforskillige  eagen  oansjugge.  En  nou 
mat  ik  jo  earlik  forklearje  :  dat  hie  'k  foar  jou 
doar  net  socht.  Ik  hie  my  altiid  foarsteld,  dat 
sa'n  man  as  jy  der  suver  neat  (inder  to  dwaen 
hie.  Ik  tocht  dat  jy  altiid  oer  geastelike  saken 
mimeren. 

Oebele. 

Al   het  men  jimmer  yens  oandacht  festige  op 
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de  geastelike  dingen,  derom  hoeft  men  net  bltji 
to  wSsen  for  it  moaye  dat  men  alle  dagenom 
yen  hinne  Bjucht.  Al  is  dat  idel  en  forgonkelik, 
it  is  doch  in  biwts  fen  de  greate  goedheid  en 
wisheid,  dy  't  altiid  troch  for 't  menskdom  sorget  ; 
for  de  boasen  allike  foUe  as  for  de  goeden.  De 
hele  skeppinge  is  in  kostlik  stik  wirk,  en  it 
pronkstik  fen  de  skeppinge  is  in  moai  jong  frou- 
menske.  En  om  jo  non  mar  de  rjnchte  wier* 
heid  to  sidzen,  ik  hab  noait  in  jong  froumenske 
kennen  leard,  dat  safolle  oantrekkeliks  for  my 
hie  as  jy,  Sibbeltsje.  Mei  jo  scoe  'k  graech  mtn 
Qirdere  libbenswei  biwannelje  "WoUe.  En  as  ik 
non  ut  jou  m&le  de  forklearringe  hearre  mochte 
dat  jy  my  ek  tagenegen  benne,  dat  scoe  in  by- 
sundere  forrumminge  w^ze  for  min  gemoed.  Hwent 
ik  pak  der  alle  dagen  freeslik  mei  om. 

S  i  b  b  e  1. 
Der  harkje  'k  mal  fen  op  !  Sa'n  from  man  as  jy ! 

0  e  be  1  e. 
't  Ken    wol    w6ze,    dat   ik  in  from  man  ben, 
mar  ik  ben  doch  ek  in  man  fen  flesk  en  bloed,  — 
en  gjin  engel. 

S  i  b  b  e  1. 
Sa  wiis  ben  'k  wol.  Mar  de  boer  enjyhabbe 
't  ommers  al  klear,  dat  jy  mei  Gelske  troue  scille. 
Derom  harkje  'k  der  mal  fen  op,  dat  jy  my 
mei  sokke  praetsjes  oankomme.  Jy  wolle  fest 
gjin  twa  frouljue  ha. 

0  e  b  e  1  e. 
Twa   frouljue  iroue  ken  ik  net,  dat  forhindert 
us  lanS'Wet.     Mar  in  us  lans-wetten  is  tsjinwir- 
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dich  in  bele  balte,  Sibbeltaje,  dat  in  striid  i$ 
mei  de  wierbeid  folgens  de  Skrift.  Dat  komt 
omdat  it  moderne  ftngeloye^  troeh  de  talittinge 
des  Heareu,  for  in  tiidlang  de  oeriian  bet  in  ns 
Ian.  Al  hwet  oerienkomt  mei  de  Skrift  dat  is 
for  my  beilige  wierbeid.  £n  as  'tder  n^n  op 
oan  komt,  Sibbeltsje^  bald  ik  my  o^n  de  Skrift 
en  net  oan  de  laas-wetteui  as  dy  nammentltk  in 
striid  benne  mei  de  Skrift.  Ut  de  Skrift  witte 
wy  dat  de  aartsfaders  en  oare  beilige  mannen  in 
de  aide  tiid  maar  fronljue  bawn  babbe  as  ien.  — 
Derom  sjuch  ik  der  for  my  ek  gjxn  sunde  ia, 
as  'k  mear  frouljne  nim  as  ien. 

Sibbel. 
It  liket  my  raer  ta. 

Oebele. 
As  jy  der  ris  in  geastlik  insjen  in  krye  mocb- 
ten,  den  scoe  't  jo  net  mear  raer  tallkje. 

Sibbel. 
Ik  bigrip  ek  net,  bo  't  jy  dat  Anderlidse  scoene. 

Oebele. 
Sjuch,  Sibbeltsje,  ik  bab  in  geastelike  roepinge 
om  mei  to  wirkjen  oan  de  utbreidinge  fen  it  ke- 
ningrik  Gods  op  ierde,  en  om  de  wierbeid  folgens 
de  Skrift  iinder  it  folk  to  forsprieden.  Ik  mat 
it  sticbtsjen  fen  kristelike  skoallen  mei  foart- 
helpe  en  ik  wol  hjir  tn  't  dorp  in  spreklokael 
boue,  der  't  ik  it  woord  in  forkindigje  ken.  Mar 
der  mat  jild  ta  weze  en  dat  bab  ik  net.  En 
nou  bet  de  Heare  my  de  wei  oanwiisd,  dy  'k 
gean  mat  om  jild  to  kryen.  Ik  mat  mei  Tsjalke 
Pan  sin  dochter  troae.     As  'k  mei  Gelske  troud 
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ben^  den  easkje  hjar  memme  kaptael  op.  Den 
bou  ik  hjir  in  ny  hA&,  der  't  wy  ^n  gean  to 
wenjen,  en  in  spreklokaeli  der  'k  sneins  in  preekje 
ken.  En  den,  tocbt  my,  moasten  jy  by  us 
wenje  for  faem,  Sibbeltsje.  En  as  jy  en  ik  den 
!n  de  geast  des  Hearen  mei  'n  oar  forienige 
benne,    den  soil  us  forieninge  net  siindich  weze. 

Sibbel. 
0  jawol !  den  woUe  jy  my  habbe  tajou  bywiif. 

Oebele. 

Jaaa,  * —  dat  is  eigentlik  de  rjucbte  namme 
der  for,  Sibbeltsje.  Ik  hab  der  in  lange  tiid 
in  freeslike  striid  oer  bawn  tn  min  binnenste, 
mei  sncbtsjen  en  bidden.  En  op  'i  lest  bab  ik 
Ijoobt  krige ;  do  is  't  my  sa  klear  wirden  as  de 
dei|  dat  it  my  allike  fry  stiet  as  de  aartsfaders 
by  aids,  om  in  bywiif  to  habben.  Tsjalke  sin 
docbter,  dat  jonge  bernhaftige  fanke,  bet  for  my 
neat  gjin  oantrekkeliks  ;  ik  mat  bjar  nimme  om 
oan  jild  to  kommen.  Mar  jy  benne  de  utfor- 
korene  fen  min  hert,  Sibbeltsje.  Hwa  wit  as  de 
Heare  't  sa  net  biskikt,  dat  Gelske  gau  komtto 
stjerren,  as  ik  mei  bjar  troud  ben. 
(Hy    skikt    under    H  jpraten  yette  neyer  hy  hjar  en 

leU    hjar    de    han    op  H  ^kouder,     Jelmer  komt 

ut    it    keammerke    wei  setten  en  pakt  him  by  de 

krage  en  skuort  him  fen  *e  sioel, 

Jelmer. 
Nou  is  't  moayernoch,  falske  snaek  aste  biste ! 
(Oebele  akuorl  him  loa  en  makket  dat  er  foart  k&mt.) 

Jelmer    ropt  him  nei, 
Ik   sell  us  heit  for  dy  warskoue;  dou  krigest 
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mln  sister,  by  wolwesen,  net.    Gemiene  rakkert! 

Sibbel. 
Ik  hied  er  al  sorch  for,  datst  dou  wer  to  foar- 
barich  weze  scoeste.     Dou  best  my  't  gears  foar 
de    fuotten    wei    meand ;    ik  wier  der  krekt  oan 
ta  om  him  in  fikse  ourekken  to  jaen. 

J  e  1  m  e  r. 
Nou,  hwet  divel !  hwa  scoe  sa'n  tael  as  dy 
kerel  der  ut  skopte,  langer  koelbloedich  oanhearre 
kenne  ?  Unbiskofter  ha  'k  it  In  lang  net  heard. 
Och !  och  !  Mar  ik  ben  doch  bliid  dat  'k  it  oan* 
heard  hab ;  nou  wit  ik  den  for  goed  hwet  er 
in  sin  skild  fiert,  dj  skinheilige  divel !  Hy  mat 
foart,  hoe  earder  ho  better.  Wist  ik  nou  mar 
in  middel  om  iis  heit  in  't  gelove  to  kryen.  Dat 
wirdt  in  taye  sneed.  De  aide  bet  tsjftkke  skilen 
oer  de  eagen.     Koene  wy  dy  der  mar  ou  lichte. 

Sibbel. 
Der    scil    ik    wol  mei  ta  helpe  matte,  wol  'k 
leaue.     Mar    hark  !    der    komme  jimme  heit  en 
hy  togjerre  oan. 

.  J  e  1  m  e  r. 
Dat  's  goed.  Den  ha  wy  de  libbene  by  de  deade. 

Tsjalke    en    Oebele    komme  in* 

Tsjalke. 
Jelmer  !  Salveda  fortelt  my  datst  dou  him  op 
in  skandlike  menear  biledige  heste. 

Jelmer. 
Ik    wit    net    ho    't  dy  kerel  hjir  wer  komme 
doar.     Hy   bet  jo  iolle  skandliker  biledige  as  ik 
him.     Hy    wier   my    niis   efkes   to  gau.  Ik  hie 
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him   graech   tige  hwet  op  sin  baitsje  jaen  wold, 
hwent  dat  hied  er  fortsjinne. 

(Sibbel   ^iet  foart.  Oebele  Btiety  wUs  H  Jelmer 
praety  met  de  eagen  foardel  to  skodholjen,) 

Tsjalke. 
Eom  J    kom  !    ik  scoe  mar  hwet  inbine,  as  'k 
dy  wier. 

Jelmer. 
Heit,  ik  woe  wol  om  fiifentwyntich  gune,  dat 
jy  niis  op  't  plak  west  hiene,  der  't  ik  west  ha. 
Hwent  ik  ha  sorch  jy  scille  my  lang  net  leaue 
wolle.  Jy  sjugge  dy  undogense  stjonkert  can 
for  in  heilige,  in  engel,  dy  't  jo  fen  heger  han 
tastjurd  is.  Hy  kaem  hjir  in  poas  Un  in  'e 
keamer,  do  fun  er  Sibbel  hjir  allenne,  en  hy  wist 
net  dat  ik  der  tn  't  sldkeammerke  wier.  En  do 
hied  er  in  hele  bnlte  sleaue  praetsjes  mei  dy  faem 
en  hy  koe  de  hannen  ek  net  fen  hjar  ou  halde. 
Hy  woe  wol  mei  hjar  frye ,  mar  hja  warde 
him  ou.  Nammers  to  hjitter  waerd  hy.  En  op 
't  lest  het  er  forklearre,  Sibbel  wier  de  utforkorene 
fen  sin  hert,  en  Gelske  scoed  er  nimme  om  oan 
jild  to  kommen ;  mar  as  er  mei  hjar  troud  wier 
hope  er  dat  se  gau  stoar. 

Oebele  {sJcodholjende  mei  de  eagen  foardeL) 
Hwet  ken  de  godloasheid  al  hwet  optinke  om 
in  gesalfde  des  Hearen  to  lasterjen. 

Tsjalke. 

It  is  freeslik  Jelmer,  host  dou  in  de  ftndogens- 

heid  foartgietste.     Jimme  benue  mar  lilk  omdat 

ik    disse  man  in  'e  hus  nomd  ha,  en  nou  fitert 

de  satan   jimme  mar  oan  dm  him  to  bikladsjen. 
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J  e  1  m  e  r. 
Ik  tocht  wol,  jy  scoene  my  net  leaue  wolle. 
Mar  ik  wit  net  ho  't  dy  kerel  hjir  war  komme 
doar,  wUs  't  er  wit,  dat  ik  alles  hwet  er  foar- 
fallen  is,  oanheard  en  oansjoen  liab.  Ik  ken 
mar  just  min  hannen  fen  dy  skobbert  ou  halde. 

Tsjalke. 
Jelmer,  dou  mast  opbalde,  en  oars  wirdt  it  minder. 

Oebele. 
Broeder,  meitse  jo  mar  net  hjit.  Jou  soan  seit, 
hy  wit  net  ho  'i  ik  hjir  wer  komme  doar ;  —  krekt 
as  ik  bang  fen  him  w^ze  scoe.  Ja,  jongkerel, 
ik  moast  hjir  wer  hinne,  hwent  ik  hab  dy  hwet 
to  sidzen.  Dou  kenst  my  bilasterje  en  bilige 
safolle  ast  mar  wotte.  Dou  kenst  my  biskimpe 
en  rare  nammen  jaen  en  dtskelde  for  alles  hwet 
gemien  en  undogens  is.  Dat  komt  my  net  oan 
'e  kalde  klean,  hwent  ik  ben  in  Atforkoren  fet. 
Mar  dysels  steapelste  in  fraeht  fen  Angerjuchtich- 
heid  op  din  konsjensie,  dy  't  freeslik  is.  En  dy 
scil  dy  ienkear  op  din  siele  komme  to  bamen. 
Och  !  och !  As  'k  der  goed  om  tink  giet  it  my 
troch  ieren  en  sinen 

J  e  1  m  e  r. 
Forrek  om  min  part ! 

Tsjalke. 
Jelmer  !  Jelmer !  bist  nou  alhiel  troch  alles 
hinne?  Hest  dJn  geweten  mei  in  bamtzer  ta* 
skroeid  ?  Broeder,  sids  mar  neat  mear  tsjin  him, 
hwent  it  stuitet  doch  op  him  ou  as  in  drip  kald 
wetter  op  in  gleanhjitte  stien. 

Oebele. 
Ik  scil  for  him  bidde  in  min  ienlikheid. 
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J  e  I  m  6  r. 

Dat  hoeft  net,  mislike  biroerdling  ! 

Tsjalke. 
Jelmer,  wost  nou  ek  ris  inbine  ? 

J  e  1  m  e  r. 
Ik  sell  him  yet  wol  ris  ...  . 

Tsjalke. 
Dou  mast  dy  stil  halde,  sids  ik  dy  ! 

J  e  1  m  e  r. 
Ik  my  stil  halde  ?  En  dat  om  dy  smoarge  kerel  ? 

Tsjalke. 
Ast   nou    yet  ien  wird  seiste,  den  smit  ik  dy 
hjir  ^ouerkantich  ta  de  keamer  ti. 

0  e  b  e  1  e. 
Och,    breeder,    bidarje  jo  mar  en  bigean  gjin 
Angelokken.     Ik    ken    wol    hwet  fordrage  en  by 
scil  'twol  swier  gen^ch  to  forantwirdsjen  krye. 

Tsjalke  (tsjin  Jelmer.) 
Oerkomling  aste  biste ! 

0  e  b  e  1  e  (tsjin  Tsjalke.) 
Stil  mar!  wy  matte  beide  in  tiB  ienlikheid for 
him  bidde. 

Tsjalke  (taji?*  Jelmer.) 
Mat  sa'n  tael  fen  sa'n  man  dy  nou  net  by  't 
hert  krye,  greate  dogeneat? 

Jelmer. 
In  greate  dogeneat  is  by. 

Tsjalke. 
Stil,  sids  ik  dy! 

Jelmer. 
Ik  hald  my  net  stil ! 
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Tsj  alke. 

Dou  komst  doch  net  ta  din  doel ;  hwent  ik  wit 
heel  wol  hwer  't  om  is  to  dwaen.  Jimme  woUe 
Salveda  der  At  wrotte,  derta  spanne  jimme  alle- 
gjerre  mei  'n  oar  in.  Min  bern  en  min  faem 
en  min  sweager  benne  allegjerre  ful  op  disse 
man,  en  den  scil  dy  fryer,  dy  Halbe,  der  sines 
ek  wol  by  dwaen.  Jimme  scoene  my  de  holle 
wol  fol  blaze  wolle  fen  alderhanne  rarichheden, 
om  my  sa  fier  to  kryen  dat  ik  Salveda  foart 
stjiirde.  Mar  dat  scil  jimme  net  lokke.  Sa  fol 
as  jimme  op  de  man  benne,  sa  stiif  stean  ik  der 
op,  dat  er  bjir  bljuwe  soil.  Ik  scil  der  bird  mei 
skreppe  om  de  trouerye  fen  Salveda  en  din  sister 
mar  gau  klear  to  kryen,  om  jimme  allegjerre 
in  bril  op  ^e  noas  to  setten. 

J  e  1  m  e  r. 

Mien  jy  den  dat  jy  Gelska  der  ta  twinge  kenne  ? 

Tsj  alke. 

Ja  dogeneat !  dat  scil  'k  dy  sjen  litte.  Hjoed 
de  dei  scil  't  spil  yet  in  wirking.  Ik  jow  om 
jimme  allegjerre  neat ;  ik  ben  hjir  de  baes  fen 
't  hfis,  dat  scil  'k  jimme  wis  meitse.  Ik  mien 
it  net  forkeard  en  derom  ken  'k  gjin  dwers- 
drjuwery  fele.  As  jimme  goed  weze  wolle  ben 
ik  ek  goed,  mar  oars  ben  'k  lang  net  mak. 
Don  meist  Salveda  wol  forjeffenisse  freegje,  for 
de  biledigingen  dyst  him  oandien  heste. 

J  e  1  m  e  r. 

Dy  undogense  snaek  forjeffenisse  freegje?  Ik 
woe  Ijeaver  dat  ^k  fleacb. 
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T  s  j  a  1  k  e  (mrdt  springende  lUk.) 
Bihirdest  mar  all^eel  in  't  kwea^  stiifkop  ? !  Jow 
dy  hjir  wei  of  dou  krigest  in  pak  bruyen. 

J  e  1  m  e  r  foart  geande* 
Ik  sell  tsjin  jo  gjin  hannen  utstekke;  mar  him 
hald  ik  tn  't  each. 

Tsjalke. 
Ja,  swets  mar  op!  ik  scil  dy  wol  fine.  Ik  scil 
testamentsje    en    dy  untmeitse  safoUe  as  de  wet 
my  mar  talit.     'tKen  my  neat  skele  al  sjuch  ik 
dy  noait  wer. 

TsjiLKE.  Oebele. 
Tsjalke. 
Is    'tnet    troch    alles    freeslik^   dat  sa'n  greate 
jonge  jo  sa'n  smaed  oandwaen  mat? 

Oebele.    " 
Wy  matte  de  wrake  mar  oan  de  Heare  oerlitte. 
Mar  't  is  my  wol  freeslike  binaud  en  pinlik  for 
de  siele,    to    fornimmen    ho  \  se  my  hjir  by  jo 
siikje  to  bilasterjen. 

Tsjalke. 
Ja,  dat  is  binaud. 

Oebele. 
As  ik  bitmk  ho  't  de  satan  hjar  briikt  ta  sin 
wirktfigen  om  my  to  bestriden  en  to  kear  to  gean 
in  min  heilich  wirk,  Men  wirdt  it  my  sa  binipt 
om  'e  siele,  dat  ik  der  hast  under  biswik.  Oeh 
heden !  de  sprake  bijowt  my. . . .  (Hy  fait  op  in 
stoel  del  en  skriemt.) 

Tsjalke  (rent  net  de  Jceamers* 

doar  en  stekt  de  fust  ut 

en  Topt  Jelmer  eftemei.) 

0,    dou    oerkomling!    dou  dogeneat!  dou  hist 
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efkes  to  gsa  foari.  Hwet  moeit  it  my  dat  ik  dy 
nils  net  lam  en  krAm  slein  ha.  (Tsjin  Oebele.) 
Nou,  'brooder  bidarje  jo  mar,  bja  scille  hjar  sin 
net  krye. 

Oebele  (wer  hwei  bikomdj 
Jaaa  breeder,  mar  cob  bedenf  ik  ben  bjir  de 
oanlieding  ta  in  hele  balie  twadracht  en  deilisskip 
twisken  jo  en  jou  folk.  Ik  bitink  der  sa  by  my 
sels :  scoe  dat  ek  ris  in  oanwlzinge  for  my  w^ze 
kenne,  om  de  striid  mar  op  to  jaen  ?  Scoe  't  net 
best  weze  dat  ik  bjir  mar  wer  wei  gean? 

T  8  j  a  1  k  e. 
Dat  mien  jy  fest  net. 

Oebele. 
Hja  kenne  bjir  in  't  dorp  wol  safolle  kwea  fen 
my    utstruye,    dat   ik   bjir  net  mear  mei  fracht 
wirksum  weze  ken. 

Tsjalke. 
'  Ei    kom,    kom!    dat    soil  ik  de  goedmienende 
mensken  "wol  oars  bitsjutte. 

Oebele. 
Ja,    mar    och    beden!  de  laster  wol  sa  graech 
wirtel  sjHte  in  ^t  bidoarne  menskebert.  As  in  ding 
bjoed  forteld  wirdt  en  moarn  ris  wer  en  oermoarn 
al  ris  wer,  —  den  wirdt  it  op  't  lest  al  leaud. 

Tsjalke. 
De    wierheid    sell    de  Ijeagen  op  't  lest  altiid 
oerwinne. 

Oebele. 

* 

£n  mogelik  leaue  jy  sels  op  't  lest  dy  praetsjes  ek. 

Tsjalke. 
Ne,  noait !  m!n  goede  man ! 
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O  6  b  e  1  e. 
't  Liket  my  beet  ta  ddt  ^k  mar  foart  g^an ;  den 
is  de  pratery  ut. 

T  sj  al  k  e. 
Nou,   mar  dat  wol  ik  net  lye.     Jy  matte  hjir 
bljuwe. 

Oebele. 
As  'k  fest  op  jo  fortroue  ken,  den  wol  'k  hjir 
ek   wol  bljuwe.     Den  mat  ik  de  laster  de  boUe 
mar  biede. 

Tsjalke. 
Wei  wis  kenue  jy  fest  op  mj  foptroue^ 

Oebele. 
Den  ifl  't  goed.  Mar  nou  mat  ik  foart-oan  mar 
hwet  op  min  hoede  w^ze  for  jou  faem.  Paulas 
seit  net  torgees,  men  mat  yen  waefatsje  for  't 
kwea  net  allenne,  mar  ek  for  de  skin  fen  't  kwea. 
Sjuch,  ik  ging  de  gong  lans,  do  hearde  'k  de 
faem  hjir  in  'e  keam^  sa  'n  idel  wereldsk  sangkje 
sjongen.  Do  fielde  'k  my  geroepen  om  ris  nei 
hjar  ta  to  gean  en  ris  mei  bjar  to  praten  oer  't 
greate  bilang  fen  hjar  unsterflike  siele  Mar  der 
wier  se  net  untfankelik  for ,  hja  bisloech  it  mei 
de  gek.  Do  sei  'k  der  yette  mear  ten  en  'k 
pakte  hjar  mar  ris  goed  oan,  mar  it  fun  gjin 
tngong.  Hja  hie  mar  mallichheid  en  laffe  praetsjes. 
Do  waerd  ik  op  't  lest  ek  al  hwet  skerp.  En  der 
habbe  se  nou  oanlieding  in  fun  om  my  sa  skandlik 
to  bilasterjen.  Derom  sids  ik,  ik  mat  my  for  jou 
faem  mar  hwet  mye. 

Tsjalke. 
Dat  hoeft  net.  As  jy  gelegenheid  fine  om  hjar 
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ris  to  formoanjen  den  matte  jy  't  net  litte.  De 
laster  ken  doch  altiid  hwet  bitinke;  der  is  net 
for  op  to  passen. 

Oebele. 
Hwet  ik  nou  yette  sidze  woe.  It  spreklokael 
dat  'k  hjir  winskje  to  bouen,  der  wol  'k  graech 
earstdeis  mei  bigjinne.  Jy  habbe  my  fiif-tusen 
g&ne  tasein  en  dit  bus  mei  't  plak  gran  der  't 
op  stiet,  —  oars  net? 

Tsjalke. 
Ja,  dat  hab  ik  jo  tasein  en  dat  soil  ek  troch- 
gean.  In  ienen  mar.  Jy  krye  in  skildbikentenisse 
len  my,  dat  jy  fiiftftsen  gune  fen  my  to  forderjen 
babbe,  en  't  eigendomsrjucbt  fen  dit  bus  mei  't 
plak  gran  scil  op  jou  namme  oerskrjuwn  wirde. 
Eom,  wy  matte  dalik  mar  nei  notaris  ta;  as  't 
tn  order  is  den  is  't  tn  order.  Den  ken  gjin  ien 
jo  mear  hwet  learo. 

Oebele. 
Ocb,    mln   Ijeave    broeder    in  de   Heare!  Nou 
Bjnch  ik  docb,  dat  ik  wol  op  jo  fortroue  ken. 

Tsjalke. 
Ja   broeder!   wy  benne  oan  elkoar  forbun  mei 
bannen,  dy   troch  ierdske  machten  net  forbritsen 
wirde  kenne.- 
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FJIRDE  BIDBJUW. 

Rbitsb  Fbibsbma.    Obbble  Glupbr. 

R  e  i  t  s  e. 

Ja,  elk  het  de  mule  der  fol  fen,  der  kenne  jy 
steat  op  meitse,  en  al  dy  pratery  tsjinnet  just 
net  om  jou  eare  en  goede  namme  foardeel  to 
dwaen.  Nou  't  ik  jo  hjir  sa  oantref  en  de  ge* 
legenheid  bab  om  mei  jo  allenne  to  praten,  nou 
woe  'k  jo  dat  ris  efkes  sidze^  tocbt  my.  Om 
alle  praetjes,  dy  H  der  gean,  op  to  ekkerjen, 
dat  sell  'k  mar  net  dwaen.  Mar  dat  Tsjalke 
sin  soan  de  doar  <!lt  stj&re  wol,  en  bim  't  kaptael 
iftntmeitsei  sa  fier  as  er  ken,  der  wirdt  raer  tsjin 
op  barke.  En  dat  jy  der  xle  oanlieding  ta  west 
ba,  der  sprekt  elk  skande  oer.  Wy  woUe  mar 
for  wier  oannimme  dat  Jelmer  jo  tige  misbannele 
bet|  en  dat  al  dy  praetjes  oer  jo  en  de  faem 
leugen  en  laster  benne.  Mar  as  jy  in  6tfor- 
korene  fromme  kristen  benne,  matte  jy  den  ek 
net  oukearicb  wfize  fen  wrake  ?  Matte  jy  net 
alles  dwaen  bwet  jy  kenne  om  de  rest  en  de 
frede  to  biwarjen  In  in  bus,  der  't  jy  sa  goed 
untbelle'  wirde  ?  Ik  mat  jo  runftt  sidze  dat  jy 
alle  woltinkende  Ijue  bjir  in  bulte  ergernisse 
jowe.  En  ik  ried  jo  oan,  om  sa  gau  as  't  ken  to 
meitsen,  dat  it  twisken  Tsjalke  en  stn  soan  wer 
in  order  korat. 

Oebele. 

Jaaa.  Ik  for  my  sels  bab  in  min  bert  gjin 
9uchte  nei  wrake.  Ik  ken  bim  alles  wol  forjaen 
en  ik  scil  bim  fen  neat  biskildigje.     Ik  wol  bim 
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sels  wol  fen  tsjinst  w^se,  as  er  dat  mar  fen  my 
ha  wol.     Mar   8juch   ris,    de  eare  fen  de  goede 
Bake,    der   't    ik  warber  for  ben,  is  der  net  mei 
holpen.     As    by   In    dit  hiis  bljuwt,  den  ben  ik 
needsake  om  der  ut  to  gean.     Hwent  der  is  mei 
him   en    my  safoUe  foarfallen,  dat  wy  scille  hjir 
net   goedsmoeds   alle    dagen  mei  elkoar  omgean 
kenne.     Ik   koe   him   heel    wol   goed   bijegenje, 
och   heden  ja;    mar  as  'k  dat  die^  scoe  by  for- 
telle   kenne,   en   foUe   mensken  scoene  't  leaue, 
dat   'k  him   iintseach    en  him  foar  eagen  halde, 
omdat   ik   my   skildich   fielde   oan  de  skandlike 
dingen    der   't  er   my   mei  bikladde  bet.  —  Ik 
bab   in    roepinge   om  hjir  in  dit  dorp  wirksum 
to  wezen,  en  derom  ken  ik  nou  net  oars. 

£  e  i  t  s  e. 
'k  Mat  sidze,  jy  habbe  der  aerdich  slach  fen 
om  't  op  't  moaist  to  bilidzen ;  mar  dat  is  doch 
gjin  6cht  spil,  tinkt  my.  Hwet  hoeye  jy  God 
it  wirk  at  de  bannen  to  nimmen?  Het  Hy  us 
help  nedich  om  it  kwea  to  straffen  ?  De  skrift 
leart  ommers  dat  wy  de  wrake  oan  Him  oerlitte 
matte,  dat  witte  jy  sa  goed  wol  as  ik.  Mat  sa'n 
man  as  jy  him  steure  oan  'e  praetsjes  fen  de 
mensken,  as  jy  jou  plicht  dogge  en  nnskildicb 
benne  oan  't  kwea,  der  't  se  jo  mei  bitigje  ? 
Mat  de  freze  dat  de  mensken  mogelik  dal  oidai 
fen  jo  sidze  en  leaue  scille,  jo  tobek  halde  om 
hwet  goeds  to  dwaen  P  Ne,  as  't  der  op  oankomt, 
den  is  Gabe  Skroar  sin  sidzen  by  my  ek  safolle 
wirdieh  as  in  skriftftrpleats  :  „Doch  din  plicht 
en  lit  de  Ijne  rabje." 
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0  e  b  e  1  e. 

Ik  hab  it  jo  ommers  sein  dat  ik  him  alles  for- 
jaen  koe.  Foldoch  ik  den  net  oan  de  les  fen  't 
evangelie?  Mar  nei  al  dy  smaed  en  skandei  dy 
't  by  my  oandien  bet,  ken  ik  gjin  gebod  fen  de 
Heare  fihe^  dat  my  seit:  ik  mat  alle  dagen  mei 
Mm  omgean.  In  tsjindeel  wit  ik,  dat  dat  skea 
dwaen  scoe  oan  't  goede  wirk  dat  ik  op  my 
nomd  ha. 

B  e  i  1 8  e. 
G|-e.biedt  de  Heare  jo  den  wol  om  hwet  oan  to 
nimmen  dat  jo  fen  rjnchtswegen  nettakomt?  As 
Tsjalke  sa  i^nbidige  gek  niei  jo  is,  dat  er  jo  in 
hele  boel  jaen  wol,  dat  er  stn  bern  heart  takomme 
to  litten,  ms^tte  jy  den  sa  wiis  net  wSze  en 
wegerje  dat? 

0  ebele. 
Och  beden,  man !  jy  witte  net  hwet  jy  sidze. 
Gjin  ien,  dy  't  my  kennen  leard  bet,  scil  my 
neijaen  kenne,  dat  ik  tnskrabbich  fen  aerd  ben. 
Ik  siikje  mln  rtkdom  net  tu  ierdske  goederen  en 
jild.  De  wereld  mei  al  ^jar  bigearlikheden  ken 
my  neat  skele.  Mar  as  ik  skrep  om  jild  by  'n 
oar  to  kryen  en  hwet  oannim  fen  Ijne,  dy  'tmy 
dat  graech  takomme  litte  wolle,  den  doch  ik  dat  in 
't  bilang  fen  Gods  keningrik.  Den  tsjinnet  it  my 
ta  'n  belpmiddel  om  it  moderne  Angelove  to  bi- 
striden,  dat  tsjinwirdich  in  .pest  is  for  de  maet- 
skippy.  Der  is  Tsjalke  sin  soan  ek  al  niei  bismet, 
en  as  sa  'n  fint  nou  in  'e  rumte  fen  jild  komt, 
den  is  him  dat  licht  mar  ta  'n  oardeel,  om  yet 
Qirder  in  'e  si&nde  foart  to  gean.    Derom  scil  't 

5. 
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jild   in  mtn  hannen  mear  goed  dwaen  kenne  a8 
in  sines. 

B  e  i  t  s  e. 
Sa  'n  noed  en  sorge  leit  net  op  jou  wei,  man. 
Jy  habbe  net  to  freegjen  ho  't  sa'n  fynt  sin  jild 
brfike  soil.  Dat  by  der  mei  sAndigje  scil,  der  riede  jy 
mar  nei|  der  witte  je  neat  fen.  Dat  jowt  jo  gjin 
firy  om  nei  jo  to  nimmen  hwet  him  takomt.  Lit 
him  takomme  hwet  sines  is;  hwet  by  der  mei 
dwaen  scili  dat  giet  jo  net  oan.  As  by  it  jild 
misbrAkti  dat  biswiert  jou  konsjensie  net|  mar  as 
jy  hwet  nimme  dat  jy  net  ha  matte,  dat  komt 
op  jou  forantwirding  oan.  As  jy  dat  mei  jou  ge- 
love  oerien  bringe  kenne,  denhajy  inraergelovt. 
As  't  wier  is,  dat  jy  hjir  net  w6ze  kenne  as  Jel- 
mer  hjir  ek  tn  'e  has  bljuwt,  scoe  ^t  den  net 
moaist  w6ze  dat  jy  foart  gingen,  inpleats  dat  jy  de 
belt  stn  soan  de  doar  tt  stjiire  litte?  As  jy  oer 
al  dy  pnnten  oars  tinke,  den  ken  ik  net  best 
leane,  dat  jy  tn  wierheid  in  from  man  benne. 

Oebele. 
Jaaa.  Jy  benne  ek  al  in  man  fen  't  nye  Ijocht. 
Ik  ken  mei  jo  net  best  redenearje.   It  is  bealwei 
fjoneren;  it  wirdt  mtn  tiid.  Ik  mat  strak  nei  de 
jongelingsforiening.  Ik  winskje  jo  it  nedige! 

{Hy  giet.) 
B  e  i  t  se  aUenne. 
In  raer  stik  htsrie  is  my  dat! 

Sibbel  en  Gelske  kamtne  in. 

Sibbel. 
Ik  ben  bliid  dat  jy  hjir  benne,  Beitse  Friesema ; 
jy  scille  As  moglik  riede  en  helpe  kenne.  Gelske 
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sit  sa  freeslik  tn  'e  mtt.  Hjar  belt  bet  nou  mar 
fest  bigrepeu  dat  jiin  de  geboden  inskrjuwn  wirde 
scille  mei  bjar  en  dy  Oebele  Gliiper.  Hjawitnet 
bo  't  se  der  foar  wei  komme  scil,  en  ik  sjucb 
der  ek  gjin  Ijocbt  in.  Stean  fts  bji  Beitse  I  Eenne 
J7  gjin  middel  bitdnke  om  it  plan  omfier  tosmi- 
ten?  Ik  wol  graecb  mei  belpe  sa  folle  asikken. 
Der  komt  de  boer  wrachticb  oan. 

Tsj  alke  ianU  in. 
Eom^  it  docbt  my  pleisier  dat  ik  jimme  hjir 
sa  aerdicb  by  'n  oar  fin.  Sjucb  Gelske,  bjir  ba 
'k  in  pompier,  dat  ba  'k  siktaris  skrjuwe  litten, 
der  bet  Ssdveda  sin  namme  al  i&nder  set,  en  nou 
moast  dou  dat  ek  mar  iinderteikenje.  Dou  kenst 
it  earst  wol  efkes  oerl^ze. 

G  e  1  s  k  e  (Nimt  hjar  heit  mei  beide 
ha/nnen  beet.) 
Ocb,  mtn  Ijeave  beit  I  Jy  witte  dat  ik  altiid 
graech  jou  sin  dwaen  woL  Mar  tn  Gods  namme 
bid  ik  jo,  as  jy  yet  in  bert  for  my  babbe,  lit 
my  den  fry  fen  disse  freeslike  straffe.  Ik  ben 
yet  sa  jong  en  't  libben  laket  my  yet  sa  blier 
oan.  Jy  babbe  altiid  sa'n  goede,  beste  beit  for 
my  west,  —  meitse  my  nou  docb  net  for  min 
bele  libben  rampsalicb.  Tyring  my  net  om  my 
to  forbingjen  oan  sa'n  man,  dy  't  ik  foar  mtn 
eagen  net  sjen  mei !  —  Oe  ! ! !  ik  wird  kald  as 
in  stik  iis,  as .  ik  der  goed  om  tink  !  0  beit  I 
beit  I  as  jy  iinforsetlik  benne,  den  is  mtn  libben 
net  lang  mear. 

Tsjalke. 
Kom,   nou   gjin   fisefazen.    It   is  nou  sa  fier 
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klear,  it  matnou  trocbgean.    't  Scil  dy  wol  hwet 
mei  falle. 

G  e  1 8  k  e. 
Och  heit !  jow  dy  man  alles  hwet  jy  misse 
woUe.  Alles  hwet  my  oars  takomme  scoe,  — 
der  wol  ik  oustand  fen  dwaen,  -  as  jy  my 
hjir  den  mar  fry  fen  litte.  Ik  wol  sender  neat  de 
doar  id  gean.  In  in  hntte  op  'e  Birgerheide 
wol  ik  wenje.  Ik  wol  arbeidsje  om  mln  brea  to 
fortsjinjen.  In  sober  libben  wol  ik  ha.  As  ik 
den  mar  net  mei  Aim  hoef  to  libjen. 

T  8  j  a  1  k  e. 
Ja  fanke,  dat  benne  fen  dy  utboezemingen, 
dy  komme  nou  sa  in  dy  opwaljen.  Mar  ocb^ 
min  Ijeave  sloof !  as  'tsa  ris  kaem,  hwet  scoest 
dy  den  alderfreeslikst  bikleye.  Don  scit  non  wol 
miene,  datst  heit  mei  sokke  praetsjes  weak  meitse 
kenste.  Mar  der  ben  'k  al  to  aid  ta,  mast 
tinke.  To  gan  I  dou  mast  nou  mar  dwaem  hwet 
ik  dy  Bids.    Ik  wol  in  ein  oan  'e  saek  ha. 

Sibbel. 
Mar  hark  ris,  boer  .... 

T  s  j  a  1  k  e. 
Hald    dou    dy    stil  !     Fen  dy  forstean  'k  gjin 
reden.    Praet  don  tsjin  Ijne  fen  dtn  soaite. 

R  e  i  t  s  e. 

Mar   sweager,  mei  ii  jo  den  wol  ris  in  goede 
rie  jaen? 

T  Bj  al  ke 

Jon  goede  rie,  sweager  Beitse,  hetmyfaekfen 
tsjinst  west.    Jy*  benne  in  tige  forstannich  man. 
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Jy  witte  f oUe  mear  as  ik.  Mar  for  disse  kear 
scil  ik  fen  joa  goede  rie  mar  ris  gjin  gebr&k 
meitse,  hear  ! 

Sibbel. 

Ik  wol  der  doch  hwet  fen  sidze.  Ik  ken  'tmy 
net  begripe  ho  't  in  man,  dy  't  stn  forstan  het, 
sa  Btdkblin  wSze  ken.  It  is  jo  klear  en  bleat  for* 
teld  hwet  dy  fijemde*  kerel  in  sin  skild  fieri,  en 
jy  woUe  der  mar  neat  fen  witte.  Jy  halde  s!n 
wal  mar  op,  jy  leane  alles  hwet  hy  seit,  en  wy 
matte  alles  llge. 

Tsj  alke. 

Nou  ja  I  dy  gemiene  praetsjes  fen  jimme  scoe 
ik  leaue  I  Mtn  dogeneat  fen  in  jonge  en  dou  benne 
't  mei  'n  oar  iens.  Jimme  habbe  togjerre  hwet  op* 
tocht  om  dy  goede  man  swart  to  meitsen.  Mar 
ik  scoe  dy  riede,  Sibbel,  en  rop  der  net  to  Iftd 
fen,  oars  kenst  din  eigen  skande  der  ek  net  buten 
keare.  Dou  makkest  dy  sels  ek  ta  in  hele  melappe, 
op  sa  n  menear. 

R  e  i  t  s  e. 

Ik  wol  ek  sa  fry  weze  om  der  hwet  fen  to 
sidzen.  Sjuch,  Tsjalke,  hwet  Sibbel  en  hjar  sidze, 
der  woUe  jy  mar  neat  fen  leaue,  en  hwet  Oebele 
seit,  dat  leaue  jy  allegjerre.  Mar  ha  jy  al  ris  in 
goed  grunich  ilndersiik  dien  nei  'i  wiere  fen  de 
saek?  My  tocht  dat  moehten  jy  wol  dwaen. 

Tsjalke. 

Ja  ne;  Salveda  het  my  al  sein  ho  H  gien  is. 
Ik  lit  my  mei  smoarge  praetsjes  net  fen  min  stik 
bnnge. 

Sibbel. 

Nou,  hawar!  as  't  jo  der  om  to  dwaen  is  om 


,\ 
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de   rjuchte   wierheid  to  witteiii  den  sell  ik  it  jo 
sjen  en  hearre  litte. 

Tsjalke. 
Hwet  woest  my  sjen  en  hearre  litte? 

Sibbel. 
Dat  Oebele  GMper  sin  oan  my  bet. 

Tsjalke. 
Och|  sleaue  tutte !  bald  dy  stil  I 

Sibbel. 
As   't  jo  om  de  rjuebte  wiertieid  to  dwaen  is, 
den  matte  jy  mtn  oanbod  oannimme. 

Tsjalke. 
't  Is  my  to  gek  om  der  oer  to  praten. 

B  e  i  t  B  e. 
Dat    mat  jo    net   to    gek  w^ze.     Hald  Sibbel 
Ijeaver   by   hjar    wird  en  nim  hjar  oanbod  oan. 
Ken    hja   der  net  oan  foldwaen,  den  rent  it  om- 
mers  iit  op  hjar  eigen  skande. 

Sibbel. 
Ja,    den    ken   jy   my  dalik  de  doar  ti  stj^, 
sdnder   in    cent   lean.    Den    doar    ik  noait  wer 
iinder  joa  eagen   komme. 

B  e  i  t  s  e. 
Jy  hearre  dat  Sibbel  hjar  wol  bitrout.  Jy  meye 
dat   net  in  'e  win  slaen.     As  't  sa  ris  At  kaem 
lik  as  hja  seit,  hwet  scoene  jy  den  sidze  ? 

Tsjalke. 
Hwet  ik  den  sidze  scoe?  —   Noa,  der  ken  'k 
neat  fen  sidze,  —  hwent  ik  wol  't  net  leane. 

B  e  i  t  s  e. 
As  jy  't  leane  woene,  den  wier  der  net  mear 
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to  dwaen.    Sibbel   wol  jo  sa  fier  bringe,  dat  jy 
't  leaue  m(Ute, 

Tsjalke. 
Op    bwet   menear   scoe  se  dat  den  linderlidze 
woUe  ? 

Sibbel. 
Jy   matte  jo    hjir   in  '^e  keamer  forstekke,  en 
den  mat  Oebele  hjir  by  my  allenne  komme. 

Tsjalke. 
Ik   my   hjir   tn    'e   keamer  forstekke  ?  Dat  is 
wer   in    malle  latfining.     Ik  ha  't  op  din  listige 
streken  neat  bigrepen.     Ne,  dat  doch  ik  net. 

Sibbel. 
Hab    ik   jo    wol   oait  skea  of  skande  oandien 
mei   listige   streken?   Pas   ik   net   goed  op  jou 
hushalding?   Jy  habbe  gjin  reden  om  kwea  fen 
my  to  tinken. 

Beits  e. 
Ne,    it    is    der  om  to  dwaen  om  jo  de  eagen 
to  iepenjen,  ta  jou  eigen  best. 

G  e  1  s  k  e. 
Heit!  as  'tjo  om  wierheid  to  dwaen  is  en  as  jy 
my  yet  ien  bltsje  lik  en  rjncht  dwaen  woUe,  den 
matte  jy  dit  net  wegerje.  As  't  op  Ijeagens  Atdrait, 
scil  ik  dalik  dat  pompier  ilnderteikenje,  dat  ftnt- 
hjit  ik  jo. 

T  sj  a  Ike. 
Jimme  lidze  my  it  Qur  oan  'e  tsjehnen.  Nou, 
hawar  den  !  dat  mat  mar  oangean.  Mar  o  divekeri 
Sibbel,  aste  iindogense  streken  JLtfiere  wotte^  den 
scil  't  raer  for  dy  utkomme. 

Sibbel. 
Der  weagje  'k  it  op. 


1%  Oebele  Crltper. 

B  6  i  t  a  e. 
Eom,  Gelske,  aou  geane  wy  hjir  wei.   Ik  acil 
wol  tsjin  Oebele  sidze,  dat  er  forsocht  wirdt  om 
hjir  efkes  to  kommen. 

Sibbel. 
As  er  den  mar  gjin  lonte  riikt. 

Beit  SB. 
Ne.  —  Ik  Bcil  din  namme  net  neame,  sa  wiis 
ben  'k  wol. 

Eeitse  en  Q-elske  ^eane  foart. 
T  s  j  a  1  k  e, 
^ou,  hwet  wost  nou  mei  my  ? 

Sibbel. 
Dat  scil  'k  jo  sidze.     Forset  de  tafel  efkes  mei 
my ;  dy  mattei  dy  't  der  Ander  leit,  dy  mat  ik  ha. 

Tsjalke. 
Hwet  wost  der  mei? 

Sibbel. 
Freegje  mar  neat.  Wy  habbe  gjin  tUd  to 
praten.  Sie  sa !  Gean  jy  nou  hjir  by  de  mftrre 
stean ;  rjucht  op  en  del.  Ik  set  disse  matte  om 
jo  hinne,  krekt  sa,  dat  er  der  oprdUe  tsjin  'e 
murre  oan  liket  to  stean.  As  'k  jou  help  nedich 
hab  rop  ik  oan  jo ;  en  spring  den  mar  foar  't 
Ijoeht.  Sa  lang  as  'k  dat  net  doch^  matte  jy  jo 
dea  stil  en  ftnbiwegelik  halde. 

Tsjalke. 
Dou  best  my  net  foar  't  soaltsje,  wol  ? 

Sibbel. 
Den  ken  jy  't  my  bitelle  sette,     Stil  nou  I  by 
komt    der,  lean  %  al  pan.  {Eja  giet  hy  de  tafel 
siilen.J 

Oebele   iamt  in. 
Der   is   my   sein,    ik  waerd  forsocht  om  hjir 
efkes  to  kommen. 
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Sibbel. 
Ja ;  de  boer  wier  hjir  niis»  Nou  is  er  foart. 

Oebele. 
Non,    den   sell  -k  him  strak  wol  ris  to  reden 
komme,    tink   ik.     Wy    benne  fen  'e  moarn  ek 
net  ^tpraet,  Sibbeltsje. 

Sibbel. 
Ne,  mar  'k  wol  net  Ijeafst  wer  sa'n  spektakel 
ha   as    fen    'e  moarn.     As  jy  efkes  prate  woUe^ 
meje  jy  earst  wol  ris  sjen  as  wy  ek  wer  bibarke 
wirde  kenne. 

Oebele    (docAt  de  keameradoar  ta  en  loert 
ris  in  't  sidkeammerkej 
Der    is    nou  neat  gjin  Anrie.  {Hy  giet  by  hjar 
dtten.)  Ha  jy  yet  ek  ris  op  mtn  wirden  neitocht, 
Sibbeltsje  ? 

Sibbel. 
Jai  der  bab  ik  wol  op  neitocht^  hwent  ik  hie 
't  der    tige  mei  to  dwaen.     Ik  hab  de  bibel  to- 
l&nne  socht  en  der  hab  ik  in  oan  't  lezen  west. 

Oebele. 

Och  heden,  Sibbeltsje,  hwet  is  my  dat  oan- 
genaem  to  hearren.  Dat  is  my  in  biwis  datder 
in  fonkje  fen  lintfa^kenisse  in  jou  herte  fallen  is. 
Nou  kab  ik  wol  hope  dat  min  wirden  fruchten 
foartbringe  scille. 

Sibbel. 

Ja,  it  like  my  sa  raer  ta,  dat  jy  my  ta  jou 
bywiif  ha  woene.  Mar  ik  tochte,  hwet  sa'n  from 
man  seit,  dat  scil  oars  ek  wol  goed  wSze.  Do 
hab  ik  dat  ris  opsocht  fen  Abraham ;  dy  hie 
ek  in  wiif  mei  in  bywiif. 
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0  e  b  e  1  e. 

Jaaa.  En  Abraham  wier  ek  in  tige  from  man, 
Sibbeltsje. 

Sibbel. 

Dat  scil  't  wol.  S!n  wiif  hjitte  Sara  en  sin 
bywiif  Hagar;  en  dy  tsjinne  der  ek  for  faem, 
oars  net? 

0  eb  ele. 

Jaaa.  Nou  sjugge  jy  wol,  dat  ik  net  th  striid 
mei  de  Skrift  hannelje  woL 

Sibbel. 

En  do  koe  'k  bigripe  dat  de  frou  in  pik  op 
Hagar  krige,  en  do  woe  se  de  faem  der  ut  ha. 
De  baes  woe  der  earst  net  oan,  mar  't  wiif 
jenzele  him  sa  lang  om  'e  kop,  dat  hy  gtngder 
ta  oer.  Hy  stjdrde  Hagar  foart  mei  hjar  jonge. 
In  timpe  brea  en  in  flesse  fol  wetter  jowch  er 
hjar  mei ;  sa  skipe  er  hjar  on,  —  de  wtldemisse 
in.  Non,  do  tocht  ik :  as  de  fron  en  ik  ek  ris 
deilis  rekken  en  ik  waerd  ek  sa  ris  op  in  heide- 
fjild  jage,  —  den  wier  'k  moai  in  'e  heinste  keap. 

Oebele. 

Jaaa ,  mar  Sibbeltsje ,  dat  komt  jo  net  oer ; 
derta  hab  ik  it  fjirs  to  folle  mei  jo  op.  As  jimme 
net  mei  'it  oar  kenne,  en  dat  rent  sa  hevich  dat 
ien  fen  beiden  der  ut  mat,  —  den  scil  ik  jo  wol 
kortwei  sidze  ho  't  komt :  den  mat  hja  der  tit. 
Ik  ha  't  jo  fen  'e  moam  al  sein :  Tsjalke  Pan 
sin  dochter  nim  ik  om  't  jild,  mar  dat  hele 
fanke  ken  mv  neat  skele.  It  ken  heel  wol  w^ze, 
dat  it  hjar  by  my  sa  min  foldocht,  dat  se  skielik 
fen  binatidheid  foart  rent.  Den  ha  wy  't  xtm 
om    'e  bird.    En  as  se  't  hjar  den  sa  nei  nimt, 
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dat   se   hjar  stjerren    der   oan  docht^  den  benne 
wy  alheel  fry. 

Sibbel. 
Nou ,  as  't  sa  ris  kaem^  dat  jy  mei  gauens 
widner  waerden,  den  koene  wy  den  ris  wersjen. 
Mar  sa  Itk  as  jy  't  tn  't  sin  ha>  der  ken  'k  net 
ta  bisl&te.  Dat  is  my  to  raer  foar  de  mensken. 
Dat  komt  min  eare  to  nei. 

0  e  b  e  1  e. 
Non,  ik  ben'ta  't  insjen  komd^  dat  der  neat 
in  stiket.  En  it  praten  fen  de  mensken  der 
matte  wy  iis  mar  oer  hinne  sette.  My  tinkt  dat 
wy  mei  siele  en  sin  oan  elkoar  forbun  benne. 
Scoene  jy  wol  genegen  w6ze  om  my  oeral  to 
folgjen,  hwer  In  'e  wrald  it  ek  w6ze  mocht? 

Sibbel. 
Dat  doar  ik  yet  net  sidze. 

0  e  b  e  1  e. 
Scoene  jy,  by  gellks,  wol  nei  Amerika  woUe  ? 

Sibbel. 

Der  ha  'k  noait  gjin  oanstriid  fen  hawn.  Tinke 
jy  der  oer,  om  der  hinne? 

0  e  b  e  1  e. 

Jaaa,  sjnch,  der  komt  yen  sa  wol  ris  hwet  in 
't  sin.  De  Heare  bet  soms  wundere  wegeh  mei 
stn  minsken-kinderen.  Jy  tille  sa  swier  oer  't 
praten  fen  de  mensken.  Nou  tocht  ik  al  sa :  as 
ik  nou  troad  ben,  den  moast  ik  mar  sa  gau  as 
't  ken,  safolle  jild  tn  min  bisit  sjen  to  kryen  as 
't  mogelik  wier.  Dit  hAs  mei  't  plak  grun  is 
mines  nou  al ;  notaris  makket  de  pompieren  in 
order,  den  is  't  klear.  Dit  spil  ken  'k  forhipe- 
teekje,   sa   heech  as  't  my  mar  slagje  wol ;  den 
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ha  'k  dat  ek  yette.  En  as  'k  den  goed  hwet 
hie,  den  koene  jy  en  ik  togjerre  meitse  dat  wy  tn 
Amerika  katnen.  Den  koe  't  praten  fen  de  mens- 
ken  jo  net  hinderje.  Och,  Sibbeltsje  I  ik  wol 
sa  graech  alle  dagen  it  geniet  fen  jou  byw^zen 
smeitse.  Forklearje  my  dat  jy  der  ek  sa  oer 
tinke;  den  wol  ik  graech  alles  Anderlidze  hwet 
jo  it  beste  taliket.  As  jy  't  net  lAd-op  sidze 
doare,  Iftsterje  't  my  den,  wils  't  wy  elkoar  om- 
helsje.     {ffy  wol  Ajar  oanpaike,)  * 

S  i  b  b  e  1  (toils  H  se  Aim  ou  wart 
en  oerein  atean  giet,) 

Ne,  dat  hoeft  yet  net.  Boer  Tsjalke!  benne 
jy  nou  takocht? 

Tsjalke  {apringt  foar  H  Ijockt,) 

Ja,  dftbeld  en  dwers  !  {Hy  giet  foar  Oebele  stean.) 
0  !  0  !  dou  fromme  man  !  H  wa  hie  him  nou  sa'n 
trochtrape  godloasheid  foarstelle  kend  ?  Och , 
och !  hwet  bist  dou  in  satan  !  Ik  miende  dat  se 
dy  bilasteren  en  my  hwet  op  'e  moue  spjelden. 
Mar  nou  hoef  ik  gjin  biwizen  mear.  Fy  !  f y  ! 
hwet  is  'tbinaud.  M}n  dochter  scoest  troue  om 
hjar  djip  iingelokkich  to  meitsen,  en  mtn  jild  in 
din  klauen  to  kryen,  en  den  us  allegjerre  de 
hakken  sjen  litte  en  mei  'n  oat  froumensk  iit- 
snye.     Och  I  och  I 

S  i  b  b  e  1. 

Jy  bigripe  wol,  boer,   dat  ik  der  net  fen  thus 
wier.     Mar  derom  scoe  hy  wol  in  oaren  socht  ha. 
Oebele  {fajin  Tsjalke.) 

Jy  witte  yet  net  hwet  ik  in  't  sin  hie  mei 
dit  godloaze  skepsel.  Ik  woe  hjar  mar  ris  polskje, 
om  hjar  sa  .  .  .  . 
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Tsjalke. 
Praet  my  nearne  net  oer.     Ik  ha  Ijeafst  datst 
mar  gau  mln  hus  rftmmeste,  —  sunder  tsjinpraten.  . 

Oebele. 
Min  plan  wier  ,  .  .  .  . 

Tsjalke. 
Hald  dy  stil !  Ik  wol  neat  mear  fen  dy  hearre. 
Dou  mast  dit  hfls  forlitte ;  mar  gau  !  Ik  mei  dy 
net  mear  sjen. 

Oebele  (jgiiet  opstean,) 
Mat  ik  dit  hns  iorlitte,  man?  Hwa  scoe  my 
der  ta  needsaekje?  Jy  miene  datjy  derit  rjucbtta 
ha ;  mar  dat  mist.  jo.  Dit  h&s  is  ommers  mines. 
Jy  hoeve  sa  lud  net  op  to  sprekken^  hwent  ik 
sids  jo  noUj  dat  jy  dit  hus  forlitte  matte^  in  in 
tiid  dy  't  kort  is,  —  en  boppedien  my  fiifhunderd 
gune  Atbitelje,  dy  1  jy  my  skildich  benne.  Jimme 
siikje  my  hjir  allegjerre  mei  'n  oar  ta  skande 
to  meitsen,  om  op  in  gemiene  menear  fen  my 
ou  to  kommen.  Mar  ik  sell  jo  opsitten  leare, 
Tsjalke  Pau  I  Ik  lit  my  sa  net  mishannelje,  to- 
wile  'k  In  'e  skrep  ben  for  min  heilige  Topping. 
In  de  namme  des  Hearen  scil  ik  wrake  nimme 
oer  de  bilediging,  dy  't  my  hjir  oandien  wirdt. 
Scoene  jy  my  hjitte  om  dit  bus  to  forlitten? 
Dat  scil  jo  sur  opbrekke,  Tsjalke  Pau !  {Hy  giet.) 

Sibbel. 
Hwet  mient  er  nou  mei  dat  geswets?  Bigripe 
jy  dat  ?     Ik  mat  der  om  laitse,  sje  der  !  a 

Tsjalke.  \ 

Ik  ken  't  laitsen  best  litte.  Ik  ben  fen  'e  wize. 

Sibbel.  i 

Ho  dat  sa?  I 
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Tsjalk  e. 
Ja,  by  bet  my  al  in  'e  macht.  Ik  ben  al  fjirs 
to  fier  mei  bim  instld.  Dit  b^  is  mines  net 
mear,  Sibbel !  dat  is  sines  al.  En  by  bet  ek  in 
somme  jild  fen  my  to  easkjen.  Hy  soil  't  my 
wol  gau  lesticb  meitse. 

Sibbel. 
Dat  's  stomme  gekl 

Tsjalke. 
Mar  der  komt  my  yet  bwet  tn  't  sin.    'k  Mat 
gau   ris  in  'e  foarkeamer  sjen,  as  dat  kistje  der 
yette  stiet.  (Hy  rent  foarL) 

Sibbel    allenne. 
Dy  goede  man  bet  bim  al  divels  op  'e  tosken 
nimme  litten,  trocb  dy  snaek. 

Beitse  en  Gelske  komme  in. 

B  e  i  t  8  e. 
Non,  bo  is  't  utroan  ? 

Sibbel. 
Tige  best.     Ik  bab  it  der  knap  on  brocbt  en 
de   boer  is  genezen.     Hy  wit  it  nou  goedenocb^ 
dat  er  't  mei  in  greate  sknrk  to  dwaen  bet.  Mar 
nou  sit  er  beislik  tn  'e  mtt. 

Beitse. 
Ho  dat  sa? 

Sibbel. 
Dy    dogeneat  bet  bim  al  moai  beet.    Dit  bfls 
bet   er    oan    Oebele  jown  en  ek  in  somme  jild. 
Dat  is  bjoed  al  by  notaris  biskrjuwn. 

Beitse. 
Der   scoe   men  't  beste  fen  boopje.     Der  mat 
ik  Tsjalke  ris  nei  freegje.  {Hy  giet.) 
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G  e  1  s  k  e. 
Ben  ik  nou  fen  dy  kerel  forlost,  Sibbel? 

Sibbel. 
Jfti    don    best   gjin   gefaer  mear;  dat  stiet  sa 
fest  as  in  bus. 

G  e  1  s  k  e. 
Och  hwet  ben  ik  bliid  t  Der  soil  'k  dy  al  mtn 
libben  tankber  for  weze.    Lit  dat  oare  den  mar 
komme  &a  't  woL 


FiFTE  BIDBJUW. 

TsJALXJSy  Bbitbs. 

"^R  e  i  t  s  e. 
It  iB  in  divelse  malle  boel. 

T  8  j  a  1  k  e. 
Och   heden,    Breitse  !  ik  wit  net  mear  hwer  't 
my  de  hoUe  stiet. 

B  e  i  t  s  e. 
My    tinkt    wy  matte  mar  ris  mei  'n  oar  oer- 
lidze,    hwet  ts    nou    to  dwaen  stiet  ilnder  disse 
omstannichheden, 

Tsjalke. 
Ik    ben    aldermeast   in   noed   oer   dat    kistje. 
'k  Hab  sorch  dat  ik  der  yet  ireeslik  mei  in  't  An- 
leech  reitse  scil.     . 

B  e  i  t  s  e. 
Dat  kistje;  sit  der  sa  bysAnder  hwet  efter? 
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T  s  j  a  1  k  e. 
Och  ja.  Do  -t  mln  goede  fijAn  Tsjitte  Eras 
tn  't  faillissement  rekke^  do  hab  ik  my  biprate 
litten  om  dat  kistje  for  him  op  to  bergjen.  iDer 
benne  pompierea  fen  wear(ie  in  en  oars  yet  ek 
al  fry  hwet  As  dat  nou  ntkomt,  den  wirdt  it 
for  my  in  rare  boel,  ha  'k  sorch. 

.  B  e  i  t  s  e. 
Wier  dy  frjemde  kerel  der  den  ek  al  mei  bikend? 

Tsjalke. 
Och  ja^  hwet  sell  'k  sidze.  Dy  man  hie  my 
alheel  wei  en  ik  jowch  him  min  feste  fortrouen# 
Ik  lei  him  al  mtn  saken  iepen,  as  't  sa  to  pas 
kaem.  Sa  rekken  wy  ek  ris  oer  dat  kistje  oan 
'e  gong.  Ik  sei  him,  dat  ik  min  geweten  der 
oer  biswierd  fan,  en  dat  'k  wol  woe  dat  'k  dat 
kistje  net  in  'e  hiis  nomd  hie.  Do  sei  er :  „Jow 
my  dat  kistje  mar  In  't  biwar.  Den  kenne  jy 
altiid  mei  wierheid  sidze,  dat  jy  't  net  ha."  — 
Nou,  dp  ha  'k  dat  dien. 

R  e  i  t  s  e. 
Nou,  der  het  er  jo  al  deales  mei  tn  stn  macht. 
Jy  sitte  der  heislik  ta,  mei  dy  kerel,  dat  is  sa. 
Mei  de  oerdracht  fen  dit  hus  en  dy  skildbiken- 
tenisse  ek.  It  beste  is  nou  om  mar  net  dwers  en 
mal  tsjin  him  to  wezen.  Jy  matte  mar  tuike 
tuike  mei  him  spilje,  en  sjuch  him  ek  mar,  as 
*t  mogelik  is,  sa  'n  bitsje  om  'e  tun  to  lieden. 
Jy  matte  dealse  foarsichtich  w^ze  by  alles  hwet 
jy  dogge. 

Tsjalke. 
Och    heden  !    as    'k  my  der  goed  in  jow,  den 
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ken  'k  my  der  net  sed  oer  tinke. .  Hwet  koe  dy 
man  moai  oer  de  geastelike  din^^en  prate.  Hwet 
koed  er  't  yen  allegjerre  klear  utlidze.  Hwet 
koed  er  oangripend  bidde.  En  Qnder  sa'n  dek- 
mantel  sa'n  dlvelske  falskens  to  forbergjen !  Py  ! 
fy !  —  Hy  kaem  hjir  oan  as  in  oms walker,  mar 
'n  bitsje  better  as  in  skoayer.  Mar  hy  sleep te 
my  in  ienen  wei  mei  sin  praet  't  Wier  krekt 
as  er  my  mar  alheel  In  'e  macht  hie.  Ik  hie 
gjin  eigen  wille  mear.  Mar  non  scil  ik  altiid 
dy  Anbldige  fromme  Ijue  in  'e  rekken  halde.  Ik 
l^itron  non  gjin  ien  fen  dat  soarte  wer.  It  benne 
allegjerre  snaken.  Ik  scil  se  mye  sa  foUe  as  ik  ken. 

B  e  i  t  s  e. 
Eom,  nori  renne  jy  ek  wer  Qirs  to  bird  de 
oare  kant  iit.  Jy  kenne  neat  net  best  de  mjitte 
roaye,  Tsjalke.  Jy  matte  de  foet  by  't  stik  halde 
en  net  sa  fen  't  iene  uterst  In  't  oare  falle.  Jy 
sjugge  non  in  dat  jy  eigen tlik  aldermeast  bidragen 
benne  troch  jou  eigen  dommens.  Dy  kerel  is  in 
great  dogeneat,  dat  sknort  net  ut ;  mar  as  jy  sa 
dtvelse  dom  en  sa  stdkblin  net  west  hiene,  dat 
jy  sa'n  snaek  mar  In  alles  leauden,  —  den  hied 
er  jo  ek  sa  net  in  'e  nekke  skopt.  Dat  fiele  jy 
sels  wol.  En  non  mat  de  fromme  fimelery  de 
skild  ha.  Mar  hwet  disse  kerel  dien  het,  dat 
meye  jy  oaren  net  wltgje.  Jy  wolle  der  nou 
mar  op  ut  dat  alle  fromme  Ijue  sokke  dogeneaten 
benne  as  hy.  Mar  dat  meye  jy  net  tinke,  sa 
lang  't  jy  't  net  witte.  Der  benne  ek  yet  wol 
oprjnchte  fromme  Ijue.  't  Is  wier,  dat  echte  en 
fsilske  frommens  altiid  dalik  net  fen  elkoar  to 
dnderskieden  is.    Derom  matte  jy  net  al  to  gau 
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achting    en    fortroneo    jaen    oan   elk  dy  't  jo  to  { 

mjitte    komt.      Ek  derin  matte  jy  de  middenwei 
halde.  Wiere  deugd  matte  jy  altiid  op  priis  stelle. 

J  e  1  m  e  r    homi  in. 
Is    't  wier,    heit,  dat   dy  undogense  kerel  jou 
drtgementen  stelt  ?  En  ta  lean  fea  alle  goed,  dat  l| 

jy  him  dien  ha,  jo  neiride  wol  met  't  rjacht,  en 
jo  fen  'e  h<id  skuorre  safolle  as  er  ken  ? 

T  sj  al  k  e. 

Ja  jonge,  ik  sit  sa  alderfreeslikst  in  't  lyen  ; 
ik  wit  my  gjin  rie. 

J  e  1  m  e  r. 

Den    mat  ik  mar  ris,  for  jo,  mei  him  ourek- 
kenje.     Ik  seoed  er  in  bulte  sin  oan  ha  om  him  ' 
sin    noas    en  earen  fen  'e  kop  to  snyen.     As  'k 
him  ris  goed  iinder  de  slach  krye   ken,  den  scil 
'k    him  bftnt  en  blau  slaen.     'k  Mocht  him  wol  i 

dea  bruye. 

B  e  i  t  s  e.  ^ 

Jonge,  jonge !  net  sa  blastich.  Ast  him  biint 
en  blau  slachste  rekkest  sels  efter  de  greate  doarren. 
Wost  dat  undergean  om  sa'n  forachtlike  kerel  ? 
Dat  mat  er  dy  lang  net  wirdich  wfeze. 

Frou  Pau,  Gelske  en  Sibbel  komme  in, 

F  r  0  u    Pau. 
Ik    moast  hjir  wol  ris  sjen.     Ik  hear  bjustere  1 

rare  dingen  fortellen. 

Tsjalke. 
Ja  mem !  der  is  nys ;  freeslik  raer  nys  ek.  Ik 
hab  hjir  in  uthnngere  skoayer  in  'e  hfis  nomd 
en  him  fen  alles  forsjoen.  Ik  hab  him  bihanle 
ds  min  eigen  broer  en  him  in  libben  jown  as 
in    hear.     Ik   hie    alles    for   him    oer,  sels  min 


i 


Oebele  GrlfLper.  83 


ienichste  dochter.  Mar  hy  hie  oars  neat  !n  't 
sin  as  my  fen  't  jild  ou  to  helpen  en  mtn  fanke 
ungelokkich  to  meitsen.  Hy  tocht  him  mei  hjar 
allenne  net  tofreden  to  stellen^  ja,  sels  hied  er 
plan  om  hjar  sitte  to  litten,  as  er  earst  it  jild 
mar  hie.  Dat  ben  'k  krekt  eardemdch  wis  wirden 
om  der  yet  in  skoatteltsje  foar  to  striken.  Mar 
nou  wol  er  my  ek  yet  mei  't  rjucht  efter  sitte, 
om  my  to  ropjen  safi)lle  as  er  ken,  en  hy  wol 
my  sels  at  min  eigen  hus  forjeye. 

Sibbel.- 
Sa'n  Ijeave,  fromme  man  ! 

Frou    Pan. 
Ik   ken    't   iinmogelik    leaue,  Tsjalke,  dat  dy 
man  sa  troch  alles  hinne  undogens  weze  *ken  ast 
dou  him  der  onskilderste. 

Tsjalke. 
Hwet  seit  mem  ? 

Frou    Pan. 
De  fromme  Ijue  wirde  altiid  nei  lastere. 

T  s  j  a  1  k.e. 
Hwer  woUe  jy  nou  eigentlik  op  At,  mem,  mei 
dat  gepraet  ? 

F  r  0  u   P  a  u. 
Hjir  In  'e  hAs  barre  nuvere  dingen.  Ik  wit  it 
tige  best  dat  se  dy  man  hjir  altiid  bikladsje  wolle. 

Tsjalke. 
Nou,    hwet   het   dat   nou   to  bitsjutten?     Hy 
wirdt  net  bilastere.    Hwet  ik  jo  fortel  is  wier. 

Frou   P  a  u. 
Ik   hab    it  dy  fen  hern  ou  oan  al  foarhalden, 
Tsjalke,    dat  hjir  in  disse  wrald  de  deugd  altiid 
forachte  en  forfolge  wirdt.  Wanginstige  Ijue  matte 
allegjerre  ibrgean;  mar  de  wanginst  bljuwt  er. 
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T  s  j  a  1  k  e. 
Ja,  mar  hwet  het  dat  nou  to  meitsen  mei  mtn 
omstannichheden  ? 

F  r  0  u    P  a  u. 
Hja  habbe  dy  fest  in  hele  boel  optinksels  fen 
dy  man  In  'e  earen  blaesd. 

T  s  j  a  1  k  e. 
Hwet    ik   jo    forteld  hab,  dat  ha  'k  sels  oan- 
heard  en  foar  mtn  eagen  sjoen. 

r   F  r  0  n    Pan. 
De  laster  en  de  rabberj  renne  fier  In  'e  wrald, 

Tsjalke. 
Dat   is   nou  doch  aeldsum,  mem !    't  Is  krekt 
as  jy  my  net  bigripe  ivolle.    Ik  sids  't  jo  ommers 
dat  ik  alles  sels  heard  en  sjoen  hab. 

F  r  0  u    P  a  u, 
De   rabbery   giet  foart  as  de  kanker.     Der  is 
neat  dat  sa  gau  ingong  fint  by  de  mensken. 

Tsjalke. 
Och  !  —  Al.jou  pratery  is  oars  neat  as  skerm- 
jen  tn  'e  win.     Ik  hab  alles  sels  heard  en  sjoen^ 
sids    ik  jo  yette  ris.     Mat  ik  jo  dat  fiifentwyn- 
tich  kear  sidze^  ear  't  jy  bigripe  kenne  ? 

F  r  0  u    ?  a  u. 
Och   heden  !    men    wirdt  sa  faek  ris  bidragen 
troh    de   skin.      Al  mient  men  in  ding  goed  to 
sjen,  den  is  't  soms  yette  mis.  • 

Tsjalke. 
'  Men  scoene  gek  wirde  I  dat  's  wrachtich  wier. 

F r 0  u    Pan. 
It   leit   tn    't  aerd   fen   de  menske,  om  kwea 
fen  in  oar  to  tinken.     It  goede  dat  immen  dochti 
wirdt  faek  yette  sa  utlein,  dat  der  in  hele  bulte 
kwea  fen  sein  wirde  ken. 
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Tsjalke. 
Den  Bcil  't  ek  wol  goed  west  ha^  dat  de  kerel 
mln  faem  biprate  woe  ,om  stn  melappe  to  w^zen, 
towile  er  min  dochter  tocht  to  tpouen. 

F  r  0  u   P  a  u. 
Men  mat  de  saken  earst  goed  fen  alle  kanfen 
bisjen,    en   de  rjnchte  grun  der  fen  witte,  ear  't 
men  der  in  oardiel  oer  iitsprekke  ken. 

Tsjalke. 
Jawol !     DnSy  om  wis  to  w^zen  moast  ik  him 
earst  mei  Gelske  troue  litten  ha^  en  hie  den  ris 
ouwaobte  ho  't  er  hjar  bihannelje  scoe. 

Frou   Pan. 

Nou,  dy  man  is  to  from  om  kwea  fen  him  to 

tinken  en  him  forkearde  dingen  to  lest  to  lidzen. 

It  wol  mar  net  in  my*  del,  dat  hy  skildich  stiet 

oan  dy  skandalen  der  't  er  hjir  mei  bitlge  wirdt. 

Tsjalke. 
Ken  hinne !    As  jy  min  mem  net  wieren  scoe 
'k  hast  tn  steat  weze  om  jo  mal  to  bihanneljen. 
Hwent  it  is  gjin  praet,  dat  jy  hjir  ha. 

Sibbel. 
Beantsje  komt  om  'tJeantsje,  boer.  Jy  habbe 
ek  sa  west,  dat  jy  neat  leane  woene  fen  alias 
hwet  wy  fortelden.  Non  wolle  jy  jou  mem  de 
wierheid  oantwinge  en  jy  ken  't  net  oan  hjar 
kwit  wirde. 

E  e  i  t  B  e. 
Mar  wy  formoeeje  de  tiid  mei  al  dy  praetsjes. 
Wy    matte    mar    ris    oerlidze  hwet  us  to  dwaen 
stiet,  as  dy  kerel  sin  drigementen  trochset. 

J  e  1  m  e  r. 
De    stjonkert  scil  doch  sa  nnbiskoft  net  w^ze, 
scoe  men  hoopjei  dat  er  dat  trochsette  wol. 
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Sibbel. 
My    tinkt    de    hearen  fen  *t  ijubht  scille  him 
net   helpe    wolle;  hja  kenne  wol  bigripe  dat  hy 
in  gemiene  stjonkert  is. 

E  6  i  t  s  e. 
Der  matte  wy  mar  net  to  fest  op  rekkenje. 
As  by  alles  goed  foar  'n  oar  het  mei  swart  op 
wit,  den  bringt  er  it  fier.  En  as  er  bjir  in  hele 
bulte  opskuor  makket,  den  witte  jy  net,  Tsjalke, 
hwet  in  lest  en  skea  sa  'n  fint  jo  broue  ken. 
Derom,  sa  lang  as  by  sa  goed  it  heft  in  'ehan- 
nen  het,  komt  it  my  best  foar  net  lilk  en  mal 
tsjin  him  to  wezen,  mar  him  hwet  op  'e  lye 
side  oan  to  kommen. 

Tsj  alke. 
't  Ken    weze    dat  jy    wol  gellk  habbe,  Reitse. 
Mar  hwet  scil  'k  dwaen.  As  'k  om  dy  kerel  tink  den 
fljucht  my  't  bloed  op  ;  den  keu  'k  net  koel  bljuwe. 

E  e  i  t  B  e. 
Ik  woe  wol  graech  dat  ^k  in  middel  fine  koe, 
der  't  jy  mei  ut  disse  forlegenheid  to  helpen  wieren. 

Sibbel. 
•7*"  As  ik  it  witten  hie  dat  dy  divels  kerel  de  boer 
sa  in  'e  macht  hie,  den  hie  'k  it  wrachtich  hast 
net  dndernimme  doarst,  hwet  ik  nou  dien  ha  ; 
hwent  nou  benne  wy  &t  de  iene  forlegenheid  in 
de  oare  rekke. 

Tsjalke  (tyin  Sibbel.) 
Der  is  ien  by  de  foardoar;  gean  derrishinne. 
(Sibbel   ffiei    Mnne,  bljuwt  efkea  wei  en  komt 
den  werom) 

Sibbel. 
Boer,  der  is  in  man,  dy  seit  hy  is  doarwaerder 
Loyaai.    By  komt  op  order  fen  minhear  Oebele 
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Salveda,  oin  jo  to  sprekken.  Hj  liket  frjflnlik 
en  aerdich;  hy  neamde  my  al  „zusje  !"  Wollejy 
nei  him  ta  gean  of  mat  er  hjir  mar  komme  ? 

T  8  j  a  1  k  e. 
Lit    him  hjir  mar  komme.     Elk  dy  't  hjir  is 
mei  't  wol  witte  hwet  er  to  sidzen  het. 

(Sibbel  giet  Ainne) 
B  e  i  t  s  e. 
Hwet  wy  nou  wer  rig  bilibje  scille  ? 

T  s  j  a  1  k  e. 
Scoe  Oebele  ek  ris  underhannelje  woUe  ?  Hwet 
tinkt  jo,    ho    mat    'k    my  tsjin  dy  doarwaerder 
halde  en  drage  ? 

E  e  i  t  s  e. 
Jy    matte   jo    net  lilk  meitse,  mar  him  goed 
bijegenje.     As    hy    praet   fen  skikken,  der  meye 
jy  't  ear   wol    nei   hingje  litte.     As  't  hwet  ken 
mat  it  der  hinne. 

(Loyaal  en  Sibbel  komme  in.) 
L  0  y  a  a  1. 
Goeden    morge  ,    heeren  en  dames  !    AUe  wel- 
varende?    Heb    ik    de    eer    hier   meneer  Tsjalke 
Pan  VQor  me  te  zien  ? 

Tsjalke. 
Ik  ben  Tsjalke  Pan,  minhear,  in  't  wolnimmen. 

Loyaal. 
Hoe  gaat  et  je?  {Hja  fikkje).  Van  aangezicht 
meende  'k  u  wel  te  kenne,  hoewel  ik  nog  nooit 
geen  zake  met  u  heb  gehad.  'k  Ben  tronwens 
met  u  heele  familie  wel  bekend.  'tZijn  alle  zeer 
respektabele  mense. 

Tsjalke. 
Ik  ben  mei  jou  persoan  heel  end  al  net  bikend. 
Ik  ken  net  sidze,  dat  'k  jo  earder  sjo^n  hab. 


88  Oebele  Glfiper. 

L  0  y  a  a  1. 
Ik    ben   Loyaal,    arrondissements-deurwaarder. 
Ik  kom   bier   voor   zake ,  op  order  van  meneer 
Oebele  Salveda. 

Tsj  al  ke. 
Komme  jy  hjir  op  order  fen  dy  man  ? 

L  0  J  a  a  1. 
Zoo   is  et,  meneer.  Hou  je  maar  bedaard.     Ik 
beb  nou  nog  anders  niks  as  'en  sommasie.    Zie- 
daar !    Dat    is  'en  order  om  dit  hnis  te  ontruime 
binnen  acbt  dage. 

Tfljalke, 
Hwette?  Mat  ik  dit  hiis  rumje? 

L  0  y  a  a  L 
Zoo  is  et^  meneer,  om  u  te  diene.  U  weet 
wie  eigenaar  van  dit  huis  is  ;  ik  zal  et  n  niet 
beboeve  te  bewijze.  Dat  is  meneer  Salveda.  Ik 
vertrouw  dat  u  wel  verstandig  genoeg  asult  zijn, 
om  deze  order  op  te  volge.  Verder  mot  ik  u  nog 
aanmane,  om  binnen  den  tijd  van  acbt  dage  ten 
mijnen  kantore  te  betale  de  som  van  vijfduizend 
guide,  die  u  verschuldigd  is  aan  meneer  Salveda. 

J  e  1  m  e  r. 
Ik    slean    forsteld    oer  de  unbiskoftens  fen  dy 
smoarge  kerel. 

L  0  y  a  a  1. 

Yriendje,    we    bespreke   bier  'en  zaak,  die  jou 

niet  aangaat.    Ik  beb  et  met  meneer  Tsjalke  Pan  te 

doen,  en  die  man  acbt  ik  verstandig  en  welmeenend 

genoeg  om  zen  verpligtingen  gestipt  na  te  kome. 

Tsjalke. 
Ja,  mar  ik  mat  jo  sidze  .... 

L  0  y  a  a  1. 
Ja,    meneer,    ik   bou    me    der  ten  volste  van 
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overtuigd,  dat  u  voor  geen  geld  ter  wereld  in 
verzet  zoudt  wille  kome  tege  wet  en  recht  Ik 
weet,  dat  u  'en  ernstig  en  godsdienstig  man  is, 
die  van  orde  in  zen  zake  lioadt.  Ik  ben  er  ge- 
mat  op,  dat  ik  met  u  geen  verdere  moeijelijk* 
hede  zal  krijge.  U  zal  wel  zorge  dat  alles  tijdig 
genoeg  in  orde  komt. 

J  e  1  m  e  r. 

Ik  scoed  der  wol  sin  oan  ha,  mtnhear  doar* 
waerder,  om  jo  it  stof  ris  ut  de  jas  to  klopjen^ 
mei  in  eintsje  stok. 

L  0  7  a  a  1  (UJin  Tsjalke.) 

Meneer  Pan,  ik  raad  je  zorg  te  drage,  dat  je 
zoon  stilzwijgt  of  zicli  verwijdert ;  want  as  i  zich 
niet  in  acht  neemt,  zal  ik  van  zen  gedrag  pro- 
ees  yerbaal  motten  opmake. 

S  i  b  b  e  1  {tsjin  Jelmer.) 

't  Is  in  man,  dy  't  fen  Uk  en  rjncht  haldt ;  pas  op ! 

L  0  y  a  a  1. 

Ik  heb  'en  geyoelig  hart,  meneer,  en  bijzonder 
veel  respekt  voor  ernstig  godsdienstige  mense* 
Maar  men  ambt  vordert  yah  me,  wet  en  recht 
te  handhave,  en  dati  schijnt  et  de  mense  wel  es 
toe  dat  ik  wreed  ben.  Ik  heb  deze  zaak  eigen- 
lik  met  tegezin  op  me  genome ;  maar  'k  deed 
et  nog  al,  meneer  Pan,  om  n  niet  in  verkeerde 
hande  te  doen  vervalle.  Der  zijn  onder  men 
coUega's  wel  onhandelbare  mannen,  die  't  de 
mense  veel  lastiger  maken  as  noodig  is.  Ik  ben 
altijd  genege  den  zachtsten  weg  in  te  slaan. 

Tsj  alke. 

Non,  it  ken  al  net  fi)lle  slimiiier,  scoe  Ic  tinke, 
as  dat  ik  hjir  sa  mar  oansein  wird  om  mln  eigen 
hns  to  forlitten. 
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L  0  y  a  a  L 

Der  wordt  u  tijd  gelate  meneer ;  'en  week  tijd. 
En  dat  is  veelJ  Maar  ik  mot  hier  huisbewakers 
aanstelle^  die  hier  nacht  en  dag  motten  oppassen 
en  toezien  dat  er  niets  aan  't  huis  beschadigd 
wordt,  en  dat  er  geen  poginge  tot  brandstichting 
worden  aangewend.  Die  manne  znllen  n  ook  wel 
bebulpzaam  kunne  zijn  in  't  overbrenge  van  de 
menbele ;  ik  zal  wel  zorge  dat  ik  steyige  kerels 
neem.  Ja  meneer,  ik  wens  u  zoo  fataoenlijk  mo- 
gelik  te  bebandele,  want  ik  weet  dat  ik  't  met 
'en  fatsoenlik,  inscbikkelik  man  te  doen  heb, 

T  s  j  a  1  k  e  {J)y  himseh.) 

Ik  ben  siedend  !  Men  scoed  er  wrachtich  in 
hunderd  gi^ne  maonich  oan  weagje,  om  sa'n  kerel 
ris  grien  en  blau  to  slaen. 

B  e  i  t  s  e. 

Bidarje  mar,  en  meitse  't  net  slimmer  as  't  al  is. 

J  e  1  m  e  r. 
It  is  troch  alleshinne!  Och  !  hwet  jukjemy  de 
fingers  om  dy  stedman  ris  to  kniikforskjen. 

S  i  b  b  e  1. , 
Mlnhear  Loyaal,  jy  sitte  der  bys6ndere  gaedlik 
om  jou    brede  rech  ris  efkes  to  mjitten,  mei  in 
stoelspeake  of  sahwet. 

Loyaal. 
Meisje  !  wees  voorzichtig  wat  je  zegt.  De  wet  is 
ook  van  toepassing  op  et  yronwvolk,  boor  je ! 

Tsjalke. 
Nou,    dit  jowt   allegjerre    neat.     Jow  my  dat 
pompier    mar    op  ;    den  ha  wy  for  dit  pas  neat 
mear  to  praten. 
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L  0  y  a  a  1. 
Nu  dan.  Tot  weerzien,  meneer  Pan.  Yaarwel ! 

{Hy  giet.)      , 
Tsjalke. 
'k  Mocht  lye  dat  Oebele  GMper  en  don  tn  ien 
gat    forsilipten.    —  (Tsjin  frou  Pan.)    Nou  mem, 
hwet   sidze  jy   nou  ?    Hie    'k  gelik  of  net  ?    Is 
Oebele  in  from  man  of  in  skobbert  ? 

Frou   P  a  u. 
Ik  ben  alheel  forslein.  Ik  ken  gjin  wirden  bi- 
tinke  for  sa'n  bannelwtze. 

S  i  b  b  e  1  (tsjin  Tsjalke.) 
Jj  matte  de  saek  nou  wol  by  't  rjucbte  ein 
nimme^  boer.  Oebele  is  gjin  tnskrabbicb  man. 
Hy  nimt  dit  allegjerre  nei  bim  in  't  bilang  fen 
't  keningrtk  Gods.  Der  benne  jy  ommers  ek  in 
greate  foarstanner  fen.  Derom  mattejy  de  man  stn 
gong  mar  gean  Utte,  en  bim  net  forkeard  biskildigje. 

Tsjalke. 
Och  bald  dy  stil !  Mat  'k  dy  dat  al  wer  sidze  ? 

B  e  i  t  s  e. 
Scoed   der   nou  neat  oan  to  dwaen  w6ze,  om 
dy  Oebele  Glflper  to  plak  to  setten  ? 

Sibbel. 

Wy    matte    do    bearen  fen  't  rjucbt  mar  alles 

fortelle    bwet  bjir  bard  is,  twisken  Oebele  en  de 

boer  en  ek  twisken  Oebele  en  my.  My  tinkt^  den 

scille  se  wol  leaue  woUe,  datby  ingreate  skurk  is. 

H  a  1  b  e  komt  in. 
Goen  deiy  allegjerre  mei  'n  oar.  Tsjalke  Pau ! 
nim  't  my  net  kwea  dat  ik  bjir  sa  tnrennen  kom. 
Ik  bab  jo  hwet  mei  to  delen,  det  soil  jo  net 
aerdich  in  'e  earen  klinke,  mar  'k  mat  it  jo  doch 
sidze.     Ik  kaem  nils  oan  't  gemeintebos,  der  hie 
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'k  in  boadskip^  en  do  ha  'k  fornomd  dat  Oebele 
Gluper  in  kistje  mei  pompieren  en  oare  dingen 
fen  wearde  oan  'e  borgemaster  bisorge  bet.  Der 
skint  gans  efter  to  sitten;  hwent  hja  seine,  jy 
scoene  der  om  nei  Leauerd  brocbt  wirde  in  'e 
kanselery.  Dat  kistje  mat  stellen  weze  en  jy  wirde 
biskildige  as  de  heelder.  En  nou  woe  'k  jo  oan- 
riede  om  mar  gau  de  flecht  to  nimmen.  Oebele 
wier  by  de  borgemaster;  hja  scoene  hjirtogjerra 
hinne^  sei  de  klirk. 

R  e  i  t  s  e. 
It   wirdt   ho    langer  ho  slimmer.     Dy  Oebele 
is  gjin  menske  4tk. 

T  s  j  a  1  k  e. 
]Ne  by  is  in  beest.     In  feninich  beest. 

Hal  be  (tyin  Tsjalke) 
As  jy  foart  wolle  matte  jy  biredt  w^ze,  hja  kenne 
dalik  wol  komme.  Nim  safoUe  jild  mei  as  jytn 
'e  hus  ha,  en  gean  den  mei  my  ta  de  efterdoar 
ut.  Mtn  hlnsders  en.  wein  stiet  hjir  by  de  kastlein 
in  'e  trochreed.  Ik  jei  as  de  dtvel  mei  jo  foart. 
Ik  wol  de  hele  nacht  wol  mei  jo  ride,  enjobringe 
hwer  'tjy  weze  wolle;  nei  Harns  of  nei  deLem- 
mer,  dat  stiet   oan  jo. 

Tsjalke  (opsteandej 
Och,    hwet    ben   'k  in  boel  oan  dy  forplichte. 
Ho  scil  'k  dy  dat  bitelle  sette? 

Halbe. 
Kom  mar!  jy  matte  hjir  wei. 
{Hja  wdie  foartgean,  mar  Oebele  en  de  borgemaster 
iomme    Ajar   in    'e  ieamersdoar  tofnjUie.     De 
borgemaster  bljuwt  op  'e  eftergrun  etean.J 

Oebele  fmle  't  er  Tsjalke  keart.) 
Ne,  jy  matte  hjir  yet  efkes  bljuwe,  sids  ik.  Jy 
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scille  dalik  nei  in  oar  plak  brocht  wirde. 

Tejalke. 
Ja,    SatanS'Uitspuisel !   nou   mat  ik  dit  ek  yet 
fen  dy  iindergean.  Al  din  oare  skurkestreken  wieren 
yet   mar  bernewirk.    Dit  set  de  krone  op  alles. 

Oebele. 

Skeld   my   mar  ut  for  alles  hwet  jo  in  't  sin 

komt.   Ik    soil  der  bjit  nocb  kald  ten  wirde.  Ik 

bab  al  saioUe  smaedbeid  lidt^  om  de  goede  sake 

der  't  ik  for  skrep,  *—  der  ben  'k  al  oan  wend. 

B  e  i  1 8  e. 
Jou  nederigens  en  gedild  is  great,  dat  witte  wy 
wol. 

J  e  1  m  e  r. 
Nou  mat  dy  skobbert  mei  sin  kliemske  praetsjes 
de  goede  sake  der  ek  yet  mei  in  bibelje. 

Oebele. 
Jimme  benne  spotters  en  lasteraars,  dat  is  my 
bikend.    Mar  ik  scil  wol  evenredich  bljuwe.     Ik 
bab  hjir  oars  neat  to  dwa'en  as  min  plicht  ta  'n 
fitfier  to  bringen. 

G  e  1  s  k  e. 
In  rare  plicht :  us  allegjerre  In  't  leech  fiere ! 

Oebele, 
Bjucht   mat   rjucht   bljuwe,  fanke.     It  swaerd 
der  gerechtigheid  wirdt  net  torgees  dragen. 

T  s  j  a  1  k  e. 
Is  dat  nou  de  tank    for  alles  hwet  ik  oan  dy 
dien  bab,  dost  hjir  neaken  en  bleat  en  Athtingere 
as  in  skoayer  oankaemste? 

Oebele. 
Al  it  goede  dat  jy  oan  my  dien  ha,  der  ben 
'k  jo  tige  tankber  for  en  ik  hoopje  dat  de  Heare 
jo  der  for  segenje  soil.   Mar  derom  mat  it  kwea 
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al   straft   wirde.     It   is  my  in  oangename  sake^ 
dat  ik  der  ta  meiwirkje  mei. 

Sibbel. 
As   't  kwea  strafl  wirde  mat,  den  moasten  jy 
nedich    tn    in    tsjuster    gat  smiten  wirde,  der  't 
sinne  noch  moanne  jo  biskine  koe. 

0  e  b  e  1  e. 
Fy    Sibbeltsje !    benne  jy  nou  sa  ful  op  my  ? 
Dat  het  altiid  sa  net  west. 

B  e  i  t  s  e. 
As  jy  't  kwea  sa  graech  straft  ha  woUe,  hwerom 
benne  jy  den  mei  disse  saek  net  earder  op  'e  lappen 
komd?  Hwerom  ha  jy  der  krekt  sa  lang  mei 
wachte'  as  Tsjalke  ta  't  insjen  komd  wier,  dat  jy 
in  great  dogeneat  wieren? 

0  e  b  e  1  e. 
Minhear   de   borgemaster,    ik    hab  min  nocht 
fen  dit  spil.  Eenne  jy  der  net  in  ein  oanmeitse? 

Borgemaster  (iami  net  foaren.) 
Ja,  dat  scil  ik  mar'dwaen.  fHy  winkt  troch  de 
heameri'doar ;    der  op   forehine    iwa  /jiidtoacMers,) 
Oebele  Salvada!  kenne  jy  Albert  Honing  ek? 

0  e  b  e  1  e  (Awel  forheard.) 
Albert   Honing?    —    Ne.   -   Ne  —  minhear, 
dy  ken  ik  net. 

Borgemaster. 
Nan,  der  kenne  wy  letter  wol  neyer  oer  prate; 
mar  jy  benne  min  arrestant. 

Oebele  (v>U%  't  de fUdwackters  him  beetpakke,) 
Ikke  ?  minhear,  ikke  ?  \ 

Borgemaster. 
Ja.  En  der  hoef  'k  jo  hjir  gjin  rekkenskip  fen 
to  dwaen.  'I  Scil  jo  letter  wol  dftdlik  makke  wirde. 


Oebele  Qltget.  95 


Borgemaster  (isjin  Tsjalke.) 

Frjun  Tsjalke  Pau,  jy  habbe  nearne  gjin  noed 
mear  oer  to  habben,  gjin,  ien  scil  jo  mear  oerlest 
oandwaen.  —  It  kaem  my  al  gau  sa  foar,  dat  it 
in  forkearde  kerel  wier,  dy  't  jy  hjir  oanhelle  hiene, 
mar  sa  laug  't  der  neat  barde,  lai  't  fensels  net 
op  min  wei.  Mar  noa  krige  'k  hjoed  in  oanskrju- 
wing^  dat  der  forline  wike  to  Warkum  in  in  her- 
berge  in  kerel  tbiis  west  bet^  dnder  de  namme  fen 
Albert  Honing,  trye  dagen  en  trye  nachten.  Dy 
bet  him  bitsjinje  litten  as  ien  dy  't  flink  bitelje 
koe,  en  in  de  iere  moarn  fen  de  fjirde  dei  is  er 
foart  gien  sflnder  in  cent  to  biteljen.  It  signaie- 
ment  fen  dy  persoan  waerd  my  der  by  stjurd,  en 
do  'tnou  in  poas  lin  disse  Oebefe  by  my  kaem 
en  ik  him  ris  goed  biseach,  —  do  tocht  ik  dalik : 
dou  bist  de  man!  Ik  doar  't  der  tominsten  wol 
op  weagje  om.him  in  to  pakken.  Ik  bald  ^t  der 
for  by  scil  wol  mear  sunden  ta  sin  lest  ha;  de 
sknrk  sjucht  him  ta  de  eagen  ilt.  To  Warkum 
hjitte  er  Albert  Honing  en  hjir  Oebele  Salveda. 
Hwa  wit  as  dat  sin  rjuchttc  namme  ek  wqI  is? 
Dat  scil  nou  licht  wol  utlekke.  Ik  hab  notaris  ek 
al  for  him  warskond ;  wy  habbe  der  togjerre  sorch 
for  dragen  dat  jy  net  in  't  iinleech  reitse  kenne, 
frjdn  Tsjalke. 

S  i  b  b  e  1. 

Och,  hwet  is  dat  kostlik!  (tajin  Oebele.)  Nou 
scil  't  kwea  straft  wirde,  wol  'k  leaue. 

F  r  0  u  P  a  u. 

Och,  och!  der  fait  my  in  stien  fen  't  hert. 

G  e  1  s  k  e. 

Hwet  in  gelokkige  utkomste!  Hwa  hie  dat  sa 
tinke  kend? 
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Tsjalke  (tsjin  de  Borgemaster) 

Nfinhear*  ik  tankje  jo  wol  tiizeakear  for  de 
deugd  dy  't  jy  my  dien  habbe.  Ik  soil  't  noait 
fen  mtn  libben  forjitte. 

Borgemaster 

Gjin  tank  der  for,  Tsjalke.  Ik  hab  neat  mear 
dien  as  mtn  plicht. 

Tsjalke  {tyin  Oebele.) 

Sie  sa,  aketike  biroerde  finti  Nou  sitst  al  in 
goede  hannen. 

Borgemaster. 

Skimp  en  skeld  nou  mar  net  mear  op  him ; 
wy  scille  wol  mei  him  riede.  Mar  lear  hjir  ijt 
om  hwet  op  Jon  hoede  to  w§zen  mei  dy  geastelike 
moaipraters.  Sa  grou  as  dissekereljobeetnimme 
scoe,  heart  men  der  selde  fen ;  mar  jy  wieren  ek 
troch  alles  hinne  gek  mei  him.  Dat  nimt  net 
wei,  dat  men  in  hele  boel  fen  dat  soarte  oan- 
treffe  ken,  dy  't  folle  f tnder  inlein  benne.  Hja 
kenne  wol  heel  fetsoenlik  en  biskieden  likje,  mar 
derom  ek  yet  wol  op  jon  bijse  enjon  tafelloere, 
al  is  't  ek  dat  se  sels  jierliks  in  gron  traktement 
barre.  As  se  i&nder  de  dekmantel  fen  frommens 
allenne  de  frjiinskip  siikje  fen  Ijue  dy  't  hwet 
in  'e  malke  to  krommeljen  ha,  en  mei  oaren 
hjar  sahwet  neat  bimoeye,  den  ben  't  trochgeans 
de  rjnchte  net.  Dat  geastelik  gekliem,  dat  Hze 
glimkjen,  dat  bidden  en  dat  jammerjen  is  meastal 
oanleard  kinstwirk.  It  ienfaldich  naturlike  is  't 
merkteiken  fen  't  wiere. 

T  Bj  alke. 

Ja  wis !  lit  us  dat  allegjerre  mar  in  't  each 
halde :  it  ien&ldich  natftrlike  is  't  merkteiken 
fen  't  wiere. 
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MEVROUW  VAN  DER  VELDE. 

AUGUSTA,  haar  dochtertje,  acht  jaren  oud. 

DOKTER  WELTEVREDEN. 

.    '  /  TRUITJE,  dienstbode,  )  ...  ,_  _.       ^      ,^  ,^ 

I  i...  MevTouw  Van  der  Velde. 


/•  < '  •'- '  •   "  KLAAS,  daglooner 
'   \        ^  EEN  BEDELAAR. 


ode,  ) 


De  handeiing  heeft  plaats  in  een  Noord-Hollandsch  dorp. 


BEMERKINGEN: 

De  rollen   van   Truifje  en  Klaas  moeten   met   een   Noord- 
Hollandschen  tongval  worden  gesproken. 

VOOB  DEN  BEaiSSEUB. 

AUe  tooneelen  zijn  rechtB  en  links,  van  den  toeschonwer 

te  nemen. 
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VERGIFFENIS. 


Het  tooneel  \erbeeldt  eene  eenvoudig  gemeubeleerde  burger- 
kamer.  Ter  recbterzijde  de  boofddenr;  ter  linkerzijde  eene  zijdeur. 
Rechts,  op  den  roorgrond,  een  venster.  Bij  bet  opgaan  van  de 
gordijn  boort  men  acbter  de  sebertnen  bet  onweer  en  bet  Tollen 
van  den  riegen ;  ook  ziet  men  bet  weerlicbten. 

»     EERSTE  TOONEEL. 

Truitje,  Klaas. 

{Truitje  U  hezig  een  tafel  te  dehken^  die  in  het  midden 
van  het  tooneel  staat^  en  voor  toelke  zij  de  henoodigdheden 
tiii  een  kaet  neemt^  die  zich  op  den  achtergrond  bevindt,) 

Klaas,  door  de  deur  rechts  binnenkomende  en 
zijn  hoed  en  kleiren  afschiddende, 

Wei,  Trui!  wat  zeg  je  van  zoo'n  weertje? 

Truitje. 

Ja,  't  is  boos  weer ! . . .  een  weer,  zooals  men  zegt, 
cm  geen  bond  of  kat  de  deur  uit  te  jageni ...  Tk  ben 
maar  blij,  dat  je  nog  wat  bier  bent  gebleven^  Klaas  I 
want  een  man  in  bnis,  bIj  zoo^n  weer,  dat  geeft  altijd 
een  zekere  genistbeidl 
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Klaas. 

Zeg  een?,  Trui!  waarom  hertrouwt  Mevrouw  toch 
niet?  . ;  •  Mij  dnnkt,  dat  ze  nog  jong  genoeg  is,  om  een 
knappen  vent  te  behagen  I .  • .  Kijk,  Trui  I  als  ik  een  . 
stads-sinjeur  was,  in  plaats  van  een  arme  daglooner,  dan 
zou  ik*  me  niet  lang  bedenken  ozn  Mevrouw  te  vragen, 
of  zij  mijn  wijQe  wilde  worden  I . . .  Haar  kind  neem  ik 
dan  op  den  koop  toe  I 

Truitje,  lachende. 

Hoor  dien  vent  nu  eens  praten !  •  •  •  Je  weet  niet,  wat 
je  zegt! ...  Jij  met  Mevrouw  trouwenP . . .  Maar,  stum- 
perd !  weet  je  dan  niet,  dat  Mevrouw  nog  getrouwd  is  ? 

Klaas. 

Laat  nu  naar  je  kijken,  malle  meid ! . .  •  Waar  is  haar 
man  dan? 

Truitje. 

Ja,  zie  je,  Klaas!  dat  weet  ik  niet!...  En  Me- 
vrouw weet  het  ook  niet! 

Xlaas. 

Sakkerloot!  dat  moet  een  prettig  huwelijk  zijn! 

Truitje. 

Neen,  prettig  is  het  niet  I...  Maar  wat  kan  Me- 
vrouw er  aan  doen? 

Klaas. 
Maar,    zeg    eens,   Trui!   wat  is  er  dan  toch  eigenlijk 
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gebeurd,    dat    Mevroa\f    met  de  kleine  Gusta  hier  zoo 
afgezonderd  woont,  terwijl  haar  man  niet  bij  haar  is? 

T  r  u  i  t  j  e. 

Dat  mag  Joost  weten  I .  • .  Ik  ben  er  nooit  achter 
kannen  komen! . . .  Wei  heeft  men,  bij  haar  aankomst 
in  het  dorp,  een  boel  praatjes  rondgestrooid ;  maar  bet 
recbte  van  de  zaak  isT  men  nog  niet  te  weten  gekomen. 

Klaas. 

En  wat  zet  men  dan  alzoo? 

Truitje. 

Wei,  dat  Mevrouw  vroeger '  zeer  ryk  is  geweest, 
maar  dat  haar  slechte  man  alles  heeft  opgemaakt,  en 
haar  daama  met  haar  kind  geheel  alleen  heeft  achter- 
gelaten. . .  En  men  zeide  ook,  dat,  als  de  Dokter,  hier- 
naast,  haar  niet  met  raad  en  daad  had  bijgestaan,  zij 
destijds  als  een  bedelares  op  straat  zou  hebben  gezworven  I 

Klaas,  verwonderd, 

Wat  zeg  je?...  Is  dat  waarlijk  zoo  gebenrd? 

Truitje. 

Uoor  me  nu  zoo^n  ezel  eens  aan ! . .  •  Ik  zei  je  im- 
mers,  dat  het  maar  een  praatje  is,  dat  van  de  stad,  waarin 
zij  gewoond  heeft,  is  overgewaaid. 

Klaas. 

Nu,  bond  je  gemak  maar,  en  word  niet  boos ! .  • .  Ik  had 
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je  niet  goed  verstaan ! . . .  Sakkerloot,  Trui !  als  het  toch. 
eeois  waar  was,  wat  paen  zoo  praat,  wat  een  slechte  kerel 
moet  hlj  dan  zijn,  die  zoo^n  lief,  snoeperig  wijQe,  met 
zoo' a  engel  van  een  kind,  geheel  alleen  aan  hun  lot 
overlaat ! . . .  Kijk,  't  is  cm  er  kippenvel  van  te  krij- 
gen ! . . .  Brrr !  - 

Truitje. 

Ja,  Klaas !  daar  heb  je  gelijk  in !  • .  •  Die  arme  Me- 
vrouw  zou  dan  wel  te  beklagen  zijn ! . . .  Zoo  jong,  zoo 
schoon,  en  dan  zoo  ongelukkig! 

Klaas, 

Maar,  hoor  eens.  Trail  dat  praatje  van  den  Dokter 
moet  toch  waar  zijn;  anders  begrijp  ik  niet,  waarom  liij 
altijd  bij  haar  is  I . . .  Kijk !  was  hij  niet  reeds  een  man 
van  jaren  en  nog  getrouwd,  dan  zou  men  warempel  wat 
anders  denken! 


Truitje,  hooa. 


s 


Houd  je  mond  toch,  kerel ! . . .  Je  babbelt  maar  altijd 
door,  en  je  zoudt  ten  slotte  nog  den  goeden  naam  van 
dien  goeden,  besten  man  benadeeleni  en  daarom:  loop 
heen  met  je  praatjes ! 

Klaas. 

Hoor  me  nn  zoo^n  meid  eens  aan!...  Eerst  is  ze 
bliji  dat  ik  nog  wat  hier  ben  gebleven,  en  na  jaagt  ze 
me  de  kamer  uit ! . .  •  Hadt  jij  me  dan  ook  maar  niets 
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yerteld ! . . .  Ik  ben  maar  een  domme  vent ;  maar  met 
jouw  rare  praatjes  maak  jij  me  nog  veel  dommer  dan 
ik  ben! 

T  r  u  i  t  j  e. 

Dat  is  je  eigen  schuld ! . . .  Waarom  -heb  |e  naar  me 
geluisterd  ? 

Klaas. 

Omdat  ik  daar  nu  eens  pleizier  in  had! 

Truitje. 

Dan  was  dat  yoor  de  laatste  maal,  hoor! ...  Ik  laat 
me  met  joa  niet  meer  met  praatjes  in,  en  dns  ga 
heenf 

Klaas,  die  zick  hrommende  verwijderf. 

Ho,    ho,   ho ! . . .  Kijk,  ik  ga  al,  knorrepot ! 


TWEEDE  TOONEEL. 

De  Vorigen,  Mevronw  Van  der  Velde 

en  Augusta.  v 

M  e  V  r.  V  a  n  d  e  r  V  e  1  d  e,  rfeV  reeds  met  Augusta  uit 

het  zijvertrek  is  binnengekomen  en 
de  laatste  woorden  heejt  gehoord. 

Hoe  na ! . . .   Zoo  aan  het  kibbelen  ? ,  • .  Is  er  tusschen 
je  beiden  iets  voorgevallen,  Trui? 
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Truitje. 

Och  neen,  Mevronw ! .'. .  Maar  Klaas  is  zoo*n  domme 
jongen,  dat  er  met  hern  haast  geen  land  te  bezeilen  is! 

Mevr.  Van  der  Velde,  lachende, 

Maar,  Trui!  dat  is  immers  zija  schuld  niet!...  De 
natuur  heefb  het  niet  anders  gewild,  en  dus  kan  jlj  daar 
toch  niets  aan  veranderen! 

KlaaF, 

Dat  heb  ik  ook  al  gezegd,  Mevrouw !  maar  die  verwaande 
wijsneus  wil  alles  beter  weten  dan  ik! 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Komaan,  houdt  vtede  met  elkaar ! . . .  H  Is  na  te 
laat  om  samen  te  gaan  twisten ! . . .  't  Is  al  acht  nre, 
en  het  wordt  dus  haast  tijd  om  je  ter  rust  te  begeven ! . . . 
Klaas !  ik  zou  je  ook  raden  naar  huis  te  gaan ;  want  als 
je  nog  langer  hier  blijft,  zou  het  weer  nog  wel  erger 
kunnen  wordeui  en  dan  zou  je  genoodzaakt  wezen,  hier 
te  overnachten. 

Klaas. 

Wel,  Mevrouw!  ik  wilde  u  juist  precies  vragen,  of  u 
ook  liever  badt,  dat  ik  dezen  nacht  hier  bleef. .  •  Het  is 
zoo'n  verschrikkelijk  weer,  en  daarom  dacht  ik  zoo,  dat 
mijn  aanbod  u  misschien  wel  aangenaam  zou  zijn! 
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Augusta. 

Och  ja,  Mama !  laat  Klaas  maar  hier  blijven  I  • . .  Ik 
ben  zoo  bang! 

Mevr.  Van  d*er  Velde,  tot  Klaas, 

Volstrekt  niet,  goede  Klaas  t  , . .  Je  moeder  wacbt  je, 
en  ik  zou  niet  wiUen,  dat  zij  zicli  over  je  wegblijven  om 
mlj  ongerust  zou  maken ! . . .  ^t  Is  beter,  dat  je  gaat ! . . . 
En  bovendien  zal  onze  goede  buurman,  de  Dokter,  nog 
welkomen,  en,  zie  jel  zoo  ben  ik  vooreerst  dan  toch 
niet  alleen ! . .  •  6a  dus  maar  gerust  been,  boor ! 

Klaas. 

Zooals  u  verkiest,  Mevrouw!...  Maar  ik  zaltocbn6g 
eens  eerst  de  ronde  doen  en  zien,  of  alles  wel  goed 
gesloten  is. , .  Vindt  u  't  goed,  Mevrouw !  dat  ik  den 
bond  buiten  in  bet  tuintje  leg?..,  Het  is  maar  voor 
de  sekuriteit! 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Ofscboon  ik  niet  bang  ben,  kan  je  dat  toch  wel  doen! 

Augusta,  tot  Mevr,  VanderVelde^ 
op   medelijdenden  toon. 

Mama!  moet  die  arme  Castor,  dat  lieve  beest,  in  zdd^n 
weer  buiten  liggen? 

Klaas,  tot  jivguda, 

Vindt  u  dat  zoo'n  lief  beest,  Jongejuffrouw  ? . . .  zoo'n 
bulbond?..,  Ik,  voor  mij,  kan  bem  niet  uitstaan! 


/» 


12  Y£RGIFF£NIS. 

Mevr.  Van  der  Velde,  toi  Avgu&ta. 

Maak  je  niet  bezorgd  over  hem,  lieve  Gusta! ., .  Cas- 
tor  is  daaraan  gewoon,  en  bovendien  schonk  de  natuur 
hem   een    ondoordringbare  huid!...    De  regen  zal  hem 
,  volstrekt  geen  kwaad  doen. 

Klaas. 

Wei  neen,  Jongejuffrouw !  u  behoeft  geen  medelijden 
met  hem  te  hebben. ..  Ik  zal  het  hok  van  de  plaats  in 
het  tuintje  brengen,  dan  kan  hij  zich  daarin  tegen  den 
regen  beschutten. . .  Bent  u  dan  tevreden? 

A  n  g  n  8 1  a. 

Ja,  dat  is  goed!...  Je  hebt  tocb  een  goed  hart, 
Klaas ! . . .  Ik  dank  je  wel,  hoor ! 

Klaas. 

Wie  zou  het  u  niet  gaarne  naar  denzin  willen  maken, 
Jongejnffroaw  ? . .  •  Klaas,  ten  minste,  kan  a  niets 
weigeren,  en  {Tot  Truitje,  die  vroeger  verirokien  is  en 
thans  weder  hinnenkomt.)  Trui  ook  niet!...  Is  *t  niet 
zoo? 

Truitje. 

Wat  wil  je  van  me,  leelijkerd  ? . . .  Ik  heb  je  immers 
al  gezegd,  dat  je  me  met  rust  moet  laten! 

Klaa's. 

Nou,  non,  noal...  Ik  won  je  immera  maar  vragen, of 


I 
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je  niet  evenveel  van  de  lieve  Jongejuffrouw  Gustahoudt 
als  ik  I 

Truitje. 

0 ! . . .  Wat  dat  betreft,! .  •  daarin  stemmen  wij  volmaakt 
overeen!  {Tot  Augusta,)  En  wie  zou  u  dan  ook  niet  graag 
mogen  lijden,  Jongejuifrouw?.. .  U  bent  de  lieftaliigheid 
in  eigen  peraoon! 

Augusta. 

Jelui  bent  tocb  alle  bei  een  paar  goede  menscben ! . . . 
0,  ik  bond  zooveel  van  jelui  1 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Mijn  dochter  beeft  gelijkl...  Zij  deelt  de  gevoelena 
van  bare  moeder,  die  je  steeds  dankbaar  zal  blijven 
voor  de  liefde,  aan  baar  en  aan  baar  kind  bewezen. 

Truitje  en  Klaas,  te  gelijk, 

Ocb,  Mevrouw!  u  bent  al  te   goed! 

Augusta. 

Neen,  neen ! . . .  Mama  beeft  gelijk ! . . .  En  tot  beloo- 
ning, .  • .  kom  eens  bier,  Trui !  . , .  en  jij  ook,  Klaas ! 
{^Truitje  en  Klaas  komen  nader,)  Bukt  eens  I  {^Truitje  en 
Klaas  hukken,  *  Augusta  geeft  ieder  een  zoen,)  Ziedaar !  •  •  • 
Dat  is  voor  jullie ! . . .  Ben  je   nu  tevreden? 

Mevr.    Van   der  Velde,   aangedaan, 

Dat  lieve  kind! 
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T  r  u  i  t  j  e. 

Lie?e  Jongejuffrouw,  wij  zullen  altijd  bijjeblijven!.. . 
Is  dat  goed? 

Augusta. 

Ja,  zekerl...  En,  niet  waar?  je  zult  altijd  met  me 
spelen,  en  niet  boos  worden,  als  ik  somtijds  een  klein 
ondeugendheidje  doe? 

Truitje,  met  imicht. 

Wei,  neeni  wij  zullen  niet  knorrenl.  ..  Beloof  jedan 
ook  gehoorzaam  te  zullen  wezen? 

Augusta. 

Stellig!...  AfQehoorzaamlieid**,  £egt  Mama,  ^is  mijn 
eerste  plicht." 

Mevr.  Van  der  Velde, 

Kom,  Gustal  boud  die  goede  menscben  niet  op!... 
Klaas,  ga  jij  naar  huis,  en  jij,  Truitje!  dek  nog  voor 
^en  persoon  meerl...  Wellicbt  komt  de  Dokter  nog  bij 
ons  soupeeren! 

Klaas,  tot  Augusta, 

Tot  morgen,  lieve  Jongejuffrouw!  {Tot  Meor.  Van  ier 
Felde.)  Goeden  nacht,  Mevrouw!...  Ik  boop  morgen 
weer  op  mijn  t^d  bier  te  wezen! 
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Mevr.  Van  der  Velde, 

Ooeden  nacht,  Klaas! 

{KUuts  vtrtreM;  terwijl  Truitje  nog  voor  den 
permm    deht  en  daama  vertrekt,) 


DERDE  TOONEEL. 

r 

Mevrouw  Van  der  Velde,  Augusta. 

[Men  /wort  gedurende  dit  tooneel,  het  geltdd  van  den 
dottder  en  van  den  regen.  Men  ziet  het  van  tijd  tot  tijd 
weerlichten.) 

Augusta. 

H^,  Mama!  wat  een  weer!,..  Is  Onze  Lieye  Heer 
nu  z66  boos? 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Keen,  kind-liefl...  Maar  het  onweer  zuivert  de  lucht. 

Augusta. 

Maar  kon  dat  niet  wat  zacliter  gebeuren?...  Het 
maakt  u  en  mij  zoo  bang! 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Neen,  Gusta-lief!  dat  ligt  aan  onsl...  Wij  moesten 
maar  niet  bang  zijn. ..  Dat  is  heel  verkeerd  van  ons; 
want  God  is  zoo  goed  en  zoo  liefderijk,  en  wij  weten 
hety  dat  Hij  ons  geen  kwaad  zal  doen. 
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Augusta,  lich  by  Mevr,  Van  der 

Felde  nedervleiende, 

Maar,  Mamatje-liefl  als  God  zoo  goed  is,  waarom 
geeft  Hij  ons  daa  Vader  niet  terug  ? . .  •  U  hebt  me  altijd 
gezegd,  dat  hij  eens  zal  terugkomen;  maar  tot  heden 
keb  ik  liem  nog  niet  gezien! 

Mevr.  Van  der  Velde,  ter  zijde. 

Hemel!  waarom  juist  nu  die  vraag,  terwijl  ik  den 
Dokter  wachtende  ben,  die  mij  tijding  van  hem  brengen 
moet !  (^Zick  keratellende,)  Lief  kind,  wees  gerust ! . . .  God 
zal  medelijden  met  je  hebben ! . . .  Hij  zal  je  eens  je 
Vader  teruggeven! 


'  VIERDE  TOONEEL. 

De  Vorigen,  de  Dokter. 

{Be  Dokter,  een  man  van  zeatig  jaren,  met  een  eer- 
toaardig  voorkomen,  komi  ter  reckter  zijde  door  de  dew 
binnen,) 

De  Dokter,  terwijl  hij  hoed  en  atok  af- 

.  legt^  tot  Mevr.  Van  der  Velde, 

Goeden  avond,  Carolina! 


1 
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Mevr.   Van  der  Velde,  haastig  opstaande 
en  den  Dokter  te  gemoet  gaande. 

Goddank,  Dokter !  dat  gNB  gekomen  zijt  1 . . .  Ik  heb  u 
met  ongeduld  verwacbi! 

Augusta. 

En  ik  ook  I . . .  U  hebt  toch  wat  voor  mij  meegebracbt, 
niet  waar? 

De  Dokter. 

Wei  zeker,  lieve  meid ! . .  .  Maar  eerst  moet  je  me 
zeggen,  of  je  vandaag  niet  ondeugend  bent  geweest. 

Augusta. 

0 !  ik  ben  volstrekt  niet  ondeugend  geweest,  en  Mama 
is  zeer  over  mij  tevreden.  {^Tot  Mevr.  Van  der  Velde,) 
Niet  waar,  Mama? 

Mevr,  Van  der  Velde. 

Ja,  kind-lief !  zooals  altijd,  ben  je  lief  en  geboorzaam 
geweest ! 

De  Dokter* 

Dat  is  goed  1 .  •  •  En  wat  beb  ik  je  beloofd  te  zullen 
meSbrengeUi  als  ik  van  de  stad  kwam? 

Augusta. 

Een  pop  I .  .  •  een  heel  mooie,  groote  pop  I 

2 
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Be  Dokter. 

Bat  heb  je  goed  onthouden ! . . .  Na !  (HjJ  hcudt  een 
groot  pakket  van  onder  zijn  Jas  te  voorschijn^  waarin  zich 
eene  fruai  gekUede  pop  bevindt,)  Zie  eens,  wat  ik  je  heb 
meSgebracht ! 

Augusta,  het  pakket  openende^  de  pop  te  voor- 
schijn  halende^  en  in  de  handen  klappende, 

0,  hoe  mooi !  . .  •  Kijk  eens,  Mama !  wat  een  prachtige 
pop!  (Zij  hopt  naar  Mevr,    Van  der   Velde,) 

Mevr.  Van  der  Velde,  aangedaan* 

Bokter,  u  bent  waarlijk  al  te  goed ! . . .  Waarmede 
heb  ik  en  mijn  kind  die  voortdnrende  genegenheid  ver- 
diend? 

Be  Bokter. 

Bwaasheid ! . . .  Wat  verdiend ! . . .  Ik  ben  de  vriend 
des  huizes,  en  dan  heeft  zoo'n  pop  niet  veel  te  be- 
teekeneu ! 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Edel  mensch ! . . .  Ik  begrijp  u  1 . .  .  Gij  neemt  dat  on- 
verschillig  karakter  slechts  aan,  om  onze  innige  dank- 
baarheid  te  ontwijken. 

Be  Bokter. 

Uoud  op,  Carolina!...  Gij  zoudt  mij  bijna  weekhar- 
tig  maken,  en  dat  zou  een  dokter  al  zeer  slecht  te  pas 
komen ! 
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Mevr.  Van  der  Yelde,  tot  Juguata, 

Gusta,  heb  je  den  Dokter  al  bedankt  voor  dit  mooie 
gescbenk  ?  . . .  Mij  dunkt,  dat  hadt  je  niet  moeten  ver- 
geten  I 

Aagnsta. 

Ik  heb  het  ook  niet  vergeten,  Mama  I  {Naar  den 
Dokter  gaande,)  Dokter,  ik  bedank  u  well...  en,  totbe- 
looniDg,  krijgt  u  nu  van  mij  twee  ferme  kussen!  {Zij 
omheUt  dm  Dokter.) 

D  e  Dokter,  aafigedaan,  ter  zijde. 

Engelacbtig  kind!  waarom  bebt  ge  geeu  vader  meer? 

Mevr.  Van  der  Velde,  die  deze  woorden 

heeft  gehoordy  g^aagd. 

Dokter  I  wat  beteekenen  die  woorden  ?  . .  .  Om  Gods- 
wil,  spreek! 

De  Dokter,  ter  zijde^  tot  Mevr,  Van      \ 

der  Velde, 

Wees  bedaard ! . . .  Herstel  u  I . . .  Laat  ons  vooreerst 
Gasta  verwijderen ! . . .  Daarna  meer!  {Tot  Augusta,) 
Kom  eens  bier,  Gusta!...  Heb  je  nn  je  pop  al  een 
naam  gegeyen? 

Augusta, 

Neen,  nog  niet! 

a* 
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De  Dokter, 

Zoo!...  Maar  een  naam  moet  de  pop  toch  bebben, 
en  dus  geef  ik  haar  den  naam  van je  Mama:  Carolina!... 
Is  Mamaatje  nu  eomtijds  ait,  dan  kan  je  altijd  aan  haar 
denkenl...  Vindt  je  dat  niet  goed? 

Augusta. 

Eigenlijk  niet;  want  Mamaatje  is  mij  toch  veel  liever ! 
(Zij  goat  naar  Mew,  Fan  der  Velde  en  omheUt  haar 
hartelijk,) 

De  Dokter. 

0,  jij,  kleine  vleister!...  En  toch,  God  zegeneje  voor 
die  gedachte!  {Ter  zijde,)  Het  is  de  eenige  troost,  die 
hare  Moeder  nog  overblijft !  (  Tot  Augusta.)  £n  nn,  Gusta ! 
ga  in  je  kamer,  en  speel  nog  een  beetje  met  je  pop ! . . . 
Ofschoon  je  al  lang  te  bed  moest  liggen,  zoo  zal  je 
waarschijnlijk  met  dat  weer  niet  kunuen  «lapen,  en 
daarom  is  het  beter  dat  je  nog  wat  opblijft! 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Juist!*..  Truitje  kan  bij  je  blijven  en  met  jespelent 
{Zij  achelt.) 


VIJFDE  TOONEEL. 

De  Vorigen,  Truitje. 
Truitje,  door  de  hoofddeur  bitmenkomende, 
Wat  is  er  yan  nw  dienst,  MeTrouw? 
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J 

Mevr.  Van  der  Velde, 

Truitje,  ga  met  Augusta  in  mijne  kamer ! . .  •  Zij  mag 
nog  een  beetje  opblijven!...  Als  ze  slaap  mocht krijgen, 
geef  haar  dan  haar  boterhammetje  en  breng  haar  naar 
bed! 

Truitje. 

Best,  Mevrouw!  {Tot  Augusta,)  Kom,  lieve  Jonge- 
juffrouw  1  wij  zullen  weer  eens  samen  spelen !  • . .  Zeg  nu 
Mama  en  den  Dokter  goeden  nacht! 

Augusta. 

Dat  wil  ik  nu  wel  doen ;  maar,  niet  waar,  lieve  Mama ! 
ik  mag  straks  nog  wel  eens  eventjes  terugkomen  ? . . . 
Want,  ziet  n,  Mama!  ik  kan  tocb  niet  eerder  slapen, 
of  ik  moet  n  eerst  nog  eens  hartelijk  hebben  gepaktl 
{Mecr.  Van  der  Felden  streelende.)  Mag  ik  dus  strakjes 
terugkomen,  lieve  Mama? 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Lief  kind !  wie  zou  je  iets  kunnen  weigeren?  {Zij  kust 
Jugusta,)  Tot  straks  dan,  Gusta!...  Tot  straks! 

Augusta. 

Goeden  nacbt,  Dokter  1 . . .  Ik  bedank  u  nog  wel  voor 
die  mooie  pop! 

{De  Dokter  omhelat  Augusta  insgelijks.  Truitje  neemt 
Augusta  bij  den  arm  en  vertrekt  met  haar  door  de  linker 
djdeur,) 
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ZESDETOONEEL. 

De  Vorigen,  zonder  Augusta  en  Truitje. 

Mevr.  Van  der  Velde,  gejaagd. 

En  thans,  Dokter !  zeg  mij  alles,  wat  glj  te  weten  zijt 
gekomen!...  Uwe  woorden  van  zoo- even  doen  mij  het 
ergste  yermoeden  1 . . .  En  toch,  de  waarheid  is  mij  liever 
dan  deze  pijnlijke  onzekerheidl 

De  Dokter. 

Welnu  dan,  Carolina!  blijf  bedaard  1 . . .  Helaas,  het 
is  niet  veel,  wat  ik  heb  vernomen;  maar  dat  weinige 
doet  mij  het  ergste  vreezen,  jal  geeft  mij  bijna  de  ze- 
kerheid,  dat  hij,  die  zich  jegens  u  en  uw  kind  zoo 
onbarmhartig  gedroeg,  en  dien  gij  evenwel  nog  altijd  zoo 
genegen  zijt,  niet  meer  onder  de  levenden  behoort! 
{Mefyr.  Van  der  Velde  barst  in  tranen  los.)  Ja,  weenvrg, 
ongelukkige ! . . .  Die  tranen,  gestort  om  een  booswlcht, 
die  zich  uwer  onwaardig  betoonde,  geven  de  grootheid 
uwer  ziel  te  kennen,  en  bewijzen,  welk  een  engel  van 
een  vrouw  hij  in  u  gehad  heeftl 

Mevr.  van  der  Velde, 

Zoo  is  het  dan  waar,  en  had  mijn  voorgevoel  mij  dan 
niet  bedrogen !  • .  •  Ongelukkige  vrouw,  die  ik  ben ! . . .  Het 
eenige,  dat  mij,  na  mijn  kind,  nog  aan  het  leven  had 
kunnen  binden,  bestaat  niet  meer ! . . .  0,  ik  ben  diep 
rampzalig  I  (Zjj  barst  op  nieuto  in  tranen  los,) 
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De  Dokter. 

Hoe  is  het  mogelljk,  Carolina!  dat  deze  tijding  u 
zooveel  smart  veroorzaakt  ? . . .  Waart  gij  er  dan  niet 
op  voorbereid  ? . . .  Hooptet  ^ij  dan  nog  altijd,  den  ver- 
woester  van  uw  geluk  eens  weer  te  zien,  nadat  by  u 
hulpeloos  en  verlaten  acbterliet? 

Mcvr.  Van  der  Velde. 

0  zwijg,  Dokter ! . . .  Ik  beklaag  hem,  maar  veracbt  hem 
niet!...  Wie  weet,  welke  reden  hem  gedwongen  heeft, 
ons  plotseling  te  verlaten  I  .  . .  Wie  weet,  of  niet  de 
schaamte  en  het  berouw  over  al  zijn  eaveldaden  hem 
weerhielden,  daar  troost  te  zoeken,  waar  hij  die  met 
recht  had  kunnen  vinden ! 

D  e  Dokter, 

Caroling,  het  spijt  mij,  u  uit  uw  waan  te  moeten 
helpen ! .  .  .  Gij  zoekt  daar  schaamte  en  berouw,  waar 
gij  die  nimmer  zult  vinden !  .• . .  Een  man,  die  zoo  diep 
is  gevallen,  dat  hij  zelfs  bij  zijne  echtgenoote  geen  ge- 
nade  hoopt  te  ontvangen,  die  man  heeft  de  beide  eigen- 
schappen,  die  gij  hem  toedicht,  nooit  bezetenl 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Zwijg,  Dokter!  ...  Ik  bid  er  u  om!        • 

De  Dokter. 

Neen,  Carolina !  thans  moet  ik  spreken  ! . . .  Zwijgen 
zou  hier  misdadig  zijn  I  . . .  Hoe ! . , .  Gij  koestert  nog  mede- 
lijden    met    hem,   die   u   uit  een  leven  van  zaligheid  en 
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genot  in  den  diepsten  afgrond  deed  nederstorten ! . . . 
met  hem,  den  deugniet,  die  uw  vermogen  door  maal- 
tijden,  slemppartijen,  speelzucht,  in  gezelschap  van  zijn 
zoogenaamde  vrienden,  yerbraste,  zonder  zich  een  enkele 
maal  om  zijne  vrouw  en  zijn  kind  te  bekommeren,  die 
hulpeloos  aan  tun  lot  waren  overgelaten !  .  . .  met  hem, 
die  zelfs  nw  naam  met  schande  en  verachting  heeft  over- 
laden !  . . .  Neen,  Carolina !  die  man  heeft  nw  medelijden 
nooit  verdiend ! . .  •  dien  man  schenkt  men  slechts  de 
diepste  verachting! 

Mevr.  Van  der  Velde,  die  in  de  koogste  gemoeds- 

heweging  deze  rede  heeft  aangehoord, 
valt  thans  den  Dokter  te  voet. 

Om  Godswil,  Dokter  I  spaar  mij ! . . .  Gij  breekt  mij 
het  hart! 

De  Dokter,  Mevr.  Van  der  Velde  opbeurende. 

Het  moet  zoo  zijn,  Carolina ! .  . .  Met  geweld  moet 
ik  thans  de  gedachte  aan  een  man  nit  uw  hart  verban- 
nen,  die  zoo  diep  is  gevallen.  en  zich  uwer  zoo  onwaardig 
heeft  betoond ! . . .  De  vriendschap,  welke  ik  u  toedraag, 
eischt  dit  van  mij,  en  niets  zal  mij  weerhouden,  om, 
zooals  altijd,  mijn  plicht  te  doen! 

Mevr.  Van  der  Velde,  eenigsHns  hedaard. 

Gij  hebt  gelijk!...  En  toch  vrees  ik,  dat  het  nimmer 
mogelijk  zal  zijn! 

De  Dokter. 

Carolina,    ik    was    steeds  .  de  vriend  uwer  moeder  1 . . . 
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van  haar,  die  zooveel  rampspoed  en  schande  niet  over- 
leven  kon,  en  dus  spoedig  daarna  in  mijn  arm  den  geest 
gafl...  Stervende  zwoer  ik  haar  plechtig:  u  en  uw kind 
immer  met  raad  en  daad  ter  zijde  te  zuUen  staan,  en  een 
vaderlijke  vriend  voor  u  te  wezen!...  Dien  eed  heb  ik 
tot  heden  gestand  gedaan ! . . .  Vandaar,  dat  ik  u  den  raad 
gaf,  het  gewoel  der  stad  en  hare  onzalige  herinneringen 
te  ontvlieden^  en  onder  een  vreemden  naam,  hier,  in 
dit  eenzaam  doch  welvarend  dorp,  verder  een  mstig 
leven  te  leiden,  waartoe  het  kleine  vermogen,  dat  uw 
moeder  u  naliet,  toereikend  was. . .  Tot  heden  is  mij 
dat  slechts  gedeeltelijk  gelukt. . .  Wei  zijt  gij  vrooUjker 
dan  voorheen ; . . .  wel  keert  uw  levenslust  langzaam  terug ; 
doch  aan  mijne  Triendschap  mocht  het  nog  niet  geluk* 
ken,  den  bios  weer  op  nw  wan  gen,  en  de  onrust  uwer 
door  pijnlijke  ouzekerheid  gekwelde  ziel  tot  bedaren  te 
brengen...  Vandaar,  dat  ik,  daar  mijne  zaken  mij  naar 
de  hoofdstad  riepen,  aan  uw  bede  gehoor  gaf,  om  aldaar 
inlichtingen  omtrent  het  lot  van  uw  echtgenoot  in  te 
winnen,  en  ze  u  daarna  me^tedeelen. . .  Yandaar,  dat  ik 
alle  mogelijke  pogingen  in  het  werk  stdde,  om  eene 
gewenschte  zekerheid  te  verkrijgen. . .  Gij  kent  toch  den 
zoon  van  mijn  ouden  vriend,  den  predikant  Heijderik, 
die,  na  het  verdwijnen  van  uw  man,  hem  onder  de 
passagiers  van  eene  naar  Londen  vertrekkende  stoomboot 
meende  herkend  te  hebben? 

Mevr.  Van  der  Velde,  Uvendig, 
Welnu  ? 
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De  Dokter. 

Deze  nu  heeft  hem  in  Londen  weergezien,  en  nit 
belangstelling  voor  ons,  liem  eenigen  tijd  beepied,  ten 
einde  zijne  woonplaats  te  ontdekken. . .  Dit  is  hem  ten 
slotte  gelnkt;  doch  op  zekeren  dag,  dat  hij  zich  aan 
hem  wilde  voorstellen,  en  gereed  stond  om  den  volgen-^ 
den  morgen  naar  Amerika  te  vertrekken,  vond  hij  hem 
stervende,  en  was  het  hem  dus  onmogelijk  zijn  voor- 
nemen  ten  nitvoer  te  brengen,  en  moest  hij,  na  voor 
hem  eenig  geld  te  hebben  achtergelaten,  onverrichter 
zake  weer  vertrekken. . .  Uit  Amerika  achreef  hij  aan  zijn 
vader:  welke  eene  zonderlinge  ontmoeting  hij  gehadhad, 
en  deelde  hem  te  gelijkertijd  zijn  vermoeden  mede,  dat 
Willem  Hulsdonk  het  wel  zou  hebben  afgelegd,  daarhij 
hem  stervende  had  verlaten. . .  Het  speet  hem,  Willems 
adres  niet  te  knnnen  opgeven,  aangezien  hij  het  zak- 
boelqe,  waarin  de  woonplaats  was  genoteerd,  verloren 
had,  en  zijn  gehengen  hem  niet  te  hnlp  kwam,  om  dit 
verlies  te  vergoeden. . .  Ziedaar  alles,  wat  ik  van  mijn 
onden  vriend  te  weten  kon  komen,  en  vandaar  m\in 
vermoeden,  of  liever  de  zekerheid,  dat  uw  echtgenpot 
zich  niet  meer  onder  de  levenden  bevindt! 

Mevr.  Van  der  Velde,  op  pUchUgen  toon. 

God    zij    zijner  ziel  genadig  1 . . .  Ik  schenk  hem  ver- 
gifenis 
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ZEVENDE  TOONEEL. 

De  Vorigen,  Kl*aas. 

Klaas,  haastig  en  gejaagd  ter  rechter' 

zyde  hinnenkomende* 

Mevrouw ! . . .  Mevrouw!...  Och!  neemt  u  me  niet 
kwalijk,  dat  ik  a  zoo  doe  schrikken,  en,  zonder  eerst 
aan  te  kloppen,  maar  zd6  binnenkom!. ..  doch  er  is 
een  ongeluk  gebeurd! 

Mevr.  Van  der  Velde  en  de  Dokter,  versckrikt. 

Een  ongeluk? 

Klaas. 

Ja,  Mevrouw  I . . .  als  men  dat  zoo  noemen  wil ! . . .  U 
weet  toch,  dat  ik,  op  uw  bevel,  den  bulhond  buiten  in 
het  tuintje  heb  gelegd? 

Mevr.  Van  der  Velde,  in  spanning. 
Welnu? 

Klaas. 

Toen  ik  nu  zoo-even  wilde  heengaan,  hoorde  ik  on- 
verwachts  een  hevig  gebrom  van  Castor,  en  te  gelijker- 
tijd  een  kermend  geluid,  als  van  iemand,  die  om  hulp 
riep. ..  Haastig  snelde  ik  naar  de  deur,  opende  die 
en  zag  op  den  drempel  de  gedaante  van  een  man,  die 
hevig  xnet  Castor  worstelde! 
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De  Dokter,  ongeduldig. 


En  verder? 


K 1  a  a  s. 


Wei,  Mijnlieer!  toen  ik  van  den  eersten  schrik  wat 
bekomen  was,  vatte  ik  den  kerel  bij  zijn  kraag,  hield 
hem  stevig  vast,  en  vroeg  hem  toen,  wat  hij  zoo  laat 
in  den  avond  hier  nog  kwam  zoeken ! . . .  Hij  zeide :  dat 
ik  eerst  den  hond  moest  verwijderen,  v66r  hij  antwoord 
zou  geven ;  want  het  beest  hield  den  kerel  zoo  stevig  bij 
den  arm  vast,  dat  hij  van  de  pijn  niet  spreken  kon ! . . . 
Na  veel  trappen  en  schoppen,  gelukte  het  mij,  den  hond 
meester  te  worden ;  maar  ik  hield  den  vreemdeling  daarom 
toch  goed  in  de  gaten,  zoodat  hij  mij  niet  ontloopen 
kon . . .  Daarna  vroeg  ik  hem,  mij  te  willen  zeggen,  wat 
hij  hier 'kwam  uitvoeren  . . .  Hij  zeide,  dat  hij  een  bede- 
laar  was,  die  slechts  een  aalmoes  kwam  vragen,  en  een 
stnkje  brood,  om  zLjn  honger  te  stillen,  benevens  een 
droog  plekje,  op  een  bos  stroo,  in  de  schuur,  om  zijn 
verkleumd  lichaam  te  verwarmeni . . .  Kijkl  ik  vertrouwde 
den  kerel  niet,  en  toch  had  ik  medelijden  met  den  vent ! . . . 
Hij  zag  er  erg  gehavend  en  bebloed  nit;  want  Castor 
had  hem  leelijk  beet  gehadl..  .  Ik  bracht  hem  dus  in 
de  kenken,  sloot  hem  daarin  op,  en  heb  Castor  voor  de 
dear  gelegd,  zoodat  hij  niet  ontsnappen  kan. . .  En  nu  kom 
ik  vragen,  wat  ik  met  dien  vent  beginnen  moet. 

Mevr.  Van  der  Velde,  tot  den  Dokter. 

Wat  dankt  u,  Dokter !  zuUen  wij  hem  holp  verleenen  ? . . . 
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Misschien    is    hij    inderdaad    eeu   bedelaar,    en  heeft  hij 
verder  geene  kwade  bedoelingen  gehad. 

De  Dokter. 

Men  moet  voorzicbtig  zlju  met  zulke  lieden ! .  . .  De 
afstand  van  bedelaar  tot  misdadiger  is  niet  zoo  groot, 
om  er  niet  spoedig  overheen  te  stappen  I  {Zich  bezinnende^) 
Maar  ik  zal  die  zaak  wel  spoedig  in  orde  brengen  1 . .  . 
ik  wil  hem  zien  en  spreken,  en  mij  in  persoon  overtui- 
gen,  in  hoeverre  bij  ons  medelijden  verdient.  {2ht  Elaas,) 
Laat  bem  dus  bier  komeni 

Klaas,  vertoondtrd. 

Hoe,  Mijnheer ! . . .  bier,  in  de  mooie  kamer  ? . . .  Zoo*n 
man,  in  lompen  gebuld? 

De  Dokter. 

Zwijg,  Klaas !  en  doe,  wat  ik  je  zeg  I . . .  Wij  zuUen 
spoedig  weten,  wien  wij  voor  ons  bebben,  en  bovendien, 
bij  is  gewond;  dus  mag  de  Dokter  bem  zijne  bulp  niet 
weigeren! 

Klaas. 

Nu,  als  u  bet  z66  verkiest,  dan  is  't  mij  wel;  maar 
sekuur  vind  ik  bet  niet!  [Hij  vertrekt  door  de  deur  ter 
rechterzijde,) 
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ACHTSTE  TOONEEL. 

De  Vorigen,  zander  Klaas. 

De  Dokter. 

En  nu,  Carolina!  wees  zoo  goed  een  oogenblik  in 
uwe  kamer  te  gaan. . .  Het  gezicht  van  een  bedelaar  kan 
voor  eene  vroaw,  zooals  gij  zijt,  geene  aantrekkelljkheid 
hebben ! 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Is  het  wel  voorzichtig,  u  geheel  alleen  met  dien  man 
te  laten  ? ; . .  Indien  het  werkelijk  eens  een  gevaarlijk 
mensch  ware? 

De  Dokter. 

Stel  a  gerust,  Carolina ! . . .  Een  man,  zooals  ik,  is 
voor  geen  klein  gemchtje  vervaard,  en  laat  zich  zoo  ge- 
makkelijk  niet  verschalken ! .  . .  E^n  blik  is  voldoende 
om  mijn  man  te  kennen. . .  En  bovendien  laat  ik  Klaas 
in  mijne  nabijheid  blijven ! . . .  OIj  kant  dus  volkomen 
gerust  zijn! 

Mevr.  Van  der  Velde. 

Ik  laat  a  dan  alleen,  edel  mensch!  {Den  Dokter  Uj de 
hand  vatiende,)  Gij  wilt  een  ongelukkige  meer  aan  u 
verplichten  I . . .  Ik  mag  u  daarin  niet  hinderen  .  . .  Doch 
geloof  mij:  de  vrees  u^  mijn  eenige  vriend,  te  verlie- 
zen,  doet  mij   voor    uw    leven   steeds  bezorgd  zijn! . . . 
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Dus,  wat  ik  u  bidden  mag:  neem  u  in  acht,  en  laat 
uw  menschlievend  gevoel  u  niet  tot  onvoorzichtigheid 
verleiden ! . .  .  Tot  straks!  {Zij  vertrekt  door  de  linker 
zijdeur.) 


NEGENDE   TOONEEL. 

De  Dokter,  alleen,  Metr.  Vander 

Velde  nastarende. 

Wees  gerust,  ongelukkige  vrouw ! . . .  De  hemel  zal 
mijn  leven  sparen,  om  u  steeds  van  dienst  te  kunnen 
zijn;  want  ben  ik  er  eens  niet  meer,  wie  zal  dan  voor 
u,  arme  verlatenej  zorg  dragen?  {By  hlijft  in  gepeina 
verzonken  staan.) 


TIENDE   TOONEEL. 

De  Vorige,  Klaas  en  de  Bedelaar. 

(jDe  Bedelaar  is  een  man  van  veertig  jaren^  v66r  zijn 
tijd  verouderd,  met  een  verwilderd  voorkomen,  en  in  lorn- 
pen  gekuld,  Zijne  houding  en  beioegingen  doen  den,  dut  hij 
gem  bedelaar  van  heroep  is.  Zijn  linkerarm  is  hijna  ge- 
heel  onthloot^  terwijl  de  mouto  in  fiarden  daarhij  neerhangt. 
Een  bloedende  toond  is  zicktbaar.  Hij  leunt  af gemot  op 
een  stok,  en  blijft  beschroomd  aan  den  ingang  van  de  ka^ 
mer  staan.) 

Klaas. 
Hier    is  de  man,  Mljnbeer! . . .    Het  heeft  moeite  ge- 
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kost,  hem  hierheen  te  doen  komen.  • .  De  vent  heefi  nog 
schaamte  ook !  • .  •  Dat  zou  men  bij  zulk  slag  van  lieden 
anders  niet  zoeken! 

De  Bokter,  cUe  den  Bedelaar  scherp  in 
de  oogen  heeft  gezien^  geru%t  gesteld. 

Zwijg,  Klaas  ! . .  •  Je  oordeel  wordt  niet  gevraagd !  . . . 
6a  heen,  en  wacht  in  Let  portaal,  tot  je  geroepen  wordt  1 

Klaas,  vertoonderd. 

Wat  ? . . .  Moet  ik  u  met  dien  vent  alleen  laten  P . . . 
U  znlt  toch  wel  wijzer    zijn? 

De  Dokter,  mei  nadruk. 

Doe,  wat  ik  je  zeg,  Klaas ! . .  •  Ik  ben  niet  gewoon 
mijne  bevelen  tweemaal  te  geven ! . . .  Ga  been  1  (Hij 
wijst  naar  de  deur,) 

Klaas,  ter  zijde^  tertcijl  hij  dch 

vermjdert, 

Heb  je  ooit  in  je  leven  zoo  iets  gezien  ? . . .  Nu,  de 
Dokter  heeft  meer  courage  dan  ik!  . . .  Wat  mij  betreft, 
ik  zou  je  danken!  {Hij  vertrekt  door  de  deur  ter 
rechterdjde.) 
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ELFDE   TOONEEL. 

De  Dokter,  de  Bedelaar. 

De  Dokter,  tot  den  Bedelaar. 

Kom  eens  naderbij,  vriend! . . .  Wat  verlang  je? 

De  Bedelaar,  ter  ndr  gedrukt^  op 

gevoeligen  toon. 

Veel  en  weinig  I . . .  Een  aalmoes ! 

De  Dokter,  zich  hezinnendey  ont» 

roerd,  ter  zijde, 

Hemell...  die  stem!  {Tot  den  Bedelaar^  hem  gade- 
slaande.)  Verlang  je  geld?  (Hy  tast  in  z\jn  zah,) 

De  Bedelaar,  ah  hoven. 

Neen,  dat  nietl . . .  Slechts  een  stak  brood,  om  mijn 
honger  te  stillen,  en  een  bos  stroo  in  de  schuurj  om 
mijn  verkleumd  lichaam  te  verwarmen  en  te  doen  ras- 
tenl.  ..   Dat  is  alles  en  tocb  veel,  niet  waar? 

De  Dokter,  met  helangstellmg. 

Wacbt ! .  . .    Men    zal  je  dadelijk  helpen  I  {H^  sckelt,) 
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TWAALFDE   TOONEEL. 

De  Vorigen,  Truitje,  Klaas. 

(Truiije  komt  door  de  deur  ter  linkerzjjde,  en  Klaas  door 
de  deur  ter  rechterzyde  hirmen.) 

Truitje  en  Klaas,  te  gelijk, 

U  hebt  gescheld  I . . .  Wat  is  er  van  uw  dienst  ? 

De  D  ok  ter,  tot  Elaaa, 

Men  heeft  jouw  hulp  niet  noodig ! . . .  Wacht,  tot  men 
je  roept,  of  liever:  ga  maar  been! 

Klaas,  terwijl  hij  vertrekt, prut- 

telende. 

Sloof  je  nu  maar  uit  1 . . .  Ik  dacht  hem  nog  al  een 
handje  te  moeien  helpen,  en  nu  is  bet  alweer  niet 
goed  I . . .  De  Dokter  is  niet  in  zijn  bum ! .  • .  Dat  merk 
ik  wel!  {HiJ  vertrekt,) 

De  Dokter,  tot  TruUJe. 

Troi,  wees  zoo  goed  bet  avondeten  klaar  te  maken ! . . . 
Daama  kunt  gij  weer  vertrekken! 

{De  Bedelaar  U  gedurende  dit  tooned peinzende  hUjven  staan.) 

Truitje. 

Dadelijk,  Mijnbeer  1  (Zij  set  gedurende  het  volgende  too- 
neel  brood,  vleesch,  enz.  op  de  tafel  en  vertrekt  daarna  door 
de  deur  ter  rechterzijde,) 
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DERTIENDE  TOONEEL. 

De  Dokter,  de  Bedelaar. 

De  Dokter,  tot  den  Bedelaar ^  die 
steeds  in  gepeina  verzonken 
is,   op  zijn  wondwijzende* 

Wacht,  laat  ik  eerst  de  wond  verbinden,  die  ik  zoo^ 
even  heb  opgemerkt! 

De  Bedelaar,  den  Dokter  van  zich  af" 
werende,  en  met  gretige  hlik- 
ken    naar    de  tafel  ziende. 

Die  wond  heeft  niets  te  beduiden !  . , .  Geef  mij  eerst 
wat  eten;  want,  o  God!  anders  sterf  iki  {Hij  gaat  naar 
de  tafel,) 

De  Dokter,   op  een   stoel  wjjzende, 

die  hij  de  tafel  stoat, 

Ga  zitten,  en  eet  zooveel  als  je  verkiesti 
(^De  Bedelaar  gaat  aan  de  tafel  zitten,  en  valt  met  gul- 
zigkeid  op  het  eten  aan^  dot  de  Dokter  voor  hem  gereed 
maakt.  De  Dokter  verwlgt  ter  zijde,  tertdjl  hij  tegenover 
den  Bedelaar  plaats  neetnt,  en  hem  gedurig  gad^slaat,  dch 
bezinnende,)  Ik  heb  die  stem  meer  gehoordl...  En  ook 
die  trekken  komen  mij  bekend  voor ! . .  •  Maar  waar  ?  {Hy 
siet  den  Bedelaar  strak  aan,) 

De   Bedelaar,  termjl  hij  opziet,gewaar 
.  wordende,  dat  de  Dokter 

hem  aankijkt,  slaat  zijn 
oogen  even  spoedig  neder. 
Waarom  ziet  u  me  zoo  aan? 
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De  Dokter,  meer  en  meer  geschokt 

Niets ,  niets  I .  • .  't  Is  maar  een  zinsbegoocheling  1 
[Ter  zijde,)  Hij  moet  immers  reeds  dood  zijn !  . , . 
£n  ioch  . .  • 

De  Bedelaar,  den  Dokter  angatig  vragend 
(UMziende^  dock  innerlijk  ontroerdy 
houdi  op  met  eten, 

Wat  deert  u,  Mijnlieer? 

De   Dokter,  meer  en  meer  overtuigd. 

Neen !  het  is  . . .  het  kan  niet  mogelijk  zijn  ! . .  . 
Willem  Hulsdonk  is  immers .  •  • 

De  Bedelaar,  op  het  hooren  van  dien 
naam  kemg  ontsteld  opstaande. 

Godt  van  waar  die  naam?  (Hij  Het  den  Dokter  ont~ 
roerd  aan  en  hUJft  ah  versteend  staan.) 

De  Dokter,  verslagen  en  betoogen, 

dock  met  vaate  stem. 

Ik  heb  mij  dus  niet  bedrogenl...  Willem  Hulsdonk 
staat  Yoor  mij  I 

De  Bedel  a  ar,   den  Dokter  weenende 

te  voet  vallende, 

Wie  gij  ook  zijn  moogt,...  hebmedeLjjdenmetm^jl... 
Spaar  mij  voor  de  schandel...  Terzwijg  xs^u  naaml 
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De  Dokter^  met  toaardiffheid. 

Wees  gerast,  Willem  Halsdonk  1  . . .  Dokter  Welte- 
vreden  heeft,  onder  alle  tegenspoeden,  geleerd  te  zwij- 
gen ! . . .   Hij  zal  u  niet  verraden  I 

J)e  Bedelaar,  is  op  het  hooren  van 
dien  naam  zeer  otUsteldf  en  wU 
thans  naar  den  Dokter  gaan. 

Is  't  mogelijk  ?. . .  Gij  . . . 

De  Dokter,  den  Bedelaar  tegenhoudende. 

Neem  u  in  achtl...  Wij  zijn  niet  alleenl...  Men 
zon  ons  kannen  beluisteren  1  {Hij  loopt  naar  de  deur  idf" 
Unkerzijde  en  ziet,  of  men  ook  geluhterd  he^t.  Na  deze 
deur^  en  ook  de  deur  ter  rechterdjde  te  hehhen  gesloten^ 
keert  hij  gerust  gesteld  naar  den  Bedelaar  terug,)  Wij  hebben 
Yoorloopig  niet^  te  vreezen!  (Tot  den  Bedelaar^  op  indruk- 
wekkendefi  toon,)  Zoo  moet  ik  u  dan  wederzien,  • . .  u^  dien 
ik  reeds  dood  waande,  om  daarboven  rekenschap  af  te 
leggen  van  uwe  daden,  die  hier  beneden  slechts  walging 
en  afgrijzen  konden  opwekken!...  Zoo  is  bet  dan  toch 
geen  zinsbegoocbeling  I . . .  Willem  Hulsdonk  staat  daar 
nog  leyend  yoor  mij>  en  de  aarde  beeft  zicb  nog  niet 
onder  zijne  voeten  geopend,  om  baar  prooi  te  verzwelgen  I 
(/»  hemgen  tqorn,)  Ga  been,  onmenscb  I . . .  Ik  veracbt  u ! 

De  Bedelaar,  zich  op  nieuto  voor  den 

Dokter  op  de  knieen  toer- 
pendey  in  vertwijfeling, 

Oenade   yoor    bem,  die  geen  uitkomst  en  geen  troost 
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meer  op  de  wereld  heeft!  • . .  Genade  voor  een  Uerouw- 
hebbend  zondaarl 

D  6  D  o  k  te  r,  den  Bedelaar  van  dck 
afstootende^  op  hedaarden  toon, 

Genade,  zegt  gij  ? .  •  •  Hebt  gij  die  ooit  aan  iemand 
bewezen  ?  .  • .  Neen,  verworpeling  der  natuur ! . . .  neen, 
satan!  geen  genade  voor  hem,  die  eene  vrouw  met  een 
kind  hulpbeboevend,  weerloos,  en  in  schande  acbterlaat ! 

De  Bedelaar,  veralagen  en  vemederd^ 

0  God,  ja!  .  . .  mijne  vrouw  en  mijn  kind ! . . .  0 1  ik 
ben  een  ellendeling !  {Hij  bedekt  zijn  gelaat) 

De   Dokter,  op  den  Bedelaar  wijzende, 

termjl  hij  met  de  andere 
hand  ten  kernel  loijst, 

Dat  is  de  wraak  des  hemels ! . . .  Willem  Hulsdonk, 
gij  zijt  door  eigen  schuld  in  den  diepsten  afgrond  ge- 
siort ! . . .  Erken  thans  de  hand  der  Eeuwige  Gerechtigheid ! 

De  Bedelaar,  in  vertwij/eling. 

Erbarming! ...  0,  wist  gij,  wat  ik  in  al  dien  tijd 
geleden  heb,  gij  zoudt  minder  wreed  tegen  mij  zijn!.'.. 
De  Eeuwige  Gerechtigheid  heeft  mij  maar  al  te  spoedig 
achterhaald,  en  zwaar  boet  ik  reeds  voor  de  euveldaden, 
waarmede  ik  mijne  ziel  eenmaal  heb  bezoedeld! 

De  Dokter. 

Maar,  rampzaHge!  wat  voert  n  dan  hierheen?..*  Wat 
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zoekt  gij  in  dit  eenzaam  oord,  en  waarom  zijt  gij  niet 
daar  gebleven,  van  waar  gij  nimmcr  hadt  moeten  weder- 
keeren  ? 

De  Bedelaar. 

Wroeging  en  kwelling  lieten  mlj  rust  noch  duur!  . . . 
Ik  moest  haar,  die  ik  zoo  snood  verlaten  had,  nog  een- 
maal  weerzien,  en  op  mljn  knieen  vergifenis  smeekea 
root  al  liet  leed,  voor  al  de  schande,  die  ik  liaar  liad 
aangedaan,  om  daarna  gerust  te  kunnen  stervenl 

De  Dokter,  op  verachtelijken  toon, 

Ellendige !  waarom  hebt  gij  haar,  die  reine  engel,  dan 
verlaten,  zonder  haar  ten  minste  gezien  en  gesprokente 
hebben  ? . . .  Wellicht  had  zij  u  toen  vergiffenis  geschon- 
ken ! . . .  Nu  is  dat  niet  meer  mogelijk ! . . .  Uw  plotseling 
Terdwijnen,  uw  stilzwijgen  gedurende  zes  voile  jaren, 
heeft  het  hart  dier  arme  vrouw  gebroken,  -  en  het  onvat- 
baar  gemaakt  voor  het  gevoel  van  medelijden  met  uw 
toestand  1 

De  Bedelaar. 

Ik  kon  niet  anders  handelen  I  •  -. .  Schaamte  en  wroeging 
weerhielden  mij  destljds  reeds,  haar,  wier  liefde  en  op- 
offering  ik  met  den  schandelijksten  ondank  hadbeloond, 
weer  onder  de  oogen  te  komenl...  Daarom  besloot  ik, 
toen  mijne  positie  in  de  stad  onhoudbaar  was  geworden, 
naar  Londen  de  wijk  te  nemen .  . .  D^r  hoopte  ik  een 
nieuw,  werkzaam  leveu  te  leiden,  en  zoo  doende  m^n 
vroe^r  fortoin  te  herwinnen,  als  ook  mijn  gedrag  te  doen 
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vergeten ! . . .  Hekas!  mijne  pogingen  waren  te  ver- 
geefscli ! . . .  Het  geld  en  de  kleinoodien,  die  ik  had  mee- 
genomen,  behoedden  mij  eenigen  tijd  tegen  honger  en 
gebrek;  doch  weldra  was  een  en  ander  opgeteerd,  en 
waren  mijne  schoone  verwachtingen  yernietigd ! . . .  Wer- 
ken  wilde  ik  wel;  docli  ik  kon  geen  werkkring  vinden, 
en  daar  ik  geen  aanbevelingen  bad,  moest  ik  wel  tot 
ellende  vervallen.  •  .  Toen  stond  ik  zonder  vriend  of 
raadsman,  zonder  de  minste  ondersteuning,  gebeel  alleen 
in  die  groote  stad ! . . .  Wat  moest  ik  beginnen  ? .  - . 
Duizenden  denkbeelden  verwarden  mijn  brein,  zonder  dat 
ik  uitkomst  zagl...  Met  dat  alles  werd  mijn  toestand 
ieder  oogenblik  nijpender;  want  de  honger  deed  zich 
weldra  gevoelen, ...  en  ik  had  niets ! . . .  volstrekt  niets !  * . . 
Eindelijk  bijna  waanzinnig  van  smart  en  ontbering,  richtte 
ik  mijne  schreden  naar  de  Theems,  met  het  yaste  voor- 
nemen  liever  te  sterven,  dan  1  anger  dat  ondragelijk  leven 
te  leiden . . .  Lafaard,  die  ik  was ! . . .  Bij  den  aanblik 
van  het  zilte  nat,  ontzon]^  mij  de  moed  den  zelfiuoord 
te  volvoeren  I . . .  Toen  vatte  ik  het  denkbeeld  weer  op^ 
dat  mij  in  den  beginne  met  huivering  en  afschrik  had 
yervnld,  namelijk:  een  aalmoes  aan  de  voorbijgangers  te 
vragen! ...  0,  God  I  dat  was  mijn  laatste  hoop,  het  eenige 
redmiddel  yoor  den  diep  gevallene  I .  . .  Spaar  mij  het 
oyerige!...  Na  een  korten  tijd,  door inwendige wroeging 
en  beronw  yerteerd,  begon  mijn  geschokt  lichaam  te 
wankelen  ^  mijne  beenen  weigerden  mij  hun  dienst,  kort- 
om,  de  ellende  bracht  mij  aan  den  rand  yan  't  graf,  en 
zonder  de  hulp  van  een  mij  onbekend  persoon,  en  yan 
een  dokter,  die  mij  alle  mogelijke  hnlp  en  bijstand  ver- 
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leende,  zou  ik  tlians  zeker  niet  meer  tot  de  levenden 
behooren!...  Helaas!  God  heeft  het  nog  niet  gewild, 
mij  voor  Zijn  Vierscliaar  te  roepenl...  Ik  heb  nog 
niet  genoeg  geleden  I . . .  Ik  ben  nog  niet  genoeg  ver- 
nederd!  (Weenende  hedekt  hij  zijn  gelatst,) 

DeDokter,    die  moeite  doet  zjjne  onU 

roering  te  verhergen, 

Maar   waarom    zljt  gij  weer  in  Holland  gekomen?... 
Welke  d^mon  joeg  n  hierheen? 

De  Bedelaar. 

Het  vreeselijkste  berouw  en  de  zucbt  baar  weer  te  zien, 
die  ik  nn  eerst  heb  leeren  waardeeren,  en  die  ik  boven 
alles  bemin ! . . .  Door  de  goedheid  van  den  dokter,  werd 
ik  in  staat  gesteld,  de  reis  hierbeen  te  aanvaarden ;  doch 
het  scheen,  of  mljne  aanwezigheid  niets  dan  ongeluk  moest 
aanbrengen . . .  Het  schip  leed  bij  Texel  schipbreuk,  en 
verging  met  man  en  muis ! . . .  Ik  aUeen  werd,  op  een 
stuk  boat  drijvende,  bewusteloos,  door  de  Equipage  van 
een  voorbijzeilend  schip  opgemerkt  en  gered...  Men 
bracbt  mij  aan  wal...  Doch,  helaas!  de weinige pennin- 
gen,  die  de  goede  dokter  mij  had  me%egeven,  waren, 
evenals  het  schip,  een  prooi  der  golven  geworden. . .  Wei 
werd  ik  voor  korten  tijd  van  het  noodige  voorzien,  en 
zond  men  mij  met  een  weinig  zakgeld  been;  doch  dat 
was  verteerd,  nog  voor  dat  ik  de  plaats  mijner  bestem- 
ming  bereikte. . .  Na  veel  vermoeienis  en  ontberingen, 
kwam  ik  in  de  stad,  waar  ik  vroeger  was  gevestigd,  om 
de  woning  mijner  vrouw  op  te  sporen. . .    Daar  werd  ik 
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echter  op  nieuw  teleurgesteld.  . .  Wei  wist  men  mij  daar 
te  zeggen,  dat  zij  zicli  nog  in  Holland  moest  bevinden; 
dock  hare  tegenwoordige  yerblijfplaats  was  aan  niemand 
bekend ! . . .  Schaamte  weerliield  mij,  bij  mijne  yoormalige 
Tiienden,  en  zelfs  bij  den  eerwaarden  predikant  Heijderik, 
nadere  inlichtingen  omtrent  haar  in  te  winnen...  Zoo 
moest  ik  dus  onverrichter  zake  weer  vertrekken,  en  was 
gedoemd  een  zwervend  leven  te  leiden,  om  haar  weer  te 
vinden,  naar  wie  mijn  hart  zoo  yurig  yerlangde ! . . . 
Ziedaar  de  reden,  waarom  ik  van  stad  tot  stad,  yan  dorp 
tot  dorp,  mijn  ellendig  lichaam  yoortsleep,  en  niet  rusten 
zal,  y6dr  en  aleer  ik  haar  zal  hebben  geyonden,  die  ik 
yergiifenis  moet  afsmeeken  opdat  ik  daarna  met  een  gerust 
geweten  kan  steryen ! . . .  Met  dit  doel  kwam  ik  ook  naar 
deze  plaats  1 . . .  Door  honger  en  koude  gedwongen,  waagde 
ik  het,  bier  aan  te  kloppen  en  een  aalmoes  te  yragen  I .  • . 
God  heeft  mij  zelfs  de  schande  niet  bespaard,  in  al  mijn 
afgrijselijkheid  voor  u  te  moeten  yerschljnen!  {B9  blijft 
ter  neir  gedrukt  voor  den  Bokter  staan.) 

De  Dokter. 

Jal  schaamte  en  wroeging  moeten  zich  tbans  wel  yan 
u  meester  maken,  nu  gij  zdd  yoor  mij  staat!...  yoor 
mij,  die  u  maar  al  te  dikwijls  op  uw  slecht  leyensgedrag 
trachtte  opmerkzaam  te  maken,  zonder  dat  ge  ooit  naar 
mijne  raadgeyingen  hebt  geluisterd  I . , ,  Doch  weet,  ramp- 
zalige !  u  heeft  de  Godheid  nog  niet  genoeg  gestraft ! . . . 
Gij  toondet  nog  geen  voldoend  berouw;  want  Zij  heeft  a 
zelfs  de  yemedering  niet  bespaard,  om  aan  de  woning 
uwer  eigene  yronw  een  aalmoes  te  komen  yragen  I 
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De  Bedelaar,  ontskldeninveriwjjfelinff, 

Hemel  I . . .  Wat  hoor  ik  ? . . .  Dat  is  te  veel  I . . .  Dat 
overleef  ik  nietl  {Hij  valt  wanhopend  op  g^ne  knieeh  en 
hedekt  djn  gelaat,) 

De  Dokter,  ten  hemel  mjzende, 

God  I  uwe  wegen  zljn  duister,  maar  daarom  niet  min- 
der rechtvaardig !  (Tot  den  Bedelaar,)  Ja,  ongelukkige! 
gij  bevindt  u  bij  haar,  wier  leven  gij  bebt  verbitterd, 
en  wier  acbting  gij  bebt  verloren,  door  uw  naam  met 
scbande  te  overladen,  waardoor  zij  genoodzaakt  was,  bier, 
in  dit  eenzame  dorp,  een  scbuilplaats  te  zoeken ! . . .  Tbans 
zijt  g^  in  hare  woning,  en  God  kont  ge  danken,  dat  Hij 
baar,  bij  al  haar  lijden,  nog  zooveel  menscbenliefde  schonk, 
om  geen  ongelukkige  een  aalmoes  te  weigeren! 

De  Bedelaar,  e?6  handen  ten  hemel  heffende. 

Zoo  is  bet  dan  waar ! . . .  0,  die  vernedering  is  ver- 
scbrikkelijk ! . . .  En  toch^  ik  beb  baar  verdiend  1 . . .  0, 
God  1  zie  tbans  mijn  berouw,  en  beb  medelijden  met  den 
armen  zondaar,  die  ootmoedig  U  vergiifenis  yoor  zijn 
euveldaden  afsmeekt! 

De  Dokter,  aangedaan^  ter  zijde, 

Ik  gevoel  medelijden  met  bem  1 . . .  En  tocb  moet  ik 
zijne  woorden  wantrouwen ! . . .  Zijn  vroeger  gedrag  ligt 
mij  nog  te  verscb  in  bet  gebeugen,  en  dwingt  mij  voor- 
zicbtig  te  zijn  I  {Tot  den  Bedelaar^  die  nog  steeds  geknield 
ligt.)  Sta  op,  Hulsdonk  en  zeg  mjj,  wat  gij  wilt  doenl 
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De  Bedelaar,    schielijk    opstaande 

en  vastberaden. 

Wat  ik  wil  doen  ? . . .  Haar  zien  en  spreken,  en  daarna 
yoor  altijd  van  haar  scheidenl 

De  Dokter,  hedaard. 

Met  andere  woorden :  haar  dooden,  niet  waar  ? . .  •  0, 
hoe  weinig  menschenkennis  hebt  gij  bij  al  uw  beproevin- 
gen  toch  opgedaan,  dat  gij  ooit  zulk  een  voomemen 
hebt  durven  opvattein  I . .  .Wat  gij  daar  zeidet,  is  onmogelijk ! 

De  Bedelaar. 

Maar  wat  moet  ik  dan  ^  doen?...  Ik  moet,  ik  wil  haar 
vergiffenis  vragen,  v6(5r  ik  voor  altijd  het  land  yerlaat,  dat 
mij  slechts  aan  mijn  eigen  misdaden  herinnerti  {Tot  den 
Dokter t  op  smeekenden  toon.)  Dokter,  ik  bid  u:  geefmij 
raad,  en  help  mlj  I . . .  Ik  kan  zoo  niet  vertrekken ! . . . 
Ik  moet  de  rust  mijner  ziel  trachten  weer  te  vinden! 

De  Dokter. 

Mensch  I  gij  verlangt  van  mij  het  onmogelijke  I . . . 
Helpen  kan  ik  u  I . . .  U  te  raden  blljft  aan  God  I 

De  Bedelaar,  als  hoven, 

Heb  medelijden  en  erbarming ! . . .  Laat  mij  haar  slechts 
e^n  oogenblik  zien  en  spreken  1  (Op  zijneknieenvallende.) 
Zie,  hoe  ik  hier  voor  u  lig  I . . .  Ach  I  stoot  mij  thans 
niet  hulpeloos  van  u  af!  (Hij  heft  zijne  handen  naar 
den  Dokter  op,) 
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De  Dokter, den Bedelaar zacht van 

zick  ajwerende. 

Ik  kan,  ik  mag  niet  naar-  u  hoorenl...  Ga  keen 
invrede! 

De  Bedelaar,  wezenlooa  opstaande. 

Du8  is  alles  te  vergeefs  I ...  Ik  mag  geen  boete  doen ! . . . 
Ik  ben  gedoemd  te  lljden  en  met  een  knagend  geweten 
te  sterven!  (^Termjl  hij  naar  den  acMergrond  gaat)  Wel- 
aan  dan,  ellendige  booswiclitl  yerrolg  uwen  weg!...  6e 
hebt  hier  niets  meer  te  zoeken! 

De  Dokter,  die  in  twee^trijd  met 
zich'zelven  is^  ter  zijde^ 
lewogen, 

Ik  kan  hem  zd<5  niet  laten  vertrekkenl  {Tot  den  Be^ 
delaar,)  WiUem,  ga  niet  heen ! . . .  Gij  moogt  uwe  vrouw 
zien  en  spreken! 

De  Bedelaar,  in  de  hemgste  ge^ 
moedsbeweging  naar  denvoor- 
grond  gaande^  en  de  knieeh 
van  den  Dokter  omvattende, 

Heb  dank,  edele  man  I  •  •  •  Gij  scbenkt  mij  Let 
leven  weerl 

De  J) o\iier^  den  Bedelaar  opheffende. 

Sta  op,  Willeml...  Laat  ons  nu  liever over het middel 
nadenken,   op    welke  wijze  wig  a  aan  liaar  zollen  voor- 
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stellen;  want  dit  zeg  ik  u:  zien  en  spreken  moogt  gij 
haar;  maar  met  geen  enkel  woord,  door  geen  enkel 
teeken  mag  zij  te  weten  komen,  dat  gij  haar  echtgenoot 
zijt ! . . .  De  ontroering  zoa  haar  dooden  ! 

De  Bedelaar,  verwonderd  en  ontateld. 

Hoe! . .  •  Bus  mag  ik  haar  niet  zeggen,  wie  ik  ben?. . . 
Ik  mag  haar  das  geen  yergiffenis  vragen? 

De  Dokter. 

Vragen  niet;  doch  wel  yernemen,  of  zij  u  genade 
heeft  geschonken ! . . .  Zij  waant  u  dood,  en  nu  zult  gij 
het  ook  Yoor  haar  blijven !  (Tot  den  Bedelaar,  die  een 
tceigerende  heweging  maakt)  Geen  tegenstreven,  of  ik  trek 
terstond  mijne  hand  van  u  af!...  Gij  hebt  slechts  te 
kiezeni 

De  Bedelaar,  na  eenigen  strijd,  onderworpen, 

Mij  blijft  geen  keus,  Mijnheer ! . . .  Mijn  -lot  is  in  uwe 
hand  1 . . .  Welaan,  ik  onderwerp  mij  aan  nw  beyel ! . . . 
Maar,  ach!  die  dwang^  is  yerschrikkelijk ! 

De  Dokter. 

En  niettemin  noodzakelijk ! . . .  Geloof  mij,  Willem! 
ik  meen  het  goed  met  u  I . . .  Indien  gij  nog  een  greintje 
eergeyoel  bezit,  zult  ge  mijn  voorstel  billijken,  dat  door 
de  omstandigheid,  waarin  gij[  u  thans  bevindt,  wordt 
geeischt. 

De  Bedelaar, overtuigd en aangedaan, 
G^    hebt   gelijk,    trouwe   yriend  I . . .    Ik  ben  te  diep 
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gezonken,  om  haar  ooit  als  Willem  Hulsdonk  weer  onder 
de  oogen  te  treden!...  Zeg  mij  das,  wat  ik  moetdoen? 

De  Dokter,  na  dck  een  oogeMikte 

hebhen  bedacht. 

Gij  moet  u  voor  iemand  uitgeven,  die  bij  het  afster- 
van  Willem  Hulsdonk  tegenwoordig  is  geweest,  en  aan 
wien  lilj  zyn  laatste  wenschen  heeft  kenbaar  gemaakt . . . 
H^  heeft  u  belast,  indien  gij  ooit  zijne  yrouw  mocht 
ontmoeten,  haar  de  groeten  van  haren  echtgenoot  over 
te  brengen,  alsmede  baar  vergiffenis  te  vragen  voor  al 
het  leed,  haar,  door  zijne  schuld,  aangedaan. . .  Op  die  wijze 
zult  gij  hooren,  wat  gij  weten  wilt,  en  daarna  kunt 
gij  met  een  kalm  gemoed  vertrekken ...  Gij  blijft 
dezen  nacht  bij  mij  aan  hnis,  en  morgen  vroegtijdig  zal 
ik  zien,  wat  ik  verder  doen  kan,  om'  uw  lot  zoo  drage- 
lijk  mogelijk  te  makeni . . .  Ziedaar  mijne  voorwaarden ! .  •  • 
Gevoelt  gij  n  sterk  genoeg,  om  u  aan  deze  zware  be- 
proeving  te  onderwerpen? 

De  Bedelaar. 

Ik  moet  haar  wel  aannemen,  wil  ik  mijne  vrouw  nog 
eemnaal  zien  en  spreken! 

l>e  Dokter,  den  Bedelaar  by  de  handvattende. 

Zoo  is  het  goed,  en  toont  gij  nog,  dat  gij  een  man 
zijt,  die  wilskracht  genoeg  beztt,  om  het  noodlot  het 
hoofd  te  bieden  I . . .  Nogmaals  herhaal  ik  u :  neem  u  in 
achtl...  Dat  geen  woord,  geen  enkel  teeken  haar  haren 
vroegeren    echtgenoot   herinnere ! . . .     Bedenk,    dat   ^en 
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woord  voldoende  zou  zijn,  u  te  doen  herkennen  I . . .  Ik 
ga  haar  nu  gerust  stellen,  en  meSdeelen,  dat  de  vreem- 
deling,  die  onze  hulp  inriep,  en  dien  het  toeval  hierheen 
Yoerde,  haar  gewichtige  tijdingen  omtrent  de  laatste 
oogenblikken  van  haren  echtgenoot ,komt  brengen...  En 
thans,  Yoor  H  laatst,  neem  u  in  acht,  en  wees  yoorzich- 
tig!...    Het  leven  van  awe  vrouw  hangt  daarvan  afl 

De  Bedelaar,  dm  Dokter  karielyk 

de  hand  drukkende. 

Wees    gerast!...    Ik  zal  mij  bedwingen,  al  moest  ik 
er  zelfs  onder  bezwijkeni 
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De  Vorigen,  Augusta. 

Augusta,  metde  pop  in  denarm 
haasUg  de  z^deur  hinneh" 
komende  tot   den  Dokter. 

Dokter  I...  Dokter  I...  Mama  wacht  u!...  Zij  maakt 
zich  ongerust  over  uw  lang  wegblijven,  en  vreest,  dat  u  een 
ongeluk  is  overgekomen  1 .  * .  Oaat  u  niet  naar  Mama  toe  ? 

De  Dokter. 

Terstond,  lieve  moid  I 

De  ^^^^\9L9Lt^fmtroefd^UiitdenJkikter, 
Van  wien  is  dat  kind? 


YEB6IFFENIS.  49 

D  e  D  o  k  t  e  r,  ^^r  zijde,  tot  den  Bedelaar* 

Het  is  het  uwe ! . . .  Maar  wees  voorzichtig ! . .  •  Laat 
de  ontroeriug  u  niet  verraden! 

Augusta,  tot  den  Dokter^  op  den 
Bedelaar  wijzende. 

Dokter,  wie  is  die  man  ? .  • .  Wat  ziet  hij  er  ongeluk- 
kig  uit ! . . .  Is  hij  ziek  ? 

De  Dokter. 

Ja,  ziek  aan  hart  en  ziel ! . . .  Heb  je  medelijden  met 
hem,  Augusta? 

Augusta. 

Ja  zeker,  Dokter ! . . .  Mama  zegt  altijd,  dat  men  dit 
met  ongelukkigen  hebben  moet. 

De  Bedelaar,  die  Augusta  gedurig  met 
gevoelige  hlikken  ah  het  ware 
verslindt  en  riaar  haar  luistert. 

Engelachtig  kind!  {Ter  zijde,)  Mijn  kind!...  Mijn 
eigen  vleesch  en  bloed  I . . .  En  ik  mag  haar  niet  aan  mijn 
hart  drukken ! . . .  0,  mijn  God !  welk  een  foltering ! 

D  e  Dokter,  tot  Augusta,  op  den  Be' 

delaar  wijzende, 

Je  bent  dus  niet  bang  voor  hem?  {Hij  ziet  den  Bede- 
laar   aan^    die  hem  door  geharen  smeekt,  het  kind  nog  niet 
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4e   laten   vertrekkm.)     Durf  je  wel  een  oogenblik  alleen 
bij  hem  te  blijven? 

Augusta. 

Wei  zekerl...  Hij  zal  mij  immers  geen  kwaad  doen? 

De  Dokter,  met  nadruk. 

Neen,  kind-lief! ...  Die    man    heeft  je  veel  te  lief!... 
Hij    zal  wel  met  je  spelen ! . . .  Wil  je  dus  hier  blijven  ? 

Augusta. 
Als  hij  met  mijn  pop  speelt,  dan  heel  graag! 

De  Bedelaar,    tot    Augmta^    aan- 

gedctan. 

Ik  zal  alles  doen,  wat  ge  begeert,  lief  kind  1 

De  Dokter,  tot  Augwia, 

Tot  straks  dan,  Gusta !  en  maak  het  den  armen  man 
niet  te  lastig!  {Ter  zijde,  tot  Willem!)  Ik  heb  aan  uw 
wensch  voldaan !  {De  Bedelaar  geeft  den  Dokter  door  dank- 
hare  hlikken  zyne  vrengde  te  kennen,)  Yerraad  u  niet!... 
Ik  kom  terstond  terug!  (Hij  vertrekt  ter  Unkerzyde,) 


^  ^  1 

"i 
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VIJFTIENDE  TOONEEL. 

De  Vorigen,  zonder  den  Dokter. 

Augusta,  tot  den  Bedelaar,  die  op 
een  stoel  heeft  plaats  genomen 
en  teekena  van  ongermtheid 
geeft\  zich  hij  hem  neder-' 
vleiende, 

Arme  man!  wat  scheelt  er  aan?...  Waarom  beef 
je  zoo?  .V 

DeBedelaar. 

Niets,  niets,  lieye  meid ! . .  •  Dat  komt,  omdat  ik  zoo 
blij  ben,  dat  je  bij   me  bent  gebleven ! 

Augusta. 

Is  het  anders  niets  ?  {Zijn  toond  gewaar  wordende ;  op 
medeUjdenden  toon,)  Maar  zie  eens  aan!.,.  je  bent  ge- 
wondl...  Heb  je  ook  pijn? 

De  Bedelaar. 

Neen,  meisje-lief! .. .  Het  is  al  over! 

Augusta,  als  boven. 

Hoe  kom  ^e  aan  die  wond  ? . . .  Heeft  Kiaas  je  zoo 
geslagen  ? 

De  Bedelaar,  zeer  aangedaan, 

Neen,  neen ! . . .  Dat  heeft  de  bond  gedaan  ! 

4* 
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Augusta,  medelijdend. 

Die  stoute  Castor ! . . .  Foei ! .  • .  Maar  Castor  bijt 
alleen  stoute  menschen ! . . .  Ben  je  ook^  stout  ? . . .  Neen, 
want  je  kijkt  me  zoo  vriendelijk  aan,  en  je  bentoudl... 
Oude  menschen  zijn  nooit  stout?,..  Is  het  wel? 

De  Bedelaar,    die  zijrie aandoenmg 

ter  fiautcemood  kan 
bedwingen, 

Wel  neen,  kind!  ze  zijn  nooit  stout!  (T(?r  zijde,^  O, 
mijn  God,  dat  houd  ik   niet  langer  uit ! 

Augusta. 

Ik  geloof  toch  dat  je  pijnhebt!...  Die  leelijke Dokter 
heeft  je  niet  eens  geholpen !  (Zich  bezinnende.)  Maar 
wacht  eens !  . . .  Wat  zeu  daar  goed  voor  zijn  P  (Zjj  rukt 
hoar  halsdoekje  af  en  bindt  hel,  ondanks  het  tegenstreven 
van  den  Bedelaar^  om  zijn  arm.)  Ziezoo,  na  zal  't  wel 
overgaan,  en  nu  moet  je  met  Carolina  speleni 

De  Bedelaar,  verbleekende,  niet  nadruk, 

Carolina  I 

Augusta. 

Ja,  ja  !  . . .  Carolina,  mijn  pop ! . .  •  Maar  waarom 
schrik  je  zoo?..«  Wil  je  Carolioa  niet  zien? 

De  Bedelaar,  zick  kerstellende, 

Zeker!...  zeker!  ...  Laat  mij  die  pop  maar  eens 
zien ! 
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Augusta. 

Zeg  toch :  Carolina !  (Zij  neemt  de  vop  van  den  stoel 
€n  zet  hoar  op  de  knieen  van  den  Bedelaar,) 

De  Bedelaar. 

Nu  dan :  Carolina ! . . .  Heet  je  ook  zoo  ? 

Augusta. 

Wei  neen!  ...  Ik  heet  Augusta,  naar  Grootmama  zali- 
ger!...  Mama  heet  Carolina,  en  daarom  noem  ik  mijn 
pop  ook  zoo! 

De  Bedelaar,  ontroerd. 

Is  je  Grootmama  dood? 

Augusta, 

Al  sedert  vier  jaar  1  ( JFeenende,)  Och,  die  lieve  Groot- 
mama was  zoo  gbed! 

De  Bedelaar,  ah  voren. 

Waaraan  is  zij  gestorven  ? 

Augusta,  geheimzinnig, 

Zal  je  't  aan  niemand  vertellen  ? . . .  Dan  zal  ik  het  je 
zeggen ! . . .  Het  is  een  groot  geheim  ! . . .  Ik  heb  er 
Mama  met  den  Dokter  wel  eens  over  hooren  praten! 

De  Bedelaar. 

Zoo !  . . .  En  heb  je  beloofd  te  zuUen  zwijgen  ? 
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Augusta. 

Neen,  dat  niet;  anders  mocht  ik  u  geen  woord  zeg- 
gen! . . .  Mama  heeft  niet  graag  dat  iedereen  het  weet  I . .  ► 
Maar  jij  bent  iedereen  niet! 

De  Bedelaar,  ontroerd, 

Neen,  zeker  niet  I...  Er  is  op  de  geheele  wereld  nie- 
mand,  aan  wien  je  't  eerder  zoudt  moeten  zeggen  dan 
aan  mij! 

Augusta, 

Juist !. . .  Dat  dacht  ik  ook ! . . .  Houd  nu  Carolina  goed 
recht ;  anders  .krijgt  ze  hoofdpijn ! . . .  Zie,  zoo !. . .  Luister 
nu  I . . .  Grootmama  is  van  verdriet  gestorven,  omdat 
Papa  op  reis  is  gegaan,  en  nog  niet  terug  is  gekomen ! . . . 
Papa  had  met  iemand  eeu  fabriek  geboawd . . .  Dat  is 
een  huis  met  een  stoommachine . . .  Daar  maakten  ze 
geld,  of  ze  hebben  er  geld  in  begraven . . .  Mama  zei, 
dat  ze  haar  geld  er  in  hadden  ges token,  en  dat  zal  be- 
graven  zijn ! . . .  Groeit  geld  dan  ? . . .  Nu,  dat  doet  er 
ook  niet  toe  I...  Die  andere  man  schijnt  dat  geld  te 
hebben  opgegraven,  en  is  er  me6  heengegaan,  en  nu  is 
Papa  hem  achterna,  geloof  ik!...  Zoolang  moeten  wij 
hier  blijven,  totdat  Mama  haar  geld  weer  terug  heeft; 
want  in  de  stad  is  het  brood  wel  tien  centen  duurder ! . . . 
Zoo  vertelde  Trui! 

De  Bedelaar,    ten    hoog^te   aange- 

daan,  houdt  de  pop  zeer 
onhandig  tost, 

Maar,  Carolina ! .  • .  lieve  I . .  • 
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Augusta,  hchende. 

Neen,  mau !  ik  heet  Augusta ! . . .  De  pop  lieet  Caro- 
lina ! . . .  Hoad  het  snoepertje  nu  recht  I  {De  Bedelaar 
laat  de  pop  glijden,)  Kijk,  daar  glijdt  ze  van  je  knieaft 

De  Bedelaar,    zkh   met  moeite  he- 

dfoingende. 

Ja,  ik  ben  heel  dom;  maar  ik  zal  beter  oppasseul 
(^Ferward.)  Je  Mama  heet  ook  Carolina,  niet  waar?... 
Is  die . . .  waar  ?  /  ,  wanneer  ? 

Augusta,  sckaterende  vanlachen. 

Lieve  hemel  man !  wat  doe  je  raar ! . . .  Ha,  ha,  ha ! . . . 
Kan  je  niet  goed  praten  ? . . .  Doe  dat  nog  eens !  {Zij 
gaat  voor  den  Bedelaar  staan,  leunt  met  de  armpjea  op 
zijtt  knie,  en  kijkt  hem  daarhij  zeer  vriendelijk  aan,) 

De  Bedelaar,  zich  niet  langerhm- 

nende  bedunngen, 

Engelachtig  kind!...  Och,  ik  heb  je  zoo  lief!  (^Hij 
omhelst  Augusta  hartelijk.  Door  deze  hexoeging  valtde  pop 
op  den  grond.) 

Augusta,  hare  pop  ziende-vallen, 

Kijk  me  nu  zoo^n  man  eens  aan ! . . .  Hij  laat  mijn  mooie 
pop  zoo  maar  pardoes  op  den  grond.  y alien  \  (Tot  den  Bede- 
laar,  die  geheel  van  zijn  stuk  gebracht^  de  pop  opneemt  en 
daarme^  onhandig  stoat  te  draeden.)  Dat  is  niet  Hef  van 
je ! . . .  Nu  krijg  ik  weer  knorren  van  Mama ! .  • .  Had  ik 
dat   geweten,    dan   zou  ik  niet  met  je  gespeeld  hebben, 
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en   om  je   te  straifen,   ga  ik  nu  dadelijk  been!  {Zij  toil 
ver  trek  ken.) 

De    Bedelaar,    ontroerd,    Attgusta 

tegenhoudende, 

Augusta,  ga  zoo  boos  niet  been! 

Augusta,    atandhoudende   en  den 
Bedelaar  aamiende, 

Zal  je  't  dan  nooit  weer  doen? 

De  Bedelaar,  als  boven. 

Nooit! .. .  Dat  beloof  ik  je! 

Augusta. 

Nu,  zoen  mlj  dan  maar  af!...  Ik  schenk  je  ver- 
giffenis ! 

^De   Bedelaar,  Jftguaia    harteljjk 

omhelzende, 

Dierbare  Augusta! 

Augusta. 

En  nu  ga  ik  Mama  opzoeken  I . . .  Maar,  kijk !  daar 
komt  Mama  juist  met  den  Dokter  aan!  [Zi^  goat  Mevr, 
Van  der  Velde  te  gemoet.) 

De  Bedelaar,  ontsteld^  ter  zyde, 

Nu  reeds! ..  .*  God,  ik  ben  op  dien  aanblik  nog  niet 
▼oorbereid!  {Hij  treedt  een  weinig  ter  zijde,) 
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ZESTIENDE    TOONBEL. 

De  Vorigen,  Mevr.  VanderVeldeewDeDokter. 

(Mevr.  Van  der  Velde  en  de  Dokter  komen  ter  linker 
zijde  binnen*) 

D  e  D  o  k  t  e  r,  <o^  Mevr  Van  der  Velde ^ 

terwijl  hij  Augusta  hij 
de  hand  vat, 

Kijk  !  daar  is  de  kleine  al!...  Gij  hebt  u  noodeloos 
ongerast  gemaakt! 

Mevr.  Van  der  Velde,  tot  Augusta, 

Waar  ben  je  zoo  lang  gebleven,  kind  ? 

Augusta,©/}  den  Beidelaar  wijzende, 

Ik  heb  met  dien  man,  daar,  gespeeld  I . . .  Hij  is  wat 
lief,  Mama! 

De  Dokter,  insgeUjks  opdenBede- 
laar  toijzendey  tot  Mevr. 
Van  der  Velde. 

Hier  is  de  man,  van  wien  wij  zoo-even  spraken! 

Mevr.  Van  der  Velde,  getroffen, 

Hemel!  het  is  das  die  man,  in  lompen  gehuld!... 
Welk  een  schandel...  Mijn  echtgenoot  stierfindearmen 
van  een  bedelaar ! . . .  Dat  is  te  veel !  {Zij  verbergt  hoar 
gelaat,) 
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De  Dokter,  die  zich  op  den  achter' 
grond  een  oogenhlik  met 
Jugusta  hezig  hield,  dock 
die  woordengehoord  heeft. 

Tracht  bedaard  te  blijven,  en  wees  niet  onbarmbartig ! . . . 
IjLeb  medelijden  met  dien  ongelukkige,  die  de  laatste 
snikken  van  uw  ecbtgenoot  beeft  opgevangen,  en  u  zijn 
laatsten  groet  komt  overbrengen! 

Mevr.  Van  der  Velde,  bedaard. 

Gij  bebt  gelijk,  Dokter! 

D  e  Dokter,  tot  Mevr.  Fan  der  Felde, 

ter  gijde. 

Ik  laat  u  tbans  met  bem  alleen ! . . .  Denk  aan  mijne 
woorden!  {Tot  den  Bedelaar^  op  Mem'.  Van  der  Velde  wij- 
2ende»)  Deze  is  de  weduwe  van  Willem  Hulsdonk,  die  gij 
verlangdet  te  spreken!  {Tot  den  Bedelaar^  ter  zijde,)  Ikbeb 
uw  wenscb  vervuld!...  Herinner  u  tbans  mijn  bevel!... 
Geen  woord,  geen  enkel  teeken!  {Hij  maakt  een  teeken 
dat  Mj  hem  stilzmjgendkeid  oplegt.  Tot  Augusta^  die  zicA 
op  den  achtergrond  met  de  pop  heeft  beziggehouden,)  Kom, 
kleine  scbalk !  je  moet  met  mij  meegaan !  • . .  Wil  je 
dat  wel  P  . 

Augusta,    den    Dokter    Mj    de 
hand  vattende. 

Wat  graag,  Dokter!  (Tot  Mevr.  Van  der  Velde.) ^achi, 
lieve  Mama!  (Tot  den  Bedelaar.)  Goeden  nacbt,  beste 
vriend  I . .  •    Tot  morgen !    {Zij  goat  ter  linker  djde  in  de 
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kamer  net  den  Dokter,  die  vooraf  nog  een  teeken  gee  ft  aan 
den  Bedeiaar,  dot  hij  zich  niet  moet  verraden.) 


ZEVENTIENDE  TOONEEL. 

De  Vorigen,  zonder  Augusta  en  den  Dokter. 

(Gedurende  let  volgende  tooneel  ziet  men  den  Dokter  van 
tijd  tot  tijd  door  de  zijdeur  kijken  en  den  Bedelaar  door 
teekens    te    kennen   geven^  dot  hij  zich  niet  moet  verraden.) 

Mevr.  Van  der  Velde,  anngedaan^  tot 
den  Bedelaar^  die^  in  zich-zelven 
gekeerd,  is  hlijven  ataan  en^  ge- 
durende  dit  tooneel ,  zooveel 
mogelijk  zijn  gelaat  voor  hoar 
tracht  te   verier  gen, 

Zeg  mij  thans,  goede  vriendl  wat  gij  van  mijn  echt- 
genoot  weet ! . . .  Verberg  mij  niets ! . . .  Ik  zal  zooveel 
mogelijk  trachten  bedaard  te  blijven! 

De  Bedelaar,    ter    zijde,   in    ver* 

rukking, 

m 

Hemel !  wat  is  zij  schoon  in  al  haar  lijden ! . . .  Wat 
zal  ik  haar  zeggen  ? . . .  Ik  weet  niets ! . . .  volstrekt  niets  I 

Mevr.   Van  der  Y e\  d  e,  den  Bedelaar  ver- 

nderd  aanziende, 

Welno,  ik  luister! 
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De  Bedelaar,  met  eene  veranderde 
dock  ontroerde  stem^  tenoijl 
kij  somtijds  ophondty  om 
zijne  gedachten  niet  te  ver- 
liezen. 
Vooreerst  dan,  Mevrouw!  vraag  ik  verschooning,  dat 
ik  voor  u  in  zoo'n  afzichtelijken  staat  en  kleeding  ver- 
schijn ! .  . .  Het  noodlot  heeft  het  echter  niet  anders  ge- 
wild,  en  ik  moet  mij  dus  onderwerpen !  {Het  volgende 
zeer  langzaam  en  met  tusschenpoozen  uitsprekende.)  Uw 
overleden  echtgenoot  en  ik  wareu,  zoo  het  scheen,  voor 
het  ongeluk  ^eboren!...  0ns  trof,  helaas !  een  en  het- 
zelfde  lot,  en  daardoor  waren  wij  onafscheidelijk  aan 
elkander  verbonden ! . . .  Beiden  met  schande  overladen, 
beiden  door  inwendige  wroeging  verteerd,  sleepten  wij 
ons  treurig  leven  in  de  grootste  ellende  voort,  en  leef- 
den  van  de  aalmoezen,  die  barmhartige  menschen  ons 
gaven ! . ..  Zoo  verliepen  er  vijf  jaren ;  doch  spoedig  waren 
de  krachten  van  mijn  vriend,  uw  echtgenoot,  uitgeput ! . . . 
Eene  hevige  ziekte  ondermijnde  zijn  gestel,  en  hij  voelde 
zijn  einde  naderen  ! . . .  Toen  riep  hij  mij  aan  zijn  leger- 
stede,  en  verhaalde  iets,  dat  hij  tot  op  dien  oogenblik 
voor  mij  verzwegen  had,  namelijk;  dat  hij  gehuwd  en 
vader  was,  en  dat  hij  zijne  vrouw  en  kind  in  kommer 
en  ellende  had  achtergelaten,  zonder  ooit  weer  iets  van 
zich  te  doen  hooren ! .  . .  Tranen  van  berouw  en  ziele. 
smart  vloeiden  langs  zijne  wangen,  toen  hij  mij  deze  beken- 
tenis  deed  I...  //Vriend!"  zeide  hij,  //wij  hebben  te  samen 
geleden  en  geboet!...  Zweer  mij  in  mijn  stervensuur, 
dat  gij  datgene,  zolt  doen,  wat  ik  thans  van  u  verlang ! . .  • 
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Het  is  de  laatste  bede  van  een  stervende,  dien  gij  niets 
kunt  weigeren !" . . .  Ik    zwoer,  alles  te  zuUen  doen,  wat 
hij    van    mij    vorderde,    mits  het  niet  buiten  het  bereik 
mijner   krachten    lag,    en    ook    geen  misdaad    ten    doel 
had!...    Doeh    ver    van    dat,    verlangde    hij   slechts  het 
volgende:  //Ga,"  sprak  hij,  //wanneer  ik  niet  meeronder 
de    levenden   zal    zijn,  naar  mijne  vrouw  en  mijn  kind, 
en  breng  haar  de  laatste  groeten  van  mij  over ! . . .  Vraag 
mijne   gade  uit  mijn  naam  vergiffenis,  voor  al  het  leed, 
voor    al    de    schande,  haar  door  mijn  slecht  gedrag  be- 
rokkend,    en  smeek  haar,  mij  niet  te  zeer  te  verachten, 
want    dat  ik  voor  mijn  schuld  reeds  al  te  veel  heb  ge- 
boet,    en  dat  zij   vooral  mijne  dochter,  de  nagedachtenis 
haars  vaders  niet  zal  doen  vloeken,  maar  haar  late  bid- 
den /  voor  de  rust  en  den  vrede  zijner  ziel,  welke  hij  op 
aarde   niet  meer  kon  vinden  I" . . .  Met  den  naam  Caro- 
lina  op    de   lippen,   gaf  hij  den  geest ! , . .  Getrouw  aan 
mijne    belofte,    werd  ik  door  een  edelen  menschenvriend 
in  staat  gesteld,  mij  naar  Holland  in  te  schepen,  en  de 
geboorteplaats   van    wijlen   mijn  vriend  op  te  zoeken. . . 
Helaas !  ik  vond  er  zijne  vrouw  en  kind  niet  meer !  . .  . 
Ik  had  echter  gezworen,  haar  te  zuUen  wedervinden,  en 
God    heeft    dien   eed  gehoord,  en  mij  geholpen!...  Het 
toeval   leidde    mij    hierheen,    en   thans  heb  ik  mijn  last 
vervuld,  Mevrouw !  {Zichtbaar  is  Jdj  uitgeput  en  ten  hoogste 
antroerd,) 


62  VEROIPFENIS. 

M e  V r.  Van  d e r  ^f  eld  e,  die  in  de  h&oigde 

ontroering  het  geheeU 
tjerhaal  heeft  aange- 
hoordy  tkans  in  tranen 
losbarstende. 

Zoo  is  het  dan  toch  waar ! . .  •  Ik  meende  den  Dokter 
eerst  niet  te  moeten  gelooven ! . . .  Hij  is  dood,  en  ik, 
arme  vrouw !  blijf  met  mijn  kind  alleen  achter,  zonder 
hem  zelfs  de  oogen  te  hebben  toegedrakt, . . .  zonder  hem 
vergiffenis  te  hebben  geschonken, . . .  hem,  dien  ik  boven 
alles  lief  had  en  nog  steeds  hoopte  weer  te  zien ! . .  . 
Ach,  ik  ben  diep  ongelukkig !  {Zij  hedekt  weenende  haar 
gelaat.) 

DeBedelaar,  die  djne  mtroering 
hijna  niet  meer  kan  dedmngen, 
wordt  tkans  door  den  Dokter, 
die  reeds  vroeger  aan  de  deur 
verschenen  is,  door  gebaren 
tot  hedaardheid  aangemaand, 

Als  hij  geweten  had,  dat  hij  op  nwe  vergiffenis  had 
mogen  rekenen,  dan  zou  hij  zeker  eenmaal  zijn  terug-. 
gekeerd  ! 

Meyr.  Van  der  Velde,  op  verwijtenden 

toon. 

Waarom  stelde  hij  geen  vertrouwen  in  mij  P  . . .  Waar- 
om  verliet  hij  mij  zoo  onbarmhartig  ?  . . .  Alles  had  ik 
hem    gaarne  vergeven   voor  ^en  oogenblik  van  genegen- 
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held !  . . .  Maar,  neen !  Mj  vertrok,  zonder  46n  enkel 
woord  tot  mij  te  zeggen,  om  in  de  armen  van  eenbede- 
laar  te  sterven  I 

De  Bedelaar,    alsk  boven,   Mevr, 
Van  der  Velde  meddijdend 
aanziende, 

Mevrouw,  dat  verwijt  is  hard! 

Mevr.  Van  der  Velde,     tot    beginning 
komendCy  op  medelijdenden  toon, 

Ik  deed  u  onrecht  aan,  goede  vriend ! . . .  Maar,  ach ! 
mijn  lot  is  zoo  verschrikkelijk,  dat  het  mij  bijna  krank- 
zinnig  maakt,  en  mij  onrechtyaardig  doet  zijn  da^r,  waar 
ik  dankbaar  moest  wezen?  . .  .  Maar,  niet  waar,  gij  zijt 
niet  boos  om  mijne  harde  woorden ! . . .  Gij  vergeeft  aan 
eene  ongelukkige  vrouw  de  ingeving  van  liet  oogenblik, 
die  haar  heeft  verleid  ondankbaar  te  zijn  jegens  hem, 
die  zich  voor  zijn  vriend  heeft  opgeofferd,  en  daardoor 
de  laatste  oogenblikken  van  zijn  vreeselijk  lijden  heeft 
verzacht ! . . .  Heb  dank  voor  deze  edele  daad,  en  moogt 
gij  in  u-zelven  daarvoor  de  schoonste  belooning  vinden! 
(Zij  omvat  en  drukt  de  handen  van  den  Bedelaar^  teridjl 
zfj  in  knielende  houding  Ugt  neirgezonken,) 

De  Bedelaar,    aU   boven^  meer  en 

meer  van  zijn  stuk  gebrackt, 

»  -  - 

Om    Godswil,  Mevrouw !  wat  doet  gij  ? . . .  Ik  bid  u  : 
sta    op!...   Ik  ben  het  alleen,  die  hier  smeeken  moet! 
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Mevr.  Van  der  Velde,  ah  boven, 

0  neen ! . . .  Laat  mij  I . . .  Mijn  gevoel  overstelpt  mij^ 
en  ik  kan  u  door  niets  anders  mijne  dankbaarheid  be- 
tuigenl  ' 

De  Bedelaar,  van  dit  oofferiblik  af 
een  wezerdooze  gelijk^  verliest 
geheel  zijne  hedaardheidyZOO' 
dot  hij  zijne  vorige  spraak 
feeder  aanneemt  en  Mevr,  Van 
der    Velde  van  zich  o^weert, 

Neen,  neen ! . . .  Laat  af,  ongelukkige  vrouw !  het  i8 
een  ellendeling,  dien  gij  voor  u  ziet,  uw  dankbaarheid 
onwaardig ! . . .  Door  mij  aan  te  raken  ontheiligt  gij  u  1 . .  • 
Laat  af!...  Ik  smeek  er  a  om!  (Bij  deze  laaUte  woorden 
is  hij  op  zijne  knieen  gevaUe^i^  en  hlijft  tkans,  zijn  gelaat 
bedekkende,  voor  Mevr,   Van  der   Velde  liggen,) 

Mevr.  Van  der  Velde,  die  bij  den  aan- 
vang  van  zijne  rede  reeds  is  opge- 
staant  heeft  den  Bedelaar  mei  ver- 
wondering  en  ontroering  gadege- 
slagen^  dock  begint  nu  argwaan  te 
koesteren ;  op  medelijdenden  toon, 

Wat  deert  u,  arme  man  ? . . ,  Waarom  die  plotselinge 
verandering  in  geheel  uw  wezeu?,..  Heb  ikusomsweer 
gekrenkt  ? 
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De  Bedelaar,  die  wedtr  lanffzaam 
tot  bezinning  komt^  en  den 
Dokter  gewaar  wordt^  die 
herd  op  nieuw  door  beve- 
lende  gebaren  stihwjgend^ 
heid  oplegt^  opstaande,  met 
veranderda  stem, 

Neen,  neen,  Mevrouw !  gij  waart  goed,  zooals  altijd,  en 
evenah  uw  echtgenoot  mij  gezegd  had ! . . .  0 !  had  hij 
kennis  gedragen  van  uwe  vergevensgezindheid  en  de  liefde, 
die  gij  hem  nog  altijd  toedraagt,  hij  zou  wellicht  als 
berouwhebbend  zondaar  zijfi  teruggekeerd,  en  misschien 
nu  nog  onder  de  levenden  l^ehooren ! . . .  Helaas !  hij  is 
en  blijft  dood  voor  deze  wereld,  en  ik,  rampzalige!  heb 
de  hoop  verloren,  ooit  weer  gelukkig  te  worden! 

M  e  V  r.  Van  d  e  r  V  e  1  d  e,  bij  wie  de  arg" 

waaUj  na  deze  woorden^  meer 

en  meer  voedsel  toint,  ziet  den 

Bedelaar  nu  doordringendaan. 

Maar,  niet  waar,  mijn  echtgenoot  is  toch  werkelijk  dood? 

D  e  B  e  d  e  1  a  a  r,  efo'c  hare  blikken  tracht 
te  ontwijken,  ten  einde^  voor 
Metyr,  Van  der  Velde  zijne 
ontroering  te  verbergen. 

Dat  heb  ik  u  immers  reeds  gezegd,  Mevrouw  ! . . .  Zondt 
gij  welllicht  aan  mijne  woorden  twijfelen? 
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Mevr.  Vander  Velde,  al»  hoven, 

Dat  niet  1 . .  •  Maar  waarom  wendt  gij .  u  thans  van  m^ 
af?...  Zijt. gij  bevreesd  voor  mijii  aanblik? 

De  Bedelaar,  aU  6ocen. 

Volstrekt  niet,  Mevrouw ! . . .  Maar,  wat  ik  u  bidden 
mag:  vraag  mij  thans  niets  meer! 

Mevr.  Van  der  Velde,  ten Aoogde aan^ 

gedaan  en  meer  t-n  meer 
otertuigd. 

Bus  hebt  gij  mij  toch  niet  alles  gezegd!...  Meosch, 
spreek  de  waarheid ! . . .  Een  zonderling  voorgevoel  zegt 
mij,  dat  gij  mij  tracht  te  misleiden! 

De  Bedelaar. 

Neen,  neen,  Mevrouw!...  Ik  heb  u  de  waarheid  ge- 
zegd I .  • .  Uw  echtgenoot  is  dood ! . . .  En  nu :  vaarwel 
voor  eeuwig  f . . .  Denk  somtijds  aan  den  ongelnkkige, 
die  a  de  tijding  van  zijn  dood  kwam  brengen ! . . .  Vaar- 
wel! (Bij  deze  tooorden  heeft  hij  zijne  vorige  spraak  toeder 
aangenomen  en  snelt  ontroerd  en  buiten  zich-zelven  naar 
de  deur.) 

Mevr.  Van  der  Velde,  wier  vermoeden 

nu  tot  zeherheid  iagekomen^  in 
hevige  ontroering  loibarstende. 

Neen,  Willem !  ga  zoo  niet  heen ! . . .  Uw  ongelnkkige 
gade  smeekt  er  u  om! 


De  Bedelaar,  die, bij het hooren van 
djn  fiaam,  zich  scMelijk  I/eeft 
omgekeerd^  ziet  Metyr,  Vcmder 
Felde  met  de  uitbundigate 
vreugde  aan  en  vali,  door  djn 
genoel  overtoeldigd^  haar  te 
voet.  , 

Carolina ! . . .  vergiffenis  I . . .  vergiffenis  I    . 

(De  Dokier,  die  dit  laatste  tooneel  niet  impanninp  heeft 
gevolgd  en  dL  ket  mogelijke  deed  om  eene  her  kenning  te  ver- 
hoeden^  wijst  thans  met  zijne  hand  ten  kernel^  en  goat 
sckielijk  in  het  vertrek  ter  linker zijde,) 

Mevr.  Van  der  Velde,  met   gevoel   en 

toaardigheid, 

Zoodra  gij  bewijst,  tlat  gij  u  verbeterd  hebt,  kunt  gij 
zeker  zijn  van  de  vergiffenis  uwer  echtgenootel 

De  Bedelaar,  ala  boven^  aangedaan, 

Carolina,  ik  zweer  het  u:  gij  zult  u  niet  meer  over 
mij  behoeven  te  beklagen! 


AOHTTIENDE  TOONEEL. 

De  Vorigen,  de  Dokter  en  Augusta. 
{De  Dokter  en    Augusta   komen  ter  Unkerzijde  binnen.) 

Augusta,  naarden  Bedelaar  sneUende, 
Vaderl.,.  lieve  Vader! 


t 
« 
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De  Bedelaar,    Atigmta    met   vuur 
aan  djn  hart  drukkende. 

Augusta ! .  . .  miJQ  engel  I . . .  mijn  dierbaar  kind ! 

1)  e  D  o  k  t  e  r,  met  waardigheid, 

Willem  Hulsdonk !  gij  hebt  veel  misdreven,  maar  ook 
zwaar  geboet ! . . .  Dank  God  voor  Zijne  grenzelooze  goe- 
dertierenheid ! . . .    Hij  schonk  u,  evenala  wij,  vergiffenis! 

(De  Bedelaar,  op  den  voorgrond  staande,  omarml  Mevr. 
Van  der  Velde  en  Augusta,  en  drukt  haar  riiel  vuur  aan 
zijn  harf,  haar  met  kussen  dedekkende.  De  Dokter  staai 
achler  hen,  en  sirekt  zijne  beide  handen  zegenerid  over 
hen  uii.     Be  gord^n  valt,) 


DE  TWEE  RINCtEN. 


TOONEELSPEL  IN  DRIE  BEDRIJYEN 


At"'  R  U  Y  S  C  H. 

HEKZIE.N   DOOK 

A  N  T  O  N  I  E, 

SelirjiTer  Vim  .'t  Li..d  vun  Mo«ler-.  ,EanB  kWic,.  ViTgialinn".  ,Er)i, 
K^i«Jlige  Kumsr",  .Ala  A.-  drank  ii  iu  d«n  Hlii".  .Nwr  Indi*".  ,D. 
UoavertaDorilinaii.  of  «,-d  tnoiK^liiiivoeriiiK  l'-  Nianiundidorp",  rni.) 

TWEEDE  DRUK. 


THIEMK's  BOKK-  EN   MUZIKKHANniJ.. 

1887- 


PERSONEN. 


"^^UtAi 


A^mAm^*^  HELMOND,  gepensionneerd  Ind.  Officier. 

ELIZA,  zijne  dochter.     {yf/  /-/^    ^c--* 
Afevr.  VAN  BLOEMEN,  Officieraweduwe. 
^.  •;.  ;:-FREDERIK  JANSEN,  een,  rgk  Amerikaa^:  ^ 
J?^  yti^l  P^  BRUIJN,  Oud-KoopvaardJHkapiteiD.  ^^ 
.^  TERBURG,  Advocaat.         ,..^c/^^  fPt  .  .  .- 


.jVAiyi    KROMMINI,  Muzi^onderwijzer.   T      /  A»^'  - 
^/;^^\.yYROOM,  Hospes. 


Het  stnk  speelt  in  de  Resideutie. 


DE   TWEE   RINGEN. 


'•  EERSTE  BEDRIJF. 

Het    tooneel    verbeeldt    eene    der    gemeubileeide  "karaers,  door   Hel- 
moud  in  het  huis  van   Vroom  bewootid.  tioofddeur  op  den  achtergroud 
eene  deui*  rechts,  die  naar  de  overige  yertrekken  leidt.   l)e  ontbijttafel 
staat  gereed,  waarop  eenige  cotiranten,  euz.  Links  een  venster. 


££RST£  TOONEEL. 

Eliza,  aUeen.  Znj  schiJct  het  onthyt, 

Vader  slaapt  heden  zeer  lang,  en  dat  nogal  op  ijn 
verjaaiidag !  —  Vijf  en  vijftig  jaar  is  die  goede  Pa.  —  Zoo 
rondborstig,  zoo  flink  . . .  ieder  acht  en  bemint  hem ...  {In 
gedcichten,)  Juist  vandaag  wordt  dat  ongelukkige  proces 
uitgewezen,  dat  ons  nu  reeds  drie  jaren  zooveel  zorgver- 
oorzaakt.  —  Vaders  zaak  is  zoo  rechtvaardig  —  en  toch, 
mocht  hij  het  verliezen,  dan  staat  ons  gebrek  en  armoede 
te  wacbten,  want  hoe  zullen  wij  de  kosten  betalen  ?  Doch, 
hij  moet  het  winnen,  {Zi/  slaat  de  oogen  ten  kernel,)  de 
goede  God  zal  mijn  gebed  verhooren  ! 

TWEEDE  TOONEEL. 

DE   VORIGE  ;    MEVROUW    VAN    BLOEMEN. 

M  e  V  r.    V.    B  1  o  e  m  e  n,  ;8f^'  komt  door  de 

hoofddeur  hinnen . 

Goeden  morsren,  Eliza !  Reeds  zoo  vroeg  gekleed  ? 


4  DK    TWEE    RINGEN. 

E  1  i  z  a^  haar  kussende. 

Wei  ja,  lieve  Mevrouw,  heden  is  immers,.  .  . 

M  e  V  r.  V.  B 1  0  e  m  e  n. 

Of  ik  dat  niet  weet,  beste !  Een  dankbaar  hart  vergeet 
zoo  licht  niet.  Uw  vader,  mijn  weldoener  verjaart  heden, 
en  hoewel  mijn  middelen  niet  veel  toelaten  —  mijn  bor- 
duurwerk  heeft  mrj  toch  zooveel  opgebracht ...  {ey  opent 
een  paJ^e  en  haaU  een  fraai  drinkglas  te  voorschgn)  Hoe 
bevalt  u  dit,  Eliza  ?  Kgk,  hier  is  mijn  devies  gegriffeld  : 
^Erkentelijk  en  dankbaar!" 

Eliza,  verheugd, 

'  Lieve,  beste  Mevrouw ! 

Mevr.  V.  Bloemen,  aangedaan  haar 

den  arm  om  den 
hals  slaande* 

Lief  kind!  ben  ik  "hem  niet  alles  verscbaldigd ?  Mijn 
dierbare  man  sneuvelde  in  Indi6  aan  jB§iii  zijde.  In  zpn 
armen  blies  hij  den  adem  uit  en  zijn  laatste  woorden  tot 
liw  vader  waren:  y,Zorg  voor  mjfn  vroutO  T  Uw  vader 
beloofde  zgn  stervenden  vriend  mij  "te  beschermen,  en 
edelmoedig  heeft  hij  zijn  woord  gehouden. 

Eliza,  met  overtuiging. 

J  a,  zoo  is  vader ! 

Mevr.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 

•    Gastvrij    bood    hij    mij    zijn    hnis    aan,    want    ik  stond 
alleen  op  de  wereld.  Mijn  eenige  broeder,  mijn  nataurlijke 


T-;  ¥- 
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beschermer,  was  reeds  jaren  dood .  . .  (aangedaan)  hij 
is  met  vrouw  en  kind  verdronken,  op  reis  naar  Ame- 
rika. 

Eliza,  h(mr  de  hand  kussende. 

Arme,  arme  Me  vrouw  ! 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 

Neen,  niet  arm,  Eliza ! .  . .  Hel  heeft  mij  in  uws  vaders 
huis  aan  niets  ontbroken  . . .  Uw  moeder  werd  mijn  lieve 
vriendin,  en  hoe  gelukkig  gevoel  ik  mij  nog,  dat  ik  haar 
op  haar  ziekbed  heb  kunnen  verzorgen! 

Eliza,  bedroefd. 

Ja,  mijne  geboorte  kostte  haar  het  leven.  Lieve,  goede 
moeder,  nooit  heb  ik  u  gekend !  (opgewekt,)  Maar.ik 
heb  de  moedei*zorgen  niet  gemist,  en  dat  heb  ik  u  te 
danken  ...  Gij  hebt  mij  verzorgd,  gij  hebt  mij  opgevoed 
zooals  geen  ... 

M  e  v  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n,    haar    de    hand 

op    den    mond 
leggende. 

Stil    kind !    ik    moest   toch    een  gedeelte  mijner  schuld 

aflossen ! 

Eliza. 

Ach,  konden  wij  vaders  verjaardag  slechts  vieren  op 
ons  stil  dorp,  in  den  gezelligen  huiselijken  kring  . . .  Reeds 
drie  maanden  zgn  wij  hier,  en  het  gewoel  der  groote  stad 
verveelt  mij . . .  War  en  wij  toch  weer  in  ons  klein,  lief 
huisje  I 
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Mevr.  V.  Bloemen. 

Bedaar,  lieve !  op  raad  van  zijn  braven  advocaat  Ter- 
burg,  onzon  huisgenoot  hier,  is  uw  vader  in  de  residen- 
tie  gekomen .  . .  daardoor  werd  een  vergelijk  tusscben 
beide  partijen  mogelijk,  of  kon  de  uitspraak  bespoedigd 
worden.  Je  weet,  uw  vader  heeft  hem  zijn  vertrouwen 
geschonken,  en  dat  is  hij,  hoe  jong  ook,  geheel  waardig  .  . . 

Eliza,  met  vuur. 

Terburg  is  goed.  rechtvaardig  en  menschlievend ! 

Mevr    V.  Bloemen. 

Zeer  bekwaam,  hoog  geeerd  . .  .  maar  slecht  met  aard- 
sche  goederen  gezegend. 

E 1  i  z  a,  schalksch. 

In  het  laatste  staan  wij  met  hem  gelijk  ! 

Mevr.  V.  Bloemen. 

De  hemel  zij  dank,  heden  wordt  de  zaak  beslist. 
« 

Eliza,  juichend. 

En  dan  keeren  wij  naar  ons  huisje  terug  ! 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 

( )ndertusschen  zal  het  uw  vader  spijten  hem  te  moeten 
verlaten.  Hij  acbt  Terburg  hoog  .  . . 

Eliza. 
Wie  zou  hem  niet  hoogachten  ? 

Mevr.  V.  Bloemen,  ondereoekend. 
En  liefhebben  ?  . . . 
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Eliza,  verlegen. 

H^  is  goed  . . .  hij  is  belangeloos  ... 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 

En    beminnenswaardig  1    Met    al  mijn  hart  zou  ik  hem 
u  tot  echtgenoot  wenschen ! 

Eliza,    meer  en  meer  verlegen. 

Mevrouw .  . .  ik  bid  u  . .  . 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n,  moederlijk. 

Kom  Eliza,  schaam  er  u  niet  voor  ...  Ik  ken  uw  ge- 
heim  .  .  .  voor  niets  ben  ik  niet  diep  in  de  veertig  . . . 
Hoe  dikwijls  heb  ik  je  betrapt,  als  hij  met  uw  vader 
in  gesprek  was,  dat  je  hem  de  woorden  van  de  lippen 
keekt . . .  hoe  dikwijls  zag  ik  tranen  in  uw  oogen,  als  hij 
met  vurige  welsprekendheid  de  zaak  der  lijdende  onschuld 
verdedigde  ! 

Eliza,  op  gevpelvollen  toon. 

0,  hij  is  zoo  kundig,  en  toch .  . .  zoo  eenvoudig  en 
mannelijk  .  . . 

M  e  v  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n,  £;y  gaat  zitten  en 

borduurt. 

Ook  hij  acht  u  zeer  hoog.  Toen  wij  laatst  een  wande- 
ling  deden,  heb  ik  zeer  goed  gezien  hoe  trotsch  hij  op 
uw  gezelschap  was  Het  was  in  zijn  oogen  te  lezen  :  Ik 
verdedig  de  rechten  haars  vaders  en  tegelijk  de  hare  ! 

Eliza,  schertsend. 

Dat  zal  u  je  wel  verbeeld  hebben! 


8  DE   TWEE   KINGEN. 

Mev  r.  V.  Bloemen. 
Neen,   Eliza!  {OoJc    schertsend,)  Nu  heeft  Terburg  ook 
alles  in  zijn  voordeel.  Vergelijk  hem  b.v.  eens  met  onzeii 
anderen  huisgenoot,  met  Krommini . . . 

Eliza,  met  verachting. 
0,  die  ! . , . 

M  e  V  r.  V.  «B  1  o  e  m  e  n,  lachend. 
Een  wandelend  mode-journaal  —  een  gek,  die  zijn  kos- 
telijke  oogen  door  een  lorgnet  bederft  —  een  raiddelding 
tusschen    een    mensch    en    een  aap,  zooals  men  er  zoove- 
len  in  dBze  stad  vindt. 

Eliza,  Idchend, 
Hij  spreekt  mij  altgd  in  het  Fransch  aan. 

M  e  V  r.  V.  B  I  o  e  m  e  n. 
Het  HoUandsch  zal  hem  te  krachtig  zijn.  Heeft  hij  niet 
zelfs  zijn  famUie-naam  een  Italiaanschen  klank  gegeven  ? 
EjTom  was  te  gemeen,  Krommini  veel  fatsoenlijker .  . . 
{Haastig  opstaande  en  theewater  byschenkende.)  Ik  hoor 
uw  vader ... 

DERDE   TOONEEL. 

DE    VORIGEN  ;    HELMOND. 

{Helmondt  met  eene  militaire  houding,  heeft  de  Willems- 
orde  op  de  borst.  Zgn  been  is  styf,  waarom  hy  op  een 
stok  leunt.  Hy  spreekt  kort  en  bondig,  steeds  oprecht.) 

Eliza,  ey  vliegt  haar  vader ^  die  door 
de  e^deur  opkomt^  om  den  hols, 
Goeden    morgen,    lieve  Pa!  {Zy  kust  hem.)  ik  felioiteer 
u  met  uw  geboortedag. 
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M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n,  ar^ g^ypt  de  hand 

van  Hdmond. 

Beste  vriend !  blijf  nog  lang  voor  ons  gespaard. 

H  e  1  m  0  n  d,  op  ronden  toon. 

Halt,  halt !  een  snelvuur  van  gelukwenschingen.  Wel- 
nu,  ik  help  het  u  wenschen  —  moge  ik  nog  lang  hier 
in  garnizoen  blijven,  tot  eindelijk  de  Opper-generaal  mij 
tot  zich.  roept . . .  Die  mooie  voetenzak,  die  voor  mijn 
bed  lag,  is  zeker  vpor  mij  of  liever  voor  mijn  onderda- 
nen.  H6,  Eliza!  je  hebt  er  zeker  weer  menig  nachtje  aan 
gewerkt !  —  Ik  dank  je,  beste  meid  I  {Hy  hast  haar,) 
Komt,  laat  ons  ontbijten.  (Hfi  zet  zich  tusschen  Eliza  en 
Mevr.  V,  Bloemen.  JDeze  schuift  hem  het  glas  toe.)  Wat 
is  dat  nu  weer  ?  (Uif  neemt  het  glas  in  de  hand  en  leest :) 
„Erkentel^k  hn  danJcbaar.'"  Daizend  bommen!  dat  is  uw 
parool,  Mevrouw !  {Hij  geeft  haar  de  hand.)  Het  mijne : 
^Een  Hollander  houdt  zi)n  woord'' 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Dat  weet  ik,  Helmond ! 

Eliza. 

Mag  ik  u  eens  bedienen  ?  {Zij  hedient  hem  en  scfienkt 
thee.) 

Helmond. 

Spreek  er  niet  over,  Mevrouw!  Ik  ben  u  meer  ver- 
plicht,  dan  gij  mij  —  en  daarmee,  basta!  (Hp  neemt  de 
counmty  terwfll  hi/  onthjlt  en  leest  naeenepauze:)lndii^QhQ 
berichten  :    Generaal    van    der  Hey  den. . .   {Hif  leest  weer 
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eacht.  Sprekende-:)  't  Is  ecD  kraan  van  een  vent,  die  van 
ier  Heyden !  Hg  Z9.I  de  Atjihneezen  wel  op  hun  voorman 
zetten,  Voor  zulke  mannen  uit  e^n  stuk  heb  ik  respect  — 
daar  salueer  ik  voor.  Trouwens,  ons  dappere  Indische  le- 
ger  telt  meer  van  die  mannen  —  in  hoogen  en  lagen 
rang  worden  daar  dagelijks  blgken  gegeven  van  vaderlands- 
liefde  en  heldenmoed  . .  .  ik  ben  er  trotsch  op  daar  in  de 
gelederen  te  hebben  gestaan  ! 

Eliza,  op  mm  of  meer  ontevre- 
den  toon, 

Uw  krachten  en  uw  bloed  hebt  ge  het  land  gegeven, 
en. .  . . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Stil,  kind!  {Hi/  wijst  met  waardigheid  op  zyne  borst,) 
Mijn  land  heeft  dat  erkend,  voor  Moed,  Beleid  en  Trouw. .  . 
Men  moest  mg  immers  wel  laten  gaan  —  met  een  verlam- 
den  voet  kon  ik  niet  meer  gebruikt  worden.  (Met  tmur.) 
Ware  dat  niet  het  geval,  ik  was  nog  in  werkelgken 
dienst. 

Eliza. 

En  ik  stond  wellicht  duizend  angsten  uit  voor  uw 
leven. .  . 

H  e  1  m  0  n  d,  glimlachend, 

Malle  meid,  een  soldatenkind  moet  grooter  van  hart 
zijn  !  {Met  een  sucht.)  Kom,  *t  is  niet  anders  —  ik  doe 
voortaan  gamizoensdien  st  —  om  *t  niet  sterker  uit  te 
dmkken.  . . 


DE   TWBK    RIN6EN.  11 

Eliza,  vroolgk. 
En  wg  zijn  uw  vleugel-adjudanten ! 

H  e  1  m  0  n  d,  insgdgks  opgewekt. 

En  een  paar  goede  ook  !  . . .  't  Bevalt  me  zoo  best.  (Hy 
kest  weer.  Sprekende:)  Duizend  bommen!  vandaagwordt 
immers  mijn  proces  uitgewezen  ? 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Ja,  heden  eindigt  die  noodlottige  zaak;  maar  advbcaat 
Terburg  vleit  zich. .  . 

fl  e  1  m  0  n  d. 

Terburg  is  een  eerlijk  man,  een  goed,  advocaat.  Onze 
belangen  zijn  in  goede  handen,  dat  kan  ik  je  verzekeren. 

Eliza. 

Gg  gelooft  dus,  Pa. .  . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Dat  wg  het  winnen !  Waarachtig  I  Terburg  heeft  de 
vgand  zoo  in  de  engte  gedreven,  dat  hem  niets  overblgft 
«ian  zich  op  genade  of  ongenade  over  te  geven.        , 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Wat  is  het  toch  slecht  van  uw  neef,  om  u  die  erfenis 
te  betwisten. 

H  e  1  m  0  n  d. 

* 

Hij  heeft  mij  gedwongen  drie  maanden  hier  te  kam- 
peeren  —   hij  rekende  op  mijn  armoede. 
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M  e  V  r.  V.  B 1  o  e  m  e  n. 

Schandelijk  ! 

H  e  1  m  0  n  d. 

Hij  meende  dat  ik  spoedig  zou  aftrekken,  en  mijn  goed 
recht  in  de  steek  laten  . . .  doch,  dank  zij  Terburg,  wordt  hij 
nu  met  geforceerde  marschen  uit  zijn  stelling  gedreven  — 
en  nu  volgt  de  beslissende  aanval. 

Eliza. 

Ik  zou  een  hekel  aan  dien  neef  kunnen  krggen ! 

M  e  V  r.  V.  B 1  o  e  m  e  n,  lachend. 

Veel  van  hem  houden  kan  ik  zeker  niet. 

H  6 1  m  0  n  d. 

Dat  is  een  andere  zaak  . . .  maar  een  hekel,  wel  neen !  . . . 
Ik  zou  niet  zoo  op  mijn .  stuk  hebben  gestaan,  als  die  zaak 
Eliza  niet  meer  aanging,  dan  mij.  Maar  efifin !  de  zaak 
loopt  ten  einde  en  dan,  rechtsomkeert,  in  gezwinden  pas 
naar  huis! 

Eliza,  verheugd, 

Dat  is  heerlijk  Pa, ...  in  gezwinden  pas  naar  huis ! 

H  e  1  m  o  n  d. 

AUeen  spgt  het  mij,  dat  ik  Terburg  zal  moeten  verlaten. 
De  jonge  man  bevalt  mij. 

Eliza. 

Wij  kunnen  hem  vragen  ons  dikwijls  te  bezoeken. 
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H  e  1  m  0  n  d,   met  den  vmger  drei- 

gend. 

Ben  jij  daar  op  gesteld,  meisje  ? 

Eliza,  verlegen. 

Lieve  vader . .  .  hij  is  immers  uw  vriend ;  waarom  zou 
ik  hem  dan  niet  hoogachten  ?  . .  .  Hij  is  de  eenige  in  de 
residentie,  van  wien  het  ons  moeielijk  zal  vallen  te  schei- 
den. 

H  e  1  m  0  n  d. 

Ja, ...  ik  wou  dat  ik  zoo'n  zoon  had  . . .  Alle  meisjes 
wensch  ik  zoo'n  man ... 

M  e  V  r.  V.  B 1  o  e  m  e  n. 

En  ieder,  die  een  proces  heeft,  zoo'n  advocaat.  Zonder 
hem  had  uw  geldgierige  neef  u  van  de  eene  rechtbank 
naar  de  andere  gejaagd  en  u  zoo  verstrikt  en  afgemat, 
dat  gg  eindelgk  wel  hadt  moeten  toegeven.  Hoelang  hadt 
gij  niet  reeds  getobt,  voor  ge  Terburg  leerdet  kennen  . .  . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Buim  drie  jaren  ...  en  dat  voor  een  zaak,  zoo  eenvou- 
dig,  dat .  . . 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Ja,  lieve  vriend!  gij  kent  immers  de  geschiedenis  van 
die  twee  jongens,  die  om  een  noot  twistten.  Een  grootere 
jongen  nam  de  beslissing  op  zich.  Hij  kraakte  de  noot, 
at  de  pit  op  en  gaf  iederen  jongen  een  deel  van  de  schil . . . 
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H  e  1  m  0  n  d,  lachend, 

Je  bent  ondeugend,  Mevrouw  !  Die  groote  jongen  mioet 
zeker  de  heilige  Justitie  verbeelden . .  .  ? 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n,  opstaande. 

Juist,  Helmond! 

Eliza,  staat  ook  op. 

Terburg  laat  lang  op  zich  wachten  . . .  hij  heeft  beloofd 
mij  aan  mijn  teekening  te  helpen.  —  Ik  zal  mgn  werk 
vast  gaan  halen.  {Af  door  de  z^deur.  Mevr,  v,  Bloemeii 
neemt  het  onthijt  weg  en  volgt  hoar.) 

TIERDE   TOON££L. 

Helmond,    allecfij   terwyl   hy    de 

courant  opvouwt, 

„Terburg  laat  lang  op  zich  waohten,^^  met andere  woor- 
den :  ik  won  dat  hij  er  maar  was.  Duizend  bommen !  wie 
zou  dat  van  de  kleine  Eliza  zeggen.  Ik  dacht,  dat  zij  nie- 
mand  liever  zag  dan  haar  vader.  —  Maar  ik  ben  niet 
blind,  al  ben  ik  invalide  —  ik,  heb  wel  gezien,  dat  erbij 
hem  zoo  goed  als  bij  haar  wat  aan  de  hand  is.  —  Hij 
is  zoo  bezorgd,  zjj  verschiet  elk  oogenblik  vankleur,  enfin, 
ik  ben  66k  jong  geweest  en  ben  dat  niet  vergeten.  Nu, 
hij  is  de  man  om  haar  gelukkig  te  maken . . .  maar 
waarom  stelt  h^j  zich  verdekt  op?  —  Recht  op  het  doel 
af  en  geen  valsche  manoeuvres  !  Daar  ben  ik  een  vgand  van. 
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yiJFDE   TOONEEL.  , 

DE   V0RI6E  ;    ELIZA. 

Eliza,  eg  plaatsi  zich  aan  de  iafel, 
met  haarteekengereedschap 
voor  0ich. 

Hoe  vindt  u  die  bloemen,  vader? 

H  e  1  m  0  n  d,   opstaande   en  de  tee- 

kening  heziende. 

Prachtig,  Eliza  !  Als  een  vader  het  zeggen  mag :  dan 
is  bier  diefstal  aan  de  natuur  gepleegd. 

Eliza. 

Dat  vind  ik  nu  eens  een  lief  compliment. 

H  elm  on  d. 

Maar  wat  ontbreekt  er  nog  aan  de  teekening?  In  mgn 
oog  is  zij  gebeel  en  al  klaar, 

Eliza,  vroolyh, 

De  laatste  hand,  vadertje !  Hier  en  daar  een  toets  — 
Terburg  zal  mij  daarbij  helpen. 

H  e  1  m  0  n  d. 

0,  zoo!  (Lachend.)  Ja.  die  is  zeker  veel  onpartijdiger 
dan  ik.  {Er  wordt  geklopt  aan  de  hoofddeur.)  Wacbt, 
daar  is  h^  al !  Binnen  1  Wei  drommels,  meid,  je  houdt  de 
teekening  onderste  boven  1 
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/E8DE  TOONEEL. 

DE   VORIGEN  ;    TEBBURQ. 

T  e  r  b  u  r  g,    komt   door  de  hoofd- 

deur  op.  Hy  is  in  't 
zwart,  dock  modern 
gekked  en  heeft  eeii 
rol  papier  in  de  hand. 

Goeden  luorgen,  overste  !  goeden  morgen,  juifrouw  Eliza  ! 

H  e  1  m  0  n  d,  hif  drukt  hem  hartelgk 

de  hand. 

Goeden  morgen,  vriend  I 

Eliza. 

Je  hebt  lang  op  u  laten  wachten  —  je  zoudt  mij  im- 
mers  helpen . . .  (Zg  toyst  op  de  teekening.) 

T  e  r  b  u  r  g. 

Ik  vraag  wel  excuus.  Ik  heb  laat  zitten  werken  —  eeji 
memorie . .  . 

Eliza,  op8taa/nde. 

0,    wat   zijn  die  rechtsgeleerden  galant.    Zij  weten  vau 
niets  dan  van  concludeeren,  adviseeren,  consul  teeren  .  . . 

H  e  1  m  0  n  d,  lachend. 

Ratataplan !  net  een  roffel  ! 

T  e  r  b  u  r  g. 

Zoo'n  roffel  hoor  ik  gi'aag^  overste  ! 
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« 

H  e  1  m  o  u  d. 

Je  bent  toch  niet  graag  geplaagd,  wel  ? 

Terbnrg,  tot  EUza.  schertsend. 

Als   ik    mg  mag  troosten  met  het  spreekwoord :  ,men 
plaagt,  wie  men  liefheeft."  —  Ik  vraag  ootmoedig  vergif- 
fenis  en  beloof  beterschap.  {Hp  neemt  hare  hand  en  brengt 
die  aan  de  lippen.) 

Eliza,  met  Muchtige  waardigheid. 

Wij  zgn  niet  onverbiddelgk !  (Zg  maaJct  eene  deftige 
^ifgvng  en  vervolgt  schertsend)  Als  u  maar  niet  te  veel 
bouwt  op  de  waarheid  van  dat  spreekwoord. 

T  e  r  b  u  r  g,  ehistig, 

Ach,  laat  mij  djianuui  gelooven ! 

H  e  1  m  o  n  d. 

Mgnheer  Terburg,  ^kom  je  van  middag  bg  ons  eten  ? 
Ik  vraag  het  je  zoo  zonder  complimenten. 

Terburg,  op  hartelijken  toon, 

Graag . . .  {Elim  aanziende.)  Indien  uw  dochter  er  niets 
tegen  heeft 

Eliza,  schalkachtig, 

Wat  zou  ik  er  tegen  hebben  .  . .  de  vrienden  van  mgn 
vader  moeten  ook  mgn  vrienden  zgn  —  vooral  zijn  advo- 
caat,  onze  huisvriend.  {Met  Muchtigen  ernst.)  Namens 
mgn  vader  verzoek  ook  ik  u  ten  eten  ! 

2 
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T  e  r  b  u  r  g,  met  haar  toon  instem- 

mende 

En  ik  neem  het  namens  mij  zelven  aan.  (Ernstig.)  Dan 
ho  op  ik  u  ook  de  blijde  tijding  te  brengen  dat . . . 

Eliza,  hem  m  de  rede  vaUende. 

Hoe,  gaat  ge  dan  weder  been? 

T  e  r  b  u  r  g. 

Heden  wordt  inimers  het  proces  . . . 

Eliza. 

Vader  is  vandaag  jarig. 

T  e  r  b  u  r  g,  met  aandoenmg, 

Overste,  mijn  beste  wensclien !  {H^  geeft  hem  de  hand.) 
•Uw  leven  vloeie  nog  hmg  kalm  daarheen,  aan  de  zijde  van 
uw  liefballige  dochter.  (Op  opgewonden  toon,)  0^^\iz&\  wat 
ben-je  gelukkig  een  vader  te  bezitten !  Wat  is  uw  lot 
b  enjjdenswaardig  bij  het  mgne  vergeleken.  (Bedroefd.) 
Mjj  is  deze  vreugde  onbekend  . . .  ik  heb  geen  vader . . . 
ik  ben  ouderloos! 

H  e  1  m  0  n  d,  aangedaan. 

Hoe  jammer !  —  Een  vader  zou  trotsch  op  je  z|jn. 

Eliza,   hem   de  hand  gevende, 

bonder  trouwe  vi'ienden  ben-je  toch  niet? 

H  e  1  m  0  n  d,    zgne   andere   hand 

vattende. 

Dat  zegt  Eliza  wel. ...  Ik  wil  uw  vriend,  uw  vader  zgn. 
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T  e  r  b  u  r  g;  beiden  de  hand  druk- 
kende. 

Ik  dank  je,  Eliza  ! . . .  Ik  dank  je,  overst^  I 
ZETENDE   TOONEEL. 

DE  yobigen;  kbommimi. 

(Hy  is  op  en  top  een  fat,  e)»  draagt  een  largnet.  Hv 
heeft  insgeli/ks  eene  rol  papier  in  de  Jiand.) 

Erommini,  eeer  gemaoM   spre- 

kende. 

Ah,  bonjour,  lieve  men  den  ! . . .  Ik  bid  je,  geneer  je 
niet;  geneer  je  niet  I 

H  e  1  m  0  n  d;  boos. 

Doizend  bommen !  die  vervelende  kerei ! 

{Eliza  eet  zich  boos  neder  en  begint  tceer  te  teekenen,) 

K  r  0  m  m  i  n  i,  tot  Eliza, 

Schoone  Eliza !  zoo  vlgtig  aan  den  arbeid  ? 

Eliza,  sttig. 
Zooals  gij  ziet. 

E  r  0  m  m  i  n  i. 

Gharmant, . . .  u  teekent  waarlgk  meesterlijk.  (Hg  neemt 
een  stoel  en  gaat  naast  haar  gitten,)  *t  Is  voortreffelijk  1 

(TerbtMrg  laat  intiisschen  eenige  papieren  aan  Helmond 
aien.  Deee  geeft  teekenen  van  instemming) 

T  e  r  b  u  r  g. 

Begrgpt  u  %  ovevste? 
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« 

H  e  1  m  0  n  d. 

*t  Is    zoo  duidelgk  als  de  dag.  Hg  moet  het  verliezen! 

Krommini,  tot  Elwa. 

Is  er  geen  nieuwSi  mejuffrouw  ?  (Hg  neemt  eene  ge^ 
makkdgke  houding  aan,  hadU  eene  flacon  voor  den  dag 
en  besprenJeeU  zich  met  reukwater,)  Ran  ik  u  ookdienen, 
schoone  Eliza  . . .  rnUle  fleurs  van  Rimmel . . .  kostelgk 
reukwater. 

Eliza,  kort. 
Dank  u! 

Krommini. 

Hoe  bevallen  u  de  nieuwste  modes  ?  (Na  eene  pauze.) 
Hoe  vindt  u  dat  nieuwe  kapsel  ? 

Eliza. 

Ik  heb  er  nog  niet  op  gelet,  mynheer! 

Krommini,  met  veronttoaardiging. 

Nog  niet  op  gelet !  Welke  jonge  dame  . . . 

T  e  r  b  n  r  g,  die  intusschen  achter 

den  stod  van   EUza 
heeft  plcuUs  genomen. 

Die  schaduw  op  dat  blad  wat  zwaarder,  dan  komen 
de  fijne  tinten  van  die  theeroos  beter  uit.  {Fluisterend 
togst  kg  haar  nog  een  en  ander  aan,) 
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H  e  1  m  0  n  d,  op  eyn  stok  leunendCf 

en   KrofMnini  barsch 
aarusiende. 

Ik  won  dat  die  kerel  op  de  Mookerhei  zat  I . . .  Is  dat 
een    man ! .  . .  Hjj  Ijjkt  wel  een  verkleede  jongejufirouw  I 

Krommini. 

Zoo,  meneer  Terburg,  hoe  gaat  het  ?  . . .  Geen  nieuws?  . . . 
Hebt  u  gisteren  avond  de  nieuwe  opera  gezien?  't  Was 
goddelijk ! . . .  Madame  Herman!  heeft  het  publiek  betoo- 
verd  . . .  meegesleept  I  *t  Was  schoon ...  *t  was  prachtig ! 

Terburg,  alt^naar  de  teekening 
ziende. 

Zoo ! . . . 

Krommini. 

Ik  ben  nog  geheel  onder  den  indruk !  (Met  overdriving,) 
't  Was  charmcmt . . .  ja,  charmant ! 

Terburg,  onverschiUig. 

Ik  had  geen  tgd. 

Krommini,  in  de  hoogste  verba- 

eing, 

Geen  tgd  als  er  een  nieuwe  opera  wordt  opgevoerd  — 
Italiaansche  muziek  —  Fransche  vertolkers  I  —  Mon  Dieul 
Wat  is  u  toch  voor  een  barbaar? 

Terburg,  lachend. 

Ach,  dat  schikt  nog  al . . .  ik  houd  zelfs  veel  van  goede 
muziek ... 
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K  r  0  m  m  i  n  i. 

En  dan  het  spel  ?  • . .  Wie  kan  op  het  tooneel  een 
Franschman  overtreflFen  ?  —  Noem  mg  een  Hollander  uit 
den  ouden  of  nieuwen  tijd .  • . 

H  e  1  m  0  n  d;  barsch. 

Ik  kan  je  dienen ...  Snoek,  Jelgerhuis...  dafc 
zijn  nam  en,  die  klinken  als  een  klok. 

T  *e  r  b  u  r  g. 

Om  niet  zoo  ver  terug  te  gaan  :  Albrecht,  de 
onvergetelgke  mevrouw  E 1  e  i  n  e  I  Zg  zgn  beiden  ter  ruste, 
maar  bebben  zich  onverwelkbare  lauweren  verworven  op 
het  vaderlandscb  tooneel. 

Eliza,  met  vuur, 

Ende  Bouwmeesters,  broeder  en  zuster  beiden  . . . 
en  Morin  en  Faassen,  om  nog  veel  anderen  niet  te 
noemen. . .  zijn  dat  geen  kunstenaars  ?  *t  Is  mg  een  genot 
ze  te  zien  en  te  booren  ! 

Erommini. 

Vraag  excuus,  mejuffrouw ...  ik  heb  ze  nooU  gezien 
of  geboord  ...  A,  bab !  't  zijn  immers  Hollanders  I 

H  e  1  m  0  n  d,  verontwaardigd. 

En  u  dan  ? . . .  Maar  't  is  waar  ook,  u  is  er  een  van 
het  slechtste  soorti 

Krommini,  dUgd    eeer   gemadkt 

sprekende. 
Pardon,    overste!    ik  doe  alleen  mgn  best  het  niet  zoo 
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te  laten  merken.  —  Liefst  zou  ik  hier  Pranscji  spreken  — 
men  kan  in  die  vloeiende  taal  zgn  gedachten  zoo  juist  ait- 
dmkken  ;  doch  daar  ik  weet . . . 

H  e  1  m  0  n  d,  valt   hem  in  de  rede, 

Dat  ik  daar  niet  mee  gediend  ben  . . . 

K  r  0  m  m  i  n  i,  gaat  halm  voort. 

Geef  ik  aan  onze  barbaarsche  woorden  den  zachtstmo- 

« 

gelijken  klank.  (Hp  haalt  cflne  flacon  weer  voor  den  dag.) 

Helmond,  ter  egde. 

De    vent  is   eigenlijk  vermakelijk . . .  hij  neemt  een  af- 
front voor  een  compliment  aan. 

K  r  0  m  m  i  n  i,  opstaande  en  hem  z^ne 

flacon  aanhiedende. 

Wil  u  ?  , . .  ecbte  mille  fleurs  van  Rimmel .  . . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Neen  . . .  mgn  portorico  ruikt  beter. 

K  r  0  m  m  i  n  i,  tot  Terburg. 

Of  u  ?  .  . .  Ecbte . . . 

Terburg,  Eliza  lets  aamoyzende. 

Dank  u. 

K  r  0  m  m  i  n  i,  zeer  gemadkt. 

Zoo    speel    ik   nooit    anders    dan    Italiaansche   muziek. 
Stukken  van  Bossini,  Sachini,  Spontini,  Qracini  . . . 
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Eliza,  hem  nabootsende. 
En  daarom  heet  u  Krommini? 

Krommini,  met  eene  buiging. 
Om  u  te  dienen,  schoonste  juffrouw! 

T  e  r  b  u  r  g,  Bonder  van  de  teelenimg 

op  te  kgken. 

Dus  Mozart,  Handel,  Beethoven,  Weber,  als  zonder  mi, 
blijven  buiten  aanmerking.  Overigens,  hunne  composition 
veiTuUen  de  nakomelingschap  met  bewondering. 

Krommini. 

Middelmatig  en  wat  zwaar  op  de  hand.  {Tot  Helmond.) 

Mag  ik  u  geluk  wenschen,  overste !  Heden  zal  uw  proces 

getermineerd   worden,  dat  hoorde  ik  gisteren,  toen  ik  les 

gaf  bij  freule  van  derZande,  wier  broeder  aan  de  recht- 

bank  is. 

H  e  1  m  0  n  d,  met  ironie. 

Ik  zal  zorgen  dat  gij  bij  tijds  bericht  hebt,  dan  kunt 
ge  morgenavond  reeds  onze  kamers  betrekken.  Ikhebge- 
hoord  dat  je  reeds  naar  een  en  ander  ge&formeerd  hebt. 
(Tot  Terburg,  die  op  hem  toetreedi^  op  hartelpken  toon.) 
Ik  zal  a  dat  geluk  te  danken  hebben. 

T  e  r  b  u  r  g,  ter  neer  gestagen. 

Gaat  u  al  zoo  spoedig  been,  overste? 

H el  mond. 

Ik  verlang  naar  mijn  gezellig  huisje ...  en  naar  mijn 
tain. 
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Erommini. 

Ik  beken:  de  kamers  hebben  een  brUlant  uitzicht  en 
staan  mij  wel  aan.  Door  die  vensters  ziet  men  den  ge- 
heelen  dag  schitterende  Equipages.  Schoone  vrouwen . . . 
neen  maar,  het  uitzicht  is  magnifique,  —  Om  echter  weer 
op  ons  onderwerp  terug  te  komen ...  men  roemde  u, 
meneer  Terburg,  als  een  belangeloos  advocaat.  daar  dit 
proces  u  toch  geen  . . , 

Terburg,  naar   hem  toegaande, 

op  zachten  toon, 

Ik  scbenk  je  die  lofspraak,  zoover  mij  betreft ...  en 
verzoek  je  dringend  over  die  zaak  te  zwijgen. 

Krommini,  ter  zifde. 

My  wel . . .  Hm,  een  advocaat -die  niet  zorgt  voor . . . 
(fTjf  sckuift  duim  en  vinger  over  elkcmder  alsof  h^  gdd 
Mt) 

Eliza,  opstaande ;  vrooUjk. 
Zie  zoo,  ik  geloof  dat  ik  nu  klaar  ben. 

Erommini. 

Ean    ik  u  aan  een  en  ander  helpen,  mejuflfreuw?  i^Uy 

treedt  op  hoar  toe.) 

Eliza,  stgf. 

U  is  wel  beleefd.  Neen,  dank  u. 

Erommini,  gemeeneaam. 

Is  papa  niet  in  zjjn  bui? 


^: 
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H  e  1  m  0  n  d,  harsclu 

Ik  kan  niet  ontkennen  dat  gij  ons  al  heel  onaangenaam 
gestoord  hebt. 

T  e  r  b  u  r  g,  iussckenhddtn  tredende. 

Het  wordt  mjjn  tgd,  overste !  Indien  de  wandeling  u 
niet  vermoeide,  zou  ik  u  voorstellen  mij  een  eind  te  ver- 
gezellen. 

Hel  mond. 

Gaarne^  beste  jongen  !  {Hi/  legt  hem  de  hand  op  den 
schouder.)  Als  ik  jou  tot  vleugelman  heb,  marcheer  ik 
als  de  beste.  Een  oud  soldaat  is  altijd  vroolijk  en  opge- 
wekt ...  hij  is  als  het  vaandel  van  zijn  regiment . . .  hoe 
ouder,  hoe  taaier, 

•     T  e  r  b  n  r  g. 

En  levenslustiger ! 

H  e  1  m  0  n  d. 

Aan  levenslust  heeft  het  mg  nooit  ontbroken !  . . .  Bij 
vermoeiende  marschen  . .  .  voor  den  vgand ...  in  den  slag, 
nooit  verliet  mij  de  vroolijkheid.  Geen  wonder  (Met  de 
hand  op  het  hart)  hier  liggen  gezondheid  en  een  zuiver 
geweten  in  gamizoen.  {Hg  legt  Terburg  de  hand  op  den 
schotider.)  Vriendschap  en  (Hg  steekt  Eliea  de  hand  toCy 
die  £ig  vat.)  kinderlijke  liefde  zijn  mgn  hulptroepen  . . . 
een  carre,  dat  niet  makkelgk  te  verbreken  is. . . .  Tot 
ziens,  Eliza! 

Eliza. 

Niet  te  lang  wegblijven,  vadertje !  {Tot  Terburg.)  Denk 


DB   TWEE   BINGBN.  27 

er   aan,  mijnheer  Terburg  I  u  is  heden  onze  gast . . .  laat 
niet  te  lang  op  u  wachten  I 

K  r  0  m  m  i  n  i,  ter  bgde. 

ZoOy  zoo  ! . . .  Het  kind  van  den  huize ! 

Terburg,  Elijsa  de  hand  kussende. 

Geloof  mij,  ik  kom  zoo  spoedig  mogelgk  terug.  (Hel^ 
mond  en  Terburg  af  door  de  hoofddewr,  Eliza,  die  hen 
zoover  heeft  vergezeld,  toU  door  de  zgdeur  vertrekken,) 

ACHTSTE  TOOITEEL. 

ELIZA    en  KBOMMIKI. 

Krommini^   haar  em  vol  muziek 

aanhiedende* 

Pardonneer  mg,  schoone  Eliza ...  ik  reikhalsde  naar 
dit  oogenblik  . . ..  Het  is  eigen  compositie . . .  mgn  nederige 
hnlde  aan  de  scboonbeid. 

Eliza. 

U  is  zeer  galant,  mijnheer  Krommini.  (Zy  legtderolop 
fafel) 

Krommini. 

U  spreekt  de  waarheid . . .  ik  ben  galant.  Dat  ben  ik 
sedert  mijn  reis  door  Frankrijk.  Daar  heb  ik  geleerd,  hoe 
mij  in  de  wereld  en  vooral  tegenover  de  dames  tegedra- 
gen. . . .  Men  vergeleek  mij  met  andere  Hollanders,  en 
dat  viel  alt^d  in  mijn  voordeel  nit. 
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Eliza. 

Zeer  vereerend. 

Krommini. 

Dat  is  het. . . .  Wil  u  wel  geiooven  dat  men  mij  zelfs 
Yolgt  in  mijne  manier  van  kleeden. 

Eliza. 

Een  schitterende  bestemming  voor  een  man. 

Krommini. 

Zoo  heb  ik  nu  weer  ingevoerd  het  dragen  van  grgze 
slobkousen  met  knoopjes.  ~  Niets  kleedt  den  voet  beter 
dan  grijze  slobkousen  met  knoopjes,  lieve  jufirouwl .. . 
Doch,  eerlgk  gezegd,  bet  berokkent  mg  wel  eens  onaan- 
genaamheden.  Zou  u  wel  willen  geiooven,  dat  er  lieden 
zijn,  die  m^  een  fat  noemen  ? 

Eliza,  lachende. 

Een  fat  ? . . .  't  Is  haast  ongeloofelijk ! 

Krommini. 

Ja,  een  fat. . . .  Maar  wat  beteekent  dat?  Vrg  vertaald 
wil  het  zeggen :  Een  beminnelijk  man,  geliefd  bij  de 
dames  I  Ik  stel  er  dus  een  eer  in  een  fat  te  z^n! 

Eliza,  met  nadruk. 

U  verdient  dien  naam  met  alle  recht. 

Krommini. 

Dank  u  voor  dat  compliment  I . . .  Maar  wat  ik  zeggen 
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wil ...  u  is  erg  vriendelijk  tegen  dien  meneer  Terburg. 
(Trotsch,)  Niet  dat  ik  voor  hem  bang  ben  . . .  wat  is  hij 
bij  mij  vergeleken,  maai'  toch,  ik  hoop  niet . . . 

Eliza,  ernstig, 

Mgnheer  Krommini !  Terburg  heeft  verdiensten,  die  niet 
bij  de  uwe  knnnen  vergeleken  worden.  Uw  dienaresse ! 
{Zg  huigt  en  vertrekt  docr,de  zgdeur.) 

Krommini,  aUeen. 

Daarvan  ben  ik  ook  overtuigd  ...  en  toch-geloof  ik 
dat  zij  dien  drogen  advocaat  meer  mag  iijden  dan  mij. 
Dat  zou  toch  al  te  erg  zijn . . .  dat  zou  niet  pleiten  voor 
faaar  schoonheidsgevoel. 

NEGENDE  TOONEEL. 

DR  VOBIOE  ;  MEVR.  Y.  BLOEMBN. 

M  e  V  r.  V.  B 1  o  e  m  e  n,  door  de  zgdeur 

opkomende, 

Terbni'g  komt  van  middag  eten,  en  . . . 

Krommini. 

Dat  heb  ik  66k  begrepen!  Uw  dienaar,  mevrouw! 

M  e  V  r.  V.  B 1  o  e  m  e  n,  groetend  en  sticg. 

Heeft  u  een  boodschap,  mijnheer? 

Krommini. 

Ik  heb  den  overste  en  de  juffrouw  juist  gesproken .  . . 
en  ik  was  van  plan  mij  te  verwijderen  —  om  mij  te  gaan 
verkleeden. 
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Mevr.  V,  Bloemen,  eeer  beleefd. 

Laat  ik  u  niet  ophouden,  mijnheer! 

Erommini. 

U  is  wel  goed,  mevrouw!  (Eg  vertreMr  eeer  diep  bui- 
gende  door  de  hoofddefu/r.) 

Mevr.  V.  BloemeD,  dlken. 

Zoo'n  kwast  I . . .  {In  gedachten.)  Ik  dien  toch  een  paar 
extra  schotels  en  een  paar  flesschen  goeden  wgn  te  be- 
stellen ...  en  het  ziet  er  zoo  slecht  met  onze  financiSn 
uit.  Oelukkig,  zooveel  heb  ik  nog  wel . . .  ik  kan  dus  den 
restaurateur  contant  betalen,  en  ook  den  wgnhandelaar... 
Ik  verlang  er  vurig  naar  dat  Terburg  6ns  de  blijde  tij- 
ding  brengt,  dat  het  proces  gewonnen  is . . .  De  verloopen 
drie  maanden  zal  ik  niet  licht  vergeten . . .  ik  weet  nog 
niet,  hoe  wg  er  gekomen  zijn . . .  Lieve  hemel !  het  is 
heden  de  twaalfde  van  de  maand,  en  het  accept  van  den 
huisheer  verralt.  Zoo*n  papier  moet  betaald  worden,  daarom 
juist  heeft  de  heer  Vroom  het  mij  laten  teekenen,  toen 
ik  hem  de  vorige  maand  uitstelde . . .  Morgen  hebben  wij 
geld . . .  dan  kan  ik  over  een  term^n  pensioen  beschik- 
ken . . .  als  hij  tot  zoolang  maar  wachten  wil.  Die  sch^n- 
baar  vrome  man  zal  ons  al  het  genoegen  van  den  dag 
bederven.   (Er  wordt  op  de  hoofddeur  geklopt)  Binnen! 

TIENDE  TOONEEL. 

DE  vobige;  vroom. 
( Vroom  giet  er  zeer  uitgestreken  uU,  in  een  ouderwetsch 
ewart  pak,  wUte  das^  loopt  meer  of  min  gehogen  enhteft 
het  type  van  een  woekeraar.  Hp  spreekt  eeer  ealvend.) 


^ 
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M  e  y  r.  v.  B 1  o  e  m  e  n,  ter  zgde. 
Daar  is  hij  reeds . . .  hoe  zal  ik  hem  wegzenden  ? 

V  r  0  0  m. 

Ha,  goeden  morgen,  waarde  mevrouw! 

Mevr.  V.  Bloemen. 
Goeden  morgen,  mijnheer  Vroom  ! . . .  Hoe  vaart  u  ? 

V  r  0  0  m. 

Ach,  waarde  mevronw!  daar  valt  niet  op  te  roemen. 
De  beenen  doen  het  mij,  de  beenen.  Bheumatiek,  zegt  de 
dokter,  maar  helpen  doet  hij  mij  niet.  Als  die  kngpdok- 
ter,  die  mijnheer  Mezger,  niet  zoo  gselgk,  zoo  verbazend, 
zoo  afschuwelgk  dnur  was,  dan  was  ik  al  lang  naar  Am- 
sterdam gegaan,  en  had  het  er  laten  uitknijpen.  Maar  de 
tijden  zgn  te  slecht,  zoowaar  als  ik  zondig  ben. 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Ja,  de  wetenschap  lioet  betaald  worden. 

Vroom. 

Maar  't  is  geen  wetenschap,  't  is  een  kunstje. 

Mevr.  V.  Bloemen,  glimlachend. 

Ooed  dan . . .  maar  ook  de  kunst  kost  geld. 

Vroom. 

Had  ik'maar  f  1.25  te  missen,  dan  kocht  ik  zoo'n  boekje... 
*      dan  kon  ik  mij  zelven  helpen. 
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Mevr.  V.  Bloemen. 

Goedkooper  tan  je  toch  niet  genezen  worden. 

V  r  0  0  m. 

OoJk  dat  kan  ik  niet  missen .  .  .  de  tgden  zijn  te  slecht . 
Ik  moet  van  m[jn  kamers  leven,  en,  ach  goede  heme!  I 
zij  brengen  mij  zoo  weinig  op.  De  reparaties  en  bovenal 
de  belasting,  die  zoo  gselgk,  zoo  verbazend,  zoo  afscha- 
weiijk  hoog  is . . .  Apperpo,  (*)  mijn  accept  vervalt  van 
daag,  mevrouw! 

Mevr.  V.  Bloemen,  verlegen, 

Ik  weet  het . . .  maar .  . . 

V  r  0  0  m. 

Ik  hoop  toch  niet,  dat  u  in  gebreke  zal  blgven !  Ik 
ben  een  godsdienstig  mensch  en  geef  ieder  het  zgne . .  . 
maar  dan  wil  ik  ook  het  m^ne  hebben.  Hoe  het  mij  spgt, 
ik  zou  tot  krasse  maa{regelen  moeten  overgaan,  zoowaar 
als  ik  zondig  ben. 

Mevr.  V.  Bloemen. 

M^'nheer  Helmond  eal  niet  in  gebreke  blgven. 

V  r  0  0  m. 

Dat   verwacht   ik    ook Ziet  u,  ik  heb  kamers  ver- 

hanrd  aan  twee  Amerikanen  —  de  een  is  een  Lord,  of 
een  spoorwegkoning,  of  een  uitvinder  van  petroleum- 
bronnen,  wat  weet  ik  het . . .  maar  ijselijk  rijk  .  . .  verba- 


(*)  Vroom  bedoelt  A  propos. 
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zend,  afschuwelgk  rjjk.  Hij  speelt  met  gouden  tientjes, 
zooals  wg  met  halve  centen  ...  en  die  brave,  goede  men- 
schen  hebben  mijn  slechtste  kamers. 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 

Geef  hun  dan  betere ! 

Vroom. 

Dat  is  ook  mijn  plan,  zoowaar  als  ik  zondig  ben.  Dade- 
lijk  moet  de  overste  de  zijne  verlaten. 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Mijnheer  Vroom !  . . .  dadeUjht  dat  kan  immers  niet. 

Vroom. 

Het  moet  konnen,  waarde  mevrouw ! . . .  Zulke  traai 
gemeubileerde  kamers/  met  zulk  een  prachtig  uitzicht 
moeten  meer  opbrengen.  ...  In  die  drie  maanden  heb  ik 
nog  geen  cent  huur  gezien,  en  dat  in  dezen  slechten  tijd  . . . 
Die  heeren  kunnen  met  goad  betalen ! 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Als  wjj  betalen,  hebt  ge  niets  te  vorderen,  en  kunt 
ons  niet ... 

Vroom,   hadr   in  de  rede  vcU- 
lende. 

Betalen  is  hoofdzaak,  natuurljjk ! .  . .  Maar  let  wel,  ik 
heb  u  de  kamers  opgezegd,  om  ze  dadelijk  te  ontruimen. 

Mevr.  V.  Bloemen,  met  tocMrdigheid. 

Morgan  wordt  u  betaald'en  verlaten  ^ij  de  kamers. 

3 
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V  r  0  0  m. 

Morgen  1 . . .  dacht  ik  het  niet ! . . .  Dan  hebben  die  rijke 
Amerikanen  andere  kamers  gehuurd  . . .  mijn  accept  heeft 
geen  waarde  ...  en  jelui  vertrekt  met  de  noorderzon ! . . . 
Neen,  mevrouw !  vandaag  betalen,  asjeblieft  Ik  laat  mij 
niet  bij  den  neus  nemen,  al  ben  ik  maar  een  zondig 
mensch  I  (Hoonend.)  Dat  woont  op  rijk  gemeubileerde 
kamers, ...  de  dochter  speelt  piano  ...  de  vader  rookt 
Havana's . . .  dat  heeft  een  huishoudster,  die  mevrouw 
beet ...  en  de  beurs  is  zoo  plat  als . .  .  als  een  schol ! 

M  e  V  r.  V.  B 1 0  e  m  e  n,   op  fieren  toon. 

Wij  zijn  uw  schuldenaars . . .  maar  toch  hebt  gij  niet 
het  recht  ons  te  beschimpen.  Wg  zijn  arm . . .  maar  fat- 
soenlijk.  De  overste  Helmond  is  overal  gezien  en  geCerd. 
Speelt  zijn  dochter  piano  . . .  ik  geef  haar  les  . . .  en  me- 
vrouw  van  Bloemen  rekent  het  zich  een  eer  huishoudster 
bij  den  overste  te  zijn. 

« 

V  r  0  0  m. 

Goed  gezegd,  mevrouw !  maar  . . .  geld  is  beter.  • 

Mevr.  V.  Bloemen. 
Je  gtUt  betaald  worden. 

V  r  0  0  m,  vertrouwelgk, 

Wei  zeker,  mevrouwtje!  de  aanstaande  schoonzoon  zal 
wel . . .  Nou,  kijk  maar  zoo  verontwaardigd  niet,  ik  bedoel 
geen  kwaad,  zoo  waar  als  ik  een  zondig  mensch  ben  . . .  maar 
wat    beteekent    dat  samen  wandelen  en  muziekmaken  . . . 
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en  dat  gratis  procedeeren  ?  . . .  We  kennen  de  advocaten . . . 
dat  doen  ze  niet  voor  niets,  dat  zeg  ik  maar  ! 

Mevr.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 

Gratis  procedeeren  ?  . . .  Wie  zegt  dat  ? 

V  r  0  0  m,  ^^  haaU  de  schouders  op. 

Nou,  wie  zegt  dat  ? . . .  De  overste  heeft  maar  een  pen- 
sioentje  ...  't  Is  een  knappe  jongen,  doch  m^n  schoonzoon 
zou  hij  niet  zijn  .  . .  geld  is  bij  mij  nummer  ^en,  geld  is 
de  ziel  van  de  negotie  !  Als  hij  om  mijn  Jetje  kwam, 
zou  ik  zeggen :  „ik  pas!"  Hij  kon  geld  genoeg  verdienen, 
maar  hij  is  niet  geroutineerd, 

Mevr.  V.  B  I  o  e  m  e  n,  verachtelijk. 

U  bedoelt  zeker:  „hij  is  geen  geroutineerde  schurk." 

V  r  0  0  m,  ironisch, 

Lieve  mevroujv,  u  heeft  machtig  veel  verstand! 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Zeg  liever ':  geduld  om  je  aan  te  hooren  . . . 

Vr  0  0  m. 

Ook  al  goed . . .  maar  ik  zeg  maar,  dat  zal  een  onge- 
iukkig  huwelijk  worden.  Zij  bezit  geen  cent.  . .  hij  is  een 
gek,  die  ongelukkigen  verdedigt.  Toevallig  weet  ik  weer 
zoo'n  zaakje.  Verbeeld  je,  daar  heeft  hij  de  partij  ge- 
nomen  van  een  arme,  ik  zeg  arme  weduwe,  terwijl  hij 
handen  vol  goud  had  kunnen  verdienen,  als  hij  die  van 
haar  rijke  tegenpartij  had  gekozen  . . . 
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« 

M  e  V  r.  V.  6 1  o  e  m  e  n. 
Ik  dank  u  voor  die  lofrede  op  mijnheer  Terburg! 

V  r  0  0  m. 

Noem  het  maar  een  lofrede!  Neen,  dan  heeft  Ki-om- 
mini  meer  overleg ...  hij  verkoopt  noten,  maar  hondt 
de  pitten  voor  zich  zelf.  {Op  eens  grof  wordende.)  Maar 
wat  sta  ik  ook  te  praten  . . .  u  hebt  mij  begrepen  ?  Dade- 
Ixjk  betalen  en  .  . .  verhuizen ! 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 

Noch  het  een,  noch  het  ander.  {Haastig  af  door  de 
egdeur) 

V  r  0  0  m,  aUeen. 

Noch  het  een,  noch  het  ander,  dat  zullen  wg  eens  zien ! 
(woedend,)  Ik  laat  dadelgk  het  heele  rommeltje  op  straat 
zetten !  (Nadenkend.)  Maar  dan  zou  ik  met  dien  vloeken- 
den  overste  te  doen  kr^gen  ...  hg  is  in  staat  zich  aan 
mg  te  vergrijpen  en  dat  zou  opzien  baren.  leder  kent  mij 
als  een  vroom  man  . . .  ik  zat  dus  liever  dien  jongen  ad- 
vocaat  zoo  eens  amicaal  om  raad  vragen . . .  dat  kost  geen 
geld,  en  hij  zal  zgn  aanstftanden  schoonpapa  wel  bijsprin- 
gen  . . .  Zoo  zal  't  gaan  . . .  zoo  waar  ik  een  zondig .  . . 
{Bif  de  laatste  woorden  goat  kg  naar  de  Twofddeur.) 

ELFDE  TOONEEL. 

DR  vorigbn;  mevr.  y.  bloemen. 

M  e  V  r.  y.  Bloemen,  haastig  door  de 

zfldeur  opkomende. 
Een  oogenblik,  mijnheer  Vroom ! 
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V  r  00  m. 
Niet  te  lang  mevrouw ;  want . .  - 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 
Ik  zal  je  betalen  . . . 

V  r  00  m. 

Dan  dadelgk ...  en  geld  bij  de  visch,  hoor ! 

Mevr.  V.  Bloemen. 

« 

Morgen  ... 

V  r  0  0  m,  hy  vaU  hoar  in  de  rede. 

Neen,  vandaag ! . .  .  Hier  is  de  rekening  en  hier  het 
accept . . .  honderd  vijf  en  tachtlg  gulden,  negen  en  ze- 
ventig  en  een  halven  cent . . .  Dat  komt  zoo  uit,  omdat 
de  overste  drie  pijpen  gebroken  heeft  en  een  coorant  heeft 
vuil  gemaakt ...  U  ziet,  ^  ik  ben  strikt  eerlijk  . . .  ieder 
het  zijne. 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Hier  is  een  ring,  die  driemaal  zooveel  waard  is.  Het 
is  een  aandenken  aan  een  innig  geliefden  breeder . . .  het 
eenige  wat  mij  van  hem  rest.  (Zp  hust  den  ring  eer  eif 
hem  aan  Vroom  geeft,) 

V  ro  om. 

Bg  mgn  zondige  ziel,  een  prachtige  ring . .  .  een  slang 
met  een  diamant  in  den  bek .  . .  ongemeen !  (H^  beziet 
den  steen  tegen  het  licht;)  En  een  goede  steen,  van'tzui- 
verste  water. 
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Mevr.  V.  Bloemen. 

Stel    er    u    mede,  tevreden  tot  morgen  . . .  geef  mij  het 
accept. 

V  r  0  0  m. 

Dat  is  maar  zoo  wat . .  .  ik  wil  geld  hebben  en  gij  geeft 
mij  lets,  waar  ik  geen  geld  van  maken  mag. 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Ik  kan  en  mag  van  dien  ring  niet  scheiden ...  't  is 
alleen  om  den  braven  overste  onaangenaamheden  te  be- 
sparen . . .  Morgen  los  ik  hem  weer  in  en  betaal  u  tien 
gulden  meer. 

V  r  00  m. 

Zeg  vtjftien^  lieve  mevrouw  I  en  ik  zal  u  dat  pleizier 
doen  .  . .  men  moet  christelijk  zijn  I  {ter  zijde,)  Ik  heb  dan 
meteen  een  pand  . . .  en  ze  kunnen  niet  met  de  noorderzon 
vertrekken.  {tot  Mevr.  v,  Bloemen.)  Dag  mevrouw,  uw 
onderdanigste  dienaar.  (Af  door  de  hoofddeur,) 

Mevr.  V.  Bloemen,  alleen. 

Nooit  zal  Helmond  weten,  wat  het  mg  gekost  heeft  om 
hem  een  gernsten  dag  te  bezorgen !  Maar  ^Erkentelflk  en 
dankhaar"  . . .  dat  is  mgn  devies. 

EINDE   VAN   HET   EERSTE    BKIJRIJF. 


TWEEDE    BEDRIJF. 


Het  tooneel  verbeeldt  dezelfde  kamer  van  Helmond. 


EERSTE  TOONEEL. 

JANSEN    en   DB   BRUIJN. 

(Jansen  is  op  middelbaren  leeftifd,  reeds  gryzend  en 
Jieeft  een  deftig  voorJcomen.  Be  Bruijn  van  deneelfden 
leeftgd,  heeft;  in  zijn  voorJcomen  het  losse,  wat  een  oud 
eeeman  kenmerJet.) 

J  a  n  s  e  n,  op  zifn  horloge  ziende. 

Er  schijnt  niemand  te  zijn  om  ons  te  ontvangen,  en  je 
hebt  toch. . . 

D  e    B  ru  ijn. 

Tegen  3  urn*  belet  gevraagd. 

J  an  s  en. 

En  men  heeft  u  den  overste  Eelmond  aangewezen. . .  ? 

D  e    B  r  u  ij  n. 
Als  den  wapenbroeder  van  luitenant  Van  Bloemen. 

.   J  a  n  s  e  n,  in  gedachte. 

Mogelijk  dat  hij  das  lets  van  mijn  ongelukkige  zuster. .  . 
(Tot  Be  Bruijn,)  Wat  is  de  overste  voor  een  man? 
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De  Bruijn. 
Een  achtenswaardlg  oud  soldaat. 

J  an  s  en. 
En  hg  heeft  kinderen  . .  ? 

D  e   6  r  uijn. 

Een  lieve  dochter ...  ik  heb  h'aar  van  middag  even 
gezien.  Ze  ligt  goed  onder  haar  tuig . , .  een  aardig 
scheepje. 

J  a  n  s  e  n. 

Zeker  de  troost  van  haar  oaden  vader.  (Aangedaan.) 
Ach,  waarom  moet  ik  kinderloos  ziin  ? 

D  e  B  r  u  ij  n,  hartelffh. 

Bedaar^    oude  jongen!    Alle  hoop  is  nog  niet  verloren. 

J  an  s  e  n. 

Ach,  sedert  vier  en  twintig  jaar  knaagt  die  worm  aan 
m^  hart.  (Hevig.)  Wat  baten  mij  mijn  rijkdommen . . . 
ik  heb  vrouw  noch  kind,  die  er  van  kunnen  genieten. 

D  e  B  r  u  ij  n. 

Bergen  en  dalen  ontmoeten  elkander  niet . . .  menschen 
wel.  Dat  zie  je  aan  ons.  Nauwelijks  ben  je  in  het  vader- 
land;  of  je  vindt  mij,  oude,  afgetakelde  brik. 

J  a  n  s  e  n,   hem  de  hand  gevende. 

Jg  hebt  mg  het  leven  gered,  hoewel  ik  lang  niet  gewe- 
en  heb  of  ik  je  daarvoor  dankbaar  moest  zgn.  Mijn  lieve 
jonge  vrouw  en  mgn  zoon  verdronken. . . 
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D  e    B  r  u  ij  n. 

Maar  ik  zeg  je  nog  eeos . .  .  jaren  later  heb  ik  den 
ouden  bootsman  van  de  „Vrouw  Margaretha*'  ontmoet, 
en  die  v^rzekerde  mij  dat  je  zoon,  tegelgk  met  tern,  is 
opgenomen  door  een  Engelsch  schip.  De  moeder  echter 
was  reeds  een  lijk. 

J  an  s  e  n. 
En  . . .  verder  V 

D  e   B  r  u  ij  n. 

Ja,  verder  weet  hg  niets.  De  man  is  zwaar  ziek  geworden 
en  toen  h^  het  hospitaal  verliet,  waar  men  hem  opge- 
nomen had,  heeft  hij  zich  laten  aanmonsteren  op  een 
Engelsch  vaartuig,  naar  Australia  bestemd,  dus . . .  (Hp 
ha<iU  de  schouders  op,) 

J  a  n  s  e  n. 

*t  Is  toch  weinig  hoop  voor  een  ongelukkigen  vader. . . 

D  e    B  r  u  ij  n. 

Waarachtig  moet  je  blijven  hopen  . . .  geen  bakzeil  inha- 
len,  hoor !  Wat  hoorden  wij  't  lieve  kind  gisteren  avond 
ook  weer  zingen?  0  ja,  zoo  was  't.  {H^  declatneert  op 
ronden  eeemanstoon^  maar  met  gevoeV) 

Zoete  Hoop,  gij  kind  der  Godheid ! 
Die  't  Ujdend  hart  zoo  vaak  ontvliedt, 
Als  't,  ter  neer  gedrukt  door  smarte, 
Hier  benedn  geen  uitkomst  ziet. . . 
Hemeltelg!  wie  kent  uw  waarde? 
Het  graf  is  zelfs  uw  eindpaal  niet. 
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J  a  n  s  e  n,  in  gedaddem. 

H€ft  graf  is  zelfs  ow  eindpaal  niet !  {Lmid.)  Ja,  ik  hoop 
ben  in  een  betere  wereld  weer  te  zien!  (Jo/  2>e  Bmfn.) 
Was  dat  de  doehter  ran  der.  overste? 

D  e    B  r  n  g  n. 
Dat  zoo  ik  wel  denken. 

J  a  n  s  e  n. 
Een  Here  stem. . . 

D  e   6  r  a  g  n. 

En  een  mooi  lied. 

J  a  n  s  e  n. 

Heeft  de  overste  fortuin  ? 

D  e   B  r  a  ij  n. 
Neen  ! . . .  pensioen  en'  een  stgf  been. 

J  a  n  s  e  n. 

Dan  zal  hg,  voor  zijn  stand,  zich  moeten  behelpen. 
\)e  opvoeding  van  zgn  doehter een  kostbaar  proces. . . 

D  e  B  r  n  g  n. 

Ach,  dat  zal  wel  schikken !  Zg  wonen  op  een  dorp  in 
het  Geldersche  en  zijn  met  weinig  tevreden.  Zijn  hois- 
hondster  is  ook  de  opvoedster  Van  zgn  kind,  en  volgens 
eenige  opmerkingen  van  Vroom,  onzen  hospes,  voert  advo- 
caat  Terburg  kosteloos  dat  proces. 
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J  an  s  en. 
Dan  moet  die  huishoudster  een  begaafde  vrouw  zgn 

De   B  r  uij  n. 

En  ondanks  hare  jaren  zeer  1i^langwekkend. 

J  a  n  s  e  n. 

Van  dien  jongen  advocaat  gesproken  . . .  hij  heeft  immers 
hier  ook  kamers  ?  Van  avond  wil  ik  kennis  met  hem 
maken. 

TWEEDE    TOONEEL. 

DE   VORTGEN  ;   KROMMINT.     BCZB   Tcomt   dOOT    de  koofd- 

deur  op,   is   overdreven  naar  den  laatsten 

smaak  gekleed,  en  heeft  een  roos  in 

het  Jcnoopsgat. 

^  Krommini. 

Zoo,  zoo,  de  overste  wil  vertrekken  zonder  de  huur 
mijner  piano  te  betalen.  (Eg  bemerkt  heide  heeren  en 
tnaakt  diepe  huigingen.) 

J  a  n  s  e  n,  tot  Krommini 

Wie  is  deze  figuur  ? 

Krommini. 

Mag  ik  mg  zelven.  voorstellen :  Signor  Krommini,  pro- 
fesseur  fti  de  muziek. 

J  a  n  s  e  n ,  tot  Krommini. 

^  Een  Italiaan  ? 
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K  r  0  m  m  i  n  i,   met   overdreven   be- 

weging, 
Helaas ! . . .  een  Hollander. 

D  e  B  r  u  ij  n,  ^cr  e^de, 

Wei  weerga ! . . .  schaamt  die  vent  zich  voor  zijn  vlag  ? 

.E  r  0  m  m  i  n  i. 

De  heeren  ken  ik  ook  van  naam.  Jansen,  een  rijk  Ame- 
rikaan  en  zijn  vriend  De  Bniijn.  {Tot  Jansen,)  Kan  iku 
in  lets  van  dienst  zijn  ?  ...  Ik  heb  toegang  tot  de  voor- 
naamste  huizen. 

Jansen. 

»     Als  muziekmeester  ? 

Krommini. 

Maar  bo  venal  als  kunstenaar  van  naam ! 

Jansen,  glimlachend, 
^  £i,  ei ! . .  .  zeer  bescheiden  ! 

Krommini. 
Is  u  lang  uitlandig  geweest? 

Jansen. 

^vBuim  vier  en  twintig  jaar! 

Krommini. 

Dan  zal  a  veel  veranderd  yinden  . . .  maar  ik  zal  u . . . 

Jansen. 

^  Ik   dank  u . . .    vertel  mij  alleen  maar  iets  van  de  be- 
woners  van  deze  kamers. 
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Erommini,  e^e schouders ophalend. 
Ja,  wat  zal  ik  van  hen  zeggen? 

D  e  B  r  u  ij  n. 
Wat  weerga  .  . .  de  waarheid  ! 

Krommini,  0eer  vertrouwelyh, 

Overste  Helmond  is  een  oude  ijzervretel*,  maar  heeft 
een  lieve  dochter  en  een  soort  oude  gouvernante.  Ze  zgn 
hier  gekomen  voor  een  proces. 

J  a  n  s  e  n,  ongediddig, 
^  Verder,  verder  I 

Krommini. 

De  overste  is  trotsch  als  een  Spaansche  Don,  en  even 
arm.  De  gouvernante,  nu  wat  zal  ik  zeggen  . . .  (De  schou- 
ders ophalend,)  is  vijf  en  veertig  jaar  I 

J  a  n  s  e  n. 
■»  En  de  dochter  ? 

Krommini,    tertogl  hij   zich  met 

reuJewater    bespren- 
kelt. 

Een  jong,  aardig  -Sing,  maar  zonder  eenigen  goeden 
smaak.  Zg  gebruikt  weinig  of  geen  odeurs,  haalt  den  neus 
op  voor  Fransche  romans,  en  wist  voor  een  paar  maanden 
nog  niet  hoe  netjes  een  toumure  kleedt. 

D  e  B  r  u  ij  n,  barsch. 

Maar  heeft  toch  een  goede  opvoeding  ontvangen.  Z{j 
spreekt  drie  talen  en  is  een  voortreffelijke  pianiste. 
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«. 


K  r  0  m  m  i  n  i. 

Ja,  ja  !  dat  gaat  nog  al  wel,  boewel  de  soort  muziek 
mij  niet  bevalt ...  *t  Is  jammer,  dat  zij  de  piano  niet  kan 
behouden. 

D  e  B  r  u  ij  n. 

En  dat  waarom  niet? 

K  r  0  m  m  i  n  i. 

Je  moet  weten  . . .  toen  de  overste  bier  kwam  . . .  heb 
ik  hem  bet  pronkstuk  verhuurd ;  een  prachtige,  scbuin- 
snai'ige  piano !  Eliza  vertelde  mij,  dat  baar  vader  gewoon 
was  baar  muziek  te  booren  maken. 

J  a  n  s  e  n,  met  belangsteUing. 
Welnu? 

Krommini. 

Tbans  informeert  mg  de'beer  Vroom,  dat  de  ovei-ste 
met  de  noorderzon  gaat  vertrekken ...  Ik  laat  dus  mijn 
piano  wegbalen . . .  bet  niet  betalen  der  buur  is  een  ge- 
gronde  reden ... 

De  Br uijn. 

Je  wilt  dus  vader  en  docbter  bun  genoegen  ontnemen  ? 

£rommini. 

Ik  heb  de  piano  op  zeer  voordeelige  vooi'waarden  aao 
een  ander  verhuurd. 

J  an  s  e  n. 

s  bet  werkelijk  een  goed  stuk? 
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K  r  0  m  m  i  n  i. 
Voortreffelijk  ...  op  mijn  woord  van  eer  ! 

D  e  B  r  u  ij  n,  ter  zyde,  verontwaar- 

digd, 

Dat  beteekent  nog  al  wat! 

J  a  n  s  e  n,  m  ekh  iselven  gekeerd, 

w   Zg  zong  en  speelde  zoo  goed  ! . . .  {Tot  Krommini.)  Wj^t 
is  de  waarde  van  het  instrument? 

Krommini. 

Onder  broeders  . ,  .  zeven  honderd  gulden  !  zoo  goed  als 
een  cent  een  cent ! 

J  ans  e  n. 

^  Ik  neem  het  voor  dien  prijs! 

Krommini,  verwonderd. 

U  ?  . . .  Wil  u  de  piano  koopen  ? 

J  a  ri  s  e  n,  liorU 
Jal 

Krommini,  verkmgd, 

De  heeren .  hebben  mij  al  dadelijk  belang  weten  in  te 
boezemen.  {PUchtig  tot  Jansen,)  Komaan,  de  piano  is 
de  uwe. 

J  a  n  s  e  n,  egne  portefeuille   voor 
den  dag  halende. 

m  Ziedaar !  (Hy  betaalf  hem  in  bankpapier.) 
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» 

K  r  0  m  m  i  n  i. 
Mgnheer  is  een  gentlemanl 

J  a  n  s  e  n,  op  onverschilligen  toon, 

Waarom  ? 

K  r  0  m  m  i  n  i,  met  eene  bulging. 

Dat  ziet  men  aan  uwe  manier  van  betalen  I 

De  B  r  uijn. 
Hen  je  dan  geen  contante  betaling  gewoon  ? 

Krommihi. 

Ach,  wat  zal  ik  zeggen  ?  Geringe  luidjes  betalen  dade- 
Igk,  voorname  lieden  laten  bun  rekening  wat  loopen  ! 
{Tot  Jansen.)  Mgnheer  is  een  edel  raensch  ! 

J  a  n  s  e  n. 

Dat  vernam  ik  liever  uit  een  anderen  mond. 

De  B  r  uij  n,  boos. 

't  Is  miserabel !  Zou  men  niet  aan  onze  landgenooten 
gaan  twijfelen  ? 

J  a  n  s  e  n. 

Wei  neen,  beste  vriend  ! . . .  Er  zgn  hier  waarlgk  edele 
menschen  genoeg.  Tot  in  het  bui ten  land  gaat  de  roep 
banner  weldadigbeid. 

*  Krommini,  die  geluisterd  heeft, 

Ja.  ja,  dat  heeft  men  wel  kunnen  zien  bij  den  laatsten 
watersnood.    Ik . . .  zooals  ik  hier  sta ...  heb  een  waters- 
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noods-marsch  gecamponeerd,  met  mijn  portret  op  het 
titelblad  .  . .  pracbtig  gelijkend.  De  winst,  na  aftrek  der 
kosten,  was  voor  de  lijders. 

De    Bruijn,  borsch. 

BUnkende  liefdadigheid ! 

Krommini. 

Wat  zal  ik  u  zeggen  . . .  dat  is  de  geest  onzer  eenw ! . . . 
Kan  ik  den  heeren  van  dienst  zgn  ...  Het  Manritshuis 
met  mooie  schilderijen,  de  komedie,  de  koffiehuizen . . . 
het  panorama  niet  te  vergeten  . . . 

J  a  n  3  e  n,  zeer  beleefd. 

Wg  danken  u. 

Krommini. 

Ik  zal  zoo  dadelijk  de  piano  en  de  kwitantie  in  uw 
kamer  laten  brengen  . . . 

J  an  s  en. 

<fc  Volstrekt  niet . . .  je  laat  die  waar  ze  is ! 

Krommini,  verwonderd, 

Moet  ze  daar  blijven  ? 

J  a  n  s  e  n,  met  nadruh, 

Ja,  zij  moet  daar  blijven ! 

Krommini. 

Bij  Eliza  ?  . . .  0,  ik  begrijp  . . .  een  cadeau  ! 

D  e  B  r  u  ij  n,  ruw. 

Dat  gaat  je  niet  aan    . .  jij  bent  betaald  ! 

4 


50  DS   TWEE   BINOAN. 

Krommini,  onverstoorhaar vrien- 

deli/k. 

Ja,  .ja !  en  contant !  (Ter  effde,)  Die  willen  zeker  den 
advocaat  in  de  wielen  rijden ! . ! .  (Luid.)  Intusschen  heb 
ik  de  eer  mij  aan  te  bevelen  I  , 

D  e  B  r  u  ij  n. 

'tis  goed,  hoor! 

Krommini,  zeer  diep  buigend. 

Serviteur^  heeren ! . . .  serviteur  I  (Afdoor  de  hoofddeur,) 

DEBDE  TOOXEEL. 

JA.NSEN   en    DE   BRUIN. 

D  e  B  r  li  ij  n. 

Dat  mensch  bevalt  mij  niet. . .  Hij  vaart  onder  vreemde 
vlag ... 

Jan  s  en. 

De  Bnign,  je  moet  mij  raad  geven  I . . .  Hoe  zal  ik  die 
piano  zonder  bun  kieschbeid  te  kwetsen . . .  Indien  ik 
maar  ronduit. . .  Wat  zou  je  er  van  denken  als  wij  den 
overste  en  zijne  familie  van  middag  eens  te  eten  vroegen  ? 

D  e   B  r  u  ij  n. 

Dat  yind  ik  een  uitmuntend  denkbeeld.  Hg  zal  wel 
dadelijk  bier  zijn. . . 

J  an  s  en. 
Ik  verlang  er  naar.  Volgens  onze  bericbten  tocb  is  hjj 
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de  eenige  man,  die  iets  van  de  weduwe  van  zijn  gesneu- 
velden  vriend  Van  Bloemen  kan  weten. 

D  e   B  r  u  ij  n. 

En  ik  heb  alle  hoop. . . 

J  a  n  s  e  n,  aangedaan. 

Ongelukkige  zuster  !  Wie  weet  toaar  zij  met  kommer 
en  ellende  moet  worstelen !  Wellicht^leeft  zij  wel  in  dienst- 
baarheid,  tei*wijl  ik. . .  (Uff  hedekt  het  gelaat  met  de  hand.) 

D  e   B  r  u  ij  n. 

Kom,   kom,    moed  !   Zoo  dadelgk  hebben  wg  zekerheid' 

TIEBDE  TO^ONEEL. 

DE  voBiGBN ;  vROOM,  door  de  hoofddeur 

opkomende, 

V  r  0  0  m,  met  kruipende  heleefd" 

heid. 

0,  ik  zocht  uw  Lordschap. . . 

J  a  n  s  e  n,  op  koelen  toon. 

Hoe  dikwgls  moet  ik  je  vragen  mij  van  ongepaste  titels 
te  verschconen  ? 

V  r  0  om. 

Lieve  hemeltje !  ik  dacht  dat  alle  rijke  Amerikanen 
Lords  waren,  zoowaar  als  ik  zondig  ben. 

De  Bruijn,  ter  zpde. 
Ik  geloof . . .  schynheilig  genoeg ! 
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V  r  0  o  m. 

Ik  kwam  uw  Excellentie  berichten,  dat  deze  apparte- 
menten  ter  uyrer  beschikking  zjjn.  Met  genoegen  zie  ik, 
dat  u  ze  reeds  . . . 

J  a  n  s  e  n,  vaU  hem  in  de  rede. 

Wat !  deze  kamers  ?  De  kamers  van  den  overste  ? 

V  r  0  0  m. 

Ja,  ik  heb  de  hnishondster  gezegd,  dat  zg  ontmimd 
moeten  worden. 

J  a  n  s  e  n,  driftig. 

Waar  is  onze  rekening? 

V  r  0  0  m.  verschrikt.    ' 
Mag  ik  uwe  Genade  vragen  ?  . . . 

J  an  s  en. 

Ook  wij  vertrekken  ! . . .  Wie  heeft  je  gelast  die  menschen 
te  verontmsten  ? 

Vroom,  op  angstigen  toon. 

Deze  kamers  zgn  vroolijker . . .  en  nn  meende  ik,  zoo 
waar  als  ik  . . . 

J  a  n  s  e  n,  h^  vaU  hem  boos  in  de  rede. 

Ik  heb  nog  niet  over  de  mgne  geklaagd. 

V  r  0  0  m,  jammerend. 

Ik  ongelukkige  !  de  repntatie  van  mijn  huis ! .  . .  De 
overste  mag  blgven . . .  ik  zal  hem  smeeken ...  0,  het  is 
gselijk,  verbazend  ongelnkkig ! 
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J  a  n  s  e  n. 

Al  wel ...  ik  boad  niet  van  verandering  —  doch  ik 
wil  ook  niet  dat  je  om  mgnentwil ... 

\^r  0  0  m. 

Ik  zweer  u,  een  misverstand,  zoo  waar  als  ik  een  zon- 
dig  mensch  ben. 

J  ans  en. 

Spreek  er  dan  niet  meer  over. 

V  r  0  0  m,  Boetsappig, 

De  brave  overste  wint  vandaag  zijn  proces,  en  dan 
vertrekt  hij  weer  naar  zijn  lief  dorpje.  Als  u  dan  .  .  . 
(H^  geleidt  Jansen  naar  het  vemter  en  wifst  naar  buUen.) 
Zie  u  eenSf  wat  een  pracbtig  uitzicbt . . . 

• 

Jansen,    hg  grifpt  zyne  hand ; 
hevig  ontroerd. 

Menscb  ! . . .  die  riag  1 ! 

V  r  0  0  m,  verschrikt. 
Wat  scbeelt  uw  Excellentie? 


Jansen,    hg   trekt  Vroom  naar 
den  voorgrond. 

De   Bragn,    zie  eens!  {Tot  Vroom.)  Hoe  komt  gij  aan 
dezen  cing? 

Vroom,  weifelend. 
Deze  ring  ?  . . .  Ik  beb  dien ...  bij  is  van  . . . 
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D  e  B  r  u  g  n,  in  spanning. 

Doe  je  bakhuis  dan  open,  kere] ! 

V  r  0  0  m. 

Ik  heb  hem  van  morgen  in  onderpand  genomen  van 
iemand;  die  niet  betalen  kon.  (Hi/  presenteert  Jansen  den 
ring.)  Heeft  awe  Excellentie  er  kennis  aan . . .  is  hij  wel- 
licht  gestolen? 

.  J  a  n  s  e  n,  A^'  neemt  den  ring ;  ont- 
roerd. 

Kijk,  De  Bniiju,  hij  is  het . . .  een  slang  met  een  dia- 
mant  in  den  bek!  (Tot  Vroom.)  Ik  bid  je,  vanwienhebt 
gij  hem? 

Vroom. 

De   zaak  is  eigenlijk  te  ddicaat . . .  maar  omdat  u  het 

•  

vraagt ...    ( Vertrouwel^k)   ik  geef  wel  meer  kleine  voor- 
schotjes  tegen  matigen  intrest . .  . 

D  e  B  r  u  g  n,  hem  rtm  hif  den  arm 

schuddend. 
Spreek  dan  toch,  oud  wijf ! 

Vroom. 

Hij  is ...  0,  knijp  zoo  niet ...  hij  is  van  de  huishond- 
ster  van  den  overste  i 

D  e   B  r  u  ij  n,  laat  Vroom  los. 
Die  heb  ik  juist  gesproken,  toen  ik  belet . . . 

Vroom,  tot  De  Bruifn, 
Een  zeer  verstandige  dame ! 
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J  a  n  s  e  n,  tot  Vroatn, 

Vraa^  haar  of  zij  zoo  vriendelijk  wil  zijn,  mij  te  woord 
te  staan. 

V  r  0  0  m,  de  hand  ophoudende. 
Mag  ik  mijn  ring  . . .  de  eigenares  ... 

J  a  n  s  e  n. 
Laat  mij  hem . .  . 

V  r  0  0  m. 
Maar  mgn  rekening  ...  als  ik  mijn  pand  verlies  . . . 

J  a  n  s  e  n,  opgewonden, 
Ik  zal  dnbbel  betalen . . .  laat  mij  zoolang  dien  ring . 

Vroom,  verheugd. 

Op  die  voorwaarde,  met  al  mgn  hart.  Maar  uw  Lord-  / 
schap  moet  mij  niet  noemen . . .  iedereen  weet  dat  Vroom 
in  zalke  zaakjes  den  mond  hoadt.  Daar  heb-je  mevroaw 
Van  Meulen, ...  die  bracht  mij  gisteren  haar  tafelzilver  . . . 
zg  moet  een  reisje  naar  Karlsbad  maken,  om  haar  dochter 
aan  den  man  te  brengen.  {De  oogen  ten  kernel  slaande,) 
Die  zondige  wereld ! . . .  Baron  van  Walburg  bracht  mij 
van  morgen  de  juweelen  zijner  vrouw,  omdat  . . . 

D  e   6  r  n  ij  n,  ongedtddig^ 
Ga  dan  toch,  vrome  ziel. 

J  a  n  s  e  n,   in  gedachten  verdiept. 

Dezen  ring  gaf  ik  mijn  zuster,  voor  mijn  vertrek  naar 
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Amerika . . .  zgns  gel^feen  gaf  ik  aan  mijri  vroaw  en  hg  rust 
nu  op  den  bodem  der  zee.  Hoe  raadselachtig !  Zou  mzjn 
zuster ...  (Hi/  brengt  de  hand  aan  het  voorhoofd.) 

V  r  0  0  m,  ter  z^de. 

Wat    of   daai*   achter  schuilt.  (Luid,)  Zal  ik  Mevrouw 
gaan  roepen?  (i/y  begeeft  eich  naar  de  effdeur^) 

J  a  n  s  e  n. 

Ja,  wees  zoo  vriendelijk ! 

V  r  0  0  m. 

Mag  ik  mg  recommandeeren  als  uw  Lordschap  verder 
iets  noodig  heeft.  Geen  beter  adres  voor  versche  oesters* 
en  heerlijken  wijn . . .  O,  ja,-  ik  zou  het  haast  vergeten . . . 
ik  zou  u  eenige  papieren  overhandigen,  betrekking  heb- 
bende  op  den  verkoop  van  eenige  buitenplaatsen  bijAm- 
hem  :  Bijnzicht . . .  Schoonoord  en  Beukenlaan. 

J  a  n  s  e  n,  A^  neemt  de  papieren  aan. 

^     'tis  goed.  {U^  werpt  de  papieren  op  tafel) 

D  e   B  r  u  ij  n,  verstoard, 

6a  toch  je  boodschap  doen,  oude  babbelaar  I 

V  r  0  0  m,  ter  egde. 

Een   echte   brombeer!    (Luid,)  Ik  ga  all  (Hg  Mopt  op 
de  efideur  en  vertrekt.) 

J  a  n  s  e  n,  steeds  den  ring  beschau" 
icende. 

•  ^     In    ruim    vier    en    twin  tig  jaar  heb  ik  dezen  ring  niet 
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gezien !  Hg  toovert  mg  het  verledene  voor  den  geest. 
Weer  zie  ik  u  duidelijk,  Amalia,  lieve  vrouw ! .  . .  Frede- 
rik,  mijn  lieveling ! . . .  Mogelijk  blikt  gg  beiden  uit  een 
betere  wereld  op  mij  neder ! . .  .  Hoe  lang  zal  ik  nog  zoo 
eenzaam  . . .  doch  neen  !  dit  kleinood  verlevendigt  de  hoop, 
dat  ik  nog  een  zuster  heb,  die  met  mij  den  dood  mijner 
lievelingen  beweenen  zal. 

TIJFDE  TOONEEL. 

DB   VORIGEN  ;      MEVR.    V.    BLOEMEN,    VROOM. 

(Mevr.  V,  Bloemen  is  eenvoudig,  doch  deftig  gekleed. 
Met  Vroom  door  de  eydeur  op.) 

M  e  V  r.  V.  Bloemen,  waardig. 

Vergeeft  het  mij  heeren,  dat  ik  u  zoolang  heb  laten  wach- 
ten . . .  doch  de  overste  is  pas  zooeven  thuis  gekomen 

Vroom. 

De  heeren  willen  niet  den  overste,  maar  u  spreken. 
{Uy  begeeft  eich  naar  den  achtergrond  en  hl^ft  staan 
luisteren,) 

J  a  n  s  e  n,  ofUroerd  ter  eifde, 

Zij  is  het.  {Hij  zakt  op  een  stoel  neder  en  bedekt  het 
gelaat  met  de  handen.) 

D e   Bru.i]u,h^  gaat  haar beteefd 

te  gemoet. 

Me  vrouw,  wij  hebben  de  eer  . . .  (Hg  bemerkt  dat  Vroom 
Imstert   en  zegt  op  forschen  toon,)    Luistervinken  deugen 
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niet!    —  (Vroom  verwgdert  zicli  haastig.)  hebben  de  eer 
u  een  onderhoud  te  verzoeken. 

Mevr.  V.  Bloemen. 

De  eer  is  aan  mij ...  docb  ik  dacht  dat  de  heeren  den 
overste  wilden  spreken. 

De    Bruijn,  op  randen  toon. 

Mijn  naam  is  De  Bniijn.  Ik  ben  koopvaardij-kapitein 
in  ruste,  en  was  voor  vier  en  twintig  jaar  gezagvoerder 
op  de  ^Yrouw  Margaretbn"  naar  Amerika  bestemd. 

Mevr.  V.  Bloemen,    hevig  ontroerd. 

M^nbeer,  u  wekt  berinneringen  bij  mg  op,  die. . . 

D  e    B  r  u  ij  n. 
Zeg  mij  uw  naam,  Mevronwl 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Ik  ben  de  weduwe  van  luitenant  Van  Bloemen,  die 
ruim  twintig  jaar  geleden  in  Indi^  gesneuveld  is.  Mgn 
naam  is  Carolina  Jansen !  (Jansen  stokot  op.) 

D  e    B  r  n  ij  n. 

Dan  is  mijn  vermoeden  gegrond.  Gij  bebt  een  broeder, 
mevroaw!  ...  Ik  ken  bem. 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Gij  kent  hem  ?  (Ongeloovig.)  Hg  is  met  vrouw  en  kind 
verdronken ! 

D  e    B  r  a  ij  n. 
Niet  verdronken  . . .  ik  zelf  heb  hem  gered ! 
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M  e  V  r.  V.  6 1  o  e  m  en,  hevig. 

flij  leeft ! . . .  0,  God !  ik  dank  u. 

D  e    B  r  u  ij  n. 

Hij    leeft,    en   heeft   mij  gelast  nauwkeurig  onderzoek 

naar   u   te  doen.  Wanneer  het  mij  gelukken  mocht  u  te 

ontmoeten,   dan    moest   gij  mij  een  ring  vertoonen,  dien 
hij  u.  . . 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Dien  hij  mij  gegeven  heeft  voor  zijn  vertrek  naar  Ame- 
rika.  (Bedroefd,)  Ik  kan  u  dien  op  dit  oogenblik  niet 
toonen. 

D  e   B  r  u  ij  n. 
Mogeigk  hebt  gij  hem  verloren  ?  , . . 

Mevr.  V.  BJo.emen. 
Neen,  o  neen ! 

D  e  B  r  u  ij  n. 

Mogeljjk  verpand  ...  uit  behoefte  ? 

Mevr.  V.  Bloemen,  met waardigheid. 

Al  had  ik  honger  en  gebrek  moeten  lijden,  ik  had  hem 
nimmer  uit  mijn  handen  gegeven.  —  Mijnheer,  u  schijnt  mij 
jeen  man  te  zijn,  dien  ik  kan  vertrouwen. . .  Mgn  wel- 
doener  werd  door  een  dringenden  huisheer  bedreigd,  en 
toen . . .  toen  heb  ik  het  dierbare  onderpand  van  broeder- 
liefde  voor  eenige  uren. . .  (Weenend.)  Och,  Mgnheer!  als 
mijn  broeder  mij  zag,  stellig  zou  hij  mij  toeroepen  :  Zaster 
Carolina !  ook  zonder  ring. . . 
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J  a  n  s  e  n,  op  innigen  toon, 

Zuster  Carolina  1  ook  zonder  ring  ben  je  mij  dier- 
baar. . .  (Hy  hreidt  de  armen  uit) 

M  e  V  r.  V.  B 1  o  e  m  e  n,  op    Jansen   toe- 

sneUende  en  hem 
strak  aaneiende, 

0,  mijn  God ! . . .  hij  is  bet . . .  Frederik !  dierbare,  terug- 
gevonden  brooder.  {Irmig  omhelzen  ey  eUcander.) 

ZESDE  TOONEEL. 

DE  yobigen;  helmond  en  eljza,  uit  de  ei/deur  opkomende. 

H  e  1  m  0  n  d,  ^^  bl0t  verrast  staan, 

en  leu/nt  op  zyn  stok. 

Wat  zie  ik,  mevrouw?  Hebt  ge  u  overgegeven  aan 
vreemde  troepen? 

Mevr.  V.  Bloemen,     naar   Helmond 

gaande. 

Beste  Helmond ! . . .  welk  een  gelukkige  dag  I  Ik  heb 
mgn  brooder  weergevonden,  dien  ik  als  dood  beweende. 
(Z§  gaat  weer  naar  Jansen.)  Beste,  goede  Frederik  1 

Jansen. 

Ja,  overste !  Mevr.  van  Bloemen  is  mijn  zuster !  6g, 
haar  weldoener. . . 

Helmond,  heleefd, 
Haar  weldoener  ? . . .  Wien  bedoelt  n  ?  .  . . 
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'  J  an  s  en. 

Heb-je  niet  de  wednwe  van  uw  vriend . . .  ? 

H  e  1  m  0  n  d,  met  vuur. 

Was  zij  het  niet,  die  een  moeder  voor  mijn  verlaten 
kind  was  ?  Heeft  zij  mijn  buisbouden  niet  bestuurd,  zoo- 
dat  ik  met  mijn  pensioen  fatsoenlijk  kon  leven  ?  Zeg 
mpibeer,  wie  moet  bier  dankbaar  zgn,  b^?  (Hffstootmet 
sffn  stoJc  op  den  grond.) 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  -e  n. 

Brave,  edelmoedige  Helmond  I .  . . 

Jans  en,  hartel^k. 

Overste !  ik  ben  uw  scbuldenaar ! . . .  Alles  komt  mij 
als    een    droom  voor  . . .    vergeef  mij  mijn  aandoening  . . . 

Helmond. 

Je  bent  dus  die  broeder,  dien  zij  als  dood  betreurde, 
en  van  wien  zij  zooveel  goeds  vertelde  ?  . . .  (H^  goat 
naar  hem  toe  en  biedt  hem  gulhartig  de  hand.)  Laat  ons 
vrienden  zijn ! 

J  a  n  s  e  n,  zpne   hand  met   vuw 
driMende. 

Ja,  laat  ons  vrienden  zijn  . .  .  laat  ons  voortaan  ^en 
gezin  uitmaken.  Ik  beb  geen  vrouw,  geen  kind  meer . . . 
docb  bier  zal  ik  mijn  verloren  geluk  wedervinden. 

Helmond,  aangedaan. 

Ongelukkige  vader ! 
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Eliza,  g€roerd. 
Ongelukkige  man! 

J  an  s  en. 

Doch,  laat  ik  ulieden  niet  ontstemmen.  {Opgeruimder^) 
Ik  heb  mgn  zuster  weder.  {H^  drukt  haar  nogmaals  in 
de  armen*) 

D  e  6  r  u  ij  n,  hijpoogt  zifne  aandoe- 

ning  te  bedtvingen. 

Wei  ja,  courage !  Wie  weet  waar  de  schuit  nog  bin- 
nenloopt ! 

H  e  1  m  0  n  d,  tot  De  Bruyn. 

Wei  gezegd,  mgnheer!  {Hg  geeft  hem  de  hand.) 

M  e  V  r.  V.  B  1  o  e  m  e  n. 

Kom  hier,  lieve  Eliza. 

Ja  nsen. 

Uw  pleegdochter,  niet  waar  Carolina  ?  {Tot  Eliea,  wie  hii 
de  ha/nd  geeft)  Het  verheugt  mg  u  te  leeren  kennen 

H  e  1  m  0  n  d,   tot    Jansen   en  De 

Bm/ffn. 

Het  is  vandaag  een  geluksdag !  G^  vindt  nw  zuster,  ik 
heb  heden  mgn  proces  gewonnen  I . . .  Neemt  deel  aan  ons 
eenvoudig  familie-feest  en  laten  wg  een  glas  ledigen  op 
onze  kennismaking.  Mgn  advocaat  zal  er  ook  zijn . . .  een 
edel  jongmensch.  —  Mag  ik  de  heeren  voorgaan? 

Jansen. 

Met  genoegen . . .  doch  op  eene  voorwaarde. 
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•    Helm  0  nd. 


Welke  ? 


J  a  n  s  e  n. 

Uw   dochter   moet  ons   het  lied  der  Hoop  zingen,  dat 
wg  gisterenavond  gehoord  hebben. 

H  e  1  m  0  n  d. 

Welzeker, . . .  nietwaar  Eliza  ? 

Eliza,  verlegen, 

U  vergeet  dat  Krommini . . . 

H  e  1  m  0  n  d,  op  ronden  toon. 

Dat    's  waar  ook . . .  de  piano  wordt  zoo  dadelijk  weg- 
gehaald  . . . 

J  an  s  e  n. 

Dat    zal    zij  niet . . .  ik  heb  baar  gekocbt  en  geef  baar 
mijn  zuster  —  om  er  baar  lieve  leerlinge  mee  te  verrassen. 

Mevr.  V.  Bloemen. 
Beste  broeder I . . . 

H el m  0 n d. 

Wat ! . . .  zoo'n  kostbaar  stuk  ?  . . .  Neen  dat . . . 

J  an  s  en. 

Je    zult   mijn    zuster   dat  verdriet  niet  willen  doen  en 
Weigeren  ? 

H  e  1  m  0  n  d. 
^u,  ik  dank  u . . .  maar  dan  moet  gij  een  l^ris  van  mij 
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aannemen,  welke  ik  eigenhandig  een  oproerigen  saltan  op 
Sumatra  ontnomen  heb. 

J  a  n  s  e  n. 

Ik  neem  uw  geschenk  dankbaar  aan. 

Eliza,    Mevr,   v.   Bloemen   am- 
heleende. 

0,  mevrouw !  ik  ben  zoo  dankbaar  I  Wees  mijn  tolk 
bij  uw  broeder . . . 

Mevr.  V.  Bloemen,  eg  geleidt  Eliza 

naar  Jcmsen^  die 
haar  op  het  voor- 
hoofd  ku8t. 

Frederik,  wij  danken  u  I 

J  a  n  8  e  n,  hevig  aangedaan, 

0,  zag  ik  ook  zoo  mijn  kind  voor  mg  . . .  mijn  Frederik  I 

Mevr.  v.  Bloemen,  den  arm  om  zyn 

hols  slaande. 

Kom,  broeder,  troost-je  I .  - .  Na  vier  en  twintig  jaar 
zie  ik  u  weder . . .  ik  gevoel  mg  zoo  gelukkig !  Laat  geen 
blik  op  het  verleden  ons  geluk  storen. 

D  e  B  r  u  g  n,  hem  trouwhartig  op  den 

schouder  kloppende. 

Jansen !  alle  zeilen  bij . . .  kop  in  den  wind ! 

H  el  m  ond. 
Wei  zeker,  zoo  hoor  ik  het  graag  I  Zicb  aan  droefheid 
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over  te  geven  is  hetzelfde  als  zich  bij  een  belegering  vrij- 
willig  te  laten  doodhongeren.  —  Komt,  dames  en  heeren ! 
treedt  binnen.  {Hy  opent  de  zi/deur,)  Na  den  maaltijd 
drinken  wij  op  bet  dappere  leger  in  Indie  en  op  onze 
brave  zeelui,  en  dan  speelt  Eliza  bet  ,  Wien  Neerlandsch 
hloed,^^  (Allen  gaan  in  de  andere  kamer :  de  dames  het 
eerst,  daarna  de  heeren^  het  laatst  Helmond.) 

ZEYENDE  TOOXEEL. 

V  r  0  0  m,  hy  treedt  binnen,  juist 

dls  Helmond  het  tooneel 

verlaat.    Hy  heeft  een 

papier  in  de  hand. 

Twee  maal  vier  is  acbt,  en  twee  is  tien,  min  een,  rest 

negen,    zegge  negen  duizend  gulden  winst,  eerlgke  winst. 

Zoowaar  als  ik  een  zoudig  menscb  ben,  men  moet  in  dezen 

tijd    zgn  best  doen  om  door  de  wereld  te  komen  !  . . .  De 

vrouw  bad  dringend  duizend  gulden  noodig . . .  en  ik  liet 

haar  een  stuk  teekenen,  waarbij  zij  afstand  doet  van  baar 

erfenis,    ten   mijnen  beboeve . . .    Daarop  moet  ik  nu  tien 

duizend  gulden  ontvangen,  dus  zuiver  negen  duizend  ge 

wonnen  I  —  Nu  wenscbte  ik  wel  te  weten,  bop  ik  die  som 

kon    ontvangen,    zonder    in    ongelegenbeid  te  geraken  . . . 

want  mijn  reputatie  als  vroom  man  .  .  .   Ha,  daar  is  onze 

advocaat ! 

ACHTSTE  TOONEEL. 

DE   VORIGEN  ;    TBBBUBG, 

(kg  komt  door  de  hoofddeur  op.) 
Vroom,  zeer  vriendelgk. 
Uw  onderdanige  dienaar,  mijnbeer  Terburg  ! . . .  ik  wenscb 
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u  geluk  met  uw  overwinning . .  .  leder  roemt  uw  welspre- 
kendheid  ...  de  beele  stad  is  er  vol  van ! . . .  En  zoo  be- 
langeloos . . .  zonder  a  was  de  overste  doodarm. 

T  e  r  b  u  r  g. 

Dank-je,  mgnheer  Vroom!   —  Heb-je  mij  noodig? 

V  r  0  0  m. 

Kijk,  altijd  gereed  armen  te  helpen ! . . .  Waarde  mgn- 
heer  Terburg,  ik  ben  zoo  vrij  a  te  vragen  naar  den  kort- 
sten  weg,  om  deze  gelden  te  ontvangen.  (H^  overhandigt 
Terburg  het  papier.) 

Terburg,  zander  het  in  te  zien. 

Op  dit  oogenblik  heb  ik  geen  tijd  .  . .  doch  van  avond  . . . 

Vroom. 

Ik  begrijp  het ! . . .  Het  is  feest  bij  den  overste  en  u 
eet  bij  hem  . . . 

Terburg,  streng.. 
En  ?  . . . 

Vroom. 

Excuseer ...  er  zal  een  talrgk  gezelschap  zijn !  Die 
Amerikaansche  petroleum-Lord  en  zijn  vriend . . . 

Terburg. 

Zooveel  te  beter . . .  waarschijnlijk  oude  kennissen  van 
den  overste  . . . 

Vroom,  sckgnheilig. 

Neen,  mijnheer  I . . .  was  dat  maar  zoo ! . . .  Het  zgn 
oude  vrienden  van  Mevr.  v.  Bloemen. 
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Terburg,  verkonderd^ 
Wat  wil  je  daarmee  zeggen? 

V  r  0  0  m. 

Ik  moest  mevrouw  roepen  ...  en .  . .  kan  ik  het  helpen 
dat  die  deur  niet  gded  sluit ...  ik  hoorde,  dat  zij  baai* 
Carolina  noemden.  Er  volgde  een  omhelzing,  zoowaar  als 
ik  zondig  ben. 

Terburg,  als  voren. 
Een  ombelzing  ? 

V  r  0  0  m,  geheimeitmig. 

Ja,  en  toen  vroegen  ze  naar  de  docbter  van  den  ovei*ste. 

Terburg,  getroffen. 
Naar  Eliza? 

V  r  0  om. 

Ja,  zeker  . . .  naar  Eliza  !  Maar  je  bent  er  n6g  niet ...  die 
kostelijke  piano  van  Krommini  is  door  den  Lord  gekocht 
voor  zevenbonderd  gulden,  en. . . 

Terburg,  ongerust. 

Verder  dan  tocb  ? 

V  r  0  0  m,  langeaam  sprekend. 

En  door  dien  rijken  Amerikaan  aan  Eliza  ten  gescbenke 
gegeven. 

Terburg,  eeer  opgewonden. 
Maar  niet  door  baar  aangenomen. . . 
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V  r  0  0  m. 

Zoo  waar  als  ik  een  zondig  mensch  ben . .  .  door  haiu* 
aangenomen.   Welk  meisje  zou  zoo'n  presentje  weigeren  ? 

T  e  r  b  u  r  g,   in   hevige  gemoedshe- 

weging. 

Door  haar  aangenomen  . . .  van  een  onbekende  ! . . . 

V  r  0  0  m. 

Dankbaar . . .  dat  spreekt  immers  als  een  boek ! 

T  e  r  b  u  r  g,  in  egne  woede  het  pa- 
pier verscheurende. 

Zij  neemt  het  aan  van  een  vreem deling .  . .  ik  kan 
haar  zoo'n  geschenk  niet  geven  ! . . .  0,  Eliza  ! 

V  r  0  0  m,  hevig  verschrikt. 

Mijnheertje,  wat  doe-je  ?  Je  verscheurt  een  stuk  van 
tiendoizend  gulden ! 

Terburg,  tot  beginning komende. 

Wat  scheelt-je  ?  . . . 

Vroom,  op  schreienden  toon. 

Ik  . . .  arm  man  . . .  ik  ben  gemlCneerd !  Een  bewijs  van 
tiendnizend  gulden  aan  snippers !  {Hg  knieU  om  de  atukken 
op  te  rapen.) 

Terburg. 

Bedaar ! ...  In  verstrooiing  heb  ik. . . 

Vroom,  als  voren, 
Het   is    wat   moois  I . . .    Zoo'n  stuk  te  verscheuren  als 
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een    vervallen    twintigje   uit  de  loterij !    {Hij  stoat  op  en 
past  de  stukken  op  de  tafel  aan  elkander.) 

T  e  r  b  a  I'  g. 

't  Is'  een  ongeluk  ...    wij  zullen  het  zien  te  verbelpen  ! 

V  r  0  0  m. 
0,  had  ik  maar  getuigen. . . 

T  e  r  b  u  r  g,  streng. 

Die  heb  je  niet  fioodig !  Als  uw  zaak  recbtvaardig  is, 
zal  je  er  niets  bij  verliezen ! 

V  r  0  0  m,  nijdig, 
Recbtvaardig  ?  . . .  Wat  denk  je,  mijnbeer  ? 

T  e  r  b  u  r  g. 

Dat  uw  zaken  niet  alle  in  den  baak  zijn  . . .  ziedaar 
rondborstig  mijn  meening  ! 

V  r  0  0  m. 

Lieve  hemel !  wat  moet  een  eerlgk  menscb  al  niet  boo- 
ren  I  Ik,  die  geen  kerkbeurt  oversla ...  ik,  bg  iedereen 
als  vroom  bekend !  . . .  't  is  ijselijk,  verbazend  ongelukkig ! 

T  e  r  b  u  r  g. 

In  dat  geval  mag  je  er  niet  onder  lijden. . .  Komaan, 
wat  is  bet? 

Vroom. 

Lees  dan  maar !  {Hij  wyst  op  de  tafel.)  't  Is  om  zijn 
verstand  te  verliezen  I 


70  .  DE    TWEE   RINGEN. 

T  e  r  b  u  r  g,   hi)   leest  en  geeft  tee- 

Jcenen    van    veront- 
waardiging. 

Hoe  I  jij  bent  het  dus,  die  dit  schandelijke  stuk  wilt 
doen  gelden  ? 

V  r  0  0  m,  verschrikt. 

Wat  meent  u  ?  . .  .  Het  is  immers. . . 

Terburg,  hem  by  den  arm  vcU^ 

tende, 

Man !  heb  je  dan  geen  geweten  ? 

V  r  0  0  m,  pifnlifk, 
Wei  zeker .  . .  doch  niet  in  mijn  arm  ! 

Terburg,  verontwaardigd. 

Die  ongelukkige  weduwe  Van  Dalen  in  haar  grooten 
nood  duizend  gulden  te  leenen  en  haar  daarvoor  tien- 
duizend  te  ontfutselen !  Weet  je  wel,  dat  die  vrouw  zes 
kinderen  heeft,  die  gij  alien  tot  den  bedelstaf  brengt  ? . . . 
Foei!  {Hif  laat  hem  los.) 

V  r  0  0  m,  hem  napratende. 

Foei,^  foei ! . . .  Mag  ik  geen  geld  uitleenen  en  daaryoor 
zekerheid  nemen  ?  Moeten  mijn  slapelooze  nachten  niet 
betaald  worden?  Ik  ben  oud,  en  kan  mijn  nachtrust  niet 
missen,  zoowaar  als  ik  een  zondig  mensch  ben !  Daarvoor 
kan  geen  intrest  te  hoog  zijn  ...  en  ofschoon  je  mijn  bew^'s 
verscbeurd  hebt,  de  rechtbank  zal. . . 
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T  e  r  b  u  r  g. 

Stel  je  gerust ...  ik  zal  niet  loochenen,  dat  ik  dit 
papier  in  verstrooiing^  verscbeurd  heb.  Je  wilt  haar  ge- 
recbtelijk  vervolgen,  welnu,  ik  zal  haar  verdedigen  ...  en 
mocbt  bet  mij  niet  gelukken  haar  te  redden,  dan  zal  ik 
je  ten  minste  bet  masker  afrukken  ....  vrome  man  1 

V  r  0  0  m,  hoosaardig. 

Zoo,  zoo  I  wil  u  de  weduwe  Van  Dalen  verdedigen  ? 
Goed ....  beb  jij  mooie  woorden,  ik  heb  mooie  guldens, 
en  ik  beb  er  een  paar  bonderd  voor  over,  om  mijn  goeden, 
onbevlekten  naam  te  verdedigen.  . .  Bovendien  heb  ik  er 
in  mijn  kladboek  staan,  die  meer  invloed  hebben  dan 
advocaat  Terburg ! 

T  e  r  b  u  r  g,  emstig. 

Uw  onbeviekte  naam  ...  is  scbijn.  Ik  doorzie  je,  mijn- 
beer  Vroom ! .  . .  Je  bezit  niets,  of  er  kleven  bloed  en 
tranen  van  ongelukkigen  aan.  (Hevig.)  Woekeraar,  je 
bebt  bonderden  in  den  afgrond  gestort !  Scbijnvrome  man  ! 
je  hebt  geen  naam,  geen  eer  I 

Vroom,  driftig. 
Ik  zal  getuigen  roepen ! 

Terburg,  bedaard. 

Dat  zou  niet  kwaad  zijn,  mijnheer  Vroom.  Ik  wil  je 
nog  meer  zeggen ....  Gij  en  uws  gelijken  steunen  de 
zedeloosheid  en  de  misdaad.  Een  verkwistenden  zoon  vul 
je  de  handen ;  een  speelzieke  vader  holt  door  uw  toedoen 
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het  verderf  te  gemoet.  Der  arme  weduwe  ontrukt  gij  haav 
erfdeel,  en  stort  haar  kinderen  in  het  verderf . . .  wat  moet 
er  van  hen  komen  ?  Neen,  uw  voorschotten  zijn  diefstallen, 
en  behoorden  als  zoodanig  gestraft  te  worden !  —  Gij, 
woekeraarsi  moest  als  geesels  der  menschheid  uit  de 
samenleving  verbannen  worden! 

Vroom,   met  een   hmauwd  ge- 
zidU. 

Ik  stikJ 

T  e  r  b  u  r  g. 

Ik  wist  van  de  weduwe  Van  Dalen  dat  zg  van  u  dui- 
zend  gulden  geleend  had.  Nu  zie  ik,  dat  gg  ze,  in  plaats 
van  een  kwitantie  een  akte  van  afstand  hebt  laten  teekenen. 

Vroom. 

Ik  moet  het  mgne  hebben,  want  deze  akte. . . 

T  e  r  b  u  r  g. 

Heeft  geen  kracht! 

Vroom. 

Wat,  een  stuk  in  optima  forma? 

T  e  r  b  u  r  g. 

De  maker  had  moeten  weten,  dat  een  moeder  het  erf- 
deel  harer  kinderen  niet  kan  vervreemden,  zonder  toe- 
stemming  der  voogden. 

Vroom,  verschrikt  ter  gi/de. 
Ik  geloof,  dat  hg  gelgk  heeft ! 
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T  e  r  b  u  r  g. 
En  wat  erger  is . . .  deze  akte  beschuldigt  u. 

V  r  0  0  mi  in  wanhoop, 

Maar  zij  is  gezegeld  en  geregistreerd !  (Ter  z0e.)  Wat 
zal  mijn  naam  in  opspraak  komen !  (Luid,)  Gelooft  u  dat 
een  minnelijke  scbikking  . . .  ? 

T  e  r  b  u  r  g. 
Baadpleeg  uw  geweten. 

V  r  oom. 

Om  alle  kosten  en  scbandaal  te  voorkomen.  . . 

T  erb  u  r  g. 

Wees  billijk ...  en  kom  van  avond  bij  mij  met  uw 
voorslag. 

y  r  0  0  m.  X 

Als  ik  dan  eens  een  derde  vail  en  liet  ? . . . 

T  e  r  b  u  r  g. 

Het  lijkt  er  niet  naar  I . . .  Tot  van  avond  I  {Hg  w^st 
hem  de  hoofddeur,) 

Vroom. 

Maar  meer  kan  ik  niet. . . 

T  e  r  b  u  r  g,  driftig, 

Laat  mg  alleen  ...  tot  van  avond  zeg  ik  u  I  (H^  keert 
etch  van  hem  af.)  Die  ellendeling  heeft  mij  al  mgn  vrengde 
benoipen. 
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V  r  0  0  m,  smeeJcend. 

Wees  niet  al  te  hard !  . . .  (Onderdanig.)  Uw  dienaar ! 
(Eg  schudt  zffn  vuist  achter  Terburg^  dock  als  deee  jsich 
omkeert  vertreht  hy  buigende  door  de  hoofddeur.) 

Terburg,  aUeen,  op smartelyken 

toon, 

Zij  neemt  een  geschenk  aan  van  een  onbekende !  . . .  zij 
wist  toch,  dat  ik  niet  rijk  genoeg  ben  om  haar  zoo'n 
kostbaar  instrmnent  te  kbopen, ...  dit  smart  mij !  Zou 
het  een  lokaas  der  verleiding  zijn  ?  Eliza,  mijn  ideaal ! 
moet  ik  u  dan  hopeloos  beminnen!  (Hi)  tverpt  zichineen 
stoelj  en  bedekt  zich  het  gelaat  met  de  handen.) 

NEOENDE  TOOSEEL. 

DE   VORIGEN  ;    HBLMOND. 

Iie\mond,mtde  eijdeur  komende. 

Nu,  waar  blijf-je  dan  ?  . . .  Zit  je  daar  nu  te  soezen, 
terwijl  een  regiment  flesschen  op  den  aanval  wacht  ? 
Zonder  u  attaqueeren  wij  niet . . .  want  ons  eerste  glas 
geldt  mijn  edelmoedigen  verdediger,  en  het  tweede  moeten 
wg  ledigen  op  onze  levenslange  vriendschap  I 

Terburg,  bedrukt. 

Vergeef  mij,  overste  !  zoo  ik  niet . . . 

H  e  1  m  o  n  d. 

Duizend  bommen . . .  wat  is  dat  ?  . .  .  Waarom  ben-je 
niet  vroolijk  . . .  wat  duivel  scheelt  er  aan  ? 
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Terburg,   hij  tracht  opgeruimd 

te  schgnen, 

Ik  hoorde  dat  er  twee  vreeradelingen  bij  u  war  en,  en 
daarom  wilde  ik  u  niet  storen. 

H  e  1  m  0  n  d. 

Mijn  huis  is  nooit  voor  je  gesloten . . .  je  hebt  altijd 
vrijen  toegang. 

Terburg. 

Maar . . . 

H  e  1  m  0  n  d,  lachend. 

Ha,  ha,  ha ! . . .  Je  vreesdet  voor  vreemd  garnizoen. 
Neen  man !  het  zijn  geen  vreemdelingen  . . .  Bonders  1  de 
een  is  immers  de  breeder  van  Mevr.  v.  Bloemen,  dievier 
en  twintig  jaar  in  Amerika  gewoond  heeft,  en  daar  rgk 
geworden  is. 

Terburg,  verheiigd, 

De  broeder  van  mevrouw ! . . .  Hemel,  ik  dank  u ! 

Helm  on d. 

Een  paar  brave  menschen !  . . .  Ik  heb  hen  over  je  ge- 
sproken . . .  want  ^waar  het  hart  vol  van  is"  dat  weet 
je . . .  enfin !  hun  hart  is  voor  je  geopend. 

Terburg. 

En  ik,  ellendige ! . . .  ik  heb  Eliza  . . . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Stil,  ik  merk  het  al  I  —  Onze  schijnheilige  hospes  heeft 
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je  als  nieuws  verteld  dat  Eliza  een  piano  gekregen  heeft . . . 
mogelijk  wel  meer  . . . 

T  e  r  b  u  r  g. 

Juist,  juist ! . . .  maar  ik  had  . . . 

H  e  1  m  0  n  d|  lachende. 

Stel  je  gerust . . .  de  oude  lui  kunnen  onder  Hymens 
vaandel  den  pas  niet  meer  houden.  {H^  legt  Terhurg  de 
handen  op  de  schauders  en  kgkt  hem  in  de  oogen.)  Ern- 
stig  gesproken  ...  je  bemint  Eliza !  . . .  Antwoord  . . .  ja 
of  neen  1 

T  e  r  b  u  r  g. 

Ja  ! . . .  Ik  aanbid  haar  en  zal  ip^  gelukkig  rekenen  . . . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Dat  heb  ik  reeds  lang  bemerkt ...  en  z[j  ook,  z^  is  je 
hartelijk  genegen . . .  Misschien  is  het  niet  met  de  zooge- 
naamde  wellevendheid  overeen  te  brengen,  dat  ik  je  dit 
zeg . . .  doch  je  weet,  ik  ben  rondborstig ! 

T  e  r  b  u  r  g,  hg  geeft  hem  de  hand, 

U  maakt  me  gelakkig,  overste !  . . .  Ik  kan  dus  op 
wederliefde  hopen?  Ja,  Eliza  is  de  vrouw  van  mijn 
hart . . .  zonder  haar  is  m^  bet  leven  een  woesten^j ! 

H  e  1  m  0  n  d. 

En  met  haar  een  paradijs !  Ja,  ja !  w|j  kennen  die  ver* 
liefde  termen ...  in  mijn  jeagd  heb  ik  er  ook  het  mijne 
aan  gedaan!  {Emstig.)  Om  kort  te  gaan,  yerhaai  mguw 
geschiedenis,  indien  zg  geen  geheim  is.  Uw  naam  is  Ter- 
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burg,    uw   beroep    advocaat    en  je  bent  Nederlander  van 
geboorte. 

T  e  r  b  u  r  g,  ontstdd, 

Overste,  u  wil . . .  ? 

H  e  1  m  0  n  d,  kg  gaat  zitten. 

Openhartig  gesproken  . . .  men  zegt  dat  je  een  vreemden 
naam  voert . .  .  dat  je  een  aangenomen  kind  bent . . . 
komaan,  geen  geheimhouding  tegenover  je  aanstaanden 
schoonvader. 

T  e  r  b  u  r  g,  met  aandoening. 

Men  heeft  u  de  waarheid  gezegd:  mgn  naam  is  niet 
Terburg  ...  Op  bijna  vierjarigen  leeftijd  werden  mij  mijn 
ouders  ontrukt . . .  zij  verdronken  !  0ns  schip  verging . . . 
en  mijn  moeder  en  ik  werden  met  een  ouden  matroos  op 
een  stuk  wrakhout  drijvende  gevonden  en  opgenomen 
door  een  Engelsch  vaartuig.  Helaas  !  mijn  lieve  moeder 
was  reeds  dood,  maar  toch  hield  zij  mij  in  de  trouwe 
armen  gekneld. 

H  e  1  m  0  n  d,  eeer  verwonderd  springt 

hif  op, 

Mgn  God  ! . . .  verder,  verder  .  . . 

Terburg.  ^ 

Er  was  een  Nederlander  aan  boord,  die  zich  evenwel 
in  Engeland  gevestigd  had  . . .  De  brave  man  had  zelf  kin- 
deren,  ihaar  toch  nam  hij  mij  tot  zich.  Ik  had  geen  zorg- 
vuldiger    vader  kunnen  wenschen  en  nam  zijn  naam  aan. 
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H  e  ]  m  0  n  d. 

Terburg.. .  .  ik  begrijp  het. 

T  e  r  b  u  r  g. 
Het    eerste   onderwgs    heb  ik  dus  in  Engeland  ontvan- 

gen ...  doch  toen  mijn  weldoener  eenige  jaren  later  naai- 

zijn    vaderland   terogkeerde,  bezocht  ik  op  zijn  kosten  de 

academie.    —    Nauwelijks    gepromoveerd    ontving    ik    de 

noodlottige  tijding  van  zijn  dood. 

H  e  1  m  0  n  d. 

Is  hij  dood  ? 

Terburg. 

U  begrijpt,  ter  wille  van  zijn  kinderen,  mocht  ik  geen 
•cent  van  zijn  nalatenschap  aanvaarden  . . .  ik  wilde  mgn 
brood  zelf  verdienen.  Ik  zette  mij  hier  als  advocaat  neder  . .  • 
doch  bleef  zgn  naam  voeren. 

H  e  1  m  0  n  d,  ontroerd. 

En  de  uwe,  de  uwe?  Je  waart  vier  jaar,  dus  je  zult 
je  naam  toch  wel  weten? 

Terburg. 

Och,  een  zeer  gewone  naam,  een,  die  door  duizendeniii 
ons  land  gevoerd  wordt,  waaraan  ik  hetooktoeschrijf  dat 
het   mij    zoo  moeielijk  valt  mijn  betrekkingen  op  te  spo-v 
ren.    Volgens    mgn    herinnering  moet  ik  Frederik  Jansen* 
.  heeten. 

H  e  1  m  0  n  d,  verhaasd. 

Frederik  Jansen ! . . . 
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T  e  r  b  u  r  g,  hy  haalt   een    4tm  te 
voorschgn. 

En  hier  heb  ik  een  ring ...  en  een  medallion,  denkelijk 
mijn  moeder  voorstellende  met  mij  op  den  schoot!  Beide 
zijn  op  bet  lijk  mijner  moeder  gevonden ! 

H  e  1  m  0  n  d,  ring  en  medaUlon  in  de 

hand  nemende*  Ter  z^de, 

Dezelfde  ring  van  mevrouw  v.  Bloemen ! . . .  en  dan  't 

medallion  ! . . .  Frederik  Jansen  1 . . .  waaracbtlg  bij  is  bet ! 

{Hy  neemt  hem  plechtig  bg  de  hand.)  Terburg,  een  groot 

geluk  is  voor  u  weggelegd . . .  ten  minste  als  ik  mij  niet 

bedrieg  1 . . . 

Terburg. 

0 verste !  wat  treft  u  zoo  in  den  naam  Jansen  . . .  Denkt 
ge  mijn  betrekkingen  te  kennen? 

H  e  1  m  0  n  d. 

Vraag  mij  verder  niets ! ...  Ik  ben  zoo  duizelig  alsof 
mg  een  kanonskogel  langs  de  ooren  is  gegaan . . .  Gra 
naar  je  kamer  en  geef  mij  dien  ring  en  dat  medallion. 

Terburg. 

Maar  vertel  mij  dan  ten  minste . . . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Ga  in  je  kamer . . .  gehoorzaam  je  scboonpapa !  {Op 
korten  soldatentoon.)  Je  blijft  in  arrest  tot  Eliza  je  komt 
ontslaan . . .  dan  zal  je  meer  weten ! 

•  Terburg. 

Welaan,    ik    zal    geboorzamen .  . .  doch  laat  mij  nlet  te 
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lang  op  de  gevangenbewaarster  wachten,  die  mijn  ketenen 
moet  slaken !  {Af  door  de  hoofddeur.) 

TIENDE  TOONEEL. 

H  e  I  m  0  n  d,  alken. 

Frederik  Jansen ! . . .  Victorie,  oude  Amerikaan  ! . .  ik 
voer  je  den  verloren  zoon  in  de  armen  I  (Hi)  bedenkt  zich,) 
Maar  hoe  zal  ik  het  aanleggen  ?  ...  Ik  kan  er  niet  met 
<len  stormmarsch  op  losgaan  . . .  met  bedaardheid  moet 
ik  hem  voorbereiden  . . .  Een  zoon,  een  zuster  weer  te  vin- 
den  ...  't  is  eigenlijk  te  veel .  vpor  een  mensch.  Duizend 
bommen !  ik  zie  er  een  weinig  tegen  op,  hoe  vroolijk  de 
zaak  ook  is ! . . .  {H^  strompelt  naar  de  zijdmr.) 


EINDE   VAN    HET    TWEBDE    BEDRI.TF. 


DEEDE   BEDRIJF. 


Het  tooneel  verbeeldt  de  kamer  van  Terburg  in  hethuis  van  Vroom. 
Bij  het  venster  ter  linkerz^de  staat  eeae  schrijftafel,  waarop  boeken  en 
papieren,  benevens  eenige  borstbeelden  van  groote  mannen.  A  an  den 
wand  hangt  o.  a.  eene  schilderij  met  een  gordijn  bedekt.  Hoofddeur 
op  den  achtergrond;   eene  zijdeur  rechts. 


EEBSTE  TOONEEL. 

VROOM  en  KROMMiNi.     (Zp  komen  sluipend  door  de 

hoofddeur  en  zien  voorzichtig  rond,    Vroom 

sluit   de  deur  van  hinnen.) 

Vroom,  fluisterend. 

Bij  mijn  zondige  ziel,  wees  gerust. . .  Hier  kan  niemand 
ons  hooren. . .  Terburg  is  bepaald  bg  den  overste. . .  Zij  zijn 
nu  alien  bij  elkander  en  door  dit  venster  zien  wij  in  de  kamer 
van  dien  ^zervreter . . .  zonder  dat  zij  ons  bemerken ! 

K  r  0  m  m  i  n  i,  angstig, 

Maar  als  Terburg  ons  eens  op  zijn  kamer  vindt? 

Vroom. 

Dat  kan  hij  immers  niet ...  zij  is  van  binnen  gesloten  ! 
Zie  je . . .  als  een  zorgend  huisheer  heb  ik  een  bosje  loo-  ' 
pel's  ...    en  nu  kan  ik,  als  de  bewoners  er  niet  zgn,  zoo 
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tusschenbeide  de  kamers  eens  in^i^ec^^eren.  {Vertrouwelyk.) 
Je  zegt  dus ...  die  twee  heeren  zijn. . . 

Erommini,  geheimeinnig. 

Een  paar  voortvluchtige  bankroetiers ! 

V  r  0  0  m. 

Zijn  ze  daarom  zoo  mild  met  hun  gouden  tientjes  1  Ik 
heb  al  dadelijk  gedacht  dat  er  iets  achter  stak,  zoowaar 
als  ik  zondig  ben.  {Hy  gaat  naar  het  venster.) 

Krommini. 

Niet  waar,  het  zgn  een  paar  zonderlinge  lui ! 

V  r  0  0  m,  kg  ziet  door  het  venster, 

Wat  hebben  zij  het  druk . .  .  de  overste  zwaait  met  zgn 
kruk . . .  mevrouw  Van  Bloemen  ligt  in  de  armen  van 
den  Amerikaan . . .  maar,  ik  zie  den  advocaat  niet ! 

Krommini,   hg  bekpkt  de  hoeken 

ene.y  op    de  schrgf- 
tafel. 

Bah,  wat  een  smaak  ! . . .  Wetboeken  . . .  het  Bomeinsche 
recht !  . . .  Grotius  I . . .  geen  enkel  degelijk  werk  ! 

Vroom,  zich  omkeerende. 

Bluf,  niet  waar,  beste  Krommini !  . . .  bluf,  anders  niets  ! 

Krommini,  kg  placUst  zich  naast 

Vroom.  Beidenkgken 
weer  door  het  venster, 

Wat    denk  je,   beste   Vroom !    zouden  wij  iets  kunnen 
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zien  ?  Er  is  mij  machtig  veel  aan  gelegen,  om  te  weten 
wat  die  bankroetiers  uitvoeren.  Als  Terburg  met  hen  in 
gezelschap  is,  kan  ik  het  mijn  lastgever  zeggen . . .  hij  is 
verschrikkelgk  op  dat  advocaatje  gebeten ! 

V  r  0  0  m. 

En  ik ! . . .  Je  weet  zeker  wel,  dat  ik  dezen  en  genen 
wel  eens  een  sommetje  voorschiet  tegen  matigen  intrest. . . 
Nu  heb  ik  een  weduwe  geld  geleend  op  een  akte ...  en 
wat  doet  nu  die  beroerde  vent ...  hij  verscheurt  mijn 
bewijs  en  wil  dat  wijf  verdedigen  ! . . .  Is  't  niet  om  razend 
te  worden? 

TWEEDE  TOONEEL. 

DE  voRiGBN ;  TEBBURG.  {Bcze  komt  door  de  zydeur, 
dock    hlyft  verhaasd  sitaan  hij  het  zien  van 

beide  personen.) 

K  T  0  m  m  i  n  i. 

Laat  hij  maar  voorzichtig  zijn  I . . .  Zijn  vijand  heeft 
veel  invloed,  en  kon  hem  wel  eens  leelijk  op  de  vingers 
tikken ! 

Vr  o  0  m. 

Kon  hij  hem  maar  een  paar  maanden  cellulaii'  bezor- 
gen  . .  .  want  hij  is  een  gevaarlijk  mensch ! 

Krommini. 

Een  grootspreker ! 

Vroom,  ngdig. 

Een  pedantje  . . .  een  struikroover  ! 
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K  r  0  m  m  i  n  i,  boos. 
Een  gelukzoeker  . .  .  een  kwajongen ! 

V  r  0  0  m,  als  voren. 

Een  vrijdenker  1 . . .  In  Busland  werd  hij  zeker  opge- 
hangen ! 

K  r  0  m.m  i  n  i,  met  minachtmg. 

Hij  geeft  zich  den  schijn.  alsof  hij  gratis  procedeert,  en 
ontvangt  tot  loon  de  smachtende  Eliza. .  .  Hij  wint  een 
proces  en  een  lekker  boutje!  (Lachende)  Ha,  ha  I  alsof 
dat  geen  aardige  betaling  is !  ha,  ha ! 

(Terlmrg  plaatst  zich  tusschen  heiden) 

V  r  0  0  m,  verschrikt, 

Hemeltjelief  . . .  daar  is  hij  I 

K  r  0  m  m  i  n  i,    hg   stuift  verschrikt 
*       naar  deandereegde 
van  het  tooneeL 

Meneer  Terburg  ! . . .  waarachtig  ...  ik. . . 

T  e  r  b  u  r  g,  zeer  bedaard  sprekende. 

Ik  dank  jelui  voof  de  lofrede,  die  je  over  mij  gehouden 
hebt.  Waarom  ben  je  zoo  verschrikt  ?  . . .  Is  het  misschien 
omdat  je  een  andermans  kamer  bent  binnengedrongen  ?  Je 
hebt  dat  toch  niet  met  oneerlijke  inzichten  gedaan,  is 
't  wel? 

Vroom,  a/ngstig. 
Zoowaar  ik  zondig  ben  . . .  ik  bezweer  u  . . . 
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Krommini. 
Meneer  Terburg  . .  .  ik  ben  ...  ik  . . . 

T  e  r  b  u  r  g,   vaU  hem  in  de  rede. 
Genoeg .  .  .  het  spijt  mij,  dat  ik  de  heeren  gestoord  heb. 

V  room. 
Wij  meenden . .  . 

Krommini. 
Wg  geloofden ... 

Terburg,  veronttoaardigd. 

Dat  ik  bij  den  overste  was.  Door  dit  venster  meendet 
gg  ons  te  bespieden  . .  .  ja  wel,  dat  begrijp  ik.  Toch,  het 
is  mij  aangenaam  u  te  ontmoeten,  daar  ik  iets  met  u  te 
verhandelen  heb.  (H^  geeft  beiden  een  stoel.)  Gaat  zitten  ! 

Krommini,  zeer   voomaam   met 

de  hcmdop  den  stoel 
leunende. 

Neem  mij  niet  kwaljjk . . .  ik  ben  ^hpresseerd. 

V  r  0  0  m,  hy  gaat  zitten. 
Ik  kan  u  verzekeren,  zoowaar  ik  zonde  heb . . . 

Terburg. 

Daar  twijfel  ik  niet  aan  . . .  maak  geen  complimenten  . . . 
Ik  zal  met  u  beginnen,  Vroom ! 

V  r  0  0  m,  angstig. 

Ik  heb  u  toch  in  het  minst  geen  reden  gegeven,  mijn- 
heer  ! . .  . 
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Terburg,  hg  gaat naar zifn schrff- 

tafel,   en  neemt  er  een 
boek  af. 

Als  je  blieft,  mijnheer  Vroom !  wil  je  dat  boek  eens 
openen.  Daar,  op  die  plaats . . .  ik  heb  er  een  vouwtje 
bggelegd  ...  't  is  het  wetboek  I 

Vroom,  bevend. 

Waarom  dan  toch,  goede  heer  ? 

T  e  r  b  u  r  g,  ernstig. 

Lees,  zeg  ik  u ! . . .  Daar,  dat  artikel !  {Hif  toi/st  in  het 
boek.) 

Vroom,  kg  Uest  bevend. 

,A1  diegeen,  welke  misbroik  zal  hebben  gemaakt  van 
de  behoefte,  zwakheid  of  hartstocht  van  minderjarigen  om 
hen  tot  hun  nadeel  obligation,  kwitantiOn  of  andere  stnk- 
ken  te  laten  onderteekenen,  of . . .  zal . . .  zal . .  .** 

Terburg,  forsch. 
Nu,  lees  verder . . . 

Vroom,  angstig. 

„Zal ...  zal  gestraft  worden  met  gevangenis  . . .  twee 
jaren  . . .  vervaUen  verklaring  van  het  burgerrecht  en  . . ." 
(Hg  laat  het  boek  vaMen.)  Lleve  herael ! 

Terburg,  streng. 

Heb  je  uw  vonnis  gelezen  ?  Woekeraar !  ik  zal  zorgen, 
dat  je  uw  verdiende  straf  niet  ontgaati  (Zachter.)  Doch 
wellicht  is  alle  gevoel  van  menschelijkheid  nog  niet  in  je 
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vetdoofd.  (Eg  neemt  een  papier  v(m  de  schrpftafel.)  Ziehier 
een  lijst  van  kostbaarheden  door  verSchillende  person  en 
verp^nd,  tegen  een  tienvoudige  woekerwinst. 

V  r  0  0  m,  eeer  verslagen. 

Lieve  mijnheer  Terburg ! . . ,  ik  bid  u  . . . 

T  e  r  b  u  r  g. 

Je  ziet,  ik  kan  mijn  aanklacht  met  bewijzen  staven . . . 
uwe  jaren  evenwel . . .  uw  hooge  leeftijd  ...  zie  je  . .. .  ik 
zou  je  niet  gaame  aan  ^e  wet  overlevereni  Teeken  dit 
papier,  waarin  gij  je  verbindt  tot  teruggave  der  goede- 
ren,  en  afstand  doet  van  het  schandelgk  recht  op  het  ver- 
mogen  der  weduwe ... 

V  r  0  0  m. 

Och,  maak  mg  niet  ongelukkig  I  Om  godswil . .  .  mgn 
geld,  mijn  arme  geld  . . . 

Terburg. 

Wat  je  rechtvaardig  toekomt . . .  het  voorgeschofcene 
met  een  matigen  intrest  nan^elijk,  zal  je  ontvangen.  Ik 
heb  hst  het  je  te  overhandigen. 

Vroom. 

Maar  waarom. . .  ? 

Terburg. 

Teeken,  of  doe  het  niet ...  dit  staat  aan  u . . .  doch  ik 
bezweer  je,  dat  in  dit  geval  morgen  mijn  aanklacht  bg 
den  Of&cier  van  Justitie  is. 
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V  r  0  0  m,  het  papier  acmnemende. 
Wat   moet  een  mensch  al  niet  doen  voor  zijn  eerlgfen 

naam.    (H^  gaat  naar  de  schrifftafd  en  teekent  bevend.) 

T  e  r  b  u  r  g. 
Laat  OQS  alleen . . .  morgen  kunt  gij  komen  afrelienen ! 

Vr  oom. 
Bedenk  toch,  lieve  mijnheer. . . 

T  e  r  b  u  r  g,  streng. 

Laat  ons  alleen  ! 

V  r  0  0  m. 

Maar  het  is  toch  billyk  dat  ik  mijn  geld . . .  (Terburg 
toifst  hem  de  deur.)  Ik  ga  al,  lieve  mijnheer  Terburg . . . 
ik  ga  al . .  .  maak  het  niet  te  erg  met  mij.  (Hi/  vertrekf 
door  de  hoofddeur.) 

K  r  0  m  m  i  n  i,  snoevend  dls  Vroom 

de  kamer  verlaat. 

Dat  moest  hij  mij  eens  bakken!  Een  odd  man  te  ver- 
schiikken  is  zoo  moeielijk  niet . .  .   maar  ik  zou. . . 

DEBDE    TOOXEEL. 

TERBUBO,     KROMMINI. 

Terburg,  fMt  verachting. 

En  wat  zou  je,  mijnheer  Krommini? 

K  r  0  m  m  in  i 

Ik  zou  mij  zoo'n  beleediging  niet  laten  aanleunen  .  .  . 
ik  zou  (Op  harschen  toon.)  ik  zou  mij  wreken ! 
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Terburg,  eeer  hedaard. 
Ei  mijnheer !  je  spreekt  op  een  toon. . . 

Krommini,  door  Terhurgs  hedaard- 

held   stoutmoedig  wor- 
dende. 

Ja,  mijnheer  de  advocaati  ik  spreek  op  een  toon,  dien 
ik  zal  volhouden  crescendo  tot  forto  forto  toe ! 

Terburg,  spoUend, 

Zoo,  professeur  in  de  moziek,  dan.  zal  ik  genoodzaakt 
zijn  die  in  piano  te  veranderen.  {Hg  treedt  op  hem  toe,) 
Dat  ik  zooeven  eenige  liefelijkheden  aan  mgn  adres  moest 
hooren,  dat  je  een  gesloten  kamer  zgt  binnengekomen, 
ach,  dat  zou  ik  reeds  genoeg  gestraft  achten,  alsikjeals 
een  bond  de  kamer  uitjoeg . . .  maar  dat  je  den  naam 
van  een  jonge  dame  durft  aanranden,  dat  verdient  zwaarder 
tucbtiging.  (Eg  kri/gt  twee  pistolen  uit  de  lade  van  zyn 
schrgftafd.) 

Krommini,  eeer  verschrikt. 
Wat,  pistolen? 

Terburg. 

In  bet  boscb  zal  wel  een  stil  plekje  te  vinden  zijn,  waar 
wij  ons  zaakje  kunnen  uitmaken. 

Krommini. 

Ik  met  u  vecbten . . .  ik  die  u  altijd  boogacbting  beb 
toegedragen ! 
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T  e  r  b  u  r  g. 
Dat  hei)  ik  toevallig  gehoord ! 

K  r  0  m  m  i  n  i,  angstig. 

Maar  ik  kwam  toevallig  in  nw  kamer,  met  de  beste 
bedoeling .  . .  Vroom  riep  mij. . . 

T  e  r  b  n  r  g. 

En  met  de  beste  bedoeling  sprak  je  kwaad  van  zekere 
jonge  dame. . . 

Krommini. 

Die  ik  hoogelijk  vereer.  (Smeekmd.)  Ach,  beste  heer, 
berg  die  dingen  weg . . .  ik  word  er  koud  van. 

T  e  r  b  u  r  g,  spottend. 
Dus  . . .  een  grootspreker  en  lafaard  . .  .  ? 

Krommini. 

Van  morgen  nog ...  bij  freule  Van  Heuvel  zei  ik.  nog 
hoe  goed,  hoe  braaf,  hoe  belangeloos  je  waart. . . 

T  e  r  b  u  r  g. 
Praatjes  I 

Krommini. 

Wees  toch  zoo  driftig  niet . . .  een  misverstand  anders 
niet . . .  wees  toch  voorzichtig  met  die  dingen,  ze  konden 
afgaan. . .  Ik  prijs  je  overal . . .  laatst  nog  bij  den  mi- 
nister. . . 


DK   TWEE   RINGEN.  91 

TerBurg. 

Dus  denk  je  het  met  pliiimstrljkerij  goed  te  maken  ? 
Lof  nit  uw  mond  is  een  beleediging  voor  mij. 

K  r  0  m  m  i  n  i,  hevend. 

Wees  toch  niet  onyerbiddelijk  ! . . .  Wat  moet  ik  dan 
doen  ?  . . .  Ik  zal  mejuffrouw  Eliza  op  de  knieSn  vergiffenis 
vragen.  (Angstig.)  Doe  die  dingen  toch  weg  1 

T  e  r  b  u  r  g. 

Ik  bewijs  je  te  veel  eer  door  te  denken,  ^at  je  een 
greintje  moed  in  je  geparfumeerd  lichaam  hebt.  (Hp  legt 
de  pistolm  op  de  schrgftafeh)  Ik  wil  je  ook  wel  bekennen, 
mijnheer  Krommini,  zoo  ik  ooit  tot^een  tweegevecht  overga, 
dat  ik  dan  een  waardiger  tegenpartg  zou  moeten  faebben. 
Ik  wilde  maar  eens  zien,  hoe  lang  je  uw  grootspreken 
zoudt  volhouden. 

Krommini,  voorhovnend. 

Van  avond  hebben  wij  een  brUlante  soirie  musicale. 
Mag  ik  n  een  vrijkaart  aanbieden . . .  na  afloop  kunnen 
wij  onzen  twist  verdiinken  in  een  fijne  flesch. 

T  e  r  b  u  r  g. 

Mag  ik  je  verzoeken  zoo  spoedig  mogelgk  been  te  gaan? . .  • 
of  ik  zal  van  mijn  haisrecht  gebmik  maken  en  je  het 
raam  aitsm|jten  ! 

Krommini. 

Ik  was  juist  van  plan  te  vertrekken  I  {Met  overhaaS' 
ting  af  door  de  hoofddeur.) 
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Teiburg,  alleen. 

Die  verwaande  gek  is  niet  toerekenbaar . .  .  toch  gelool* 
ik  dat  hi)  genoeg  begrepen  heeft,  om  in  het  vervolg  den 
mond  te  houden  ...  Ik  boor  iemand  bier  been  komen  . .  . 
z  ou.  bet  Eliza  zijn  ? 

YIERDE  TOONEEL. 

DB   YOBIGEN  ;    ELIZA. 

(Eliza  komt  eenvoudig  dock  smaakvol  gekleed,  door  de 
hoofddeur  op.) 

Eliza,  een  wemig  verlegen. 

Papa  zeudt  mij  bierbeen.  Begrjjpt  u  er  iets  van,  mijnbeer  ? 

T  e  r  b  u  r  g,  op  hoar  toetredende. 

Ik  beb  van  den  ove^ste  arrest  gekregen,  en  bij  zou  u 
zenden  om  mij  uit  de  gevangenscbap  te  verlossen. 

Eliza., 

Dus  een  aardigbeid  van  papa? 

T  e  r  b  u  r  g. 

Neen,  bet  scbeen  bem  ernst  te  zijn. 

Eliza,  ernstig. 

Ja,  dat  geloof  ik  tocb  ook.  Ook  moestik  u  voorberei- 
den  op  bet  bezoek  van  de  twee  beeren,  die  op  dit  oogen- 
blik  bij  papa  zijn. 

T  e  r  b  u  r  g. 

Hoewel    ik    de    red'en    van    bun   bezoek   niet    kan  gib- 
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sen  ...    zij    zuUen    mij    welkom    zijn.    De  overste  zal  hen 
zeker  vergezellen  ? 

Eliza. 

En  ook  mevronw  Van  Bloemen  !  —  Ook  moest  ik  u 
dezen  ring  en  dit  medaillpn  overfaandigen.  • 

T  e  r  b  u  r  g. 

Lieve  Eliza,  het  medallion  neem  ik  terug ...  het  bevat 
het  portret  mgner  vroeg  gestorven  moeder . . .  maar  deze 
ring . . .  ( Weifelend  etofffft  hif  eenige  oogenblikken.)  Ik  bid 
u,  neem  hem  van  mg  aan. 

Eliza. 

Mijnheer  Terburg  ! . . .  deze  schoone  diamant  ?  . . . 

Terburg. 

Ja,  Eliza  1  waarom  het  te  verzwijgen  . . .  misschien  hebt 
gij  het  vermoed . . .  ik  bemin  u.  (Hjr  grgpt  hare  hand,) 
Ik  heb  je  lief  met  geheel  mijn  hart,  met  mijn  gansche 
ziel ...  Ik  smeek  a  om  wederliefde. 

Eliza,  ontroerd. 

Mijnheer  Terburg ! . . . 

Terburg. 

Reik  mij  uw  hand  op  den  weg  door  het  leven . . .  ver- 
bind  uw  lot  met  het  mijne  en  ik  zweer . . .  nooit  zal  een 
vrouw  teerder  bemind  . . .  nooit  beter  beschermd  Worden  1 

Eliza,  cUa  voren. 
Ik  ben  . . .  ( Verkgen.)  op  deze  plaats. 
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T  e  r  b  u  r  g. 

Ik  kon  niet  langer  zwijgen,  na  alle  aandoeningen  vau 
dezen  middag.  (Teeder,)  Zeg  Eliza,  wil-je  de  mijne  woi-- 
den ...  of  heb  ik  mij  vergist. 

Eliza,  op  teederen  toon. 


Frederik  1 


T  e  r  b  u  r  g,  h^  slaat  den  arm  ow 

haar  hem. 


Zeg  JB,j  Eliza. 

Eliza. 
Ja,  goede  Frederik  1 

T  6  r  b  u  r  g,  hy  hust  haar ;  juichend. 

Voor  eeuwig  de  mijne!  {Hy  steekt  haar  den  ring  aan 
den  vinger,)  De  ring  mijner  moeder  is  onze  verlovingsring. 
Waar  kan  hij  beter  schitteren,  dan  aan  de  hand  mijner 
aangebeden  vrouw? 

Eliza,   zg  vleit   eich   aan  eyn 
horst 
Lieve  Frederik  I 

T  e  r  b  u  r  g,  ^^  slaoit  de  armen  om 

haar  heen. 

Trouwe  liefde ! . . .  dat  zweer  ik  u. 

YIJFDE  TOONEEL. 

DB    YOBIGBN  ;    MEVB.    V.    BLOBMBN,   HBLMOND.    (Bciden 

door  de  hoofddeur  op.) 
H  e  1  m  0  n  d,  vrooli/lc. 
Halt,  halt  daar !  {Tot  Mevr.  v.  Bloemen.)  Ze  zijn  waar- 
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achtig   al   aan   de  preliminaires.   {Eliza  maakt  eich  ver- 
schrikt  los,)  Scbrik  maar  niet  kind,  er  is  geen  kwaad  bij ! 

Eliza,  haar  vader  omarmende. 
Lieve  vader! 

H  e  1  m  0  n  d,  lache^d. 

Ja,  nou  is  het,  lieve  vader  I  Kon  je  mij  niet  eerst  verlof 
vragen  ? 

T  e  r  b  u  r  g. 

Vergeef  mij  overste  ! . . .  ik. . . 

H  e  1  m  o  n  d. 

Bah !  er  valt  niets  te  vergeven  ! . . .  Verliefden  doen 
alles  met  den  gezwinden  pas . .  .  ik  weet  het,  vriendje . . . 
bg  ondei-vinding ! 

M  e  V  r.  V.  B  lo  e  m  e  d. 

Uw  inzichten  zgn  ons  bekend,  mijnheer  Terburg !  (Zacht 
tot  Helfnond.)  Hij  gelijkt  mijn  breeder ...  er  is  geen  twijfel 
inogelijk ! 

H  e  1  m  o  n  d,  tot  Mevr,  v.  Bloemen. 

Bed  wing  je,  mevrouw  ! 

Terburg,  getroffen  door  de  ont- 

roering  van  Mevr.  v. 
Bloemen. 

Mevrouw,  ik  hoop  tocb  niet . . .  ik  bemin  Eliza  oprecht. 

H  e  1  m  0  n  d. 

Daar  twijfelen  wij  niet  aan !  (Tot  Eliza,  die  nog  altyd 
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in  jsifne  armen  ligt,)  Hier,  Eliza !  heb  je  een  zoen,  en  vc^l 
geluk,  kind !  Terbnrg,  mijn  hand  ! . . .  wees  een  goed  ecbt- 
genoot  voor  mijn  lieve  dochter ! 

T  e  r  b  u  r  g. 

Dat  beloof  ik  a . .  .  en  ik  ben  een  man  van  mijn  woord. 

M  e  V  r.  V.  B 1  o  e  m  e  n,  tot  Terburg. 

Mijn  ontroering  heeft  een  anderen  grond.  Gij  gelijkt 
mijn  breeder,  dien  ik  heden  na  een  vier-en-twintigjarige 
afwezigheid  mocht  wederzien ! 

Terburg. 
Uw  breeder  ? 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Mijn  eenige  breeder  . . . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Vier  en  twintig  jaar  geleden  vertrok  hg  met  vrouw  en 
kind  naar  Amerika ! 

Terburg,  m  spanning. 

Voor  vier-en- twintig  jar  en? 

Eliza,  tot  Terbwrg, 

Wat  scheelt-je  . . .  je  wordt  bleek. 

Terburg. 
't  Is  niets,  lieve  Eliza !  Vervolg,  bid  ik  u,  Mevrouw ! 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Het  schip  verging .  . . 


\ 
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Terburg,  in  spanning. 

En  werd  uw  breeder  gered? 

]^  e  V  r.  V.  B  1  0  e  m  e  n^ 

Hij  werd  gered . . ,  doch  zgn  vrouw  en  zijn  zoon  ver- 
dronken  ... 

Terburg,  eacht, 

Zijn  vrouw  en  zijn  zoon  verdronken  en  hij  werd  ge- 
red ! . . .  (Tot  Mevr.  van  Bhemen.)  0,  mevrouw  I  heb  me- 
deljjden .  . .  ook  ik  beween  een  vader  ! . . .  mgn  moeder 
vond  haar  graf  in  de  golven.  Zou  uw  broeder  mgn  vader 
kiinnen  zijn  ?  . . .  Zeg  mij  zijn  naam . . .  zou  de  stem  in 
mijn  hart  waarheid  spreken?  Zie  dozen  ring  aan  den 
vinger  van  Eliza  . . .  beschouw  dit  portret . . . 

Mevr.  V.  Bloemen,  juichend, 

Helmond,  hij  is  het !  (Tot  Terburg.)  Mgn  broeder  heet. . . 
Prederik  Jansen  ! 

Terburg,  in  verrukhing. 

0,  mijn  God !  ja,  ja,  Frederik  Jansen  is  mijn  vader. . . 
ik  heet  66k  zoo  ! . . .  Overste !  Eliza  !  ik  heb  een  vader  I . . . 
O,  vergifFenis  dat  ik  u  vergat.  (Eg  omhelst  Mevr.  v. 
Bloemen.)  Lieve  tante,  ik  gevoel  aan  het  kloppen  van 
mijn  hart,  dat  ons  hetzelfde  bloed  door  de  aderen  stroomt ! 

Mevr.  V.  Bloemen,  liefdevol. 

Dierbare  neef,  alles  komt  mij  als  een  droom  voor. . . 
Van  daar  dan  die  onweerstaanbare  neiging  om  je  te  zien 
en  te  hooren  I  Wanneer  je  de  zaak  der  onschuld  verde- 
digdet,  dacht  ik  :  zoo  was  ook  mijn  broeder. 

7 


z 


98  DE   TWEK   RINGKN. 

He  1  m  0 n  d,  plechtig. 

Dat  was  de  stem  van  het  bloed . . .  dat  valt  niet  te 
loochenen  ! 

T  e  r  b  u  r  g,  aangedaan. 

0,  vader  I  sedert  mijn  prille  jeugd  heb  ik  u  niet  gezien  ; 
toch  zal  mijn  hart  u  bij  den  eersten  aanblik  herkennen. 
0,  tante !  geleid  mij  tot  hem ...  ik  smacht  naar  den 
zegen  mijns  vaders. 

Mevr.  V.  Bloemen. 

Matig  je,  Frederik ! . . .  de  vreugde  kan  66k  dooden  ! 
Bedwing  uw  ongeduld  uit  liefde  tot  uw  vader! 

Terburg,  hare  hand  hussende, 
Goede  tante  1 

Eliza. 

Ja,  Frederik  !  volg  den  raad  van  mevrouw.  De  gezond- 
heid  van  den  beer  Jansen  heeft  veel  geledon  . . .  mogeljjk 
zou  hij  onder  de  aandoening  bezwijken. 

Terburg,   h^   trekt   haar  naar 

eich  toe. 
Mijn  liefste  Eliza  ! . . . 

H  e  1  m  0  n  d,  door  het  raam  eiende. 

Zij  rukken  op  . . .  zij  avanceeren  I  Spot  dig,  alien  daar 
in  de  kamer  ! .  . .  Als  ik  de  troepen  verkend  heb,  koni  ik 
jf^  roepen  . .  .  dan  rukken  wij  met  gesloten  colonnes  op,  en 
de  overwinning  is  ons.  Gehoorzaamt  —  daarheen  I  (Hg  wysi 
op  de  eydeur.) 
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Eliza. 
Maai'y  vader  . . . 

H  e  1  m  0  n  d,  op  mUitairen  toon, 

Subordinatie !  {Met  zyn  kruk  zwaaiende,)  Ingerukt, 
marsch !  {Terburg  opent  de  deur  en  laat  de  dames  voor 
gaan.) 

Terburg,  in  het  heengaan. 

Maak  het  kort,  overste ! 

H  e  1  m  0  n  d,  aUeen. 

■  t  Gaat  toch  wonderlijk  in  de  wereld !  Die  jonge  man, 
die  mij  dadelijk  beviel  door  zijn  edelmoedige  inborst, 
vindt  hier  zijn  vader,  en  de  weduwe  mijns  vriends,  de 
pleegmoeder  mijner  Eliza,  vindt  haar  broeder ...  en  dat 
alias  op  ^en  dag !  (Er  wordt  geklopt,)  Binnen ! 

ZESDE  TOONEEL. 

D£   VOBIGEN  ;    JANSEN   Ofh   DE   BBUIJN. 

J  a  n  s  e  n. 

Hoe,  overste !  alleen  ?  . . .  Wij  meenden  . .  . 

H  e  1  m  0  n  d. 

Mg  in  gezelschap  te  zien ...  Ik  ben  belast  met  de 
hanneurs, 

J  an  6  en. 

Ik  brand  van  verlangen  om  uw  jongen  advocaat  te 
leeren  kennen  .  . .  Hij  is  een  rechtschapen  mensch ! 
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H  e  1  m  0  n  d,  met  vuur, 

Waarachtig, . . .  dat  is  hij ! 

De    B  r  uijn. 

Naar  ik  heb  hooren  zeggen,  moet  hij  een  flink  geboawd 
zeeschip  z^'n,  scherp  bij  den  wind  zeilen  en  toch  makke- 
lijk  te  besturen ! 

H  e  1  m  0  n  d. 

Je  hebt  gelijk . . .  aan  een  zachte  inborst  paart  hij  een 
standvastig,  mannelgk  karakter.  Heil  den  vader,  die  hem 
zoon  mag  noemen.  {Langeaam  sprekend;  tot  Jansen) 
Uw  Prederik  zou  van  denzelfden  leeftijd  zgn ! 

Jansen,  verrast. 

Hoe  komt  gij  van  den  advocaat  Terburg  op  mijn  zoon  ? 
(Aangedaan.)  Als  mijn  Frederik  niet  verdronken  is,  waar 
zwerft  hij  dan : . .  wat  is  zgn  lot  ? 

H  e  1  m  0  n  d. 

Zgn  dood  is  dus  niet  bewezen? 

Jansen. 

Helaas  I 

De   Brugn. 

De  oude  bootsman  van  de  „Vroiiw  Margaretha"  heeft 
mg  verzekerd,  dat  hij  door  een  Engelsch  schip  isopgeno- 
men  . . .  De  moeder  echter  . . . 

Jansen,  op  smartel^ken  toon* 

Houd  op,  De  Briqjn  !  je  verscheurt  mij  het  hart  1 
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D  e    B  r  u  ij  n. 

Vergeef  me,  dat  ik  in  uw  vaarwater  kom  ...  ik  kan 
het  niet  helpen! 

H  e  1  m  0  n  d. 

Ik  zeg  maar . . .  het  bewijs  ontbreekt  dat  uw  Frederik 
dood  is  . . .  wellicht,  misschien  zeker,  leeft  hij  nog. 

J  a  n  s  e  n. 

Och,  Helmond  I  neem  aan  dat  hjj  nog  leeft,  hoe  zal  ik 
hem  dan  vinden?  Ik  heb  in  den  laatsten  tijd  vele  pogin- 
gen  aangewend  ...  tot  nog  toe  . . .  vruchteloos ! 

Helmond. 

En  ik  houd  vol,  dat  je  hem  vinden  znlt! 

J  a  n  s  e  n,   hi)  grjjpt  Helmond  hfl 
de  hand. 

Hem  wedervinden  !  {Troosteloos  zuchknde.)  Neen  vriend, 
ik  heb  alle  hoop  verloren!  {Opgeruimder.)  Doch  laat  ik 
niet  morren ...  ik  heb  dezen  dag  zooveel  vreugde  be- 
leefd  . . .  ik  heb  mijn  zuster  gevonden ! . . .  Doch  mijn  zoon, 
mijn  Frederik  hier  beneden  nog  weder  te  zien . . .  neen, 
die  hoop  is  vervlogeni 

D  e    B  r  u  ij  n,  A^'  declameert. 

Zoete  Hoop,  wie  kent  uw  waarde  ? 
Het  graf  is  zelfs  uw  eindpaal  niet. 

J  a  n  s  e  n. 

Het  lied  van  Eliza ! . . .  het  lied  der  Hoop  ! . . .  De 
Bruijn  je  bent  wreed.  ( Van  toon  veranderend.)  Maar  van 
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dien  jongen  advocaat  gesproken  . . .  leven  zijn  ouders  nog, 
of  is  hij  een  wees  ? 

H  e  1  m  0  n  d,  met  mzicht. 

Hij    gelooft    dat    zijn   ouders  voor  vier  en  twin  tig  jaar 
verdronken  zijn  ! 

J  a  n  s  e  n,  in  spanning. 
Hij  gelooft  dat . .  .  Och,  overste,  martel  mij  niet  langer ! 

H  e  1  m  0  n  d. 

Als   kind   van  vier  jaren  heeft  hij  schipbreuk  geleden. 
Aan  boord  van  een  Engelsch  schip  opgenomen.  .  . 

'D  e   B  r  u  ij  n,  verwonderd. 

Alle  hens  I . . .  de  geschiedenis  van  den  ouden  bootsman 
van  de  „Vrouw  Margaretha". 

H  e  Im  on  d. 
Enlin  !  hij  zelf  kan  je  betere  inlichtingen  geven  1 

J  a  n  s  e  n,   met    de   hcmd   op  het 
hart, 

Zal    ik    hem    spoedig  spreken  ?  . . .    Het  hart  klopt  mij 
iilsof  mij  iets  baitengewoons  moet  overkomen.  . . 

H  e  I  m  0  n  d,  verhetcgd* 
En  die  advocaat  Terburg  wordt  mijn  schoonzoon! 

J  a  n  s  e  n. 
Hoe,  bemint  hij  dan  Eliza? 
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H  e  1  m  0  n  d. 

Beiden  zal  je  getuigen  zijn  bij  het  huwelijk !  .  . .  Ver- 
beeld  je  nu  eens  Jansen,  dat  uw  zoon  Frederik  met  zijn 
bruid  voor  je  stond. . . 

Jansen,  in  vervoering  streU  hy 
de  handen  uit. 

Mijn  zoon,  inijc  Frederik  ! . .  .  kom  aan  mijn  hart  I 

H  e  1  m  0  n  d. 
Dat  hij  met  tranen  in  de  oogen  riep  :  Vader  uw  zegen  ! 

Jansen,  als  voren. 
Dien  heb  je  mijn  zoon,  mijn  lieveling  I 

H  e  1  m  0  n  d. 
Dat  hij  zich  aan  uw  borst  wierp  ! 

Jansen,   met    de   hand  aan  het 
hoofd. 

Mensch  ! . . .  je  maakt  mij  krankzinnig  ! 

H  e  1  m  0  n  d,  met  vuur, 

Neen,  neen !  niet  krankzinnig,  maar  gelukkig  !  Wapen 
je  met  bedaardheid  en  zielskracht!  (H^  uygst  op  de  schil- 
derg,  die  met  een  gordyn  bedekt  is.)  Daar  hangt  de  beel- 
tenis  van  de  moeder  van  mijn  aanstaanden  schoonzoon. 
Hij  heeft  een  crayon-teekening  gemaakt  naar  het  portret 
in  een  medaillon,  op  het  lijk  der  ongelukkige  vrouw 
tjevonden ! 
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J  a  n  s  e  n,  henig  ontroerd. 

Een  teekening .    .  een  portret  in  een  medallion. . .  I 

H  e  1  m  0  n  d. 

Welaan,  zie  I  (Hg  schuift  het  gord^n  weg^  waardoor  een 
vrouwenportret  zichthaar  wordt.)  Dit  was  zQn  moeder. 

J  a  n  s  e  n.  Hi/  gaat  voor  de  schil- 
dery  staan^  ontsteUhe- 
vlg,  en  strekt  de  armen 
uit,  Eindelgk  harst  hif 
uit. 

Ja,  het  'zijn  uwe  trekken,  Amalia !  aangebeden  vrouw  ? . . . 
zoo  vroeg  mij  door  den  dood  ontrukt ! . . .  Ja,  dat  is  de 
engelachtige  blik,  waarmee  gij  mij  aanzaagt,  toen  gij 
mij  onzen  Prederik  in  de  armen  legdet . . . 

ZEYENDE   TOONEEL. 

DB   VOBIGEN  ;    TERBURG,    ELIZA,    MEVR.    V.    BLOEMEN. 

(Helmond  gaat  naar  de  eijdeur  en  wenkt  Terburg, 
Eliza  en  Mevr,  v,  Bloemen  volgen  hem,) 

J  a  n  s  e  n,  steeds  voor  het  portret 
staande. 

Verheerlijkte  engel !  hoe  druktet  gij  den  jonggeborene 
vol  liefde  aan  de  borst!  {Hg  hedekt  zich  het  gelaat  met 
de  handen,)  Mijn  zoon,  mijn  Frederik,  waar  ben  je? 

Terburg,    hg  werpt  zich  aan  de 

voeten  zpns  vaders, 

Vader  1  zie  mij  aan  uw  voeten ! . .  .  zegen  uw  zoon  ! 
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J  a  n  s  e  n^  met  vaderlgke  teederheid. 

GJ,  gij  mjn  zoon  ?  God  I  ja,  ja  (Hi/  heft  hem  op.)  je 
bent  mijn  dierbaar  kind,  mijn  Frederik ! 

T  evhurgjinde  armen  zyns  vaders. 

Mijn  vader! 

{AUen  beschouwen  deze  groep  met  aandoening.  Eliza 
en  Mevr,  v.  Bloemen  weenen.) 

J  a  n  s  e  n,  plechtig. 

Frederik,  je  gelijkt  op  uw  moeder  !  (Plechtig  de  handen 
opheffende.)  Ik  zegen  u,  mijn  kind !  Moge  uw  lieve  moeder 
uit  zalige  gewesten  op  ons  nederzien ! . . .  (De  oogen  ten 
kernel  slaande)  Mijn  God,  ik  dank  u,  gij  gaaft  mg  in  mijn 
ouderdom  mijn  zoon  weder ! 

T  e  r  b  u  r  g. 

Vader,  ik  ben  zoo  gelukkig  ! . . .  woorden  ontbreken  mij. 

J  a  n  s  e  n. 

Vier  en  twin  tig  jaren  lang  beweende  ik  uw  verlies,  en 
nu  druk  ik  u  weder  aan  mgn  hart.  (Huiverend.)  Nog  zie 
ik  n  in  dien  vreeselijken  storm  de  handjes  naar  mij  uit- 
steken . . .  ik  zie  nog,  hoe  gij  uw  gezicht  aan  den  boezem 
uwer  moeder  verborgt ...  en  ik  kon  u  bbiden  niet  helpen  . . . 
de  woedende  golven  waren  machtiger  dan  ik . .  . 

H  e  1  m  0  n  d,  op  ronden  toon. 

Zie  je  nu  wel,  dat  men  de  hoop  zoo  spoedig  niet  mag 
opgeven  ? 
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J  a  n  s  e  n,   hg  geeft   Helmond  de 
ha/nd. 

Nooit  zal  ik  vergeten  wat  gg  in  deze  hebt  gedaan.  Wij 
zullen  vrienden  blijven  . . .  voor  altijd. 

D  e    B  r  u  ij  n. 

AUe  hens  I . . .  en  ik  ben  de  derde  in  het  klaverblad . .  . 
Maar  nu  zouden  wij  nog  een  kleinen  loodskotter  vergeten. 
{Hy  vat  Eliza  hi)  de  hand.)  Jansen,  hier  heb  je  nog  een 
dochter ! 

J  a  n  s  e  n,  hy  omarmt  hoar. 

Neen,  Eliza!  ik  vergat  u  niet!  Maak  mijn  Prederik 
gelukkig . . .  je  bent  een  goede  dochter  geweest,  je  zult 
ook  eene  goede  eehtgenoote  zijn  {Hij  trekt  ook  Terhurg 
naar  zich  toe,) 

Eliza.      / 

Vader  van  mgn  Frederik !  )  Beiden  in  de  armen 

T  e  r  b  u  r  g, )         ^^^  Jan%en. 
Liefste  Eliza  1  I 

Helmond,    h^    wischt  zich    de 

oogen  af, 

God  zegene  u,  kinderen ! 

T  e  r  b  u  r  g,  hif  reiki  de  hand  aan 
Mew,  V.  Bloemen 

Dierbare  tante ! 

J  a  n  s  en. 

Laat    ons   hopen    dat    wij    voor    altijd   vereenigd    zyn. 
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Voortftan  maken  wij  een  gezin  uit.  Beste  vriend !  (tegen 
Helmond)  eens  zullen  wij  in  onze  kleinkinderen  herleven, 
en  ons  in  het  huiselijk  geluk  onzer  kinderen  verheugen. 
Deze  week  ben  ik  eigenaar  geworden  van  Dennenheuvel . . . 
ik  geef  die  buitenplaats  aan  mgn  lieve  schoondoqjiter  ten 
geschenke. 

Eliza. 

Beste  schoonpapa,  uw  goedheid ... 

J  an  s  e  n. 

•  Zw^g  maar^  lief  kind !  Samen  zullen  wg  ons  voortaan 
het  lot  aantrekken  van  weezen  en  zwervelingen,  want 
alien  zijn  niet  zoo  gelukkig  als  mijn  Frederik,  die  een 
zorgzamen  pleegvader  gevonden  heeft . . .  Zoo  zullen  wij 
de  nagedachtenis  van  den  bi'aven  Terburg  eei-en,  niet  waar 
Frederik  ?  Wij  zijn  alien  gelukkig ! 

Allen,  zij  geven  alien  elkander 
de  hand, 

Volmaakt  gelukkig! 

Helmond,  met  z^n  kruk  zwaaiende. 

En  nu  aan  tafel ! . , .  Ingerukt,  raarsch  ! 
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HET   PANTOFFELREGT , 


OF 


DE  UITDAGING  VAN  DEN  S€HOENHAKER. 


Personen.    Een  Schoenmaker^  een  Turf- 

drager^  een  Ambtenaar^  een  Dich- 

ter  y   een   Boer. 


De  Sghobmmaker.  {lit  op  zijn  driestal 
een  paar  pas  afgewerkte  schoenen 
op  te  poetsen.) 

Uij  ziD^. 

Laat  and^ren  h^gend  jagen 
Naar  't  schijnBChoon  echtgdak, 

Ik  wacht  in$  voor  de  j^ea 
Van  dat  soo  knellend  juk. 


Zou  ik  mij  overgev)gn 
Aan  eindeloos  gj^k'wel? 
'  Het  oude-vrijers  leven 
Beyalt  mij  wonder  wel. 

Zei  ieder  man  zijn  meening, 

'k  Wed  negen  van  de  tien 
Die  graag  hunne  echt-vereening 

Ontbonden  zouden  zien. 
Wat  me  ook  van  rozenplakken 

In    't  huwUijksleven  zegt, 
De  man  moet  altijd  bukken 

Voor  't  oud  pantoffeb*egt. 

Hij  rigt  zich  op,  de  schoenm  in  de  hand 
hmdende,   en  spreekt: 

• 

Wanneer  gij  mannen  spreken  hoort, 
Voert  iedereen  het  hoogste  woord, 
Alsof  hij  in  zijn  eigen  woning 
Eegeert  als  een  vrijmagtig  koning. 
En  echter  is  in  menig  huis 
De  vrouw  de  baas;  de  man  ligt  thuis, 
En  staat  ten  doel  aan   vrouwliefs  grillen, 
En  zwelgt  gestadig  bitt*re  pillen. 

Want,  wat  men  van  een  vrouw  vertelt, 
Zij  is  op  't  laatste  woord  gesteld; 
En  moge  e^  man  ook  schrander  wezen, 
Voorzigtig,  kondig  en  belezen: 


Waar  hij  als  meester  ook  gebiedt, 
In  eigen  huis  voorzeker  niet, 
Al  me  zich  dit  verbeelden  mogen, 
Zij  worden  door  d'e  schiju  bedrogen. — 
Dit  nieuw  paar  schoenen,  net  en  knap, 
Wil  ik  eens  wagen  voor  de  grap, 
Om  aan  die  ingebeelde  heeren 
Hun  eigen  nietigbeid  te  leeren. 

Hij  bestrijkt  de  schoenen  met  een  kwasL 

'kBesmeer  ze  gansch  en  al  met  vet, 
Een  kunstgreep ,  waar  men  niet  op  let , 

Daar  laat  wd  iemand  zich  m6e  vangen; 

Ik  zal  dit  vers  er  nevens  bangen: 

ii'Bevindt  zich  ergens  bier  een  man, 
AT  Die  mij  met  grond  verklaren  kan, 
»  Dat  nooit  zijn  ecbt  bem  kwam  te  rouwen , 
A'En  dat  de  beerscbappij  der  vrouwen 
»  O'p  bem  in  'tminst  geen  invloedbeeft, 
f  Maar  dat  bij  vrij  in  't  buw'lijk  leefk : 
4rDie  mag  deez'  scboenen  komen  balen; 
«r'Hij  zal  daarvoor  geen  cent  betalen/' 

Hij  hangt  de  schoenen  voor  zijn  deur,  met 
bovenstaand  vers  er  naast. 

\  Geloof  daar  komt  reeds  daadlijk  een ; 
Die  kijkt  bier  zoo  begeerig  been , , 


H^  zd  wel  bljten  aan  mijn  hengei; 

Laat  zien,  wie  is  dat  voor  een  bengd? 
O  ho!  dat  is  turfdn^er  Pibt, 
Die  kiijgt  gewis  mijn  schoeDen  niet. 

De   Turfdragek. 

Hij  zingt. 

Baas,   wat  moet  ik  van  je  denken? 
Wilt  gij  de  eer  der  mannen  krenken? 

Waarlijk,  man,  dit  is  een  smaad, 

Die  wat  al  te  verre  gaat, 

Yoor  elks  oog  in  H  openbaar; 

Kom»  geef  mij  die  schoenen  maar! 

De   ScHOEffMAKER. 

Zacbt  wat,  buorman!  niet  zoo  spoedig; 
Wees  wat  minder  overmoedig. 

Eerst  bewijzen,  Ueve  vriend, 

Dat  gij  de  eereprijs  yerdient; 

Want  gelijk  gQ  duidlijk  ziet. 

Is  die  voor  een  ieder  niet. 

De   Turfdrager. 

Na,  kom  aan!  wat  zou  dat  wezen? 

Zon  ik  voor  mijn  Tbijntje  vreezenP 
*k  Heb  van  d*  eersten  dag  af  aan 
Altijd  naar  mijn  zin  gedaan. 


Vkit  mijl'i  wijf  of  is  ze  mal, 
*t  Hdpt  haar  bdde  niet  met  al. 

'k  Win  een  guldea  zes  of  zeven 
In  de  week;  zou  'k  haar  dat  gevenP 
Neenl  zij  krijgt  niet  meer  dan  vier: 
%  Ander  is  yoor  mijn  pleisier^ 
En  ik  laat  haar  zien,  dat  ik 
Nu  en  dan  een  graantje  pik. 

Komt  zij  roQ  aan  de  ooren  lellen. 
Sat  ze  *t  daanneS  niet  kan  stellen, 
Soms  met  zachten  en  geklaag, 
Somtijds  met  een  onweers-vlaag, 
'k  Luister  daar  geen  siertje  naar. 
Baas,  geef  mij  die  schoenen  maar! 

De  Sghoenbiakbr. 

3(aar  dat  j^  om  't  slokjes  koopen 
Moet  naar  kroeg  en  )ierberg  loopen, 
Zeg  eens,  waarom  doe  je  dat? 
x\ls  je  in  eigen  woning  zat    * 
Met  je  borrel,  hadt  ge  daar 
Tevens  nog  het  oog  op  haar. 

De   Turfdrager. 

Lieve  man!  wat  zondt  ge  meenen? 
*k  Hel)  geen  smaak  in  eindloos  stenen. 
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Als  het  wijf  staag  raast  en  scbeldt , 
Wie  zou  daarop  zijn  gesteld? 
Is  zij  met  het  hoofd  gebruid, 
Dan  loop  ik  er  liever  uit. 

Db  Sghoenmakbr. 

Laffe  vent!  waar  wilt  ge  op  roemen? 

Durft  ge  in  hois  u  meester  noemen  P 
Als  gij  voor  een  vloek  of  zacht 
Van  je  vrouwtje  neemt  de  vlugt, 
Dan  ontruimt  ge  aw  regtsgebied: 
Neen,  gij  krijgt  mijn  sclioeaen  niet! 

De  TuRFDRAGBR  vcrtrekt.    De  Sghgemmaker 

spreekt. 

Zie  zoo!  die  is  reeds  afgedropen.» 
Beschaamd  is  al  zijn  ijdel  hopen; 

'tZal  and^ren  eveneens  zoo  gaan; 

Die  naar  mijn  eerprijs  dorven  staan. 
Daar  komt  er  weer  een  aangetreden, 
Die  man  rigt  herwaarts  ook  zijn  schreden ; 

Wei  seldrementl  dat  is  voorwaar, 

Een  overdeftig  ambtenaar. 

De  Ambtenaar. 
Hij  zingt. 

Wuzb:  Crambambolie. 

Zeg  baas,  wat  heb  je  nu  voor  streken? 
Zoo  gaat  gij  zeker  ras  faillUt. 
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Althaos  ik  dorf  yrijmoedig  spreken^ 
Dat  *k  in  mign  Iiuis  als  heer  gebied, 
Met  onbeperkte  heersehappig. 
Die  schoenen,  vrien4je,zijuyoormij.  (Hs,) 

De  Sghobnhaker. 

Mijnheerl  wij  moeten  eerst  wat  praten; 

Geloof  maar,  \  zal  mij  niet  zoo  ligt' 
Met  woorden  overbluffen  laten; 

Bewijzen ,  man ,  is  hier  je  pligt ; 

Want  praatjes  helpen  niet  met  al, 

Maar  doen^  b^rijp  je,   dat  is  't  al.  (Ha) 

De  Ambtenaar. 

Toen  ik  mijn  Egsalijntje  trouwde, 
Heb  ik  haar  dadelijk  gezegd: 

Ik  wil  't  bestuur  der  zaken  bouden; 
Terstond  een  kladboek  aangelegd, 
Om  van  awe  uitgaaf  met  fatsoen    - 
]\iij  weeklijks  rekenschap  te  doen.  (Ha) 

Z\i  moet  m^  altijd  laten  weten, 
Hoe  zg  in  alles  zicb  gedraagt; 

En  nooit  bereidt  ze  't  middag-eten, 
Voor  dat  ze  m\jn  bevelen  vraagt. 
Geen  kleedje,  boe  gering  bet  zij, 
Mag  zij  zicb  koopen  buiten  mij.  (bia,) 
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Met  mij  moet  ze  alles  overleggen, 
En  immer  handlen  naar  mijn  zin; 

En  wie  zou  dan  n(^  kunnen  zeggen, 
Dat  ik  in  huis  geen  meester  ben? 
Kom  baas,  doe  gij  uw  woord gestand , 
En  stel  de  schoenen  mij  ter  hand.  (Hi) 

Db  Sghoenmaker. 

Maar  bebt  gij  nooit  iets  uitgegeven, 
Geen  stoiver  ooit  onnut  verspild, 

Of  zaakjes  buitens  hois  bedreven , 
Die  gij  voor  haar  niet  weten  wilt? 
Meldt  gij  baar  altijd  rond  en  klaar, 
Al  wat  gij  tdtvoert  buiten  baar?  (Hs) 

Db  Ambtenaar. 

0,  dat  zou  onverstandig  wezen! 
Neen,  wist  zij  alles  wat  ik  deed, 

Zij  zou  de  les  mij  kunnen  lezen, 
En  z^gen ,  dat  ik  zelf  vergeet 
De  wet,  waamaar  ik  haar  regeer, 
En  mijn  gezag  gold  weinig  meer.    (6U) 

De  Sghoenmaker. 

Wat  zou  ik  meer  bewijs  behoeven? 

De  waarheid  ligt  m^  klaar  en  bloot. 
Mijjnheer!  gij  zijt,  met  al  uw  snoeven, 

Op  verre  na  nog  geen  despoot. 
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En  wat  ik  u  voor  alles  raad, 

Dat  gij  mijn  schoenen  hangen  laat.  (bis) 

De  Ambtenaar  vertrekt.    De  Sghoenmaker 

spreekt. 

Daar  is  er  weer  een  afgewezen, 

Het  staat,  voorwaar,  niet  zeer  te  vreezen, 

Dat  ik  xnijn  schoenen  kwijt  geraak, 

'k  Ben  taamlijk  zeker  van  mijn  zaak. 
We^r  zie  ik  iemand  nader  komen; 
Wdaan!  dien  vent  eens  opgenomen; 

Hij  is,  als  ik  liet  regie  weet, 

Een  versensmeder ,  ^een  poeet. 

De  Dighter. 
Hij  zingt. 

Wijzb:  Wat  wordt  het  laat,  de  klok  slaat  acht. 

Wat  spoort  a  aan  tot  dezen  daad? 

Gij  gaat  te  ver,  mijn  vrind! 
Omdat  gij  't  zoet  van  d*  echtenstaat 

Niet  smaakt,  en  ook  niet  kent. 

Ik  ben  door  zuiv're  trouw 

Verbonden  aan  mijn  vrouw, 
Zoodat  vast  niemand  eer  dan  ik 

Uw  eerprijs  halen  zou. 
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Dfi   SCHOENMAKER. 

Mijnheer!  al  ben  ik  vrijgezel, 

En  ken  ik  't  huw'lijk  niet, 
Ik  weet  ten  naaste  bij  toch  wel 

Wat  daar  omtrent  geschiedt. 

Zljt  gij  misschien  de  man 

Die  ni\j  bescbamen  kan. 
Doe  Yrij  uw  best!  maar  ik  geloof 

Daar  bitter  weinig  van. 

Db  Dichter. 

Mijn  MiKA  voelde  zieb  aan  mij 
Yerbonden  reeds  als  kind, 

En  groot  geworden  bebben  wij 
Elkaar  met  vuur  bemind. 
Ik  trad  na  voor  een  jaar 
In  ^t  echtgareel  met  baar; 

Niets  anders  dan  de  liefde  alleen 
Yerbond  ons  tot  een  paar. 

Een  teed're  spruit,  een  baw'lijkspand , 
Yersiert  nu  pas  onze  ecbt; 

En  daardoor  wordt  de  liefdeband 
Nog  sterker  vastgehecbt. 
Nu  tintlende  oudervreugd 
Ons  bdder  bart  verbeugt, 

Gevoelen  wij  ons  meer  en  meer 
Genoopt  tot  stiUe  deugd. 


15 


Wij  leyen  altijd  eemigezind, 

En  zijn  elkander  waard. 
He  zie  in  Mina  met  haar  kind 

Mijn  grootste  scbat  op  aard. 

Zij  vo^  gedwee  en  stil 

Zich  altijd  naar  mijn  wilf 
Nooit  wordt  ons  huw*lijksheil  verstoord 

Door  tweedragt  of  geschil. 

De  Sghoenmaker. 

Maar  zeg  eens,  waarom  draagt  awzoon 

Den  naam  uws  vaders  niet? 
Mij  dunkt  dat  gij  de  huw'lijks-kroon 

U  reeds  ontnemen  liet. 

Gij  liebt  daarin  misscliien 

Uw  vrouwtje  wat  ontzien, 
En  waart  te  zwak  om  aan  haar  wil 

Manmoedig  't  lioofd  te  bi^n. 

Db  Dighter* 

Ik  bied  mijn  Mina  nooit  bet  hoofd. 

De  liefde  heeft  beslist; 
Is  mij  de  huw'lijks-kroon  ontroofd, 

Daardoor  vermeed  ik  twist. 

Ik  gaf  mijn  echtvriendin 

J}^  deze  zaak  haar  zin, 
Omdat  ik  haar  gevoelig  hart 

Sinds  langen  tijd  reeds  ken. 
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De   ScHOBflMAKBft. 

'tis  wd,  mijnlieer»  ga  nuxnaar  heenl 

Kom  met  een  jaar  eens  we&r; 
Gijinafikt  op  d'eerprijs  daily  naar  1:  meen, 

Volfltrekt  geen  aanspraak  meer. 

De  souvereiniteit 

Is  MiNA  reeds  bereid; 
Het  sterkste  wapen  voor  een  ytouw 

Is  te&rgevoeligheid. 

De  DiGHTBR  verirekt.      De   Sghobnmaker 

spreekt 

Die  zal  mijn  schoenen  nimmer  halen. 

'tZal  met  dien  man,  of  ik  moest  dwalen^ 
Wei  ras  een  ander  liedje  zijn 
Dan  4rBozengeur  en  Manesdhijn/' 

Maar  'krie^  mijn  vers  wordt  we&r  gelezen ; 

Zou  dat  de  regte  man  nu  wezenP 
Een  landman  is  *t,  op  wiens  gelaat 
De  Trol\jklieid  te  lezen  staat. 

De  Boer. 

Hlj  zingt. 

Wijzb:  *kReis  met  mya  k^kkast  door  het  land. 

Wei  baas,  ik  kom  liier  joist  van  pas; 
'kHeb  nieuwe  sdioenen  noodig; 


^ 
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Ik  zocht  naar  't  geld  reeds  in  mijn  tasch , 

Maar  \  zie  *t  is  overbodig. 
Want  ak  gij  zoo  van  meening  zijt, 

G^jk  daar  staat  te  lezen, 
Pan  raakt  gij  dat  paar  schoenen  kwijt, 

En  t  zal  het  mijne  wezen.  (Hs) 

De  Sghoenmaker. 

Bedaard  wat,  boeiije,  niet  zoo  ras! 

Durft  gij  mij  zonder  schromen 
Bew^zen  wat  je  daar  zoo  las, 

Dan  vrij  ze  me&  genomen. 
Maar  'kvrees,  als  ik  eens  met  je  praat, 

Er  zooveel  uit  zal  lekken, 
Dat  gij  mijn  schoenen  hangen  laat. 

En  schaamrood  zult  vertrekken,  (Hs) 

De  Boer. 

ft  trad  in  't  huw'lijk  met  m^n  meid, 

Die  jaren  bij  mij  woonde, 
Omdat  zij  me  onderdanigbeid 

In  alios  steeds  betoonde. 
Na  'tbuw^l^k  zijn  de  dingen  stil 

Bijj  d'ouden  trant  gebleven; 
Ik  doe  en  laat  al  wat  ik  wil, 

En  Trees  geen  tegenstreven.  (fits) 
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De  Sghoenmaker. 

Als  Hwijf  de  pasgeschrobde  straat 

Wei  graag  wat  zag  gemeden, 
Durft  gij  dan,  zoo  gij  gaat  eu  staat, 

Die  onbeschroomd  betreden? 
Loopt  gij  door  'thuis  yrij  been  en  we6r, 

Bij  'tboenen  en  bij  ^tspoelenP 
En  zet  ge  u  onbekommerd  neSr 

Op  pasgewreven  stoelenP  (bis) 

De  Boer. 

Wei  zeker,  vriendje,  doe  ik  dat! 

Wie  zou  mij  zalks  beletten? 
'k  Dorf  in  de  kamer  op  de  mat 

Gerust  mijn  voeten  zetten. 
Ik  wil  in  niets  gedwongen  zijn, 

Wil  'k  uit  bet  venster  kijken, 
Dan  dorf  ik  *t  witte  glasgordijn 

Ook  vrij  ter  z\jde  strijken.  (jHa) 

Tk  beb  mijn  buis  voor  mijn  gerijf , 

En  Ic  wil  bet  vrij  gebruiken. 
IcLaat  door  een  overzind'lijk  w\jf 

Mijn  beerscbappij  niet  fhuiken. 
Bedenk  vrij  alles  wat  gij  .wilt, 

1c  Ben  baas  in  'tgroote  en  'tkleine. 
Maar  waarom  langer  tijd  verspildP 

Die  scboenen  zijn  de  mijne.  {6i») 
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De  Sghoenmakkr. 
De  schoenen  nemende, 

Wdaan  dan,  vriendlief,  neem  ze  maarl 
Maar  't  volk  zal  u  begekkeu, 

Loopt  gij  er  me6  in  't  openbaar; 
Gij  moet  ze  wat  bedekken. 

Hij  wil  den   boer  de  schoenen  onder  zijn 

jas  steppen, 

De  Boer. 

Afweerende. 

Neen,  neen!  ze  zijn  met  vet  besmeerd; 

Mijn  hemdrok  zou  bevuilen; 
Dan  Hep  het  zeker  mooi  yerkeerd, 

Wat  zou  mijn  vrouwtje  pruileni  (^.) 

De  Schobkmaker. 
Be  schoenen  terug  nemende, 

0,  goede  slokker!  zondt  gij  nog 

Van  vrijheid  willen  praten? 
Gij  moet  met  al  uw  pochgen  toch 

De  schoenen  mij  maar  laten. 
Wat  gij  mij  van  nw  vr\jheid  zegt 

Is  altemaal  gelogen; 
Qij  bebt,  ook  yoor  't  pantoffelr^ 

Uw*  vrijm  hals  gebogen.  (bis) 
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De   Boer   verlrekt.      De   Sghobnmaker 

spreekt. 

Zoo  weet  ik  ze  alien  af  te  schepen. 
Ik  denk  men  heeft  nu  reeds  begrepen, 
Dat  ik  niet  ligt  voor  nietmetal 
Mijn  schoenen  kwijt  geraken  zaL 
En  waarlijk,  als  wij  't  wel  beschouwen, 
Is  dit  een  zegen  voor  de  vrouwen. 
Want  beeft  een'vrouw  in  baren  man 
^  Niets  anders  dan  een  buisturan, 

^  Die  zicb  in  alles  wil  doen  vreezen, 

Zij  moet  wd  ongdukkig  wezen; 
Of  die  met  geestloos  onverstand, 
In  alles  tegen  baar  zicb  kant, 
En  vindt  zijn  lost  in  baar  te  plagen, 
Zij  is  Yoorzeker  te  beklagen; 
Of  door  een  scbandeHjk  gedrag 
Haar  leed  berokkent  dag  aan  dag, 
En  nooit  baar  stof  geeft  tot  verblijden, 
0!  zij  verdient  ons  medeUjden. 

Koor. 

Wuze:  Hoe  zoet  is  *t  waar  de  vriendschap  woont. 

Yergeet  de  man  zijn  pligt  en  eer, 
Geeft  by  zijn  streng  bevel, 

Gelijk  de  groote  turkscbe  beer, 
Dan  wordt  bet  buis  een  bd. 
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Hij  mag  z^jn  teedere  echtvriendia 
Gewis  niet  houden  voor  slavin; 
O  neeni  o  neen!  o  neeni 

Maar  als  de  vrouw  haar  echtvrieDd  kwdt, 

En  zich  ger^tigd  acht, 
Dafc  zij  heiiL  stout  de  wetten  stdt, 

Ontsiert  zij  liaar  gealacht. 
Z\j  zij  den  man  tot  Imlp  en  troost, 
Yerzorgster  van  haar  teeder  kroost, 

Meer  niet,  meer  niet,  meer  niet. 

'tGaat  in  een  huisgezin  gewis, 

Gehed  en  al  verkeerd, 
Waar  een  van  beiden  meester  is. 

En  onbeperkt  regeert. 
De  liefde  zij  vorstin  in  hms, 
Of  't  huwlijksleven  is  een  krois, 

Een  krois,  een  krois,  een  krois. 

Waar  ongeveinsde  liefde  woont 

Yoert  niemand  heerschappij ; 
Waar  ieder  minzaam  zich  betoont, 

Daar  leeft  men  vrij  en  blij. 
Daar  wordt  geen  huiskrakeel  gehoord, 
Daar  wordt  de  vrede  nooit  verstoord, 

0  neeni  o  neeni  o  neeni 

Wijl  venadien^,  gelukkig  paarl 
Dien  huw^mksaegen  toe. 
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Leeft  vde  jaren  met  elkaar 

Gerust  en  blij  te  mo^. 
Weest,  zamen  eens  van  zin  en  hart, 
Elka&r  ten  troost  bij  vreugde  en  smart; 

0  jal  0  ja!  o  ja! 

Dat  steeds  Uw  huis  de  woonplaats  sQ 

Van  ongestoorde  vreugd! 
De  liefde  voere  er  heerschappij, 

Gepaard  met  zuiv^re  dengdl 
San  baart  deez*  dag  U  geen  berouw, 
Dan  smaakt  gij  zaam  als  man  en  vrouw 

Yeel  heil,  veel  heil,  veel  heU. 


De'twee  laatste  coupletten  kunnen  alleen  die- 
nen  op  eene  bruiloft,  en  moeten  achterwege 
gelaten  worden  als  het  sMk  bij  eene  andere 
gelegenheid  wordt  voorgedragen. 
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MINNEHANDEL  in  di  APOTHEEK. 
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7. 
BLOEDZUIGERS, 

0  F     DB 

MINNEHANDEL  in  de  APOTHEEK; 

OORSPRONKELIJK    BLIJSFEL    MET    ZANG , 
IK    EEK   BEDRIJP, 

Af^RUYSCH. 


I.'ardeur  de  ■■  montrer,  et  hod  pat  da  Dwdlr«, 
Armi  la  vMli  du  vers  de  la  utire. 

BuiLiiu,  art  poiOqut, 

TWIKDt   TIBBTTKBOI    DBVS. 


r«  AMSTERDAM,  b^ 

J.  C.  VAN  KBSTEREN. 
I  83r. 


LorsquHi  vom  parte  de  rectifier  k  sang,  <U  tempirtr 
lee  entroilles  et  te  cerveau,  de  degonfler  la  rdu,  de 
raeammoder  la  poUrine,  de  reparer  la  foye^  de  forii' 
fier  le  coeur,  de  retabHr  et  conterver  la  chaleur  nu' 
turelU,  et  d'avoir  dee  secrete  pour  itendre  la  vie  it 
de  kmguee  annies ,  U  voue  dit  justement  le  ronum 
de  la  midicine,  etc,,  etc.,  etc 

MoLi^RE,  U  malade  imaginaire. 


YOOBBEOE. 


Ann  de  wtmtmiende  bekwaamheden  van  den  Heer 
BosBVBLD,  welke  de  rol  van  tobias,  in  dit  ZangspeL 
op  den  Koninklijken  Schouwbwrg,  te  'sUage  gecreccnl 
keefl^  %8  helzelve  eene  soort  van  vermaardheid  ver- 
pligt,  die  mogelijk  de  innerlijke  waarde  ouertreft,  — 
De  eerste  oplage  was  spoedig  verkocht^  zoodat  eene 
tweede  noodzakelijk  werd,  —  Zoo  waar  i$  het  dat 
de  bekwame  Tooneelkunstenaar  kracht  en  leven 
aan  het  middelmatigst  ontworpen  tafereel  kan  schenken^ 
en  dat  hij  ontwikkelt  en  volhrengl,  heigeen  deSchriy 
ver  slechts  gedaclil  heeft,  Bij  deze  gerxnge  hulde  aan  * 
de  verdiensten  van  eenen  bekwamen  Toonerfspeler , 
Haak  ik  den  wensch,  dot  de  tweede  drttk  dezelfde 
aangename  ontvangst  van  den  ecrsten  moge  erlangen, 

Vlissingen,  ^1  Jamiarij,  1837. 

A,  R. 


PERSONEN. 


•  <*  J  ./.v    Samdbl  PILI.BNBDRO,  Apotheker, 

ye}     ^     A 

/Kd    .»^    Jufvrouw  PiLLENBURG,  ztftie  HuUvrouto. 
«%  /^e//^*-^  I'OTJB,  Nicht  van  PiUenbwg, 

fy,  r*^  Ferdinand  rollbnfbld,  minnaar  van  Lo^je. 


Tobias  ,    Apothekera-bediende    hij  den   Heer    PtUen- 
burg. 


Het  Stuk  speelt  in  eene  kleine  stad  in  de  Nederlanden. 


1)K 
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BLOEDZUIfiERS. 


BLIJSPEL. 


Het  Tooneel  verheelcU  eene  Apotkeeh^  mei  J[e89eheny  zalf' 
pottCHy  ffroote  tijsteU^  em,;  doven  de  deur^  door  toelke 
men  inkomC,  hangt  een  getakte  hertenkop,  De  Apotheak 
is  geplaaM  ter  linker zijde  van  den  aanaehoutoer,  — 
Aon  de  iegenovergeetelde  zifde  zijn  twee  sckuiframeu, 
toelke  op  een  belendend  gebouto  uiizien. 

EERSTE  TOONEEL. 

LoTJB  zit  ter  regterz^de  rekeningen  te  echrijven  en  recep' 
ten  aan  etne  koperen  pen  te  rtjgen;  zij  ziet  tan  Hjd 
tot  tijddoor  het  veneter^  zucht^  en  hemeemt  hoar  werk  ^ 
Tobias  zit  aan  de  andere  zijde  op  den  voorgrond  aan 
een  klein  tafeUje  ptUen  te  draaijen  en  neuriet  daarhij 
een  bekend  etraatUedje, 

LoTJE,  ielkena  naar  het  veneter  ziende»  Hoe  zal  ik 
bem  het  best  van  mijnen  toestand  onderrigtenP  Op  hem 
ulleen   is   thans  m^ne  eenige   hoop  gevestigd;  in  dit  bais 
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kan  ik  hei  onmogelijk  langer  uithoaden;  het  geringste 
genoegen  wordt  mij  door  mishandelingen  verbitterd,  en 
iedere  bete  broods  met  smaadredenen  ingezout. ...  Ja ! 
h\j  zal  m^'  redden ! .  • . ,  Schr\j\ren  wij  hem.  {Zij  set 
zick  en  leeat  overhddy  hetgeen  zij  achrijjt,)  » Men  wil 
» mjj  nog  heden  aan  den  ouden  dooven  doctor  Slemper 
»  uithuwelijken.  Ik  betrouw  u  mijne  redding.  Spoed  u  • 
irBe  schraapzucht  mijner  bioedferwanten  eischt  een  offer; 
#ik  vlieg  mijnen  redder  te  gemoet.  Bescheidenheid  en 
atrouw^'^  Hoedanig  hem  dit  nu  ter  hand  gesteldP  Ha! 
een  geiukkige  invall  {^Tegen  Tobias^  Zeg  eens,  goede 
Tobias! 

TOBIAS ,  qrinnekende.  Goede  Tobias  I  hi  I '  hi !  hi !  zoo 
zoet  als  de  met  rosarumi  Hi  I  hi  I  hi  I  Welnu,  m\jne 
ro^a  centifoUal    Wat  belieft  aP 

LOTJB.     Wat  doet  gij  thansP 

TOBIAS,  droog.    Ik  draai  pillen. 

LOTJX.     En  zijt  gij  met  awe  recepten  gereed? 

TOBIAS.     Uitgenomen  het  Emplasirutn  emolliens, .  • ; 

LOTJE.  En  de  pillen  ?an  braakwortel  voor  den  jongen 
beer  bier  tegen  overP 

TOBIAS.     Bviix   Ipecacttanae?   Daarvan  w^t  ik  niets. 

LOTJE.  Oom  heeft  het  recept  ontvangen,  en  zij  moes* 
ten    reeds    lang    bezorgd    zijn.      Hij    zal    verschrikkelijk 

ra- 
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razen. . . .     Spoedig  I    Gij  hebt  er  nog  in  voorraad ;  breng 
hem  die  terstond. 

TOBIAS.     Maarl...  Ik  moet  immersP  . . . . 

LOTJB.  Ziehier  de  etiquette:  driemaal  daags  vier  pil- 
len.  {Tobiaa  geeft  hoar  ket  doosje^  waarin  Iiij  eemge  pt7- 
len  heeft  gedaan,)  Ik  zai  er  het  papier  omwinden.  \Zij 
doet  de  pillen  hehendig  uit  het  dooaje^  en  legt  haar  briefje 
er  in,)  Ziedaar,  mijn  goede  Tobias!  Gij  zult  ze  nu  spoe- 
dig bezorgen,  niet  waarP 

TOBIAS.     Ofschoon   het   mij  zeer  wonderlijk  Foorkomt 

* 

jufvrouwl  dat  gij  juist  nu  alleen  op  die  pillen.  •  • 

LOTJE,  zeer  vriendelijk.  Mijn  goede,  beste  Tobias!  ik 
bid  a !  • . . 

TOBIAS,  hcuir  aanziende.  Hi!  hi!  hi!  Nu,  ik  gal  ik 
ga!  {Hij  leest  in  het  afgaan  de  etiquette  van  het  doosje: 
#  Driemaal  daags  vier  pillen."  (lerug  keerende,)  Wees  op 
uwe  hoede,  want  tante  is  bezig  de  keukenmeid  eene  hia^ 
ioria  morbi  voor  te  lezen,  daar  het  geheele  huis  van  da- 
vert.  Hare  wangen  gloeijen  als  de  Cinalaria^  en  zij  raast 
en  tiert,  als  of  zij  de  radix  Belladonna  voor  haar  ontbijt 
had  gekaauwd.     {Hij  vertrekt.) 

TfFEEDE  TOONEEL, 

LOTJE,  alleen*  NeenI  Ferdinand  heeft  een  goed  hart! 
hij   is   edelmoedig   en   zal    de   ongelukkige   weeze,    welke 

A  5  zijn 
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zijn    bijsUnd  tegen  hardvocbtige   bloedverwanten  inroept , 
niet  begeven. 

ADi:  JeuneB  amantst  cueillez  des  fiewrs, 

.v'?//*«    'k  Vertrouw  aan  hem  mijn  volgend  lot, 
Zijn  vriendlijk  oog  sterkt  mijn  vertrouwen; 

'k  Word  daaglijks  hier  veracht,  bespot, 
'k  Wil  hem  dus  als  mijn  vriend  beschouwen. 

Mijn  hart  zij  eeuwig  hem  gewijd, 
En  moogf  de  Hemel  mij  verhooren, 

Dan  wordt  uit  mijne  dankbaarheid 
De  reinste  huwelijksmin  geboren. 

(Zij  ziet  naar  het  venster,)  Wat  zie  iki  Tobias  is  b^ 
hem  I  • . .  hij  opent  het  doosje  I . . .  leest !  •  •  •  lacht  my 
vriendely k  toe  I  • . .  (Hier  konU  jufvrouw  PiUehburg  op  het 
Tooneel;  met  de  kanden  in  de  zijde  plaatet  zij  zich  zeer 
vertoonderd  en  gramatorig  achter  Lolje^  welke  vervolgt:) 
Hij  wenkt,  dat  hij  mij  zal  bevrijden ! .  • .  hij  drakt  m\jn 
brieve  aan  zijn  hart,  en  beduidt  mij  voorzigtig  te  zijn  I 
Hal ...  hij  werpt  mij  een  kus  toe! ,. .  (^Hier  geeft  juf' 
vrouw  PiUenhurg  hoar  een  elag  op  de  toang,) 

DERDE  TOONEEL. 

Jufvrouw   PILLENBUBO,    LOTJE. 

Jufvrouw  PILLENBUBO.  Wei  bekome  n  die  kus!  Heb 
ik    van   mijn    leven    onbeschaaroder    feeks   gesien!      Dat 

ram- 


BL1J8PEL.  1 1 

rammelt    van  aan    het    hart   drukken,  van  kussen,  en  is 
naauwelijks  de  kindersohoenen  ontwasseni 

LOTJB,  h^na  achreijende.     Maar ,  lieve  tante ! .  • . 

Juforouw  PiLLENBUBO.  Ik  ben  awe  lieve  tante  niet 
meer.  Is  dat  een  gedragP  om  daar  voor  het  raam  aller- 
hande  grimassen  te  maken  ?  {Hoar  nahootsende,)  zoo  : .  • 
en  zoo . . .  tegen  dien  jongen  hekkespringer ,  daar  over  ? 
In  plaats  van  door  \jver  en  vlijt  het  goede  kostje,  dat 
wij  u  schenken,  te  verdienen,  zit  gij  daar  lui  en  vadzig, 
en  veronachtzaamt  de  a  opgelegde  taak,  het  eenige'  waar- 
toe  wij  u  kannen  gebruiken  —  anders  kent  gij  niets  — 
een  weinig  op  de  forte-piano  tikken,  en  wat  Fransch 
parlevinken,  uitgezonderd. 

LOTJE,  getroffen.  Ik  doe  iramers  alles  wat  gij  mij 
beveelt  P 

Jtf/t7ro»20 .  piLLENBURG.  Allcs  wat  men  u  beveelt? 
Lieve  hemell  zoa  men  nu  niet  zeggen,  dat  die  arme 
sloof  zich  afmarteldeP  Becepten  verzamelen  is  alles  wat 
gij  doet.  In  mijne  jeugd  bepaalde  zich  de  opvoeding 
van  eene  burger-dochter  tot  lezen,  schrijven,  linnen-  en 
wollenaa\jen ;  hare  lectaur  tot  den  Troutoring  van  vader 
CaU^  hare  studie  tot  de  volmaakte  HoUandacAe  keuken- 
meid^  en  gQ  P  gij  kunt  immers .  • .  de  hemel  beware  mQ ! 
nog  geen  zaurkool,  snijboonen  of  aognrkjes  inleggeni 

LOTJE.     Lieve  tante  I  ik  bid  a . . . . 

Juf' 
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Jfifwowo  piLLBNBUBO.  Dat  komt  er  van,  wanneer  men 
Kynen  kinderen  een  te  hoog  denkbeeld  van  hunnen  stand 
inboezemt.  In  plaats  van ,  naar  de  seden  van  den  goe- 
den  ouden  tijd ,  bedaarda  huismoeders  te  vormen ,  moet 
een  burger-meisje  tegenvvoordig  op  bals,  casino's  en  con- 
certen  rondzwerven;  in  plaats  van  een  zedigen  tooi  en 
stemmig  mutsje,  ziet  men  haar  langs  de  straten  huppelen^ 
met  boeden  als  maizenvalletjes ,  mouwen  als  scbapenboa- 
ten  en  ligcbamen  als  zandl copers.  Zoo  verbeuzelen  die 
hoogmoedige  schepsels  bun  tijdelijk  en  eeuwig  geluk , 
worden  sieraden  van  een  bal,  en  scbamen  zieb  dikwerf 
bet  bedrijf  bunner  ouders ;  zijn  bevallige  danseressen,  docb 
slechte  baisboudsters.  Uw  vader  beeft  u  eene  zoogenaamde 
brillante  iducatie  gegeven,  stierf  eenen  vroegtijdigen  dood 
en  scboof  ons  eene  docbter  op  den  bals,  die  in  een  bur- 
ger-buisbouding  zoo  nuttig  is ,  als  bet  vigfde  wiel  aan  een 
wagen.     Maar. ... 

FIERDE  TOONEEL. 

DE    VOSIOE^,    TOBIAS. 

TOBIAS,  tfi  de  deur  »taan  blijvende^  roepi:  De  pillmlae 
radicis  ipecacuanae  zijn  bezorgd! 

JfrfvroutD  PiLLENBURO,  verstoord,  Ga  aan  uw  werk, 
lummel !  {Lotje  gee  ft  hem  Heelsgetcijze  een  vriendelijken 
groet,) 

TO- 
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T0B1A9.  Ik  een  lammell  —  ^ul  dat  zal  toch  niemand 
gelooven.     {Hij  9chikt  de  Jleaachen  in  de  apoiheek,) 

Juforouw  PiLLENBUBO.  En  dat  geeft  zich  een  air  als 
een  prinses  I  dom  gelijk  eene  *  gans  en  trotscH  als  een 
paauwl  Vergeet  niet,  nuQe!  dat  gij  awe  bloedverwanten 
tot  last  verstrektl 

LOTJB.  Hoe  kan  ik  dat  vergeten,  lieve  tantel  daargQ 
't  m^*  dagelijks  herinnertP 

Jt^flfrouto  PILLENBUB6.  Juist,  haar  vader  die  was  ook 
200  hooghartig,  ook  zoo  ondankbaarl 

LOTJE ,  Mfna  in  tranen.  Mijn  vader  was  immers  uw 
broederP    0,  laat  hem  rusteni 

Jufvrouw  PILLENBUBO.  Juist  ZOO  I  Uw  vader  was  mijn 
broeder,  en  deze  titel  geeft  mij  het  regt,  awe  zotheden 
tegen  te  gaan  en  awe  liefde  voor  dien  iandlooper  daar 
over  paal  en  perk  te  stellen;  ten  dien  einde  hoadt  gij 
XL  gereed,  om  nog  heden  met  den  beer  doctor  Slemper 
eene  echtverbindtenis  aan  te  gaan. 

LOTJB.     Hemell  een  man  van  65  jaren. 

JuforOWO  PILLBNBUBG.     Hij  is  rp. 

LOTJB,    ,Doof  en  gebrekkig. 

Juforouto  PILLBNBUBG.  Hij  is  schatrijk,  zeg  ik  u. 
{Ziende  dai  Loffe  toeemoedig  naar  den  grond  ziet<,  atootsij 

kaar 
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haa,r  onder  de  kin,)  Waarachtigl  ik  geloof  dat  gijschreit. 
Scbaam  o,  onnoozel  scbepsell  het  hart  moest  a  vanbl^d- 
schap  opspringen ,  bij  het  vernemen  van  het  geluk,  ran 
den  heilstaat ,  dien  onze  zorg  u  heeft  toegedacht.  Gij 
schreit !  het  is  aw  geluk ,  dat  ik  juist  heden  morgen  een 
hoofdstuk  ?an  de  Christelijke  langmoedigheid  gelezen  heb, 
anders.  • . .  Maar ,  laat  ons  zien  of  gij  uwe  kinderachtige 
tranen  met  reden  vergiet.  De  doctor  is  onmenschd^jk 
rijk,  maar  is  65  jaren  oad;  gij  zijt  zonder  eenig  vermo- 
gen,  maar  gij  telt  19  jaren;  dit  is  dus  de  steen  des  aan- 
stoots.  De  man  is  slechts  in  z^ne  tweede  jeugd:  in  de 
schaal,  waarin  gij  uwe  19  jaren  en  uw  bloemzoet  figuurtje 
legt,  doet  hij  de  balans  door  rijkdom  overhellen.  Hij 
geeft  a  een  prachtig  huis,  een  aanzienlijk  weduwengoed, 
eene  buitenplaats,  en  gij,  wat  kunt  gij  hem  gevenP 

TOBIAS,  z^ne  Jleachjea  addkkende  en  die  hij  zich  zelven 
lezende  en  ruikende,  neemt  er  een^  hesdet  hei  naauiokeurig 
en  zegt:  Hertshoorn,  of,  volgens  de  Pkarmacojpoea  Bel'- 
fftca^  Coruu  Cervi. 

Jufvrouw  PiLLBNBU£6.  Gij  staat  daar,  oYertuigd  van 
uwe  dwaasheid.  Geloof  mij,  gij  moet  doctor  Slemper 
trouwen;  het  is  zoo  noodzakelijk  voor  uw  volgend  geluk, 

axs  •  •  •  • 

TOBIAS,  dU  voren,  Arsenicum  (rottenkruid.)  Bahl  dat 
is  vergif. 
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Jf^fbroufo  PiLLENBUBG.  Kort  af,  wij  willen  het  zoo! 
wQ  weten  het  best,  wat  u  client.     Uw  oom  en  ik  z^n.  • , 

TOBIAS,  als  voren^  een  Jle»ch  opnemende,  Bloedzuigers. 
Jal  die  lieve  diertjes  leven  tegenwoordig  in  bun  element. 

Ji{fbrauio  pillembubg.  Zoo  I  is  die  luiaard  bier?  Scbeer 
a  naar  beneden!  docb  neeni  Ga  spoedig  naar  den  beer 
doctor  Slemper,  breng  bem  mjgn  onderdanigst  compliment 
en .  •  • . 

TOBIAS,  half  zacht.  Een  dooq'e  blaauwe-scbeenzalf! 
hi!  bil  bil 

JuJ^oufo  piLLBNBUBO.  Necn !  bet  is  niet  goed,  dat 
ik  dien  ezel  b$  zulk  een  booggeleerd  man  zende;  blijf 
en  werk;  en  gij,  nicbt!  binnen  twaalf  uren  begroet  ik  a 
als  mevrouw  Slemper,  of.  •  •  •  {Zij  toijai ,  dai  zif  hoar  de 
deur  uU  zeU  jagen.) 

riJFDE  TOONBEL. 

UySi^^   TOBIAS. 

LOTJB*    Hemel!  wat  ben  ik  ongelakkigl 

TOBIAS.  Jal  gelakkig  is  bet  joist  niet,  om  zalk  eene 
9olmiie  van  een  afgeleefden  doctor  tot  man  te  kr^'gen. 
Maar,  ik  sal  u  een  goeden  raad  geven :  berook  awe  braids- 

ka- 
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kflmer  met  asa  foetida^  en  de  hSpatuche  lucht  van  twa- 
veUever,  en  ik  bl^f  a  borg,  dat  hy  er  niet  in  zal  komen. 
Ha!  ha  I  ha! 

IjOTje.     En  gij  hebt. . . 

TOBIAS.  Die  pillen  bezorgd  P  Ja  ,  tn  manum  propriam ! 
Haar,  daar  steekt  iets  achter;  h\j  zag  mij  zoo  wonderlijk 
aan,  alsof  h^  bet  pvlvU  radicU  heUebori  opgesnoven  had. 
Hat  l^kt  een  zeer  goed  slag  ?an  een  mensch. 

LOTJE.  O !  hQ  is  een  goed ,  edel  jongeling.  Wist  ik 
slecbts  een  middeU...  Lieve  hemeiltante  schreeuwt.  Ik 
vlieg!  Goeden  dag,  brave  Tobias  1  {Af,) 

TOBIAS.     Salve^  mejafvroaw!  salve. 

ZE8DE  TOONEEL. 


TOBIAS,  tdfeen. 
Brave  Tobias,  zegt  zij  met  haar  zilver  stemmetje.  Het 
is  een  vriendelijk  dotje.  Hil  hi!  hi!  Jammer,  dood 
jammer,  dat  zQ  zoo  een  caput  mortuum^  als  dien  ouden 
dooven  doctor,  ten  deel  moet  vallen.  Jongens,  jongens, 
Tobias!  als  n  zulk  een  hapje  eens  voorkwam,  ha!  dat 
zoude  een  heerlijk  amalgama  geven!  Als  ik  er  a>in  denk, 
dan   wordt  m^    het    hart   zoo  warm,    alsof  er  de  lapu 

earn*' 
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eauaticui  op  gesmeerd  was.  De  bloote  verbeelding  doet 
m\)  zweeten,  of  ik  5  oncea  rob  sambucihsLd  geslikt.  Acb, 
arme  Tobias!  daar  moet  gy  niet  aan  denken;  neenl  voor 
dat  gevod  levari  bet  plantenrijk  of  de  delfstoffen  geena 
remedie, 

aib:  Centre  le  chagrin  de  la  vie,  J^   r,    v//' 

A]  mgn  deeoetmms,  poeders^  pillen 

Genezen  tocb  dat  bartzeer  niet; 
Die  pijn  is  door  geen  kndd  te  stillen, 

Geen  balsem  die  baar  weerstand  biedt. 
Als  't  jeugdig  bloed  begint  te  prikken, 

Dan  is  de  yrouw  probatum  est/ 
Haar  lieve  mond,  baar  englen-blikken 

Genezen  deze  ziekte  't  best. 

Maar  die  tante  1  br . . .  dat  is  een  alcohol  van  boos- 
aardighdd. 

ZEVENDE  TOONEEZ. 

TOBIAS,   FILLENBURO. 

PiLLBNBUBO,  met  haa9t  opkomende.  Spoedig,  Tobias  I 
spoedigl  De  geldscbieter  Slokop  beeft,  door  bet  consa- 
meren  van  SOO  oesters,  eene  obsiructio  bekomen.  Leg 
bem  dadel\jk  50  bloedzuigers  op  bet  abdomen,  en  bQ  is 
beboaden. 

B  fo- 
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!F03iA8.  Ik  zal  den  geheelen  voorraad  mafir  mede  ne- 
.men;  waiH  als  de  eerste  50  niet  vatten  willen ....  Hi! 
hil  hi  I  MI  Het  gaat  tocH  al  wonderlijk  in  de  werdd 
ioe:  de  groote  risschen  eten  de  kleine;  de  groote  men- 
schen  scheren  de  kleine;  de  groote  beesten  verscbeureR 
de  kleine;  maar  ^et  de  bloed;zuigers  is  het  omgekeerd, 
want  deze  moeten  na  een  grooten  zaigen.  Goede,  lieve 
diertjes,  hoe  wordt  uwe  w^aarde  miskend;  laat  ik  u  eens 
even  met  den  geldsctiet^  vergelijken,  wlen  gjLj  thans  van 
een  gede^U?  zm^gsAlig  bloed  ^moet  ojijitLasten. 

AIB:  Een  meisje  4s  voor  %aar  k^us  zeer  tang, 

Oij  zuigt  —  en  ras  ver^wijnt  de  Bpiart; 

Maar  hij  Igaasfgt  als  ,eep  worm  aan  't  hart. 
Oij  hebt  er  veel  aan  't  graf  onttogen, 
Mij  heeft  ^sich  nimmer  £at  gezogen , 

Zijn  gonddorst  is  den  mensch  tot  straf , 

En  znigt  hem  't  zweet  des  arbeids  af. 

0^  maakt  den  lijder  yaak  gezond, 
Eij  boort  yeel  mensohen  in  d«n  grond  ; 
Oij  weett  d'  ontsteking  der  patienten, 
ffij  a^gt  ^ch  rijk  dpor  yeel  procenten; 
Oij  kruipt  in  sloot  of  moddergrond, 
Hij  rijdt  met  koets  en  paarden  rond. 

pj(^UENBy|^p.  vHjmipt  0,  hat^t  u,  en  volbreqg  uii<en 
last  I  {Tobias  gaat  met  de  Jleack  keen,) 


BLIJSPEL.  1 9 

PiLLBMBURG  oUeen^  zich  in  de  handen  torijvende.  Ha! 
dat  is  een  tijd!  Sammelje  Pillenburg,  gij  wordt  een  ver- 
mogend  man  J  Vijfduizend  bJoedzuigers  binnen  twee  da- 
gen\  . .  Oe  I  dat  maakt  rekening !  Dertig  cents  het  stuk ! 
Eindelijk  zegepraalt  de  natuur  over  dekunst.  Hippocra- 
tes^ Galenus ^  Boerhave,  Sydenham^  Huf eland ^  gij  alien 
moet  wijken.  Weg  met  uwe  omslagtige  theorienl  Een 
enkele  bloedzuiger  beschaamt  uwe  wetenschappen.  Geen 
poeders,  geen  pillen,  geene  cataplasma^s  ^  geene  mixtura^a 
of  emplastr urn's:  alleen  het  kruipend  insect^  alleen  de 
bloedzuiger,  is  het  universele  geneesmiddel. 


AIR;  Femmes!  voulez^vous  4pr(ntver, 


4* 


Kwelt  u  het  knagend  podegra, 
Bloedzuigers  kunnen  n  genezen,  /  .  *' 

Of  lljdt  gij  aan  de  Ophthalmia , 
Dan  zullen  zij  probatum  wezen. 

Bij  't  lendenschot  oi  flerecijn 
Heeft  men  hen  wondren  zien  yerrigten; 

B^  oor-,  bij  kies-  of  tandenpijn 
Kunnen  zij  uwe  smart  verligten. 

Edel  dierl  troost  der  lijdersi  hoop  der  geneesheeren  I 
goudmijn  der  apothekersi  En  nog  heeft  geen  Bard  uwen 
lof  bezongen  of  uwen  roem  vereeuwigd!  {Op  den  toon 
de9  treurspels.)  Behoeder  I  redder  van  het  menschelijk 
gealachi!  aw  naam  is  Bloedzuiger  f 

B  2  ACHT- 
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ACHTSTE  TOONEEL, 

PILLENBUBO,   JufwOUW   PILLBNBUB6. 

Jufforouw  PiLLENBURO«  Zoo ,  Samael,  vind  ik  u  ein- 
del^kP  Waar  zijt  gij  heel  den  morgen  geweest?  Be- 
taamt  het  een  fatsoenlijk  man,  zijne  zorgende  huisvrouw 
o?eral  mede  te  iaten  omspringen,  en  zonder  eenig  doel 
rond  te  slenteren,  terwijl  ik  mij  o feral  aan  moet  erge- 
ren  ?     Samuel,  gij  zijt  een  nagel  aan  m\jn  doodkist, 

PiLLENBUBG.     Knor  niet,  Eva  I  knor  niet,  vrouw*    « 

Juforouw  PILLENBUBG.  Het  is  waar  I  wie  zou  er  niet 
knorrenP  Onze  hoog-geeerde  nicht,  dat  lieve  present- 
kaasje  ...  die  freale  von  Habemichts  . . . 

PILLENBUBG.  Stil ,  EvB !  Still  Laat  het  meisjfi  gerust 
en  verheug  a  met  mij.  Yerbeeld  u,  de  raadsheer  Samuel 
Pillenburg,  eigenaar  van  het  landgoed  Pleisterhof,  bene- 
vens  mevrouw  Eva,  z^ne  echtgenoot,  de  laatste  uitgedoat 
met  een  prachtigen  ternauxschen  shawl,  schitterende  dia- 
manten,  twee  liverei-bedienden  achter  hen.  Ha,  Eva? 
yrouwl  £n  dan  zegt  g$  nog,  dat  ik  zonder  eenig  doel 
rondslenterP 

Jvforowo  PILLENBUBG,  op  het  hoofdwijzende.  Scheelthet 
u  hier  ?  of ... . 

PILLENBUBG.     Neen ,  m^n  kippetje,  neen!    Kleine  sie- 

len 
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len  alleen  verheugen  zich  met  een  denkbeeldig  gelak.  Ik 
zeg  u,  binnen  een  jaar  zijn  wij  scbatrljke  lieden,  en  in 
Btaat  {pnmende  en  zachter)  om  de  tienduizend  gulden,  die 
wQ  van  onze  nicht  in  handen  hebben,  ait  te  keeren.  Men 
noemt  mij  Wel-Edele,  en  u,  Evatje  1  u,  m^'ne  tulp !  noemt 
men  Mevrouw! 

Jufvrouto  PiLLBNEUBG,  verheuffd,  Mij  Mevrouw!  och  , 
lieve  Samuel!  gij  schertst.  Mij  Mevrouw!  en  waaraan 
zullen  wij  dezen  beilstaat  te  danken  hebben?  Hebt  gij 
een  begraven  achat  in  den  tuin  gevondenP 

PILLBKBUBG,  logchende,  Neen,  m^n  boutje!  neen!  mis 
geraden  1 

Jufvrouw  FiLLBNBURG.  Of  het  hoogste  lot  uit  de  lo- 
terij  getrokkenP 

piLLENBUBG.  Neen,  mijn  paradijsappeltje  I  neen!  {Bij 
neemi  hoar  hij  de  hand,  geleidt  hoar  naar  de  apotheek  en 
mjsi  haar  op  eene  Jlesch  met  hloedzuigers,)  Ziet  gQ  deze 
beminndijke  diertjes,  wier  donkergroene  fluweelen  kleur 
ons  zoo  bekoorlijk  in  de  oogen  schittert,  en  die,  als 
waren  zij  hunner  edele  bestemming  zich  bewust,  zoo 
trotsch  been  en  weer  dartelenP 

Jufvrouw   PiLLENBURG.     Wei  ja!   dat   zijn  immers  die 

satansche  beesten,  waarmede  gij  mij  in  mijne  laatste  ziekte 
zoo  krachteloos  gemaakt  hebt? 

B  3  PiL- 
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PiLLENBURG.  Stll ,  Eva !  stil !  Aan  die  edele  dieren 
zullen  wij  ooze  fortain  te  danken  hebben.  Yerbeeld  a, 
in  vier  dagen  heb  ik  er  vijf-daizend  afgegeven  I  Ik  heb 
eene  geheele  scheepslading  ait  Zwitserland  ontboden.  Onzen 
grooten  gaudvischvijver  bestem  ik  bun  tot  verblijf ;  daar 
kannen  zij  zicb  voor  bunnen  verbeven  werkkring  bekwa- 
men.  Daar  zullen  zij  zicb  kronkelen  en  vermenigvuldi- 
gen.  En  diezelfde  modderige  poel  wordt  voor  ons  zoo 
onscbatbaar,  als  de  paarlvisscherij  van  Goa.  Ik  moet 
morgen  weder  eene  aanzienlijke  partij  afleveren;  binnen 
twee  jaren  zijn  onze  scbaapjes  op  bet  drooge,  vrouw ! 
{Hier  verschijnt  Ferdinand  op  het  tooneeli  de  heide  per- 
sonen  sdende\  is  hij  eenigzins  verlegen^  dock  hij  verbergt 
zich  achter  een  grooten  armatoel,)  Binnen  eene  maand 
moet  bet  schip  bier  aankomen. 

Juforouto  PILLENBUB6.     En   indien  bet  niet  komt? 

PILLENBURG.  O,  bet  komt  zeker!  Men  verzendt  die 
met  diligences  en  scbuiten  vol.  Ik  beb  goede  adressen. 
Yerbeug  u,  vroawl  onze  fortain  is  gemaaktl 

Jf^routo  PILLENBURG.  Lieve  beroell  wie  bad  dat  ooit 
kunnen  denken !  Een  prachtige  ternauxscbe  shawl!  dia- 
manten  I  een  landgoed  1  acb ! . . . . 


AIR 
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▲IB:  De  me  eherir  Umie  la  tie. 


^f  f  ,.  <' 


'k  Zal  aller  oogen  tot  mij  trekken. 

Zoo  f]*aai  gekleed,  zoo  rijk  getooid. 
Wat  zal  dat  nijd  en  afgunist  wekken! 

PILLENBURO. 

Een  wijze  schroomt  die.  afgtmst  nodt. 

JufvrOUtO   PILLENBUBO. 

Gij  geeft  din^s>  om  te  behagen. 

PILLBKBUBO. 

'k  Vra^  tafelschuimers  aan  den  disch. 

{Sprekende.)  Ik  schenk  lekkeren  wQn,  tracteer  over- 
heerlijk,  en  men  is  spoedig  vergeten,  dat  ik  apotheker  in 
den  Amsterdamschen  Gapert  geweest  ben ,  want. .  •  {Ziu' 
gende) 

Men  darft  een  rijken  nooit  te  vragen. 
Hoe  hij  zoo  rijk  geworden  is ! 

Maar,  om  op  onze  nicht  te  komen.  • . 

Jufvrouw  piLLENBUBO.  Ja,  die  kleuter  veroorzaakt  mQ 
veel  Terdriet;  niet  laager  dan  gisteren,  toen  heeft  zQim- 
mers  nog  die  heerl^ke  kalfssoep  laien  aanbrandea? 

PILLENBURO.  Nu ,  nu ,  miJH  duiQe!  binaen  kort.eten 
wjj     schildpadsoep ,     kerrysoep,     uit    kostelyke    zilveren 
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terrinesl  Maar  laat  one  het  meisje  saohtzinnig  behande- 
len.  De  oude  doctor  Slemper  neemt  haar  zonder  bruid* 
achat,  en  dan  winnen  wij  die  tien-duizend  gulden;  want 
ala  zij  trouwt,  dan  moet  het  testament  te  voorschijn  ko- 
men.  Z\j  weet  zelve  niet,  dat  zij  zoo  rijk  is,  en  de  aan- 
staande  echtgenoot  staat  deze  som  aan  ons  af,  b\j  w^ze 
van  defroyement^  begrijpt  gijP  zoo  snijdt  ons  mesje  aan 
alle  kanten. 

Jufwouw  PiLLENBUBG.  Sammetjc!  man  ?an  mijnhartl 
dat  ik  a  omhelzel  Gij  z^t  een  Toortreffeiyk  man!  een 
engell  een  Talleyrand  onder  de  apothekersi  {Zij  omheUt 
kern.) 

PiLLEKBUBO,  Waardig  de  echtgenoot  van  zalk  eene 
vroaw  te  zijn!  Maar  spoedig,  schatlief!  geef  mij  mijnen 
zondagschen  rok;  ik  moet  dien  verliefden  medicus  toch 
met  een  weinig  static  ontvangen.  Kom,  Eva!  help  mif 
kleeden;  weldra  hebt  gij  eene  kamenier  en  ik  een  vdUi 
de  change, 

Jvfvromo  pillenbubg,  verheugd.  Lieve  dengd !  ik. . . . 
ik  eene  kamenier?  Na,  dan  laat  ik  ook  mijne  blaauwe 
zijden  sac,  met  die  groote  witte  boaqaetten,  naar  den 
laatsten  smaak  veranderen ;  en  ik  laat  mij  kappen ,  niet 
waar,  lieve  SamaelP  ik  laat  m\j  kappen? 

PILLENBUBG.  Laat  a  kappen ,  liefste !  laat  a  kappen , 
doch  niet  ii  la  Giraffe,  hoort  gQ? 
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Jujtrwm  PiLLEMBTJBO.  Neen!  dat  is  immers  met  over- 
eind  st&ande  puntenP 

PILLENBURG.  Even  als  hoornen,  vrouwleven  alshoor- 
nen!  en  men  moet  vooral  de  toepassingen  vermijden. 

Jufvrouw  FiLLENBUBG.  Juist,  mljn  achat!  de  hemel 
verhoede,  dat  de  laster  zijnen  verpestenden  zwadder 
over  de  teedere  bloem  onser  huwel^jksmin  uitbrake!  Sa- 
mnel,  onderstean  mij:  ik  gevoel,  dat  men  krachten  noo- 
dig  heeft,  om  den  last  des  gelaks  te  torschen.  (Beiden 
vertrekken^  gegrmd.) 

NEQENBE    TOONEEL. 

FERDINAND,  oUeen,  Hal  ha  I  ha!  Welk  een  edelmoe- 
dig  paarl  Welk  eene  naaawgezetheid  van  geweten!  On- 
dertusschen  ben  ik  door  dit  toeval  meester  van  z\jn  geheim 
geworden,  en  daardoor  in  staat  zijne  baatzuchtige  plannen 
te  verijdelen.  Ja,  beminndijk  meisjel  ik  zal  a  redden; 
de  teederste  liefde  heeft  de  belangstelling  vervangen ,  welke 
de  verlatene  weeze  mij  inboezemde. 

A I B :    Un  pauvre  petit  Savoyard, 

Schoon  geldzacht  a  haar  lagen  spreidt^       /  . 
En  vuig  belang  u  wil  verdmkken,  '  -"c  i  .     /  •. 

Mijn  hart  blijft  eeuwig  a  gewijd; 
'k  Zal  u  aan  dezen  dwang  ontrukken. 

B  5 


? 


1^6  DE  BLOEDZUIGERS. 

Hoe  ti*eft  mij  uw  betoovrend  sohoon!  '*^^  /     /  • 

0,  mogt  ik  op  belooning  bogen!  ^^ 

En,  zie  'k  mijn  wenschen  niet  bedrogen,       ^ 

Dan  is  uw  wedermin  mijn  loon.  I 

Dat  engelacbtige  meisjel  Goedaardigheid  en-  liefde  lig- 
gen  in  hare  vergeet^mij-niet-oogjes  opgesloten.  Men  komll 
Begeven  w\j  ons  n6g  voor  een  oogenblik  en  embusoade, 

TIENBE    TOONEEL. 

FERDINAND,  ackter  den  etoel;  lotje^  eenigzina 

fraaijer  gekUed, 

LOTJE,  Fwdinand  komt  nog  niet !  Hem«l  I  hoe  angstig 
kMpk  mij  het  harti  M^n  eenig  vertrouwen  is  thans  op 
dien  goeden  jongeMng  gevestigd.  Zoade  ik  te  vergeefs 
%]^Tkt  bescherming  hebben  ingeroepen?  Ferdinand!  Ferdi- 
Hftndl  waar  zijt  gij? 

FERDINAND.     Aan    uwe  voeten,  aanbiddelijke  vriendin ! 

LOTJE.     Hemel,  sta  op!  Zoo  er  iemand  bier  kwam.... 

FEBDiNAND.  0,  Trees  niets!  Mijne  maatregelen  zgn 
genomen,  en  nog  heden  zult  gij  dit  huis  verlaten.  Gij 
Tolgt  mij  naar  Amsterdam. 

LOTJE.     Fejrdiniindl   dat    gij    m^    uit   dit  buie  verlost, 

zal 
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zal    ik   u   eeuwig   danken;    doch    a  te  volgen,  neen,  da^ 
kan  ik   niet!  De  welvoegelijkheid,  ons  bestaan.... 

FERDINAND.  En  gelooft  glj  dan,  lieve  vriendinl  dat 
mijne  inzigten  uwe  kieschheid  zouden  kannen  beleedig6nP 
Ik  ben  jong  en  bezit  vermogen  genoeg,  om,  overeen- 
komstig  uwen  en  mijnen. stand  in  de  maatscbappij ,  onaf- 
hankelijk  te  kunnen  bestaan.  M^'n  oom  zond  mij  her- 
waarts  voor  eenige  handels-betrekkingen ;  die  zijn  tot 
stand  gebragt.  Tfaans  heb  ik  besloten ,  mij  aan  den  ban- 
del  te  onttrekken ,  eene  vrouw  naar  mijn  hart  te  kiezen , 
met  haar  naar  mijne  geboortestad  terag  te  keeren,  en 
aldaar  alieen  voor  de  liefde,  alleen  voor  mijne  echtge- 
noot  te  leven*  Die  vrouw,  beminnelijke  Lotje)  zijt  gij. 
Uwe  wederliefde  toaakt  mij  tot  den  gelukkigsten  ster- 
veling,. 

LOTJE.  Dit  alles  is  zeer  fraai.  —  Doch  bebt  g^  wel 
op  den  tegenstand  van  mijn  oom  en  tante  gerekendP 

FERDINAND.  Dierbare  vriendini  Uw  oom  en  tante  zul- 
len  bonne  toestemming  niet  weigeren. 

LOTJE.     Hemel!  zou  het  mogel^k  zijn.... 

FERDINAND.  Ik  heb  daar  even,  achter  dezen  stoel  ver- 
borgen,  iets  gehoord  —  een  huismiddeltje  —  waardoor 
ik  hen  zoo  vast  heb,  als  eene  muis  in  den  val.  Dring 
niet     op    de    mededeeling    hiervan    aan,    gij    zult    het 

straks 
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straks  yernemen,   en  dabbele    verachting  Toor  die  ellen- 
digen  koesteren,  in   wier   handen  een  stervend  vader  het 
lot  van  zijn  eenig  kind  betrouwde. 

LOTJS.     01  mijn  beschermerr 

AIB:  Te  bien  aimer,  o  ma  ch^e  Zelie, 

Mijn  dankbaarheid  zij  eeuwig  u  geheiligd! 

Het  edel  doel,  een  weeze  hulp  te  biSn, 
Beziel'  n  steeds,  daar  gij  mijn  lot  beveiligt. 

Mogt  'sHemels  gnnst  aw  poging  bijstand  bidn! 

Te  zamsn. 

0!  Gk)d  der  min,  wil  ons  nw  gunst  betoonen! 

Door  XL  beschermd,  door  uwe  hand  geleid, 
Zal  't  zoet  gevoel  der  huw'lijksmin  one  loonen, 

Aan  u  zij  onze  erkentenis  gewijd. 

FERDINAND.    Dierbaaf  Lotjel  Hoe  onaitsprekelijk   ge- 
lukkig  maakt  gij  m\jl  (Hif  kust  hoar.) 

ELFDB     TOONEEL. 

DB  YOBIOBN,  TOBIAS  verschtjfU  oau  de  deur :  de 

geUeven  ziende^  hlijfi  hij  met  de  JlcBck  met 

bloedzuigere  ataan, 

TOBIAS.     £il   eil   welk  eene  wonderbare  kracht  hebben 
de  i;?^a^a»a-pillen  I  iter^etur  !  iter-etur  ! 

LOTJE 
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LOTJX.     Hemel ! 

FEBDiNAKD.     Het  is  nietsi  Hal  vriend  Tobias  1 

TOBIAS.  AU  tante  dat  gezien  had  I  br  1  dan  had  zij  haar 
fades  rerdraaid  of  zij  coloqumt  in  den  mond  had,  en  een 
spectakel  gemaakt  of  de  duivel  in  het  lahorcdarium  zat, 

FBBDiNAMD,  BraafI  goede  Tobias!  en  om  awe  beschei- 
denheid  te  beloonen. . .     (Hij  geefi.hem  eene  beurs.) 

TOBIAS,  die  wegende.  Tobias  zwijgtl  zoo  stom  alseen 
vischi  een  vergalde  pil  is  gemakkelijk  te  slikkenl 

AiB:  On  doU  soixanie^miUe  francs,  ^  / 

Men  ziet  al  vaak  in  onzen  tijd,  ^' 


Dat  men  een  medic^n  vermijdt, 

Geen  bittre  pil  kan  dolden: 
Men  moet  in  'swerelds  apotheek, 
Opdat  men  van  geen'  walging  spreek, 
De  pillen  fraai  vergulden.    (dt«.) 

Belangloosheid  ^  die  schoone  dengd» 
Baart  haar  betrachters  zielevrengd, 

Maar  kan  geen  nooddroft  stilien. 
Thans  heeft  elk  op.  dit  wereldrond 
Het  i^n'mo  mihi  in  den  mond. 

En  slikt  vergalde  pillen.    (^m.) 

Zoekt  gij  bevordring  in  uw  staat, 
Neem  een  vergnlde  pil  te  baat. 
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Wat  men  ook  moog'  bedillen. 
Men  acht  verdienate  en  kunde  zeer , 
Maar  rijke  domoors  nog  yeel  meer, 

Om  de  vergulde  piUes.    {bis,) 

Men  vecht^  menpleit  en  preekt  voor  't  goud^ 
Menschrijft,  men  werkt,  verwoest  en  bouwt, 

Vereffent  Btaatfr-geachillen^ 
Men  vrijt^  men  tronwt^  men  ploeg^  en  maait« 
En  't  groote  spil^  daar  't  al  op  draait, 

Zijn  de  vergulde  pillen.    (bis,) 

LOTJB.     Laat  loch  vooral  niets  merken  aan  mijne  tante. 

TOBIAS.  En  zoudt  gij  kannen  gdooven,  Mejafvrouwl 
dat  Tobias  in  staat  was  om  u  te  verradenP  neeni  al 
rolden  uw  com  ^n  tante  mij  y&Vi  het  boofd  tpt  de  voeten 
in  bet  emplaatrum  eanihajridum^  dan  zweeg  ik  nog.  Ik 
merkte  wel  dat  Mifnbeer  die  pillen  zoo  inin  noodig  bad 
als  ik  de  febris  biliosa ,  maar  ik  beb  ook  een  bart ,  al  ben 
ik  slecbts  apotheker. 

LOTJB.     Goede,  trouwbartige  Tobias! 

FEBDINAKD.  Mijn  vriendl  ik  zal  uwe  bereidwilligbeid 
nooit  vergeten. 

TOBIAS.  Zie,  voor  eulke  scbepseltjee  is  bet  nog  de 
moeite  waardig  iets  te  doen ;  —  vriendelijk ,  goed  en 
mild  —  maar  die  tante  Scheldt  m^j  alt^4  voor  Iwnmelf 
ezell   nil  I  osaenkop/  en  m^r  zoUke  dubbel^nnige  titels, 

dan 
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dan  wordt  zy  zoo  geel  ajs  de  crocus  orientaHs^  ?an 
kwaadaardighdd ,  en  h^ajr  neus  kr\jgt  de  gedaaiite  van 
een  gebiraden  kal&poot. 

FEBDiNAND.  Ja,  uwe  dicnst  alhier  is  niet  zeer  ean- 
genaam  I 

TOBIAS.  AangenaamP  lieve  Hemel!  als  gij  hongerllj- 
den  aangenaam  noemtl  mijne  ooren,  kan  ik  des  noods 
voor  iiet  schelden  stoppen,  maar  de  maag  stelt  zich 
met  geene  praatjes  tevreden.  Tante  PiUenbarg  ?indt 
in  de  geneeskunde  niets  schooner  dan  het  dieei;  —  zij 
zegt,  het  diee£  is  het  eenig  geneesmiddel ;  hare  soepen 
zijn  zoo  flaaaw  als  de  lichen  islandicua  en  de  radix  scUeb^ 
haar  roggebrood  zoo  hard  als  de  lapis  lasuli^  en  haar 
slappe  kofi][j  zoo  walgel\jk  als  het  decoctum  Valerianae. 

FEBDINAND.     Das  ook  gierigP 

TOBIAS.  Gierig?  —  zonder  voorbeeldl  —  laatst  had 
ik  een  theekopje  gebroken,  —  zij  was  woedend!  —  nam 
een  stok  en  wilde  m\j  daarmede  slagen  geven,  dochge- 
lokkig  voor  mij,  herinnerde  zij  zich  dat  dit  ook  in  ffjfPfit^ 
bestond:  —  en  wanneer  z\j  des  ravonds  niet  in  Bftt^an 
leesjt,  mag  er  ook  nimmer  licht  ppgestokei;!  worden;  z^ 
z^:  nYi]^  kannen  in  het  donker  wel  spreken,  om  tepra- 
ten  beeft  men  geene  kaars  noodig/*  — 

XiOTJj.  Herael!  ik  hoor  myn  ooip!  Ferdinand!  w^t 
gaat  gij  beginnenP 

FEB- 
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FERDINAND.  Yerontrust  u  niet.  —  Gaat  beiden  aon 
uwe  bezigheden.  {Lotje  zet  sick  aon  Aare  recepten^  Ikn 
Haa  aon  het  piUendraaijen^  en  lerdinand  sckijni  aandack" 
tig  de  apotheeh  te  beachouwen*) 

TJFAALFDE   TOONEEL. 

DE  YOBioxN,  PiLLBNBUEG  in  zondoffskleederen,  konU  ver- 
fooed  Hnnen^  zonder  iemand  te  zien, 

PILLENBUBO.  Die  koppige  ezel!  het  is  om  razend  te 
wordeni  (ffy  loopt  woedend  keen  en  weder.) 

FEBDiNAND,  hem  compUmenterende  en  fudoopende»  MQn- 
^eer,  ik  heb  de  eer .  • . . 

PILLENBUBO.  Mg  te  willen  vernederen.  • .  •  Zich  te 
veroorloven  mijne  kundigheden  in  twijfel  te  trekken? 

FBBDINAND,  oU  voren,  JliSb  ik  het  genoegen  denheer 
PiUenbarg  •  •  • 

PILLENBUBO.  Dat  hem  de  duivel  baal !  die.  •  •  •  (JSvf 
keert  -zich  om  en  atooi  tegen  den  buigenden  Ferdinand.) 
Hat  {den  netgekleeden  jongeUng  deaekoutcende  en zeer beleefd 
zijn  hoed  qfnemende,)  Ik  vraag  excaasi  —  ik  vraag  ex- 
caasi  —  wat  is  er  van  aw  belie venP  Tobias,  help  Myn- 
heer. 

FEB* 
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FBBDiNAND.  Heb  ik  het  genoegen  den  heer  Samuel 
Fillenburg,  apotbeker  en  chimist  in  den  Amsterdamscben 
Gapert,  voor  mij  te  zien? 

FILLENBURG.  Ik  ben  bet  zelf,  mijnbeerl  en...  magik 
zoo  vrij  zijn  te  vragen  ?  . . . 

FERDINAND.  Mijn  naam  is  Ferdinand  Koilenfeld,  van 
Amsterdam ;  ik  reis  door  deze  provincie  om  er  de  kennis 
van  geleerde  en  beroemde  mannen  aan  te  kweeken. 

PILLEKBURG,     Zeer  edel !  voortreffelijk !  uitmantend  ! 

FERDINAND,  in  zijti  zokboeJcje  ziende.  Professor  Wil- 
bacb  beeft  awen  naam  in  mijn  zakboekje  gesteld,  het  zal 
dus  streelend  voor  njij  zijn. . .  • 

piLLBNBURG.  Zeer  beleefdl  zeer  beleefdl  Maar,  ik  kan 
mij  waarlijk  niet  berinneren,  ooit  in  Amsterdam  eenige 
kennis  te  bebben  gemaakt. 

FERDINAND.  Gebeel  de  wereld  is  der  geleerden  vader- 
landl  £n  men  zoude  a  in  Amsterdam  en  in  gebeel  Ne- 
derland  niet  kennen?  Ha!  uw  naam  in  bet  vak  der  art- 
sen^meug-  en  scheikunde  staat  daar  geboekstaafd  tusscben 
die  van  Hermbstad  en  Lavoisier. 

FILLENBURG,  ter  Bijde.  Zoade  bet  mogelQk  zijn?  (luid,) 
Inderdaad,  mijnbeerl  ik  ben....  ik  kan..«.  6ij  zijt  zeer 
beleefd.  Docb  belieft  bet  u  plaats  tenemenP  Lotjel  spoe- 
dig  een  stoell  Tobias! 

C  FER- 
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FBBDiNAKD.     Geef  u  geene  moeite. 

PILLEMBUBG.  In  goeden  ernst.  Ik  ben  zeer  door  nw 
bezoek  vereerd.  Het  zal  mij  bijzonder  aangenaam  z\jn 
lets,  mijn  vak  betreffende,  ait  Hollands  hoofdstad  te  ver- 
nemen.  Hierl  acb,  mijn  goede  beer  I  al  wat  vreemd,  wa( 
uitbeemscb  is ,  wordt  bier  oogenblikkelijk  nagevolgd ;  daar 
bebben  wij  bet  tonique  vomi-purgatif  van  le  Roi^  bet  ex- 
trait  balsamique  van  la  Eouviere^  de  grains  de  santi  van 
doctor  Franc^  de  VrbanuS'piUen^  de  maagpompeny  de  tooti" 
derdoctorSy  bet  magnetiamus^  en  de  lieve  bemel  weet,  wat 
al  meer.  Geheele  zwermen  van  tandentrekkers,  en  zoo- 
genaamde  gezigtkundigen,  vliegen,  even  als  de  trekvogels 
naar  de  warmte,  van  bet  eene  stadje  naar  bet  andere. 
Deze  trekt  u  de  kakebeenen  uit  elkander,  geene  verligt*a 
de  bears  en  verdaistert  bet  gezigt.  Het  regent  kwakzal- 
vers;  en  bragten  de  edele  bloedzuigers  niet  een  weinig 
variatie  in  de  prakt\jk,  dan  was  bet  gedaan  met  deman- 
nen  van  de  kanst. 

FERDINAND.     Inderdaad  P 

FiLLENBURG.  Acb  Heve  God  I  —  De  goaden  tijden  zijn 
▼borbij  —  een  fleschje  water  met  vlier-siroop,  een  band 
met  kruisenmant  a  /  2.80  item  bet  geneesti!!  —  men 
slikte  Hollandscbe  geneesmiddelen  voor  Hollandscbe  kwa- 
len,  —  maar  tbansi  eilievel  —  lees  de  Coaranten  maar 
eens.  —  Nieuwe  Franscbe  Bob  voor  oude  Franscbe  ziek- 

ten, 


BLIJSPEL.  35 

ten,  Engelsohe  tinctaar  voor  het  overgewaaide  apleetif 
Duitsche  wonderbalsem ,  voor  hen  die  eene  verzwakking 
op  een  reisje  langs  den  Eijn  hebben  opgedaan,  Turksche 
sultanenbloem  voor  zwakke  magen,  nit  Hollandsche  aard- 
appelen  gefabriceerd ,  —  Grieksche  tandmiddelen,  Russi- 
sche  gezondheidpelsen,  Indiaansche  maagpillen,  —  onze 
goede  Hollandsche  huismiddeltjes  worden  verfoeid  —  en 
door  al  die  vreemde  middelen ,  het  is  den  Kernel  geklaagd, 
zoo  weinig  menschen  als  er  ziek  worden!  De  bloedzoi- 
ger  is  het  plegtanker  van  ous  bestaan.  Noch  Spanje  met 
zijn  merinos-schapen ,  noch  Lyon  of  Florence  ihet  hunne 
zijdewormen,  knnnen  daarmede  in  vergelijk  komen. 


■y 


AIB:  Prenons  ^abord  Vaxr  bten  mechant         /  > 

De  vindingrijkheid  in  ons  land  .^/ 

Is  thans  ten  hoogsten  top  geklommen, 

Zij  overlreft  't  gewoon  verstand, 
£n  doet  den  wijsgeer  zelfs  verstonunen; 

Maar  't  geen  steeds  mijn  gedachte  streelt. 
Is,  om  door  prijsvraag  te  doen  zeg^en. 

Of  men  ook  geen  Bloedzaigers  teelt 
In  deze  streken  aan  kan  leggenP 

VBBDiMAND.  Uct  Is  nict  tc  ontkennen^  dat  dit  middel, 
in  geschikte  omstandigheden  aangewend,  ved  nats  heeft 
gesticht. 

pjLLENBUBO.  In  gcschikte  omstandigheden  P  altijd,  mijn- 

0  2  heer! 
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heer!  altijd.  Ik  zonder  geene  omstandigbeden  nit,  vol- 
strekt  geene.  In  het  geheele  JReffnum  animale  bestaat  slechts 
d^ne  ziekte:  die  beet  otUsteking,  Waardoor  verdrijft  men 
die?  door  bloedzaigers.  {Met  klimmende  geestdrifi  defleaeh 
met  hloedzuigers  van  de  iafel  nemend,  loaaraan  Tobias  zit 
te  toerhen^  en  ze  met  de  Unkerhand  omhoog  houdende^  ter^ 
foijl  kij  met  de  regter  er  op  wijatJ)  Zij  zijn  de  redders, 
de  beboeders  van  bet  menscbelijk  geslacbtl  en  om  banne 
verbevene  waarde  te  vereeuwigen,  moesten  de  geneesbee- 
ren  een  grooten  bloedzniger ,  met  immortelles  omkranat, 
in  bun  wapen  voeren,  en  daaronder  doen  graveeren :  {Met 
den  vinger  op  de  fieach  to^'zende.)  jll  zuigendb  ybbdbijf 

IK   DEN    DOOD. 

VEBBINAND,  ter  zijde,  Ik  wenscbte,  dat  glj  erdoizend 
op  uw  ligcbaam  badt. 

FiLLENBURG.  Niet  langer  dan  dezen  morgen;  een  spre- 
kend  bewijs  voor  bet  algemeen  vermogen  dezer  edele  die- 
ren.  De  geldscbieter  Slikop  bad  de  maag  zoodanig  ge- 
forceerd,  door  bet  opslikken  van  300  oesters,  dat  bij  in 
groot  gevaar  was  bet  leven  te  verliezen.  Wat  doe  ikP 
ik  zend  Tobias,  om  bem  50  bloedzaigers  op  den  buikte 
plaatsen,  en  no,  gij  zolt  bet  booren:  (Tegen  Tobias,  tcelke 
gedurende  het  geheele  tooneel  heeft  zitten  hdkkeboUen  van 
den  sloop.)  Tobias  I  wel  nu,  boe  is  bet  met  den  geldscbie- 
ter? Slaapt'g\j  al  weder,  uilskuikenP 

TO- 


BLIJSPEL.  37 

TOBIAS,  opspringende.  Met  den  geldscbieter  P  wel,  die 
is....  die  is  ad  palres !  zoo  dood  als  een  pier.  (Ferdinand 
lacht.) 

FiLLENBUBO.     Wat!   doodP  6ij  liegt,  vlegel!  gij  liegtl 

TOBIAS.  Waarlijk,  mijnheer!  Naauwelijks  had  ik  de 
geldschieters  op  den  buik  van  den  bloedzuiger. . . .  Och ! 
ik  wil  zeggen,  de  bloedzuigers  op  den  buik  van  den  geld- 
scbieter geplaatst,  of  2ijn-£dele  slaakte  den  laatsten  zucbt , 
letterl\jk  dood  gezogen. 

piLLENBUBO.     Zwijg,  ezelskopi 

TOBIAS.     Ik  zwijg.   {Hij  zet  zicA  weder  aan  het  werk,) 

FEBBiKAND.  Eene  enkele  uitzondering  vernietigt  juist 
geenen  algemeenen  regel. 

FiLLENBUBG.  Zeer  jnist  geoordeeld,  mijnheer  BoIIenfeld. 
Seneca  zegt  zelf:  Yoor  den  dood  is  geen  kruid  gewas- 
sen.  Belieft  ^het  u  intusschen,  mijn  klein  laboratoriutn  te 
bezigtigen  P 

FEBDiNAND.     Met  a]  mijn  hart! 

FILLENBUBG.  Eenigc  anatomischc  preparaten,  slangen 
op  liquor^  vreemde  plantgewassen.  {Tegen  Lo4;e,)  Zeg  aan 
tante,  dat  zij  zicb  met  het  middagmaal  niet  behoeft  te 
haasten ;  de  beer  doctor  Slemper  komt  niet,  en  zal  ook 
niet  weder  komen. 

C    3  LOTJE 
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LOTJB,  verheugd.    Kernel  I  mijn  goede  oomi 

PILLENBUBG.  No ,  iiu !  wat  beteekent  die  vreagde  P  Hei 
spijt  mij  genoeg,  dat  die  oude  rijke  st^jfkop  niet  anders 
wil.  Maar  ik  sta  op  mijn  stak. 

LOTJB.     Maar,  lieve  oom  I  laat  hem. . . 

PILLENBUBG.  Still  ik  weet  wat  mij  te  doen  staat. 
Spoedigl  waarscbaw  uwe  tante.  {Lofje  vertrekt^  na  Fer- 
dinand  een  teehen  van  genegenkdd  te  hehhen  gegeven^  het* 
welk  hij  beaniwoordi.) 

DEBTIENDE   TOONEEL. 

9 

DE   VOBIQEN,   ZOndCT   LOTiE. 

VEBDIKAND.    Dlt  liovo  mei£|je  is  awe  nichtP 

PILLENBUBG.  Ja,  eene  docbter  van  mijne  vroaws  broader. 

PEBDINAND.  Zjy  is  zeer  beminnelijk. 

PILLENBUBG.     Dat  gaat  nog  al. 

FEBDINAND.  Scb^jnt  eene  zeer  goede  op?oeding  geno- 
ten  te  bebben. 

PILLENBUBG.     Yr\j  wd !  vrij  well 

7BBDINAND.  Z^  is  nog  niet  verloofdP  of  beeftdepar- 
tij,  welke  zicb  voor  baar  beeft  opgedaan.... 

PILLBNBUBG.     Ocb !  ik  zal  u  dat  ^in  twee  woorden  ?er- 

halen : 
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halen :  het  raeisje  is  arm,  zeer  ^rm ;  eene  weeze,  welke  wij 
uit  menschlievendheid  hebben  benaderd. 

FERDINAND.  Zeer  edelmoedigl  Gij  hebt  haar  dus  ver- 
loofdP 

piLLENBUBG.  De  doctor  Slemper  heeft  haar  ten  bu- 
iirelljk  gevraagd,  en,  daar  ik  geen  ?ermogen  bezit,  om 
haar  een  braidschat  te  geven,  was  de  afspraak,  dat  hij 
het  meisje  tot  ?roaw  zoude  neinen.... 

FEBDiNAND.     Zonder  huwelijksgoed  P 

PiLLENBUBG,  JuistI  Hiermede  was  hij  dan  ook  tevre- 
den,  en  na  de  voltrekking  van  het  huwel\jk  zal  geschie* 
den,  na  wil  hy,  dat  ik  het.meisje  een  bruidschat  van 
tien-duizend  gulden  zal  geven. 

FEBDINAND.    Dat  IS  niet  braaf  gehandeld. 

PILLENBUBG.  Hij  trckt  zijn  woord  terug,  beleedigt  mij 
bovendien,  noemt  mij  een  lapzalver,  een  medicament- ver- 
valscher.     Is  het  niet  om  razend  te  wordenP 

FEBDINAND.  Het  is  ODgehoord,  een  man  van  awe  be- 
kwaamheid  zoodanig  te  behandelen. 

PILLENBUBG.  Ik  een  medicament- vervalscherP  Lieve 
hemel  I  wat  valt  er  dan  heden  te  vervalschen  P  Kostbare 
medicanenten  worden  geschuwd.  Alles  ontvangt  men  im- 
mers  in  verzegelde  pakjes,  alles  in  commissie.  De  gomma^ 

C  4  het 
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het  wereldberoemde  bitter  occidit  qui  non  servat^  dehano- 
versche    zinkingsnuif,    Elixir    voor   dooven,    Balsem    van 
Tbabor,  alleen  de  bloedzuigers ,  waarvan  ik  een  vrij  aan- 
zienlgk   debiet  heb.... 

FERDINAND.  Kunnen  niet  door  huisjesslakken  worden 
vervangen. 

PILLENBUBQ.  Niet  waarP  Het  is  immers  zoo  klaar  als 
de  zonP  Maa.r  ik  jaag  hem  een  proces  op  den  hals,  zoo 
waar  als  ik  Samuel  Fillenburg  heet. 


/ 


AIR:  Des  tremblans. 

'k  Zal  mij  op  dien  ezel  wreken. 
Hem  een  pleityuur  gaan  ontsteken. 
(  Bij  't  laaghartig  woord-yerbreken 

Noemt  hij  mij  een  charlatan, 
Pleistersmeerder,  pillendraaijer. 
'k  Zal  dien  ouden ,  dooyen  kraaijer, 
Dien  yerdroogden  menschenmaaijer, 
Toonen,  dat  ik  pleiten  kan.. 

Ja,  dat  zal  ik.  Al  moest  het  mij....  {Tobias ^welke  toeder 
is  ingealapen^  verlieat  zijn  etenwigt  en  valt  met  de  tafel 
omver,  de  Jlesch  met  hhedzuigera^  toelke  er  op  geplaatatia^ 
aan  stuJcJcen,  Fillenhurg  hevig  verachriht*)  Ha!  o,  hemel! 
wat  zie  ikP  mijne  bloedzuigers.... 

FERDINAND,  loffcAende.     Ha!  ha!  ha  I  lia!     Daar  liggen 

de 
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de  beboedei's  van  bet  menscbelijk  geslacbt  onder  de  pro- 
fane voeten  van  den  ongelukkigen  Tobias! 

FiLLENBUBO,  Mjna  in  tranen,  Sta  op,  ondierl  monster! 
satan!  (Ferwoed  eene  groole  klisteerspuU  opnemendey  en 
met  de  heide  kanden  opgeheven  hoven  Tobias  houdende.) 
Eer  ik  a  pulveriseer  als  bet  Lignum  Saasafras, 

FEBDINANP,  kem  logchend  toederhoudende.  Wees  meester 
van  a  zelven,  mijnbeer  Pillenburg  I  Maak  u  niet  ^soo  driftig. 

FiLLENBUBG.  Acb ,  mijnbeer!  ik  ben  der  vertwijfeling 
nabij.  Kant  gij  beseffen,  welk  een  verlies  mij  die  gade- 
looze  scbelm  daar  doet  ondergaan?  Hoevele  Asihma'a^ 
hoevele  koortsen,  hoevele  Angina's  waren  door  dezenooit 
volprezene  insecten  niet  genezen!  en  nu  liggen  zij  ver- 
pletterd  onder  bet  ligcbaam  van  dien  aeinue,  als  bet  veld- 
gras  onder  de  voeten  van  eenen  olifant.   . 

TOBIAS,  bevende.  Ik  ril  van  sobrik,  of  ik  een  stortbad 
had  verduurd. 

P£BDINAMD.  Hebt  gij  u  bezeerd,  goede  Tobias  P  Neen ! 
gij  zijt  er  met  den  scbrik  afgekomen;  nu,.  dan  is  bet 
ongeluk  zoo  groot  niet. 

FiLLENBUBG.     Hoe,  mijnbeer!  dit  verlies.... 

FEBDINAND.     Is  zeer  gemakkel^k  te  herstellen. 

FiLLENBUBG,  Op  den  grond  toijzende,     Drie-bonderd  I 

C   5  FEB- 
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FBBBIKAKB.  Zal  ik  betalen,  mits  gij  mij  belooft,  niet 
meer  over  de  zaak  te  zallen  spreken. 

PiLLEMBUBG.     Gij  betaaltP 

FEBDiNAND.  O  ja!  als  dat  uw  ongelak  kan  herstellen 
en  a  in  eene  geschikte  stemming  brengen,  om  een  voor- 
slag  van  het  hoogste  belang,... 

FiLLEMBUBG.  In  dat  geval,  men  moet  zich  zelven  bezit- 
teu  en  redeneren.     Welnu,  Tobias  I  ik  vergeef  het  u, 

TOBIAS,  ler  zijde.  Tobias,  ik  vergeef  het  u!  Dat  wil 
zeker  zeggen;  Tobias!  waarom  hebt  gy  er  geen  tien-dui* 
zend  verpletterdP    {Hij  raapt  de  stukhen  op,) 

FiLLENBUBG.  Dank  het  de  edelmoedigbeid  van  myn- 
heer, dat  hij  u  aan  mijnen  regtmatigen  toorn  heeft  ont- 
trokken.  (^Tegen  lerdtsuind.)  Doch,  gy  spraakt  ndj  daar 
van  belangrijke  voorslagen;  ik  ben  geheel  gehoor;  maar 
laat  ons  in  m^'n  laboratorium  gaan,  daar  kunnen  wij  on- 
gestoord  over  kunsten  en  wetenschappen  handelen;  intus- 
schen  zalt  gij  mig  wel  de  eer  bew^'zen,  van  heden  mid- 
dag  mijn  gast  te  zijnP 

FEBDiNAND.     Zeer  veel  eer,  ik  neem  het  aan. 

FILLENBUBG.  Gij  zijt  wel  goed;  (ter  njde)  die  laat 
zich  ook  niet  lang  bidden.  (Luid  tegen  Tobias.)  Tobias! 
zeg  aan  mijne  vrouw,  dat  mijnheer  dezen  middag  hier 
eet.  {Zacht  tegen  hem,)   Witte  boonen  met  een  ossenfaart, 

dat 
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ligt  stevig  in  de  maag;  vooral  niets  extras.  (Luid.)  Dat 
er  niets  ontbreekt,  hoort  gij,  Tobias!  (Te^en  Ferdinand) 
Als  het  u  beliefti  ik  zal  u  voorgaan.  (Zy  ffoan  in  een 
kabineije  achter  de  apotheehJ) 

VEEBTIENDE  TOONEEL. 

TOBIAS^  aUeen. 

Nu,  dat  zal  een  maaltijd  gevenl  Zie  mij  armen  Tobias 
maar  eens  aan ;  wat  was  ik  een  schoone,  volbloedige  knaap 
toen  ik  voor  zes  jaren  bij  desen  pillen-fabrijkant  in  dienst 
kwami  en  na,  lieve  hemell  {Zijn  mager  UgchaoM  met 
deernis  besckoutoende^)  het  levendig  afbeeldsel  van  een 
zesjarige  dioet.  Hal  daar  hoor  ik  tante  Drakenbloed 
weder  schelden.  (De  beurs  op  zijne  hand  wegende.)  Die 
goede  jongeheerl  Spoedig  begeef  ik  mij  naar  den  gaar- 
keakenboader.  Sedert  zes  jaren  heb  ik  slecbts  gegeten, 
om  te  leven,  na  ga  ik  eens  leven  om  te  eten.  Hal  de 
reuk  ?an  een  enkel  biefstuk  kan  mijn  apotbekers-orgaan 
meer  streelen,  dan  die  van  de  oleum  cariophUis  aroma* 
ticMt  of  de  smaak  van  de  eiropii  cortex  aurantionm* 
Jongens,  jongensi  wat  zal  ik  mij  te  goed  doen. 

AIB:  De  Julie, 


Ik  vraag  een  lekkre  carbonade,  ^*  ^.  '4-".  * 

Met  een  flesoh  goeden,  roodei 
Daarbij  een  schoteltje  salade; 


Met  een  flesoh  goeden,  rooden  wijn. 
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En  als  dat  zal  verdwenen  zijn, 
Zal  ik  de  kalfsschijf  entameren, 

Vervolgens  ga  'k,  met  ^6ne  snee, 
't  Gebraden  hoentje  desecqu6ren, 

0,  welk  een  heerlijk  recip6. 

{Hij  loopt  apoedig  heen^  en  jufvrouto  FUlenburg  in  dedeur 
voorbij\  tceUee  hem^  met  de  handen  in  de  zijde^  naziet.) 

VIJFTIMNBE    TOONEEL. 

Jufvrouto  PiLLENBDBG,  alleen.  He  I  wat  is  dat,  Tobias! 
Ezel!  kunt  gij  niet  xien?  Uij  had  mij  waarachtig  baast 
ten  onderste  boven  geloopen.  Zeker  weer  eene  gekke 
commissie  van  mijn*  hoogdravenden  echtgenoot,  wiens 
verstand,  even  als  de  omtrek  van  zijne  sirooppotten ,  in 
den  cirkel  van  zijn  abracadabra  bepaald  is.  Wat  is  dat 
nu  weSr?  Doctor  Slemper  komt  niet,  en  zal  ook  niet 
komen?  zijn  zij  dan  alien  zot  gewordenP  Er  moet  zeker 
lets  van  belang  zijn  voorgevallen.  {Tegen  Lotje ,  welke  op- 
komt.)    Lotje  1  Lotje  I  kom  eens  spoedig  bier! 

ZESTIENLE     TOON  EEL. 

Jufvrouto   PJLLENBURG,  LOTJE. 

Jufvrouto  PiLLENBUBO.  En  weet  gij  niet ,  wat  aw  oom 
daarmede  bedoeldeP  hebt  gij  bet  hem  niet  gevraagdP 

LOTJE.     Neen,   tante!  Oom   was  in   gesprek    met  den 

vreem- 
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vreemdeling,  die....  en  ik  was  zoo  verheugd!  zoo  ver- 
heugd.... 

Juforouw  FiLLENBUBO.  Zoo  ?erheugd,  dat  een  scbat- 
rijk  man  van  uwe  hand  afziet ,  en  uwe  schraal-bemiddelde 
bloedverwanten  genoodzaakt  zijn,  u  mogelijk  nog  jaren 
]ang  tot  bunnen  last  te  bebben. 

LOTJE,  bedroefd,  Acb,  lieve  tante  I  ,waarom  bebandelt 
gij  mij  altljd  zoo  bard?  Geloof  mij,  ik  zal  bet  brood 
der  genade  niet  lang  meer  onder  nw  dak  eten,  doob, 
ook  ver  van  u  verwijderd,  de  beste  wenschen  voor  nw 
geluk  uitboezemen.  Niettegenstaande  gij  mij  bet  bart 
dikwijls  zoo  gevoelig  kwetst ,  zal  ik  a  altijd  als  mijne 
tweede  moeder  blgven  lief  bebben ,  en  mij  steeds  met  dank- 
baarbeid  bet  goede,  van  u  genoten,  berinneren.  (Zij  kuat 
kaar  de  hand.) 

Jufvrouto  PILLENBT7BG ,  eefdgztm  hewogen,  Maar ,  Lotje  I 
Lotje  I  wat  wordt  gij  verscbrikkelijk  romanesk  I  Wees  tocb 
verstandig,  en  denk,  dat  wij  niets  dan  uw  geluk  beoogen. 
Mijnentwege ,  al  trouwdet  gij  dien  muscadin ,  die  dear  over 
nw  venster  logeert,  zulks  is  mij  tamelijk  onverscbillig; 
docb  berinner  u  de  spreuk :  «"  waar  de  armoede  de  dear 
inkomt,  vliegt  de  liefde  bet  venster  uit.**  Gij  bebt  uw 
geluk  met  voeten  geschopt,  kind  I  Ik  begrijp  zeer  wd, 
waar  bet  .bem  bapert:  de  praatzucbt  van  uw  oom  en  uw 
kinderacbtig  gedrag.  Maar,  bet  is  jammer!  Een  braaf, 
gescbikt  man,  en  rijk.... 

LOTJE 
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LOTJE.     Eijkdoxn  maakt  niet  gelnkkig. 

Jt{fvrQUW  PiLLENBUBO.    In  den  bloei  zijner  jaren. 

LOTJE.  Als  de  mebschen  nog  zoo  oud  werden  als  Met- 
kuaalem, 

Jt{fvrouw  PILLENBUBO*    GeesUg,  vrolijk,  vlug. 

LOTJE.  Geestig,  als  een  trappist^r  monnik;  frolQk, 
als  een'  bejaarde  podagrist;  en  vlug,  als  een'  oude  paar- 
denknecht. 

aib:  Pauvre  Jacques, 

Een  grijsaard,  die,  den  yoet  in  't  graf, 
Zijn  hart  nog  voor  de  min  yoelt  blaken, 

Zal,  welk  een  rang  hem  't  lot  ook  gaf, 
Een  meisje  nooit  gelnkkig  maken. 

Aan  hem  betaamt  geen  huwelijksdans. 
Men  kan  hem  slechts  cypressen  schenken. 

In  plaats  van  Hymen's  mirtenkrans, 
Meet  hy  meer  aan  zijn'  doodkist  denken. 

Jufofowo  PILLENBUBO.  Ueb  Ik  no  van  m^n  leven  dom- 
mer  schepsel  gezien  I  Hij  is  zeven-en-veeriig  jaar  oader 
dan  gij.  Welnu,  des  te  beter.  Gij  z^jt  nniversde  erf- 
gename  van  zijn  vermogen.  En  een  aardig  weeawtje, 
met  yeel  geld,  o,  kind!  daar  snorren  de  mannen  op  loa 
als  de  vliegep  in  den  zomer  rondom  de  honigpotten  van 
nwen  oom;  dan  knnt  g\)  kiezen. 

LOTJl. 
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LOTJB.    Nooit,  iieve  tante,  nooiti 

Jufnrauw  pilleitbubo.  Ik  beb  mij  steeds  met  den  ze- 
digen  naam  van  jaf?roaw  moeten  vergenoegen,  u  zal  men 
mevrouw  noemen.  Des  zondags  stommel  ik  doormodder 
en  slijk,  en,  aan  den  arm  van  mijnen  Samuel,  naar  de 
kerk,  terwijl  gij  ons  in  een  elegant  r^tuig  pylsnel  zoudt 
▼oorblj  zweven. 

LOTJB.  Omgeven  van  al  de  prackt  der  wereld,  zoude 
ik  nog  diep  ongdakkig  zijn. 

Jufvrouto  PiLLENBUBO.  Maar,  is  het  dan  zoo  zeker, 
daC  die  zaak  geen  voortgang  heeflP  Het  is  immers  niet 
mogelljk.  AUes  is  in  orde,  en  het  huwelijk  zal  plaats 
hebben.  Komi  wat  ongelukkig!  Men  is  zoo  ongelakkig 
niet,  als  men  een  oud,  scbatrijk  man  trouwt.  Bij  hem 
vindt  gy  ?erstand  en  geld,  en  bij  dien  troubadour  daar* 
over  dwaasheid  en  armoede.    Uwe  keas  is  niet  moeyelgk. 

ZEVENTIENDE  TOONEEL. 

DB  YOBiOEK,   PiLLENBUBG,  t»V  de  komer  homende. 

PILLENBUBO,  Ha,  m\jn  engdl  goed  dat  ik  u  ?ind. 
Alles  is  veranderd ,  alles  I  maar  goed,  mijn  daii(je  I  zeer 
goed.    Met  Slemper  is  alles  glad  af,  glad  I 

LOTJE,  verheugd.    Hemel!  ik  dank  a. 

Jufwimio  PILLENBUBO.  Maar,  Samaell  zyt  gij  dol  ge- 
wordraP 

PIL- 


1 


48  DE  BLOEDZUIGERS. 

piLLBNBURG.  Niet  dol,  vrouwl  ik  heb  een  coup  d^eiai 
gemaakt.  {Tegen  Lotje.)  Gij,  mcjafvrouw,  hoadt  a  gereed 
om  nog  beden  avond  den  naam  van  mevroaw  Rollenfeld 
aan  te  nemen,  binnen  vier  dagen  te  trouwen,  en  uwen 
echtgenoot  naar  Amsterdam  te  vergezellen. 

Jufvrouto  FiLLENBUBG.  Bollenfeld?  Samuel!  ik  gevoel 
eene  krampacbtige  beweging  in  mijne  vingers.  Wee  a, 
wanneer  zij  in  aanraking  met  awe  wangen  komeni 

FILLENBUBG,  zocM  tegen  zijne  vrouto,  Geene  overijHng, 
mijn  Agnus  Caatua!  Het  is  een  scbatrijk  jongeling,  ik 
beb  zijne  papieren  gezien.  Hij  weet,  boe,  is  mlj  onbegrij- 
pelijk  ,/dat  Lotje  tien-duizend  gulden  van  ons  te  vorde- 
ren  beeft;  bij  scbenkt  die  aan  ons,  en  nog  twee-duizend 
gulden  voor  een  aandenken,  Wij  ontlasten  ons  {pjp  Lotje 
mjzende)  van  een  vaatje  zaur  bier,  en  winnen  een  mooi 
kapitaaltje.  (Luid.)  Wat  zegt  gij  nu,  Eva?  gij,  die  mg 
bij  den  geringsten  binderpaal  in  mijne  welberekende  plannen 
met  de  scberpte  uwer  nagelen  bedrdgtP  Wat  denkt  gij  , 
mejufvrouw  nicht?  quantum  mutatue  ab  iUo!  —  Uatnoem 
ik  diplomatief 

Jufvrowo  FILLENBUBG.  Man!  Samuel  Fillenburg,  ik 
bewonder  ul  Zink  aan  mijn  kloppend  bart,  gij  zijt  te 
groot  voor  deze  nietige  aardel 

LOTJE.  Lieve  oom,  gij  maakt  m^  onuitsprekelgk  ge- 
lukkig  I 

PIL- 
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piLLENBDiiG.     De  jonge  lieden  moeten  elkander  waar- 
scfaijnlijk  hebben  leeren  kennen;  nu,  dat  is  hetzelfde,  de 
zaak  heeft  haar  beslag.    Ik  heb  van  een  oogenblikje  ge- 
bruik  gemaakt ,  dat  de  vreemde  heer  een  foliant  van  Lin- 
naeus doorbladerde ,    om  a  voorloopig....     Overigens  doet 
bet  mij    leed    van    doctor   Slemper    —  sedert    26  jaren 
waren    wij    bet  volkomen  eens,  —  was  b\j  ongesteld,  dan 
bezocht  ik  zljne  patienten  —  met  dezelfde  majesteit  voelde 
ik  bun  de  pols  —  met  dezelfde  doctorale  boading  lietik 
ben  de  tong  uitsteken  —  alle  recepten,  die  b^  den  zieken 
voorsobreef,  moest  ik  uitsiuitend  vervaardigen;  ik  wist  dit 
te  waardeeren  en  keerde   hem    voor  ieder  recept  een  tan^ 
turn  uit....  enfin  —  wij   waren  twee  zielen  in  ^^n  ligcbaam, 
en  nu !... 

Juforoufo  FiLLBNBUB'o.     Masf,  man!  zijt  gij  welzekerP 

PILLENBQBG.  Ik  zeg  u  immers,  bet  is  de  beer  Bol- 
lenfeld,  van  Amsterdam,  de  neef  van  bet  handelsbuis  van 
dien  naam.  {StU  tegen  zijne  vrouto.)  Eval  ik  bid  u,  de 
grootste  beleefdheid.,  HQ  beeft  eene  portefeuille  met  bank* 
noten,  daar  mij  de  oogen  van  draa^en. 

Jufvrouto  PiLLENBURO.  Lieve  bemel!  dat  is  eene  solide 
aanbeveling !  wQ  kr^jgen  das  een  Eotbscbildje  in  onze  familie  I 

PILLENBURO.  En  begr^p  eens,  mijn  Lauro  Ceraauif  ik 
bekom  binnen  veertien  dagen,  per  stoomboot,  zes  groote 
manden  met  bloedzaigers,  en  wOrd,  door  den  invloed  van 
onzen   aanstaanden   neef,    lid    van   bet   genootscbap:    Ad 
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iapienUi  atuUos  reddendot  t  (^)  Die  spreak  versta  ik  niet 
regt,  maar  zij  moet  lets  verhevens,  lets  grooto  beteeke- 
nen ;  doch  daar  komt  by. 

ACHTTIENDE  TOONEEL. 

DE  YOBiGXN,  TEEDiNAMD ,  flit  de  ktoMT  kowtende. 

PiLLSNBUBa,  neentt  gijne  vrouto  iroUck  b^  de  hand  en 
aUU  hoar  aan  Ferdmdfid  voor;  eij  mjgt  zeer  diep»  Ikheb 
bet  genoegen... 

VEBDiNAND,  meU  met  open  armen  naar  Lotje;  juflorouno 
FUlenburg^  denkende  dot  ket  op  Aaar  gemunt  m,  opent  de 
armen;  FerdUumd  kndpt  er  onder  door  en  drukt  Lotfe 
aan  zijn  hart.  Dierbare  bruidl  thans  eijn  er  geene  bin- 
derpalen  meer  tegen  ons  gelak. 

Juforoum  fillenbubg,  te  leur  geetdd.  Wei ,  dat  vind 
ik  na  inpertinent  I  Maar,  zoo  ik  mij  niet  bedrieg....  {Tegen 
haren  man.)  6^  bebt  u  weder  een  wassen  neos  laten 
aandraaQen;  bet  is  die  fluitspeler  van  bierover.  NeenI  ikzal 
bet  niet... 

PILLENBUBO,  hoor  tegonhoudende.  Eva,  breng  mij  niet 
tot  wanboopl 

FEBDINAKD.  Ja,  m^ne  geliefdel  aw  oom  beeft 'zQne 
toestemming  gegeven.  Een  legaat  van  tien-doizend  gul- 
den, betwdk  u  toebehoort,  en  waarover  men  beeft  goed* 


O  Om  w^zen  gek  te  miken. 
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gevonden  u  in  de  volstrektste  onwetendheid  te  laten,  kant 
gij  ODtvangeD. 

LOTJB.     Hemell  oonrl  tantel  is  het  mogel^kP 

rKBDiNANB,  tegen  jufvrtmto  PiUenburg.  Ja,  ik  ben 
die  fluitspeler,  die  hiero?er  aan  het  venster  dikw^ls  ge- 
tnige  was  van  de  mishandelingen,  die  gg  dit  liere  roeisje 
deedt  ondergaan ;  doch  ik  zal  geen  kwaad  met  kwaad  ver- 
gelden.  Ik  kan  het  erfgoed  van  rn^jne  echtgenoot  van  u 
terug  vorderen,  maar  {Lofje  aamiende)  ik  wil  de  bloed- 
verwanten  roijner  gelielde  niet  vervolgen. 

LOTJE.     NeenI  neeni  laat  hen  alles  behoaden. 

FSBDiNAND.  Gij  ziet,  mqufvroaw  I  dat  wij  eenstemmig 
denken»  Nu  hoop  iky  dat  gij  geene  bedenkingen  zult 
maken,  anders.... 

Jitfbrouw  PILLBNBT7BO.     Ik  bedenkingen  P  volstrekt  niet. 
Ik  geef,  n  van  harte  mijnen  zegen,  ziet  daar,  mijne  lieve 
kinderen  I 

FBBDiNAND.     En  gQ,  heer  FiilenburgP 

PILLBNBUBO.     IkP  gij  geeft  mij  quitantieP 

FSBDiNAND.     Volgens  afspraak. 

PiLLBMBUBG.     Zendt  mii  de  bloedzuigers  per  stoomboot  P 

FBBniMAMD.     Op  mijn  woordi 

PILLBNBUBO.  En  ik  word  honorair  lid  van  het  ge- 
nootscbap:  Jld  sapientos  stuUes  reddendos? 

FEB  DIN  AND,  loffckende*  Ik  beloof  het  a,  gQ  zult  er  het 
sieraad  van  uitmaken. 

D  2  PiL- 
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PILLENBUBO,  Loijc  in  ztjne  armen  houdende,  Neem  baar  ! 
Al  had  ik  tien  zulke  nichten ,  ik  schonk  ze  a  alien.  •— 
Doch  —  gij  bekomt  haar  niet  zonder  hawelijksgoed  — 
ik  schenk  baar  een  scbat  • —  een  rljkdom  —  een  kapitaal, 
dat  tegen  geen  goud  is  op  te  wegen  —  ik  geef  baar 
voor  bruidsgesobenk.... 

FERDINAND  en  XiOTJS|  te  gelijk.     Hoe!  gij   geeft... 

piLLfiNBUBO.  Ik  geef  haar...  een  recept  om  winterhie- 
len  te  genezen...  dat  is  onbetaalbaar. 

NEGENTIENDE  TOONEEL. 

D£  YOBIGEN,  TOBIAS,  een  weimg  heachonken^  komt  zingende 
en  met  gijn  koed  ztoaaijende  binnen, 

,8choone  groene  maagdenkrans." 

"^  Jufvrouu)  piLLENBUBG.  Lieve  hemell  de  kerel  is  be- 
schonken,  Samuel  I  ?an  ons  geld. 

TOBIAS.  Neen,  tante  I  niet  van  uw  geld.  Gij  onderfaoodt 
awe  bedienden  nog  goedkooper,  dan  een  ander  zijne  muis- 
kat.  Neen!  die  jonge  beer  daar  heeft  mij  eene  gehaele 
beurs  gegeven^  en  nu  heb  ik  mij  eens  regt  te  goed  gedaan. 

Jnjvrouw  pillenbubg,  v^iooe^.  Onbeschaamde  schavuit  I 
oogenblikkelijk  van  bier. 

TOBIAS.  Ja,  ik  kwam  ook  maar  bier  om  myne  klee- 
deren  te  balen.  Ik  geef  den  satan  van  uw  dieet!  Ik 
word  bier  immers  zoo  mager  als  de  dood. 

PIL- 
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PILLBNBUSO.     Tobias  1  wilt  gij  zwQgenf  eer  ik  u... 

TOBIAS.  Eer  ik  u...  Wei,  na  zal  ik  u  kr^genl  Hoor 
eens,  aimui  adnonm»  Ik  heb  w\jn  gedronken;  mijnbioed 
kookt,  dus  nog  ^n  woord,  en  deze  metalen  vijzel  druk 
ik  a  op  de  hersenen,  dai  g^  awe  zalfpotten  voor  de  ko« 
meten  van  Ealley  zult  aanzien.  Gy,  beunhaas  dergenees- 
beereni  die,  door  bet  uitbraken  van  eigengemaakt  Lat^n, 
de  wereld  wilt  diets  maken,  dat  gij  een  booggeleerd  man 
zijt,  ofsoboon  gij  zooveel  van  de  artsenijmengkunde  verstaat 
als  een  Laplander  van  de  Fransche  kookkunst,  Gij,  byena 
onder  de  apothekers  i  In  bet  Oosten  maakte  men  u  zeker 
pacba  van  drie  paardenstaarten ;  want  gQ  bebt,  door  awe 
bloedzoigers  en  den  wilgenbast,  dien  gij  voor  kina  ver* 
koopt,  al  meer  menscben  om  een  lucb^'e  gebolpen,  dan 
Ibrabim-pacba  er  over  den  kiing  beeft  doen  springen.  Gi|jx 
die  my  stelselmatig  wildet  doodbongeren,  om  mijn  uitge- 
mergeld  cadaver  aan  de  snijkamer  te  verkwanselen ;  indien 
gij  aw  kaaimans  gezigt  nog  eens  tegen  m$  darft  verdraaQen, 
dan  begraaf  ik  a  in  den  kamillebak;  en  uw  gierig  w|jf 
zet  ik  op  sterk  water,  om  baar  naderband,  als  een  egyp* 
tiscbe  mumie,  op  de  kermissen  rond  te  voeren. 

piLLENBUBO,  stoMpvoetende,  Die  schurkl  Ik  barst  van 
spijt. 

FEBDiNAND.  Mljn  goede  Tobias!  g^  kont  bier  niet 
bl^ven.  Wilt  gij  mij  near  Amsterdam  volgenP  ikbezorg 
a  daar  eene  goede  dienst. 
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TOBIAS.  Zeer  gaarne,  beste  heerl  want  die  het  bier 
zes  jaren  bij  (op  jufwomo  FtUenhurg  mjzende)  dieet  eh 
ipp  PiUenhurg  mjzende)  bij  bioedzuigers  heeft  uitgehouden... 

FERDINAND.  Nu,  dan  neem  ik  u  in  mijne  dienst,  maar 
ik  verzoek  a  terens  oogenblikkelijk  naar  mijne  woning 
te  gaan.  Ik .  volg  a  dadelijk  en  zal  u  daar  nadere  be?e- 
leu  geven. 

TOBIAS,  Ik  gal  {Tegen  PUlenhurg,)  Zie!  dat  is  na  een 
recept  zoo  als  het  behoort!  Die  goede,  lieve  menschen 
zijn  immers  voor  elkander  geboren.  En  gij  wildet  deze 
(op  Lotje  mjzende)  Rosa  Junonia  aan  dien  ouden  doctor 
verkwanselen  ?  Foeil  dat  was  immers  doro  en  slecht.  De 
hemel  zij  gedankt,  aw  plannetje  is  vemietigdl  Ik  ga« 
mijnheerl  ik  gal  Dag,  tante  Pillenbargl  Hal  ha  I  ha! 
Als  ik  nog  24  nren  hier  bleef,  dan  gaf  ik  u  eenmixtura 
laxana  dat  gij  op  uwe  beenen  niet  zoudt  kannenstaan  — 
g^  levendige  krokodil  —  gij  haaijenvel  —  met  de  snuit 
van  een  zaagvisch...  ha  I  ha!  ha!  —  {Hxj  neenU  kluehtig 
beleefd  zijn  hoed  af  en  buigt  zeer  diep  voor  hoar,)  Dag, 
mevronw  Pilienburg ,  baronnes  ?an  Pleisterhof  I  Ha  !  ha  I 
ha!  (Hij  vertrekt  al  lagciende,) 

TWINTIQSTE  TOONEEL. 

DE     YOBIGEN,     bekolve    TOBIAS. 

FERDINAND.  Stel  u  gerust,  mynheer!  hg  zal  u  niet 
meer  lastig  zijn.     De  wijn   heeft  hem  redeloos  gemaakt. 

Laat 
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Laat  ons  dus  als  vriendea  scheiden.  Binnen  vier  dagen 
trekken  w^  naar  Amsterdam;  doch  wij  zallen  u  niet  ver- 
geten.  Zoo  glj  ooit  holp  behoeft ,  denk  dan ,  dat  wij  awe 
bloedverwanten  z\jn ,  en  hefe  meeste  regt  op  aw  vertrouwen 
hebben. 

Jufvrfmio  PiLLBNBUBO.  Inderdaad,  mijnheerl  w^  sijn 
zeer  met  deze  nieuwe  bloedrerwantscbap  vereerd;  doch, 
ik  ben  zoo  ontroerdy  zoo  getroffen  over  bet  gedrag  van 
dien  lompert.  Acb ,  Pillenbargl  geef  mij  tocb  een  weinig 
spirilus  niiridulds,    {Lotje  andersteunl  hoar.) 

PiLLSNBUKO.  Neen,  m\jn  kippetjel  uw  bloed  is  in 
gisting;  er  volgen  hyatensehe  toevallen.  Tien  bloedzuigers 
op  de  borst,  en  alles  is  hersteld.  Laat  ons  bet  schaam- 
telooze  gedrag  van  dien  ezel  vergeten,  en  ons  alleeu  met 
bet  gelak  onzer  kinderen  bezig  hoaden.  Na,  leeft  ge- 
lakkig  en  gezondl  Voor  bet  eerste  waarborgt  n  bet  geld^ 
en,  voor  bet  tweede,  dieet  en  bloedzaigers I  01  dat  re- 
commandeer  ik  a  voorall 

AIB:  Ad  libihim, 
Wordt  gq  door  ziekte  of  koorts  gekweld , 
Laat  u  terstond  bloedzaigers  zetten ,  '/li 

Of  zijn  de  zennwen  ontsteld^  ./ 

Bloedzaigers  zallen  't  ras  beletten.  /'     . 

Ontsteking,  zoo  als  ieder  veet, 
Wordt  door  bloedzuigers  vaak  verdreven, 

Alleen  bloedzaigers  en  dieet 
Zijn  de  oorzaak  meest  van  lang  te  leven. 
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FBBDINAND. 

Natuor  schonk  ons  met  milde  hand 
Wat  gocd  en  nuttig  ia  in  't  leven , 

£n  bloemen,  delfatof,  boom  en  plant, 
't  Werd  alles  tot  ons  heil  gegeven. 

Zij  doogt  geeu  stelsels,  kent  geen  kwaad, 
Dan  't  geen  onmatigheid  ons  baarden. 

Het  nnttigstj  dat  op  de  aard  bestaat, 
Zal  door  het  misbruik  steeds  ontaarden. 

{De  beide  laatate  regek  toorden  koorsmjze  herhaald,) 
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^  f  V  'r   V  *  /    ,  A  /f    ZORG ,  kastelein. 
//^  ,     ^7  /  *<   '■       JOCRISSE,  zijn  bediende. 
'  //        *        •         VAN  OVERBEEK ,  luitenaiit. 

JULIUS  VAN  OVERBEEK ,  advocaat. 

Een  notaris. 


JOCRISSE  DE  VONDELIM. 


Het  tooneel  verbeeldt  eene  gelagkamer. 

EERSTE   TOONEEL. 

JOCRISSE,  bezig  zijnde  met  vegen. 

He ! ...  Is  dat  werken ! . . .  Maar  nu  ben  ik  ook  klaar , 
op. .  .ja!. .  .op  lampenpoetsen ,  aardappelen schillen en 
uijen  schoonmaken  .na!...Dit  laatste  is  een  werkje, 
daar  met  regt  den  mensch  de  tran^n  van  over  de  oogen 
loopen ! . . .  Maar  ik  heb  we  I  eens  gehoord ,  dat ,  als 
men  een  bril  opzet,  dit  het  geval  dan  niet  is;  ten 
minste  ik  zal  het  eens  proberen ! . . .  Daar  ligt  nog  een 
bril  van  mijn  baas  zijn  grootje !. .  .Dien  zal  ik  eens 
opzetten!  {Hij  zelden  bril  op.)  Kijkl.  .  .Ik  geloofwaar- 
achtig,  dat  ik  er  nu  achtbaar  uitzie,  en  wel  wat 
van  den  bu^'gemeester  weg  heb ! . . .  Bovendien  kan  ik  er 
goed  door  kijken,  en  ik  geloof  zeker,  dat  ik  zooveel 
breek ,  omdat  ik  niet  goed  kan  zien ! . . .  En  nu  de  lamp 
schoon  maken !  {Hij  breekl  Mt  lampenglas.)  Lieve  he- 
mel ,  hoe  is  dat  mogelijk ! . . .  Nu  heb  ik  nog  al  een 
bril  op ! . . .  Laat  ik  de  stukken  maar  gaauw  verbergen ; 
anders  krijg  ik  we^r  een  roffel  van  mijn  baas  I  {Hij 
verbergt  de  stukken,) 
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trapte  hij  .  den  kleinen  schoothond  half  dood , . . !  enz. 
enz. ! ...  En  toch  kreeg  hij  geen  hevigen  uitbrandei* ; 
terwijl  de  meid,  die  het  ongeluk  had,  een  eenvoudig 
bierglaasje  te  laten  vallen,  bijna  de  trappen  werd  af- 
gesmeten ! . . .  Het  is  waai* :  Joci'isse  is  een  stumper ; 
maar  Mijnheer  van  Overbeek  was  anders  zoo  mal  niet  !... 
Of  het  moest  zijn,  dat  Jocrisse  een  vondeling  is,  die, 
twintig  jaren  geleden,  op  mijn  land,  aan  den  kant 
van  den  sloot  gevonden,  door  mijne  vrouw  opge- 
voed ,  en  Jocrisse  Oversloot  werd  gedoopt ! ...  Ik  begrijp 
er  niets  van!  {Men -hoorl  het  breken  van  glazen.  Zorq 
vervolgt,  ontsleld,)  Lieve  hemel!  wat  wordt  daar  nu 
we^r  gebroken?! 


VIERDE   TOONEEL. 

ZORG,   JOCRISSE. 

JOCRISSE,  verschrikt  opkomende. 
Ach ,  lieve  tijd ,  baas ! . . .  de  woi*st  I . . .  de  woret ! 

ZORG. 

Wat  praat  je  van  de  worst? 

JOCRISSE. 

Ach ! . . .  De  kater ! . . .  de  kater ! 

ZORG. 

De  kater  I. .  .de  kater  I. .  .Maar  spreek  dan  toch!. . . 
Wat  is  er  gebeurd? 

JOCRISSE. 

Terwijl   ik  de  uijen  zat  schoon  te  inaken,  voor  de 
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erwtensoep,  had  de  groote  kater  van  den  smid  de 
brulaliteit,  aan  den  loop  le  gaan  met  de  worst,  die 
ik  op  een  schotel  had  gelegd  en  op  een  stoel  stond ! . . . 
Ik  zag  het  en,  om  de  worst  te  redden,  greep  ik  het 
eerste  het  beste,  dat  mij  onder  de  handen  kwani, 
gooide  er  mede  naar  den  woi-stdief,  raakte  drie  din- 
gen,  uitgenomen  den  schelm,  die  de  vlugt  heeft  ge- 
nomenl 

ZORG. 

Maar  zeg  mij  dan  toch,  waarmede  gij  gegooid  hebt*? 

JOGRISSE. 

Ja ! . . .  Maar,  baas !  gij  zult  zoo  boos  op  mij  worden ! . . . 
En  ik  deed  het  toch  warempel ,  om  de  lieve  worst  te 
redden ! 

ZORG. 

Maar  spreek  dan  toch,  ezell 

JOGRISSE. 

Ochl. .  .Ik  heb  in  mijn  drift  de  filtreerkan  gepakt, 
die  juist  was  opgeschonken ! . . .  Het  bovenste  gedeelte 
vloog  in  de  glazenkast,  waarin  dat  ouderwetsche  por- 
selein  staat!...De  meid  kreeg  de  kokende  koffij  in 
het  gezigt  en  het  onderste  gedeelte  is  door  de  glazen 
deur  op  de  bleek  teregt  gekomen;  maar  daar  is  de 
tuit  enkel  van  af! 

ZORG. 

Ellendige  schapenkop !  ben  je  we^r  bezig  geweest  ? . . . 
Domme  vlegel ! . . .  Ik  zal  je  spreken ! . . .  Ik  zal  je  de  deur 
uitgooy en ! . . .  Moest  je  daarvoor  een bril  opzetten  ?...Zeg ! 
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JOCRISSE. 

Ja,'  maar  baas!  ik  deed  het  toch  immers  uit  best- 
wil,  om  de  worst  weer  meester  te  worden! 

ZORG. 

Zoo!... En  daarom  ^ooide  je  mijn  koflijkan,  mijn 
glazenkast  met  porselein  en  mijn  glazen  deur  aan  stuk- 
ken  en  de  meid  misschien  blind  op  den  koop  toe  1 

JOCRISSE. 

0 ,  dat  is  niets ! . .  .Dan  kan  zij  dezen  bril  wel  krij- 
gen!  (Hij  zet  den  hril  af.) 

ZORG. 

Het  is  wat  moois ! . . .  E^n  wat  is  er  in  de  porselein- 
kast  gebroken? 

JOCRISSE. 

Och ,  dat  scbikt  nog  ai ! . .  .  Drie  borden ,  een  trek- 
pot,  vijf  kopjes,  vier  schoteltjes,  en  dan  zoo'n  groote 
kom,  met  nog  andere  kleinigbeden ! 

ZORG. 

Kleinigbeden!.  .  .Noem  jij  dat  kleinigbeden?!.  .  .Be- 
talen  zul  je  me ,  tot  den  laatsten  cent  toe ! . .  .Ik  ben 
woedend ! . . .  Dat  schoone  porselein ,  d;it  rneer  dan  hon- 
derd  jaren  in  myne  familie  is  geweest ! . . .  Ik  zal  de 
schade  eens  gaan  opnemen,  die  jij  mij  'veroorzaakl 
hebt!  {Hij  vertrekL) 
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VIJFDE   TOONEBTL. 

JOCRISSE,  alleen, 

Heb  ik  ooit  van  miju  leven  iemand  zoo  hooren  aangaan 
over  een  paar  onnoozele  kopjes  en  schoteltjes ,  die  meer 
dan  bonder d  jaren  oud  zijn ,  dus  waarvan  bet  tijd  werd , 
dat  zij  eens  braken  I . . .  Nogf  geen  week  geleden ,  Hep 
de  jood  met  een  wagen  vol  te  koop!. .  .Ecbt  Japanscb 
porselein ,  voor  twaalf  centen ! ...  En  van  die  lekkere 
worst  spreekt  bij  in  bet  gebeel  niet!. .  .Ik  verklaar  je, 
dat  ik  liever  de  worst  terug  bad ; . .  .  want  erwtensoep 
zonder  worst  is  niet  alles ! .  .  .  Ik  begrijp  nog  niet ,  boe 
dat  ongeluk  gebeurd  is ! ...  Ik  bad  nog  al  een  bril  op 
mijn  neus ! . . .  Maar ,  stil !  daar  komt  de  baas  weer  aan , 
en  zijn  gezigt  teekent  niet  veel  goeds ! 


ZESDE  TOONEEL. 

JOCRISSE,    ZORG. 
ZORG. 

De  scbade,  die  je  mij  veroorzaakt  bebt ,  is  verscbrik- 
keiyk  I ...  Ik  bad ,  in  plaats  van  je  in  je  jeugd  aan  te 
nemen,  en  je  tot  Jocrisse  van  Oversloot  te  maken,  in 
de  sloot  moeten  gooijen,  dan  zou  je  mij  ten  minste 
nu  zooveel  scbade  niet  bebben  veroorzaakt! 

JOCRISSE. 

Maar ,  baas !  wees  tocb  een  beetje  verstandig ,  en  be- 
denk,  dat  ik  de  worst  beb  willen  redden  1 
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ZORG. 

Houd  je   mond  maar,   en  ^a  de  stukken  maar  by 

elkaar  rapen! 

JOGRISSE,  zich  verwijderende, 
Ja,  baas! 


ZEVENDE   TOONEEL. 

ZORG,  alleen. 

Grooler  ezel ,  als  hij  is ,  geloof  ik  niet ,  dat  er  op  Gods 
aardbodem  leefll.  .  .Die  loinperd  is  instaat,  mij  geheel 
te  iiimeren,  en  of  ik  nu  al  geweld  maak,  dal  baat 
me  niet  veel ! . . .  De  bo^l  is  kapot ! 


AGHTSTE   TOONEEL. 

ZORG,  DE  LUITENANT. 
DE  LUITENANT. 

Goeden  morgen ,  kastelein ! . . .  Ben  ik  hier  teregt  in 
het  logement ,  waarin  Mijnheer  van  Overbeek  heeft  ge- 
woond  en  is  gestorven? 

ZORG. 

Om  u  te  dienen,  Mijnheer! 

DE    LUITENANT. 

Zoo ! . . .  Dus,  dat  is  in  orde ! . . .  Kan  ik  hier  voorloopig 
eene  kamer  krijgen ,  daar  ik  waarschljnhjk  hier  eenige 
dagen  zal  moeten  vertoeven? 
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ZORG. 

Ja  wel,  Mynheer! 

DE    LUITENANT. 

Komaan  I . . .  Dat  is  goed ! . . .  Ja ! . . .  Ik  zal  u  zeggen ,  dat 
ik  de  Luiletiant  van  Overbeek  ben,  en  vermoedehjk 
een  erfgenaam  van  den  ten  uwen  huize  overleden  Heer 
van  Overbeek!. .  .Ik  wenschte  dus  eene  goede  kamer 
te  hebben,  en  daar  het  wel  kan  gebeuren,  dat  er  nog 
meer  erfgenamen  komen  opdagen,  zoo  is  het  myn 
uitdrukkelljk  verlangen,  dat  niemand  van  mynetegen- 
woordigheid  alhier  kennis  draagt,  tot  dat  de  Notaris 
komt,  om  het  testament  te  openen! 

ZORG. 

Zoo,  Mijnheer!. .  .Nu,  dan  zal  ik  er  mijn  bediende 
van  verwittigen,  daar  hij  u  hedienen  moeil  {Roepende,} 
Jocrisse ! . . .  Jocrisse ! 

NEGENDE   TOONEEL. 

DE   VORIGEN,   JOCRISSE. 
JOCRISSE. 

Wat  belieft  u,  baas? 

zoRG,  op  den  LuitenatU  wijzende. 

Hier  is  een  Heer,  die  op  kamer  No.  \  zal  logeren 
maar  die  voorloopig  niet  weten  wil ,  dat  hij  hier  is . 

JOCRISSE. 

H6!. .  .Dat  is  aardig!. .  .Nu  weet  ik  het  al! 
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ZORG. 

Gij  moogt  het  wel  weten ;  raaar  ook  niemand  anders 
dan  gij !,.  .Verstaat  ge? 

» 

JOGRISSE,  lot  den  LuitenanL 

0 ,  zoo  I .  . .  Begrepen ! . .  .  U  kunt  er  op  aan ,  dat  nie- 
mand ander«  het  merken  zal,  dat  u  hier  bent! 

DE    LUITENANT,    tot   JocHsse. 

Nu ,  dat  zij  u  ook  aanbevolen ,  en  als  de  zaak  gelukt , 
waarvoor  ik  hier  kom,  dan  zal  het  u  aan  een  goed 
drinkgeld  niet  ontbreken!  {Tot  Zorg.)  Kastelein,  wilt 
gij  zoo  goed  zijn,  mij  mijne  kamer  aan  te  wijzen,. . . 
want  ik  wil  mij  een  beetje  opknappen! 

ZORG. 

Wil  Mijnheer  dan  maar  zoo  goed  zijn,  mij  te  volgen! 
{Zorg  en  de  Luitenant  vei^trekken.) 


TIENDE   TOON  EEL. 

JOGRISSE,  alleen. 

Die  Mijnheer  wil  niet  weten,  dat  hij  zich  hier  be- 
vindt ! . .  .  Wie  weet ,  wat  hij  is ! . . .  Misschien  wel  een 
Prins,  die  alles  eens  goed  wil  nazien,  hoe  het  in  den 
burgerstand  toegaat ! ...  Of  misschien  is  hij  w^l  een 
republikein  of  een  Spaansche  kamerheer ! .  . .  Maar  ik 
zal  er  wel  achter  komen ! . . .  Ja  wel ! 
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ELFDE   TOONEEL. 

JOCRISSE,     ZORG. 

ZORG,  kaastig  binnenkomende. 

Jocrisse!  zorg  nu,  dat  die  Mijnheer  de  Luitenant 
goed  wordt  bediend  en  bega  geene  lompheden ! . . .  Versta 
je  ?...Vooral  mag  niemand  weten ,  dat  hier  een  Luitenant 
is  gelogeerd ,  en  om  nu  te  zorgen ,  dat  dit  geheim  blijft , 
noemt  gij  hem  eenvoudig  bij  bet  nummer  van  zijne  ka- 
mer:  numero  6en! 

JOCRISSE. 

Dus :  Mijnbeer  numero  66n?...Heel  goed !... Numero  66n! 

ZORG. 

Juist ! . . .  Blijf  nu  in  de  gelagkamer ;  want  ik  moot 
even  een  boodscbap  doen!  (M;  vertrekl.) 


TWAALFDE   TOONEEL. 

JOCRISSE,  alleen. 

Hoe  wonderlijk  gaat  bet  toch  in  de  wereld!. .  .Van 
morgen  scbold  bij  mij  de  buid  vol ,  omdat  ik  lomp  was 
geweest ,  en  nu ,  als  ik  lezen  en  scbrijven  kon ,  zou  bij 
mij  wel  gebeimscbrijver  willen  maken  van  zijne  excel- 
lentie  numero  e^n ! . . .  Dat  ik  niet  lezen  kan ,  is  wel 
jammer;  want  ik  beb  van  morgen,  bij  bet  opruimen 
van  bet  gebroken  porselein,  een  pakje  gevonden,  dat, 
wie  weet  boe  lang ,  daar  al  gelegen  beeft ! ...  Ik  ken 
de  letters  wel;  want  ik  beb  vijf  jaren  op  scbool  gegaan; 
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maar  ik  kan  ze  maar  niet  te  gelijk  uitspreken!  {HiJ 
leest.)  A.  A.  N . . .  M.  I  J.  N.  (Sprekende.)  Neen ,  dat  gaat 
niet!  Ik  zal  het  maar  aan  den  baas  geven!  {Er  wordt 
in  kamer  No.  1 .  gescheld.)  Ha ! . .  .  Daar  schelt  numero 
66n ! . . .  Laat  ik ,  eens  gaauw  gaan  hooren ,  wat  hij  te 
zeggen  heeft!  (Hij  goat  iusscheii  de  schermen.)  Neen, 
Mijnheer  de  Lui . . .  numero  een*,  wil  ik  zeggen ,  ei'  is 
niemand  hierl 


DERTIENDE    TOONEEL. 

JOCRISSE,    DE    LUITENANT. 

DE  LUITENANT,  in  uJH  ovevkemd  binnenko^nende, 
Zeg  eens,  jong  mensch!  hcb  je  hier  lang  gewoond? 

JOCRISSE. 

Lang  gewoond,  Mijnheer  numero  ^6n!. .  .Dat  is  te 
zeggen :  niet  hier ,  maar  aan  den  overkant ,  op  het  land , 
naar  alle  gedachten,  daar  men  mij  aan  den  kant  van 
den  sloot  gevonden  en  dus  Jocrisse  Oversloot  heeft 
genoemd ! 

DE    LUITENANT. 

Ja ,  dat  kan  mij  niet  schelen ! ...  Ik  wil  alleen  maar 
weten,  of  je  Mijnheer  van  Overbeek  goed  hebt  gekend? 

JOCRISSE. 

Of  ik  Mijnheer  van  Overbeek  goed  gekend  heb  ? . . . 
Dat  zou  ik  gelooven ! ...  Hij  was  mijn  beste  vriend ; 
want  ik  wil  het  wel  bekennen,  dat  ik  nog  al  onge- 
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lukkig  ben  met  mijne  handen,  en  wel  eens  wat  laat 
vallen ! . . .  Maar  wat  ik  ook  bij  hem  brak, . . .  hij  was  nooit 
zoo  boos  op  mij,  als  mijn  baas  dezen  morgen  was, 
toen  ik  een  klein  ongelukje  had! 

DE    LUITENANT. 

Zoo  I . . .  Maar  heb  je  nooit  Neven  of  Nichten  van  hem 
gezien?. .  .Want  ik  ben  zijn  Neef ,  weet  je,  en  ben 
hier  gekomen,  om  mijn  erfdeel  in  ontvangst  te  nemen ;  ... 
maar  ik  zeg  je  nog  eens:  spreek  tegen  niemand,  die 
hier  komt ,  over  mij ;  want  waai*schijnUjk  zuUen  er  nog 
wel  meer  komen ! . . .  Hier  heb  je  mijn  uniform-rok ! . . . 
Poets  dien  spoedig  wat  netjes  op!  {Hij  vertrekt,) 


VEERTIENDE   TOONEEL. 

JOGRISSE,  alleen. 

Wees  verzekerd ,  Mijnheer  de  Luitenant !  dat  ik  tegen 
niemand . . .{Verwonderd  omziende,)  Maar  hij  is  al  weg ! . . . 
Nu  dat  komt  er  niet  op  aan!. .  .Ik  zal  hem  bewijzen, 
dat  Jocrisse  kan  zwijgen  als  een  mof!. .  .Ja!. .  .Maar, 
kom  I  nu  zal  ik  dien  rok  eens  schoonmaken ! . . .  Wat 
zijn  die  malletairen  toch  afgerazend  mooi  gekleed!... 
Ik  zou  bijna  lust  kiijgen,  om  ook  onder  dienst  te  gaan, . . . 
als  ik  maar  wist,  dat  ik  niet  behoefde  te  schieten  en 
te  vechten ! . . .  Ofschoon  ik  wel  geloof  dat  de  meeste 
soldaten  die  betrekking  op  die  conditie  hebben  aan- 
vaard I 
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VIJFTIENDE   TOONEEL. 

JOCRISSE,   DE   ADVOCAAT. 

DE  ADVOCAAT,  hinnenkomende. 

Zoudt  gij  mij  ook  kunnen  zeggen,  waar  in  dit  dorp 
het  Regthuis  is? 

JOCRISSE. 

Ja  wel ,  Mijnheer ! . . .  Gij  bevindt  u.  hier  in  het  Regt- 
huis,  dat  tevens  tot  herberg  is  ingerigt  en  bestuurd 
wordt  door  den  kastelein  Zorg! 

DE   ADVOCAAT. 

Zoo ! . . .  Dat  vindt  men  wel  meer ! . . .  Zijt  gij  de  kas- 
telein Zorg  zelf? 

JOCRISSE. 

Neen ,  Mijnheer  I . . .  Dat  niet ! . . .  Maar  ik  ben  zoo  goed 
als  zijn  kind ,  zijn  regter  arm ! . .  De  baas  vertronwt  mij 
al  zijne  zaken  toe ,  daar  hij  ovei-tuigd  is ,  dat  zij  in 
'  geene  betere  handen  kunnen  zijn !  {Gediirende  het  ge- 
sprek  met  den  Advocmt  heeft  Jocnsse  den  rok  van  den 
Luitenant  achter  zich  verhorgen  en  veivolgens  angemerkt 
tusschen  de  schermen  geworpen.) 

DE   ADVOCAAT. 

Welnu,  als  dat  het  geval  is,  zult  gij  mij  wel  eene 
kamer  kunnen  aanwijzen,  daar  ik  hier  eenige  dagen 
denk  te  vertoeven,  omdat  ik  hier  belangrijke  zaken 
heb  te  verrigten ! . . .  Ik  verzoek  u  echter,  aan  niemand 
te  zeggen,  dat  ik  hier  gelogeerd  ben! 


JOCRtSSE    D£    VOiNDlSLINr..  17 

JOCBissE,  ter  zijde, 
Dat  is  Overbeek  numero  twee! 

DE   ADVOCAAT. 

Daar  gij  hier  dus  zeer  eigen  zijt  in  huis,  zult  gij 
ook  Mijnheer  van  Overbeek,  die  hier  gewoond  heeft 
en  in  dit  huis  gestorven  is,  wel  gekend  hebben? 

JOCRISSE. 

Wel  zeker ,  Mijnheer ! . . .  Of  ik  dien  goeden  man  ge- 
kend  heb!...Dat  heb  ik  aan  numero  ^An  al  gezegd! 

DE    ADVOCAAT. 

Aan  numero  66n  ? . . .  Wie  is  die  numero  ^6n  ? 

JOCRISSE. 

Heb  ik  numero  6^n  gezegd  ? . . .  H^ ! . . .  Ja  I . . .  Och , 
dat  is  zoo'n  spreekwoord  van  me  I ...  Ha ,  ha ,  ha ! 
{Ter  zijde.)  Daar  zou  ik  den  bo^l  haast  verknoeid  heb- 
ben I . . .  Opgepast ,  Jocrisse  J 

DE   ADVOCAAT. 

Zoo ! . . .  Je  moef  weten ,  dat  ik  een  eigen  Neef  ben 
van  den  overledene  en  Julius  van  Overbeek  beet ! . . . 
Daar  de  erfgenamen  nu  zijn  opgeroepen ,  achtte  ik  mij 
verpligt,  aan  die  oproeping  gehoor  tegevenl. .  .Waar- 
schijnlljk  zal  hier  nog  een  Luitenant  komen ,  en  daarom 
wenschte  ik  zoo  spoedig  mogelijk  eenige  inlichtingen 
te  ontvangen ,  die  gij  mij  wel  zult  kunnen  geven  I ...  Is 
die  Luitenant,  tljdens  het  leven  van  den  overledene, 
ooit  bij  hem  geweest? 
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« 

JOGRISSE. 

4 

Neen ,  nooit ! . . .  Even  zoo  min  als  gij  I 

DE    ADVOCAAT. 

Zeer  goed!...En  weet  gij  bijgeval  de  reden  ook, 
waarom  wij  niet  bij  de  begrafenis  zijn  verzocht?« 

JOGRISSE. 

Ja  well. .  .Omdat  uw  Oom  verschrikkelijk  het  land 
aan  u  beiden  had,  en  het  uitdrukkehjk  had  bevoleni 

DE   ADVOCAAT. 

Dus  daar  was  partij  van  te  trekken,  door  aan  den 
Luitenant  van  Overbeek  te  zeggen,  dat  ik  hier  van 
tijd  tot  tijd  kwram ,  en  dat  ik  bij  de  begi^afenis  ben  ge- 
weest  I . . .  Het  is  u  toch  onverschillig ,  wie  de  erfenis 
knjgt ,  niet  waar  ? ...  en  daai;  de  Luitenant  van  Overbeek 
als  een  losbol  bekend  staat ,  moot  men  op  numero  ^6n 
passen ! 

JOGRISSE. 

Precies ,  Mijnheer ! . . .  Men  moot  op  numero  6^n  pas- 
sen! .  . .  En  numero  6en  is ,  geloof  ik ,  eerlijkheid  met  een 
beetje  eigenbelang!  {Ter  zijde.)  En  numero  twee  is, 
geloof  ik ,  eigenbelang  zonder  een  beetje  eerlijkheid ! 

DE    ADVOCAAT. 

Ja ,  juist  I ...  En  daarom  moet  men  altoos  aan  numero 
^6n  denkeni 

JOGRISSE. 

Precies ! . . .  Dat  doe  ik  ook ! 
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DE    ADVOCAAT. 


Dat  is  goed ! ...  En  nu  ga  ik  naar  inljne  kamer  I 
{Hij  goat  naar  de  kamer  No,  1.  JocrUse  plaatst  zich  voor 
(le  deur.) 


JOCRISSE. 


Aan  den  overkant,   als  het  u  belieft,  Mijnheer  de 
Advocaat ! ...  in  No.  2. 


DE   ADVOCAAT. 


H6!. .  .Waarom  dat?. .  .Ik  wil  die  kamer  {Op kamer 
No.  t.  wijzende.)  liever  hebben!...Is  zy  dan  bezel? 

JOCRISSE. 

Bezel ! . . .  Ja ! . . .  Neen ! . . .  Ja ,  loch ! . . .  Zij  is  bezel ! 
{Ter  djde.)  Dal  ellendige  liegen ! . . . Ik  kan  er  maar 
geen  slag  van  krljgenl 

DE   ADVOCAAT. 

Wal  zeg  je  daar? 

JOCRISSE. 

De  nalle  wasch  hangl  daar  en  er  zijn  ook  vei^chrik- 
kelijk  veel  ratten  en  muizen ! . . .  Bovendien  het  rookl 
er ,  het  logt  er ,  en  er  is  pas  geschilderd ! . . .  En . . .  en . . . 
Nu  weet  ik  niet  meerl 

DE   ADVOCAAT. 

Nu ,  dat  is  genoeg ,  om  iemand  af  te  schrikken  I . . . 
Ik  zal  dan  maar  van  deze  kamer  {Op  kamer  No,  2 
wijzende,)  gebruik  makeni 
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J0CR19SE. 

Ja,  dat  is  beter! 

DE   ADVOCAAT. 

Dus  gij  weet  nu  alles ! . . .  Gaat  de  zaak  gfoed ,  dan 
kunt  gij  op  een  goed  drinkgeld  rekeneiil. .  .Spreek 
niemand  over  mij  en  pas  op  nuinero  6en ! . . .  Vei-staat 
gij?  {Hij  vertrekt,) 

JOCRissE,  alleen. 

Op  numero  een  passen ! . . .  Nu ,  dat  beloof  ik ;  want 
numero  e^n  bevalt  mij  veel  beter  dan  numero  twee ! . .  . 
Die  leert  een  menscb  liegen,  dat  hij  groen  en  geel 
voor  zijn  oogen  wordt ! . .  .  De  oude  Heer  van  Overbeek 
moest  eens  weten,  hoe  veel  moeite  men  doet,  om  zijn 
geld  raagtig  te  worden ! . . .  Komaan !  nu  zal  ik  de  erwlen- 
soep  eens  gaan  roeren!  {Men  hoort  schdlen  in  kamer 
No,  2.)  Dat  is  numero  twee  I . . .  Wat  zal  die  te  zeggen 
hebben?. .  .Zou  ik  nog  meer  moeten  liegen?  (Hij  gaat 
naar  de  kamer  No.  'i.  Men  hoort  tusschen  de  schertnen 
roepen:  ^^SchHQer  nyn  rok  HCtJes  af^  hoor!^^  JocrUae 
antwoordt  achter  de  sc  her  men :)  Ja  wel ,  Mijnheer ! .  . . 
heel  netjes!  (Hij  komi  wier  op  het  iooneel.)  Nuinero 
66n  netjes  op pqetsen !...  Numero  twee  netjes  afschiii- 
jeren!. .  .Numero  6en  wil  niet  weten,  dat  hij  hier  is! 
Numero  twee  idem! 


JOGRISSB    t>E    YONDELING.  21 

ZESTIENDE   TOONEEL. 

JOCRISSE,    DE  LUITENANT. 

{Zoodra  de  Lnitenani  opkomty  houdt  Jocrisse  den  rok 
achter  zich  verborgen. 

DE    LUITENANT. 

Jocrisse,  breng  mij  een  glas  bier  en,  als  gij  er  een 
hebt,  een  gemarioneerden  baring  met  brood! 

JOCRISSE. 

Bier ,  bi'ood  en  een  ;»emanierden  haring ! . . .  Bier  en 
brood ,  weet  ik  zeker ,  dat  we  hebben ; . . .  maar  een  ge- 
inanierden  haring  I. .  .daar  twijfel  ikaan!. .  .Muardaar 
komt  de  baas  aan,  die  heeft  er  raeer  vei^stand  van  dan  ik ! 


ZEVENTIENDE   TOONEEL. 

DE  VORIGEN,  ZORG. 
DE  LUITENANT. 

Kastelein!  is  bier  nog  niemand  aangekomen? 

ZORG. 

Zoo  ver  ik  weet  niet;  want  ik  ben  even  van  huis 
geweest;. .  .maar  mijn  bediende  zal  bet  wel  weten.  (Tot 
Joctisse,)   Jocrisse  I    is  bier  ook  iemand  aangekomen? 

JOCRISSE,  schalksch, 

Mijnheer  is  numero^^nl 
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DE   LUITENANT. 

Zooveel  te  beler ! ...  Ik  heb  aan  uw  bediende  een 
glas  bier,  een  broodje  en  een  gemarioneerden  baring 
besteld ; . . .  doch  het  laatste  scheen  hij  niet  te  kennen ! 

ZORG. 

Ja,  dat  wil  ik  wel  gelooven!  (Tot  Jocrisse.)  De  ba- 
ring is  in  de  flesch,  die  ik  gisteren  van  de  stad  beb 
me^gebragl ! . . .  Waar  hebt  gij  die  gezet  ? 

JOCRISSE. 

Die  tlesch  van  gisteren?. .  .Ja,  daar  beb  ik  een  klein 
ongelukje  tnee  gebad!.  .  .Toen  ik  baar  weg  wilde  zet- 
ten,  stootte  ik  er  even  mede  tegen  de  pomp  aan,  en 
toen  merkte  ik ,  dat  er  azijn  in  was ! .  . .  Maar  ik  heb  ze 
tocb,  op  vier  na,  alien  gered! 

ZORG. 

Lomperdl. .  .En  wat  beb  je  toen  gedaan? 

JOCRISSE. 

Toen  heb  ik  ze,  op  vier  na,  gebakken! 

ZORG    en  DE   LUITENANT. 

Gebakken  ? 

ZORG. 

Ben  je  razend  ? . . .  Gemarioneerden  baring  bakken ! 

JOCRISSE. 

Jal. .  .Ik  dacht,  dat  baring  in  het  zuur,  of  rolpens, 
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ZOO  wat  het  zelfde  was,  en  daarom  heb  ik  ze  maar 
^ebakken,  en  daar  de  worst  door  den  smidskater  was 
gestolen,  heb  ik  er  een  stuk  of  zes  in  de  erwtensoep 
gedaan I 

DE    LUITENANT. 

Dat  zal  een  kostje  wezen!. .  .Bezorg  m'lj  intusschen 
maar  een  van  die  geredden,  of  liever  gezegd,  onge- 
redden  haringen!  (M;  vertrekt.) 


AGHTTIENDE   TOONEEL. 

DE   VORIGEN,    ZOIlder   DEN    LUITENANT. 

ZORG. 

Het  is  mij  onmogelijk,  om  het  langer  met  je  uit 
te  houden ! ...  Ik  beleef  niets  anders  dan  schade  en 
schande  aan  jel 

JOGRISSE. 

Schande  aan  mij ,  baas  ? . . .  Neen ,  dat  niet ;  want  ik 
weet  meer  dan  gijl 

ZORG. 

Wat  weet  je  meer  dan  ik'? 

JOGRISSE. 

Stil,  baas!  {Hij  wijst  naar  de  kamer  No.  2.)  Daar 
is  numero  twee! 

ZORG. 

Wat  zeg  je'.M 


* 

«» 
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jocRissE,  op  de  kamer  No.  2  wijzende. 
Ja ,  daar ! . . .  daar  is  numero  twee ! 

ZORG. 

Zoo!. .  .En  wat  is  dat  voor  een  heer? 

JOCRISSE. 

Dal  is  een  AdvocaatI 

ZORG. 

Zoo!. .  .  Weet  je  dat  zeker? 

.lOCRISSE. 

Wei  zeker  weet  ik  dat ;  want  hij  heeft  mij  zijn  zwar- 
len  rok  gegeven,  oin  af  te  sclmtjeren ,  en  mij  noglee- 
.  ren  liegen  op  den  koop  toe ! 

ZORG. 

Dus  heb  je  nu  twee  rokken  om  schoon  te  inaken  ? .  . . 
Waar  heb  je  die  gelaten? 

JOCRISSE. 

Toen  ik  daareven  den  rok  van  numero  e^n  in  raijne 
handen  had,  met  het  plan,  om  dien  schoon  te  ma- 
ken,  kwam  numero  twee  plotseling  uit  zijne  kamer, 
en  heb  ik  den  rok  van  numero  een  toen  gaauw  in  de 
keuken  gegooid,  zonder  dat  numero  twee  het  bemerkte !... 
Daama  kwam  numero  66n  te  voorschijn,  terwijl  ik 
aan  den  rok  van  numero  twee  bezig  was,  dien  ik 
uatuurlijk  den  zelfden  weg  heb  opgezonden! 
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ZORG. 

Zoo  dat  de  beide  rokken  nu  in  de  keuken  op  den 
grond  liggen ! . . .  Ga  ze  spoedig  oprapen ! 

JOCRISSE. 

Ja,  dat  is  goed  baas  I  (Hij  vertrekt,) 


NEGENTIENDE   TOONEEL. 

ZORG,  alleen. 

Hij  is  toch  nog  slimmer,  dan  ik  dacht,  en  heeft  zich 
goed  uit  bet  gevaar  gered!...Het  is  wonderlijk,  dat 
die  beide  heeren  zich  zoo  at'zonderen ! . . .  louden  hiinne 
regten  op  de  erfenis  wel  boven  alien  twijfel  verheven 
zijn ; . .  .of  zoekt  misschien  de  een  den  ander  te  be- 
driegen  ? ...  En  wat  bet  testament  betrefl , . . .  dat  heeft 
Mijnheer  van  Overbeek  eiders  laten  maken ! . . .  Enlin ! . . . 
De  tijd  zal  alles  openbaren! . .  .Heden  verwacht  ik  den 
Notaris,  om  bet  testament  te  openen. 


TWINTIGSTE  TOONEEL. 

ZORG,  JOCRISSE. 

JOCRISSE,  verschrikt  opkomende. 

Baas!  nu  moet  ik  u  iets  vertellen,  dat  verschrikke- 
lyk  is! 

ZORG,  oiitsield, 

Dat  verschrikkel\jk  is?. .  .Wat  is  er  dan  nu  we^r 
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^ebeurd'?. .  .Ben  je    weer  aan  het  breken  gewoest  ? 

JOCRISSE. 

Was  dat  het  geval  maar,  dan  zou  het  nog  zoo  er;,^ 
niet  zijn ; . . . maar  ik  zeg  u,  dat  het  veischrikkelijk  is ! . . . 
Het  zijn  policie-zaken ! . .  .  heele  erge  policie-zaken ! 

ZORf't. 

Maar  spreek  dan  toch ! . . .  Wat  is  er  gebeurd  \' 

JOCRISSE. 

De  beide  rokken ,  die  ik  voor  numeio  e^n  en  nu- 
meio  twee  moest  schoonmaken ,  zijn  gestolen  ! . . .  Gij 
weet,  dat  ik,  om  ze  voor  die  Heeren  te  verbergen, 
ze  behendig  in  de  keuken  moest  gooijen,  en  nu  ik 
daar  kom,  om  ze  op  te  rapen,  zijn  ze  alle  twee  ge- 
blazen ! 

ZORG. 

Maar ,  Jocrisse !  gebruik  toch  je  verstand ! . . .  Zie  maar 
eens  goed  rond ! .  . .  Het  zijn  toch  geene  woi*sten ,  die 
door  den  kater  kunnen  worden  gestolen !  (/fty  vertrekt.) 


EEN-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

JOCRISSE ,  alleen ;  daama  de  advocaat  e«  de  luitenant  , 

nchter  de  scheimen. 

JOCRISSE. 

Ja ,  dat  weet  ik  ook  wel ! .  . .  Maar  met  dat  al  zijn 
ze  weg,  en  ik  heb  overal  gezocht!  {Er  wordt  ge~ 
scheld  in  de   kamer  No,  1.)  Ha!... Daar  hebben  wy 
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het  al ! . . .  Nu  moet  numero  ^en  om  zijn  rok  vragen , 
dan  weet  ik  geen  raad ! . . .  En  ik  moet  toch  naar  binnen ! 
{Hij  gant  naar  de  kamer  No.  1.  Inmiddeh  wordt  er  in 
de  kamer  No,  2  gescheld.)  Lieve  hemel !  daar  begint 
hij  ook  al ! . . .  Laat  ik  daar  maar  naar  toe  gaan ;  want 
als  de  Luitenant  hoort,  dat  zijn  lok  weg  is,  is  hij 
in  staat,  mij  aan  zijn  degen  te  rijgen,  als  een  hoen 
aan  het  braadspit !  {Hij  gaat  naar  de  kamer  No.  2.  Zoodra 
hij  voor  de  deur  staat ,  wordt  er  in  de  kamer  No.  1  gescheld,) 
Sappreraent ! . . .  Nu  schelt  hij  weer ! . . .  Ja ,  hij  moet 
het  eerst  worden  geholpen , .  . .  primo ,  omdat  hij  numero 
6en  is  en ,  secundo ,  omdat  hij  al  twee  maal  heeft  ge- 
scheld! (Hij  gaat  naar  de  kamer  No',  i.  Inmiddels  wordt 
er  in  de  kamer  No  2  gescheld.  Jocrisse  loopt  naar  het 
midden  van  het  tooneel  en  blijft  daar  staan.)  Neen,  dat 
kan  ik  niet  langer  uithouden ! . . .  Nu  schelt  de  een  en 
dan  de  ander ! . . .  Niemand  kan  twee  heeren  te  gelijk 
dienen ! .  . .  Weet  je  wat !  {Hij  haall  een  stuk  geld  tiit 
zijn  zak  en  wijst  vervolgens  naar  de  kamer  No.  1.)  jij 
bent  kruis !  {Naar  de  kamer  No.  2  wijzende.)  en  jij  bent 
munt.  {Hij  iverpt  het  geldstiik  in  de  hoogle.)  Munt ! . . . 
Numero  twee  heeft  het  gewonnen!  {Hij  gaat  naar  de 
kamer  No.  2.) 

DE  ADVOdAAT,  achter  de  schetmen. 

Is  mijn  rok  haast  schoon  ? . . .  want  ik  word  zoo  koud 
als  efin  hot  in  mijn  overhemd ! ...  En  breng  mij  dan 
een  warm  kop  koffij  en  een  varkens-karbonade ! 

JOCRISSE. 

Ik  zal  het  u  dadelijkbezorgen,  Mijnheerl  (rer  i^rfe.) 
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Ik  weet  warempel  geen  raad!  (Luid,)  Als  Mijnheer 
het  wat  koud  heeft,  dan  kan  ik  hem  wel  een  ouden 
schanslooper  van  den  baas  bezorgen! 

DE    ADVOCAAT,   ttls   VOreU. 

Loop  naar  de  niaan  met  je  schanslooper ,  en  bezorg 
roijn  rok  maai'! 

JOGRISSE. 

Dat  zal  een  dingetje  worden,  als  die  rokken  gesto- 
len  zijn! 

DE  LUiTENANT,  nchter  de  schermen. 

Hoe  is  het!.  .  .Krijg  ik  mljn  rok  haast  en  iiiijn  bier 
met  brood  en  baring  V . .  .  Maar  geen  gebakken  haring !... 
Versta  je? 

JOGRISSE,  ter  zijde. 

Dat  is  kriiis!. .  .Nu,  ik  geloof,  dat  hij  mij  een  krui? 
zal  bezorgen !  (Luid.)  Als  Mijnheer  het  bij  geval  wat 
te  koud  vindt,  kan  ik  hem  den  schanslooper  van  den 
baas  wel  bezorgen! 

DE  LUITENANT,  als  voreu. 

Loop  naar  den  duivel  met  je  schans! 

JOGRISSE. 

Nu  nog  mooijer ! . . .  Numero  twee  woii  ten  minste 
nog  maar,  dat  ik  naar  de  maan  liep! 
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TWEE-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

JOCRISSE,    ZORG. 
ZORG. 

Hoe  is  't7.  .  .Ziju  de  rokken  al  tereg^? 

JOCRISSE. 

Nog  niet,  baas! 

ZORG. 

Welnu,  ga  dan  spoedig  aan  het  zoekenl  (Jocrisse 
verwijdert  zich  een  oogenblik.)  En  ik  zal  intusschen  den 
bo^l  eens  klaar  zetten  vooi*  den  Notaris  en  de  erfge- 
namen!  {Hij  zH  de  tofel  en  de  sloe /en  klaar,) 

JOCRISSE ,  lerugkomende. 

Baas !  de  rokken  zijn  teregt ! 

ZORG. 

Zie  je  nu  wel ,  Ibmperd !  dat  je  ze  vinden  moest.  *? . . . 
Waar  zljn  ze  nu  van  daan  gekomen? 

JOCRISSE. 

Wel ,  baas !  daar  ik  ze  zoo  haastig  moest  weggooi- 
jen ,  zijn  ze  alle  twee  in  de  wateilon  gevallen ,  en 
toen  ik  water  wilde  scheppen,  heb  ik  ze  druipnat 
terug  gevonden! 

ZORG. 

Alle  duivels ! . . .  Dan  zuUen  ze  er  lief  uitzien ! 

JOCRISSE. 

Ja ! . . .  Maar  ik  heb  ze  uitgewrongen  en  een  takke- 
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bos  op  het.  vuur  gelegd,   zoodat  ze  nu  wel  spoedig 
droog  zullen  zvjnl 

ZORG. 

Pas  dan  in  's  hemels  naam  maar  op ,  dat  je  ze  nu 
niel  laal  verbranden!  (Jocrisse  vertrekL) 

DE  LUiTENANT,  acktev  de  schermen. 

Kastelein!  zorg,  als  't  u  belieft,  dat  ik  mgn  bier 
en  mljn  baring  krljg! 

ZORG. 

Ik  zal  11  dadelijk  lalen  bedienen,  Mijnbeer  de  Lui- 
tenanl ! . . .  Binnen  weinige  oogenblikken  verwachl  ik 
den  Nolaris  bier! 


DRIE-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

ZORG,   DE   LUITENANT. 

DE  LUITENANT,  opkomende. 

Zoo ! ...  En  komt  bij  spoedig? . . .  Des  te  beter ! . . . 
"Wees  dan  zoo  goed  om  te  zorgen,  dat  ik  mijn  rok 
en  mijne  ververschingen  krijg! 

^  ZORG. 

Ik  zal  u  oogenblikkelijk  bedienen,  Mijnbeer!  (De 
LuUenant  vertrekt.) 
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VIER-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

ZORG,   DE   ADVOCAAT. 

DE  ADVOCAAT,  binnenkomende. 
Kastelein!  hebt  gij  den  Notaris  al  gesproken? 

ZORG. 

Hij  zal  zoo  aanstonds  hier  zijn,  Mijnheer  de  Advokaat ! 

DE   ADVOCAAT. 

Laat  dan  dadelijk  mijn  eten  hier  brengen!. .  .Ikheb 
hel  reeds  aan  uw  bediende  besteld ! 

ZORG. 

Dan  zal  hel  wel  spoedig  gereed  zijn  ,  Mijnheer ! 

DE    ADVOCAAT. 

Het  is  wel !  (Hij  vertrekt.) 


VIJF-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

ZORG,   JOCRISSE. 

ZORG,  tot  Jocrisse,  die  met  twee  borden 
met  eten  hinnenkamt, 

Jocrisse!  zul  je  zorgen,  dat  die  heeren  wordenbediend  ? 

JOCRISSE. 

Hier  ben  ik  al,  baas! 

ZORG. 

Zoo ! . . .  Dan  is  het  goed ! . . .  Breng  het  dan  maar 
naar  binnen!  {Hij  vertrekt,) 
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ZES-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

JOCRISSE,  alleen. 

))Breng  het  dan  maar  naar  binnen !" . . .  Dal  is  gemak- 
kelijk  gezegd!. .  .Maar  ik  kan  je  op  mijn  woord  verkla- 
ren,  dat  ik  niet  weet,  wat!. .  .Enfin!  als  zij  maar  wat 
hebhen!.  .  .Komi. .  .Nu  eerst  naar  numero  ^^n!  {Hij 
hrengt  het  verkeerden  bord  bij  den  LuUenant.)  Zie  zoo ! .  .  . 
Dat  is  er  een ,  die  bediend  is  I ...  Nu  de  andere  1  {Hij 
biengt  hel  Iweeden  bord  bij  den  Advocaal.)  Zoo  gaat  het 
f^oed ! . . .  Nu  zijn  alle  twee  die  nionden  >feslopt !  {De  Lui- 
tenant  schelt.)  Lieve  hemei !  wat  zou  die  weer  willen 
hebben?  {De  Advocaat  sche/t.)  En  die  00k  all... In 
weerwil  van  dien  gemanierden  baring  en  al  die  andere 
etenswaren,   schijnen   ze  nog    veel  praats  te  hebben! 


ZEVEN-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

JOGRISSE,    DE   LUITENANT. 

DE  LUITENANT,  zljn  bord  aan  Jocfiitse 

teruggevende, 

Zeg ! . . .  Wat  heb  je  mij  nu  gebragt  ? . . .  Dat  is  immei  s 
geen  bier  met  haiing!  {Hij  vertrekt.) 


AGHT-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

JOCBissE,  alleen, 

Nu  zal  die  andere  bullebak  00k  wel  gaauw  op  de 
lappen  komeni 


K 
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NEGEN-EN-TWINTIGSTE  TOONEEL. 

JOCRISSE,    DE   ADVOGAAT. 

DE  ADVOGAAT,  zijfi  bord  oon  JocrUse 

teruggevende, 

Maar,  kerel!  ben  je  nu  gek?. .  .Is  dat  nu  koffij  met 
karbonade  ? 

JOCRISSE. 

Houd  u  maar  bedaard ,  Mijnheer  numero  twee  I . . . 
Hier  is  het  al ! . . .  Ga  maar  in  uwe  kamer !  {De  Ad- 
vocaat  gaat  weder  in  zijne  kamer.  Jocrisse  gee  ft  hem  nu 
het  goeden  bord ,  brengt  het  andere  aan  den  Luitenant ,  en 
gaat  vervolgens  naar  den  voorgrond  van  het  toaneel.) 


DERTIGSTE   TOONEEL. 

JOCRISSE,  alleen, 

Zie  zoo  I . . .  Nu  de  rokken  bezorgd !  (IRj  verlaat  het 
tooneel,  maar  komt  dadelijk  weer  terug  met  de  rokken, 
waarvan  de  regter  panden  in  de  linker  panden  zijn 
ingespeldy  zoo  dat  uj  het  aanzien  hebben,  alsof  er 
een  pand  is  afgebrand.)  Komaan ,  nu  zijn  de  rokken 
tamelijk  droog,  en  waarlljk  zy  glimmen  veel  mooijer 
dan  vroeger ! . . .  Wie  weet ,  of  ik  nog  geen  ferme  fooi 
kr\jg!  (De  rokken  bekijkende.)  Maar,  lieve  hemel!  wat 
zie  ik  daar  ?  I . . .  fjr  mankeert  een  pand  aan  dien  rok ! . . . 
En  daai'  ook ! . . .  Sakkerloot  ik  heb  hen  zeker  te'  digt 
by  het  vuur  gehouden  en  de  panden  laten  verbran- 
den ! . . .  Verduiveld ! . . .  Nu  ga  ik  my  verdrinken ,  op- 
hangen  of  doodschieten ! . .  .Of  ik  ga  als  tamboer  naar 
de  Oostl. .  .Ik  ben  radeloos!. .  .Wat  zal  ik  doen?. . . 
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Mij  dunkt ,.  bet  was  niet  kwaad ,  ^Is  ik  de  andere  pan- 
den  er  ook  maar  afsneed !  {Hij  haalt  een  mes  uit  zijii  zak,) 
Maar,  sapprement!  dan  worden  het  buisjes!.  .  .Arme 
,  Jocrisse !  wat  zal  je  nu  overkoraen !  {De  Luitenant  sehelt.) 
Daar  hebben  w'g  het  al!  {De  Advocaat  sehelt.)  Daar 
sehelt  numero  twee  ook  I ...  Ik .  poets  de  plaat ,  hoor ! 
{De  Luitenant  en  de  Advocaat  schellen  op  nieuw.  Jocrisse 
loopt  van  den  eenen  nnar  den  anderen  kant  van  het  too- 
neeL)  Weet  je  wat ! . . .  Daar  gaat  hij !  {Hij  werpt  den 
rok  van  den  Advocaat  in  de  kamer  van  den  Luitenant.) 
Daar  is  uw  rok ,  Mijnheer !  {Den  rok  van  den  Luitenant 
werpt  hij  in  de  kamer  van  den  Advocaat.)  En  daar  i.«? 
de  uwe,  Mijnheer!  {Hij  wil  zich  haastig  verwijderen; 
tnaar  op  het  zelfde  oofjenblik  kotnen  de  Luitenant  en  de 
Advocaat  binnen  en  houden  Jocrisse  vast.) 


EEN-EN-DERTIGSTE  TOONEEL. 

JOCRISSE,  DE  LUITENANT  en   DE  ADVOCAAT. 
DE  LUITENANT  en   DE  ADVOCAAT. 

Kerel,  dat  is  mijn  rok  niet! 

DE  LUITENANT,  tot  den  Advocaat. 

He ,  Mijnheer ! . . .  Gij  hier  ? ! 

DE  ADVOCAAT,  tot  den  Luitenant. 

En   gij  •  ook  hier,  Mijnheer ?... Gij  komt  zeker  om 
de  erfenis  van  Mijnheer  van  Overbeek? 

DE   LUITENANT. 

En  gij  ook  waarschijnlyk*?. .  .Wees  zoo  goed,  mij 
voorloopig  mijn  rok  terug  te  gevenl. .  .Hier  is  de  ami  I 


i 
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(De  een  gee  ft  den  ander  zijn  rok.  Beiden  trekken  dien  dnflig 
aan;  teiivyl  Jocrisse  half  wezenloos  op  een  sloel  zit.) 

DE  ADVOCAAT,  ter  zijde^  op  den  rok  van 

den  Luitenant  wijzende. 

Dat  is  zeker  het  nieiiw  model  voor  de  militairen! 

DE  LUITENANT,  tev  zijde ,  op  den  rok  van 

den  Advocaat  wijzende, 

Dat  is  zeker  de  laatste  Parijsche  mode! 

DE  ADVOCAAt,  ler  zijde. 

Ha ,  ha ,  ha ! . . .  Dat  is  alleraardigst ! . . .  Zou  hij  het  pand 
van  zijn  rok  bij  den  laatsten  veldtogt  verlorenhebben*?... 
Hij    heeft,   zoo   ver  ik  weet,  nog  nooit  vuur  gezien! 

DE  LUITENANT,  ter  djde. 

Ha,  ha,  ha!... Zou  hij  het  pand  van  zijn  rok  le 
gelijk  met  zijn  pleidooi  hebben  verloren  ? . . .  Voor  zoo 
ver  ik  weet,  heeft  hij  nog  nooit  gepleit! 

DE   ADVOCAAT. 

Mijnheer !  gij  behoeft  mij  niet  uit  te  lagchen ! . . . 
Ik  geloof^  dat  gij  er  belagchelijker  uitziet  dan  ik! 

DE    LUITENANT. 

Dat  geloof  ik  niet! 

DE   ADVOCAAT. 

Dat  geloof  ik  wel ; . . .  want  gij  ziet  er  regt  bespotte- 
lijk  uit! 

DE    LUITENANT. 

Mijnlieer!  waar  is  uw  regter  rokspand  gebleven? 
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DE  ADVOCAAT ,  ujn  vok  vef'scht'ikt  belaslende. 

Och ,  lieve  hemel  I  {Zich  herstellende.)  Mijnheer !  niijn 

regier  rokspand  is  uw  linker  op  gaan  zoeken ! . . .  Voel 

maar! 
«  DE  LU I  TEN  ANT,  iusgelijks  ujn  rok  ver- 

schrikt  betastende, 

Alle  duivels!  {Hij  wijst  op  Jocrisse,)  Dal  heeft  die 
schurk  gedaau! 

DE   ADVOCAAT. 

Ja,  juist! 

DE  LUiTENANT  en  DE  ADVOCAAT,  tevivijl  uj  met  drift 

op  Jocrisse  toeloopen. 

Schurk!  waar  zijn  onze  rokspanden  gebleven*?  {Zij 
valten  hem  aan,) 

JOCRISSE. 

Genade  numero  66n  en  numero  twee!. .  .Indien  gij 
mij  niet  hadt  leeien  liegen ,  (ian  zoudt  gij  beiden  nog  in 
het  bezit  zijn  geweest  van  uwe  rokspanden ;...  maar 
ik  heb  u  alle  twee  om  den  tuin  moeten  leiden! 

DE   ADVOCAAT. 

Zoo ! ...  En  het  is  dus  om  die  reden ,  dat  gij  onzo 
rokspanden  hebt  laten  verbranden? 

DE   LUITENANT. 

En  mijn  rok  is  druipnat  op  den  koop  toe! 

JOCRISSE. 

Weest  toch  bedaard ,  Heeren! . . .  Als  ze  niet  druipnat 
waren  geweest,  zouden  ze  misschien  geheel  en  al 
zijn  verbrand!  ^ 
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TWEE-EN-DERTIGSTE  TOONEEL. 

DE   VORIGEN,    ZORG,   en  EEN   NOTARIS. 

DK   NOTARIS.  ^ 

Heb  ik  de  eer,  de  beide  Heeren  van  Overbeek  te 
ontnioeten'?  (De  LuitenarU  en  de  Advocaat  buigen  zich,) 
Zoo ! .  . .  Nu  dan  kunnen  wij  oogenblikkelijk  tot  de  ope- 
ning van  het  testament  van  wijlen  den  Heer  van  Overbeek 
overgaan ! . . .  Gij  zult  waarschijnlijk  wel  voorzien  zijn 
van  de  noodige  documenten,  om  uw  goed  regt  op  de 
erfenis  te  kunnen  bewijzen  ?  \De  Luitenant  en  de  Ad- 
vocaat buigen  op  nieuuK)  Laat  ons  dan  plaats  nemen! 
{De  Notark,  de  Luilenant  en  de  Advocaat  gaan  zitten^ 
waarop  de  Notaris  het  Testament  opent  en  voorleest,) 
Testament  van  Jan  Karel  van  Oveibeek.  Daar  ik  tegen- 
over  mijne  Neven  steeds  als  een  zonderlinge  bekend 
stond ,  zoo  heb  ik  hen  ook  nooit  willen  zien  of  spreken , 
of  brieven  van  hen  ontvangen,  hetgeen  mij  zeker  in 
de  oogen  van  die  Heeren  in  geen  gunstig  diaglicht  heeft 
geplaatst.  Wanneer  zij  dit  stuk  ondei*  de  oogen  zullen 
krijgen,  zullen  zg  wel  anders  over  mij  denken.  {De 
Luitenant  en  de  Advocaat  wrijven  zich  vergenoegd  de 
handen.)  Nimmer  heb  ik  hen  aangemoedigd ,  eenige 
hoop  te  koesteren  op  eene  voor  hen  gunstige  beschik- 
king  ten  aanzien  van  mijne  nalatenschap ,  daar  ik  hen 
aan  geene  teleurstelling  wilde  prijs  geven,  om  reden, 
dat  ik  een  zoon  heb. 

DE  LUITENANT  en  DE  ADVOCAAT,  te  gelijk. 

Wat  zegt  gij'? 
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i)F.  NOTAUis,  sprekende. 

Hier  staat  het,  Mijneheeren!  (De  Luitenant  en  de 
Advocaal  zien  kel  Testament  in.  De  Notaiis  leest :)  Ik 
was  in  het  geheim  in  Engeland  gehuwd,  en  ging 
met  mijne  vrotiw  naav  Holland,  dat  destijds  onder 
de  Fransche  dwingelandij  zuchtte.  Aan  de  grenzen  van 
Holland  werd  ik  reeds  opgepakt  en  naar  Rusland  ge- 
zonden,  omdat  ik  vei-zuimd  had,  mij,  als  dienstplig- 
tige,  bij  het  leger.  aan  te  geven.  Toen  ik  later  in  Hol- 
land terug  kwam,  veraam  ik ,  dat  mljn  vrouw  en  kind 
spoorloos  waren  verdwenen  en,  ondanks  alle  naspo- 
ringen,  is  het  mij  niefe  gelukt,  hen  teixig  te  vinden. 
Bij  mijn  haastig  vertrek,  hing  ik  mijn  kind  een  lue- 
daillon  om  den  hals,  waarop,  aan  de  eene  zijde,  mijn 
poilret  en  aan  de  andeie  zijde  de  letters  J.  K.  v.  O. 
waren  gegraveerd.  Indien  zich  diis  iemand  mogt  opdoen , 
die  dit  medaillon  bezit,  en  tevens  van  een  moedervlek 
op  den  linker  wang  is  voorzien ,  dan  is  deze  Jan  Karel 
van  Overbeek,  mijn  zoon,  myn  eenige  erfgenaam. 

DE   NOTARIS. 

Dat  is   een  wonderlijke  geschiedenis ,  Mijneheeren! 

DE   ADVOCAAT. 

Dat  is  zij  well 

DE    LUITENANT. 

Maar  als  dat  kind  nu  niet  gevonden  wordt,...wat 
dan? 

HE   NOTARIS.. 

Ja  I...Hierop  kan  ik  u  voorloopig  geen  antwoord  geven! 
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jocRissE ,  Zort)  een  palge  toonende. 

Baas!  ik  heb  van  morgeii  dit  pakje  gevonden,  bij 
het  ppruimen  van  het  gebroken  porselein ! . . .  Het  had 
zeker  in  die  groole  kom  gelegen ,  waai'legen  het  bovenste 
gedeelte  van  de  fdtreerkan  is  gevallen! 

ZORG ,  het  pal^e  aannemende. 

Zoo!. .  .Laat  ik  eens  zien!  {Hij  openl  het  pakje,  vindt 
het  medallion  en  outsteli  hevig.  Tot  den  Notarls.)  Mijnheer 
de  Notaiis!  de  lompheid,  die  Jocrisse  dezen  morgen 
beging,  stell  u  misschien  in  staat,  den  erfgenaam  te 
vinden ! 

ALLEN. 

Wat  hoor  ik! 

ZORG. 

Hier  is  het  medaillon ,  waarvan  in  het  testament  ge- 
sproken  wordt .  .  .  Er  is  een  geschrift  bij ,  dat  welUgt 
eenige  opheldering  aan  de  zaak  kan  geven ! . . .  Vooreerst 
deze  brief!  (Hij  leest.)  Daar  men  my  mljn  echtgenoot 
heeft  ontroofd,  en  mij  als  Engelsche  vrouwonophoudelgk 
»  vervolgi ,  en  de  Fransche  officieren  mij  geen  rust  laten , 
ben  ik  genoodzaakt  te  vlugten  met  mijn  kind . . .  {Hij 
houdt  op.  Sprekende.)  De  schrijfster  heeft  den  brief  niet 
vervolgd;. .  .maar  hier  is  een  tweede!  {Hij  leest.)  Dit 
medaillon  en  dezen  brief  heb  ik  gevonden  bg  het  kind , 
dat  heden  morgen  op  ons  land  aan  den  kant  van  den 
sloot  gevonden  word  dooi*  Klaartje  Zorg,  Anno  181 '2. 
{Spi'ekendr.)  Dit  is  een  bi  i(*r  van  mijne  overledone 
vrouw!. .  .Het  blijkt  dus,  dat  Jocrisse  de  zoon  en  erf- 
genaam is  van  den  Heer  van  Overbeek !  {Het  medaillon 
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tomende.)   Hier  is  het  medaillou!  {Op  Jocrisie's  wang 
wijzende,)  en  hier  is  de  moedervlek ! 

DE    NOTARIS,   tol   JocHsse. 

Jocrisse ,  hoort  gij  dat  wel  ? . . .  Gij  7Ajt  de  erfgenaam ! 

JOCRissE,  tot  Zorg. 

Zie  je  wel,  baas!  hoe  gelukkig  het  is,  dat  ik  die 
koffijkan  in  de  porseleinkast  heb  gegooid!. .  .Wil  je 
wel  gelooven,  dat  ik  die  kast  graag  heele  maal  kort 
en  klein  zou  willen  slaan;  want  wie  weet,  wat  er 
dan  nog  voor  den  dag  zou  komen ! . . .  De  kater  van  den 
smid  krijgt  een  Nederlandsch  pond  worst  van  mij  pre- 
sent; want  die  heeft  mij  in  deze  geschiedenis  eene 
onberekenhare  dienst  bewezen!  {Tot  den  Luitenant  en 
den  Advocaat.)  U,  mijne  waarde  Neven!  zal  ik  elk 
een  nieuwen  rok  niet  twee  panden  cadeau  maken ,  daar 
ik  uw  oude  rokken  heb  laten  verbranden.  {Tot  Zorg.) 
Jij ,  baas  Zorg !  die  mij  a  Is  kind  in  uw  huis  hebt  opgeno- 
men,  zal  ik  voor  al  je  moeite  en  zorg  en  voor  al  het 
breken,  dat  ik  gedaan  heb,  rijkelijk  belooneni  {Ter 
zijde,  tot  Zorg.)  Want  ik  wil  het  nu  wel  bekennen, 
dat  ik,  behalve  de  porseleinkast  en  de  fdtreerkan, 
dezen  morgen  nog  een  lampenglas  heb  gebroken!  {Tot 
den  Notaris.)  En  gij,  Mijnheer  de  Notaris!  zult  voor 
u-zelven  wel  zorgen! . . .  Maar  bedenk,  dat  ik  nu  niet  meer 
heet  van  Oversloot,  maar  van  Overbeek ! . . .  Het  ver- 
schilt  wel  niet  veel ;  maar  een  beek  is  toch  altijd  veel 
deftiger  en  dichterlijker  dan  een  sloot,  en  nu  ik  een 
erfenis  heb  gekregen,  komt  mij  zoo  iets  goed  te  pas! 
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PERSONEN. 


":J_^,f^t/,,jTit.  LIEBRECHT,  letterkuadige. 


/      ^V/     , 


^      f  ,r   ^       //'*♦•     •• 


DOROTHEA,  zijne  echtgenoote. 

KAREL  LIEBRECHT,  zijn  neef. 

BULDIK,  vleeschhouwer  en  veehandelaar. 

LISE,  zijne  dochter. 

Freule  AURORA  NEVELKOP. 

JETJE,  dienstmeisje  ten  huize  van  Dr.  Liebrecht. 


Het    stuk    speelt    ten    huize    van    Dr.    Liebrecht,    in    den 
tegenwoordigen  tijd. 
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Het  tooneel  verbeeldt  de  studeerkamer  van  dokter  Liebrecht.  £en- 
voudig  ameublement.  Middeldeur.  Rechts,  vooraan,  een  venster,  waar- 
naast  de  schrijftafel  van  dokter  Liebrecht  staat,  met  boeken,  papieren, 
eaz. ;  een  papiermand  staat  er  onder.  Links  eeue  tafel,  waarop  een  groot 
photographisch  portret  in  lijst  ligt.  Stoelen,  canap^,  enz. 


EEBSTE  TOONEEL. 

jetje;  later  Dorothea. 

J  e  t  j  e,  eerst  omzichtig  door  de  mid- 
deldeur  Icylcende,  en  daarna 
steelsgewijee  opJcomende. 

Het  hart  popelt  me  altijd,  als*ik  den  voet  in  het  ver- 
trek  van  mijn  meester  zet.  Hier  is  het,  waar  de  dokter  zijn 
heerlijke  verzen  maakt !  Hier  zie  ik  in  gedachten  de  Muzen, 
wier  lieveling  hij  is,  om  zijn  schrijftafel  dartelen.  Zijn  vrouw 
is  toch  overgelukkig.  Een  dichter  tot  man  te  hebben,  h^  1 
dat  moet  een  zaligheid  op  aarde  wezen!  Ik  benmaaTka- 
menier,  doch  nimmer  zai  ik  een  man,  die  niet  rijmen  kan, 
tot  echtgenoot  nemen.  Als  mijn  meesteres  haar  man  een 
zoen  geeft,  dan  ben  ik  wezenlijk  jaloersch.  Wanneer  zal 
ik  ook  zoo  gelukkig  zijn,  een  man  te  krijgen,.dieopalle8 


4  PAPA    OAF   PERMI6SIE. 

een  rijmpje  weet  te  vinden!...  een  dichter ! Als hij me aan 
zijn  hart  drukte,  zou  ik  het  zoo  luid  mogelijk  uitkraaien  : 
»Dichter!  dichter!** 

Dorothea,  met  hoed  en  omstagdoek 

en  een  hengselmcmd  aan 
den  arm,  ter  linker z^de 
opTcomende, 

Jetje,  ik  ga  boodschappen  doen  voor  het  huishouden,  hoor  I 

Jetj  e,  verschrikt, 

Kan  ik  Mevrouw  soms  van  dienst  zijn? 

Dorothea. 

Neen,  ik  doe  ze  liever  zelf.  Redder  jij  intuBschen  hier 
de  kamer  wat  op. 

Jetj  e. 
Ja  wel,  Mevrouw ! 

Dorothea. 

Vergeet  vooral  niet,  mijn  man  te  zeggen,  dat  hij  aan 
den  brief  moet  denken,  die  vooraan  op  de  schr^ftafel  ligt ! 
{Zg  wijst  op  een  brief,) 

Je  tj  e. 

Ja  wel,  Mevrouw!  {Zi)  neemt  hier  en  daar  hei  stofaf.) 

Dorothea. 

En  maak  wat  voort,  hoor  !  Ik  zou  graagde  kamer  kant 
en  klaar  vinden,  als  ik  weer  thuis  kom.  {Zp  vertreki  door 
de  middeldeur.) 
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J  e  t  j  e. 

Ja  wel,  Mevrouw!  (Zich  omkeerende,)  Is  ze  weg?  Ja, 
Goddank!  {Zy  goat  op  een  stoel  zitten.)  Wat  is  die 
mevrouw  een  prozaisch  wezen !  En  wat  een  alledaagsche  taa)  1 
Ik  begrijp  niet,  hoe  't  mogelijk  is,  dat  dokter  Liebrecht 
z66^n  vrouw  tot  echtgenpote  heeft  gekozen;  Hij  is  door  en 
door  geleerd,  bovendien  een  dichter  van  naam,  en  heeft 
een  humeur  zoo  zacht  als  een  lam.  Mijn  meester  zegt  er 
geen  woord  van,  als  het  stof  soms  acht  dagen  lang  blijft 
liggen.  Maar  mevrouw!...  Brrr !...  Knorren  en  brommen  zon- 
der  einde !  't  Is  haar  tweede  natuur !  {Zff  staat  op.)  Welk  ge- 
dicht  zou  mijn  meester  nu  weer  onder  handen  hebben  ? 
(Zy  nadert  de  schryftafel.)  AUes  wit  papier!  (Bp  de 
papiermand  bukkende  en  daarm  snuffeUnde.)  Hier  is 
misschien  wel  het  een  of  ander !  Ik  heb  al  verscheidene 
lieve  versjes  uit  de  voddenmand  voor  den  dag  gehaald.  {Zff 
neenU  een  papier  uit  de  mand  en  leest.)  »In  den  jare 
1874,  den  eersten  Januari,  heb  ik,  ter  voorkoming  van  ge- 
rechtelijke  executie,  gesommeerd  en  aangezegd*' . . .  {Men 
hoort  scheUen.)  Dat  zal  zeker  een  brok  van  een  nieuwjaars- 
gedicht  wezen!  {Zg  eoekt  verder  in  de  mand,  Er  wordt 
opnieuw  gescheld,)  \ 

IMTEEDE  TOONEEL. 

JETJE,   BULDIK. 

(BtUdik  komt  haastig  op  door  de  middeldeur.  Hy  is 
een  geeet  man,   draagt   een   langen,   ouderwetschen  rok, 
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hooge  halsboorden,  een  hoed  met  hreeden  rand,  een  dik- 
ken  hamboesrotting,  met  gouden  knop,  en  een  0waren  hor^ 
logeketting,  met  sleutd  en  cachetten.  Hy  heeft  onder- 
scheidene  ringen  aan  de  vingers.) 

Bui d iky  toornig. 

't  Schijnt  hier  de  manier  te  zijn  om  menschen,  die  schel- 
len,  een  half  uur  te  laten  wachten!  {In  de  rondte  ziende.) 
Men  kon  ze  waarachtig  wel  dadelijk  de  deur  openmaken ; 
want  voor  dieven  behoeft  men  hier  niet  bang  te  zijn.  Ze  zou- 
den  moeite  hebben  iets  te  vinden,  dat  het  stelen  waard  is  ! 
(Jetje  ziende.)  Ha ! . . .  Een  lid  van  de  vrouwelijke  sekne ! 

J  e  t  j  e,  opstaande* 

Een  vreemdeling  I 

Buldik. 

Jij  bent  zeker  het  meisje? 

Jetje. 

Een  meisje,  ja!  dat  ben  ik  !  Even  wel  weet  ik  niet,  walk 
meisje  mijnheer  bedoelt. 

Buldik. 

Je  komt  me  niet  heel  slim  voor.  Woont  dokter  Liebrecht 
hier  dan  niet? 

Jetje. 
Om  u  te  dienen! 

Buldik. 
Dus  ben  ik  terecht.  {H^  neemt  zyn  hoed  af  en  droogt 
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zich  het  voorhoofd,)  Roep  je  meester  eens ;  maar  gauw, 
hoorl  want  ik  heb  geen  tijd.  Ik  heb  meer  te  doen  dan 
met  hem  te  spreken!  (Hg  gaat  zitten.) 

J  e  t  j  e. 
Wil  Mijnheer  niet . . . 

Buldik. 

Wat  zou  ik  niet  willen?  ' 

J  e  t  j  e,  hits. 

Wil  Mijnheer  niet  gaan  zitten?  was  ik  juist  van  plan 
te  vragen;  maar  dat  schijnt  niet  meer  noodig  te  zijn. 

Buldik. 

Bied  me  gerust  nog  een  stoel  aan.  Ik  kan  er  best  twee 
gebruiken.  {Hy  streJct  zich  uit  op  twee  stoelen.)  En  ver- 
lies  nu  geen  tijd  meer  met  wauwelen,  maar  ga  gauwden 
pennelikker  halen !  {H^  neemt  een  courant  uit  zyn  eak 
en  gaat  zitten  lezen.) 

J  e  t  j  e,  ter  zyde, 

Dat  is  een  onbescho^  kerel !  Hij  denkt  zeker,  dat  hij 
hier  in  zijn  eigen  huis  is! 

Buldik,  lezende, 

Alweer  een  nieuwe  spoorwegleeningi  Dadelijk  bijdein- 
schrgving  tien  percent  storten.  De  rest  van  het  bedrog . . .. 
Bedrog  I . . .  bedrog! . . .  Dat  is  zeker  een  drukfout  voor  »be- 
drag'';  want  zoo  rondborstig  zijn  zulke  spoorwegbazen 
niet! . . .  De  rest  van  het  bedrag  in  den  loop  der  volgende 
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drie  maanden . . .  (Opziende,)  Potssappennent !  Ben  je  nog 
niet  weg?  Meid,  maak  me  niet  boos,  want  dat  's  niet 
goed  voor  mijn  gestel!  Ik  kan  niet  langer  wachten!  Ik 
heb  geen  tijd  over! 

Jetj  e. 

Mijnheerlief  1  bij  mij  is  dat  precies  hetzelfde  geval.  Ik 
heb  ook  'geen  tijd  over,  althans  niet  voor  bezoekers,  van 
wie  men  niet  eens  weet,  hoe  ze  heeten  en  wat  ze  zijn. 

Buldik. 

O,  zoo !  je  wilt  me  dus  aandienen  op  de  manier  van  de 
groote  lui.  En  dat  bij  zoo'n  hongerlijder  I 

Jetj  e,  geraakt. 

Maar,  Mijnheer! 

Buldik. 

Zeg  dan,  dat  Buldik,  de  ossenslager,  je  meester  ver- 
langt  te  spreken. 

Jetj  e. 

Buldik,  de  ossenslager? 

Buldik. 

Ja! . . .  Heb  je  me  niet  verstaan  ? 

Jetj  e. 
Ja,  wel  zeker!  Denkelijk  verlangt  mijnheer  eengedicht 
te  hebben.  Misschien  wel  een  vers,  ter  gelegenheid  van  een 
familiefeest,  bijvoorbeeld,beginnendemet:  (Declameerende.) 
»Een  08  is  't  schoonste  dier  op  aard!" 


PAPA    OAF    PERMISSIE.  9 

Buldik. 
Dat  is  waar,  vooral  als  het  een  vette  os  is! 

J  e  t  j  e,  spotachtig. 

Van  dik  en  vet  kan  Mijnheer  meepratenl 

Buldik. 

Daaraan  kan  men  zieD,  dat  ik  goede  zaken  doe,  en  niet 
tot  het  gelid  der  hongerlijders  behoor,  bij  wie  het  vel  over 
de  botten  zit.  Ja,  ik  heb  vleesch  aan  mijn  lijf!  Maar  ga 
nu,  asjeblieft,  je  meester  halen ! 

Jetj  e. 

Mijnheer  Dikbul,  —  och,  neen !  ik  meen  Buldik !  Zoo  heet 
u  immers  ?  —  ik  mag  toch  vooronderstellen,  dat  u  kanlezen  ? 

Buldik. 

Vermeet  jij  je  bijgeval,  een  loopje  met  me  te  neraen? 
{Met  zifn  stoh  dreigende.) 

Jetj  e. 

Waarachtig  niet,  Mijnheer ! ...  Ik  vroeg  het  alleen  maar, 
cm  u  niet  onnoodig  op  te  houden,  omdat  met  groote  let- 
ters op  de  voordeur  staat,  dat  mijn  meester  van  twaalf 
tot  twee  ure  te  spreken  is.  Ik  zal  u  dus  moeten  verzoeken, 
om  morgen  terug  te  komen. 

Buldik. 

Praatjes  en  anders  niet!  Ik  ken  die  fraaie  opschriften! 
Als  er  aan  de  deur  staat:  *Te  spreken  van  twaalf  tot 
twee   ure",  dan   kan   men  er  zeker  van  zijn,  dat  er  van 
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twaalf  tot  twee  ure  belet  is.  Bovendien  moet  ik  van  twaalf 
tot  twee  ure  op  de  veemarkt  zijn.  Ga  dus  maar  gauw  been ! 

Jetj  e,  ter  ei/de, 

De  man  is  zoo  bar,  dat  men  haast  zou  denken,  dat  we 
bij  hem  in  bet  krijt  staan. 

Buldik. 

*t  Heeft  nu  lang  genoeg  geduurd,  en  ik  beb  bet  er  op 
gezet,  om  vandaag  met  mijnbeer  den  dokter  endicbteraf- 
rekening  te  houden! 

Jetj  e,  ter  zijde. 

Zou  ik  bet  geraden  bebben?  {Tot  Buldik,  op  vriende- 
lyher  toon,)  Maar,  Mijnbeer !  de  dokter  beeft  op  dit  oogen- 
blik  drukke  bezigbedeD. 

Buldik. 

Och,  wat!  Drukke  bezigheden !  Worst  stoppen  en  rolpeus 
hakken,  dat  zijn  bezigheden!  Een  vetten  os  slacbten,  dat 
is  arbeid!  Maar  welke  drukte  zit  er  in  bet  volkladden  van 
stukken  papier,  die  later  voor  niets  anders  kunnen  dienen 
dan  voor  den  kruidenier,  om  er  zakjes  van  t-e  plakken? 
{Terwijl  h^  inmiddels  op  en  neer  heeft  gewandeld,  bl0t 
hjl  staan  voor  de  tafel,  waarop  de  phoiographie  ligt.) 
Wien  moet  dat  verbeelden? 

Jetj  e. 
Dat  is  bet  poriret  van  mijn  meester. 
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Buldik,  het portret  in  de  hand 
nemende. 

Is  dkt  het  portret  van  je  meester? 

Jetj  e. 

Ja!  en  eerst  een  paar  weken  geleden  gemaakt.  De  ge- 
lijkenis  is  sprekend. 

Buldik. 
Van  je  meester,  den  dokter  en  dichter  Liebrecht  ? 

Jetje. 
Zooals  ik  de  eer  had  u  te  zeggen! 

Buldik,  lachende, 
Ik  zou  me  haast  een  bult  lachen  om  zoo'n  gezicht  1  Een 
kale  kop,  grijze  haren,  voor  zooverre  er  nog  haartjes  ove- 
rig  zijn,  een  leelijke  neus,  en  een  mond,  die  niet  mooier 
is !  De  kerel  zijn  tronie  lijkt  precies  op  een  dromedaris  I 't  Is 
overheerlijkl  't  Is  een  portret,  om  aan  je  hart  te  drukken ! 

Jetje. 

Pas  op,  dat  u  *t  niet  beschadigt! 

Buldik. 

Wat  zou  er  dat  op  aankomen  ?  Je  meester  kon  zich  dan 
op  mijn  kosten  gerust  opnieuw  latenphotographeeren,ja  I 
zelfs,  als  hij  verkiest,  in  olieverf.  (Het  heeld  andermaal 
m  oogenschou/w  nemende,)  Neen,  zoo'n  vent  zal  mijn  grut- 
ter  niet  van  de  baan  knikkereni  Daar  ben  ik  niet  bang 
voor !    (Hg   legt  het  portret  weer  op  tafd,)  Die  historic 
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is  geld  waardl  Waarachtig,  die  is  wel  een  rijksdaalder 
waard  ! . . .  Ziedaar,  meid  !  die  fooi  is  voor  jou  I  {Hy  geeft 
Jetje  een  ryksdaalder.) 

Jetj  e. 

Mijnheer  is  al  te  goed  1  Ik  zal  dadelijk  mijn  meester 
gaan   waarschuwen !    (Zy  wil  ter  rechtereyde  vertrekken,) 

B  u  1  d  i  k,  Jetje  tegenhoudende, 

Wacht  even,  beste  meid!  Ik  heb  me  bedacht!  Ik  wil 
zelf  niet  meer  je  meester  spreken,  maar  ik  zal  hem  m^'n 
dochter  zenden,  mijn  dochter  Lise. 

Jetje. 
Uw  dochter? 

Buldik. 
Ja,  mijn  dochter  Lise!  een  engel  van  een  meisje! 

Je  tj  e. 
O,  dan  lijkt  ze  zeker  op  papa ! 

Buldik. 

Je  bent  een  ondeugd  1  Maar  ik  zal  je  zeggen,  ^at  het 
eenige  is,  dat  me  niet  in  haar  bevalt.  Lise  vliegt  me  te 
hoog.  Ze  leest  Fransche  boeken ;  ze  zingt  en  speelt  op  de 
porte-fiano ;  ze  maakt  papisserie-werk,  zooals  ze  het  noemt, 
en  al  die  vreemde  dingen  staan  me  volstrekt  niet  aan. 

,  Jetje. 

Zou  u  haar  misschien  liever  zien  worst  stoppen  en. 
hoofdkaas  maken? 
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Buldik. 

Neen  I  dat  verlang  ik  juist  niet ;  maar  ik  zou  toch  graag 
hebben^  dat  ze  een  soliden  koopman,  al  is  hij  geen  sla- 
ger,  tot  echtgenoot  koos.  En  daartoe  heb  ik  het  oog  al 
gevestigd  op  een  rijken  grutter. 

Jetj  e. 

Dien  ze  zeker  niet  graag  mag  lijden?  Ze  zoulievereen 
ander  hebben? 

Buldik,  verbaasd. 

Hoe  weet  jij  dat  ? 

Jetj  e. 

Wei,  in  al  de  verhalen,  die  mijn  meester  heeft  geschre- 
ven,  komt  lets  dergelijks  voor. 

Buldik. 

Je  slaat  den  spijker  op  zijn  kop!  Ja,  al  die  verhalen 
van  je  meester,  van  dokter  Liebrecht^  heeft  mijn  doch- 
ter  gelezen;  zijn  romans,  zijn  gedichten,  en  al  die^  poes- 
pas  meerl  't  Is  niet  goed  voor  de  gezondheid,  al  datge- 
klets  te  lezen,  en  *t  is  niet  te  verwonderen,  dat  het  hoofd 
van  zoo'n  jong  meisje  daardoor  in  de  war  raakt. 

J  e  t  j  e,  geraaht. 

Mijnheer  Dikbul ! . . .  och  neen,  Buldik  !  ik  lees  de  wer- 
ken  van  mijn  meester  ook. 

Buldik. 

Je  kunt   er   misschien  beter  tegen.  Mijn  dochter  Lise 
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trekt  zich  echter  alles  te  veel  aan,  en  ze  praat  den  ganschen 
dag  over  niemand  anders  dan  over  dokter  Liebrecht.  »Ocli, 
hoe  heerlijk  beschrijft  Liebrecht  dat  alles  1  Welk  een  diep 
gevoel  heerscht  er  in  de  verzen  van  Liebrecht !  Hoe  boeiend 
is  die  novelle  van  Liebrecht !''  Zoo  gaat  het  van  den  mor- 
gen  tot  den  avond,  en  anders  hoort  men  niet.  Nu  is  ze 
begonnen  zelf  verzen  te  maken,  en  verlangt  niets  liever, 
dan  om  met  dokter  Liebrecht  in  kennis  te  komen. 

Jetje. 
Welnu,  daarin  steekt  toch  geen  gevaar,  zou  ik  denken  I 

Buldik. 

Je  hebt  volkomen  gelijk !  Maar  wanneer  je  meester,  in 
plaats  van  zoo'n  leelijke  sausneger,  eens  een  knap  jong 
mensch  was  geweest . . .  {Hy  geeft  Jetje  een  stootje  in 
de  eyde,)  Je  voelt  wel,  waar  ik  been  wil? 

J  e  t  j  e,  Buldik  bevattende. 
Dan  had  misschien  uw  grutter  gevaar  geloopen ! 

Buldik. 

• 

Juist  geraden!  En  nu  wil  ik,  dat  ze  in  persoon.  de 
remedie  yoor  haar  kwaal  zal  komen  halen;  dat  ze  van- 
zelf  tot  bedaren  zal  komen  I  Ze  kan  dus,  voor  mijn  part, 
haar  knappen,  jongen,  mooien  dokter  Liebrecht  ten  huwe- 
lijk  vragen;  ze  mag  een  medaillon  met  zijn  apengezicht 
om  haar  hals  hangen ;  ja  1  zelfs  een  grijze  haarlok  van  je 
meester  in  een  ring  laten  zetten.  Ik  geef  haar  permissie, 
om  met  hem  te  doen,  wat  ze  will 
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(Men   hoort    lAehrecht    achter    de   schermen  roepen: 
»Jetje!  Jetje!'*) 

Jetj  e. 

De  dokter  roept  me!  (Zjr  wil  vertreJcken.) 

B  u  1  d  1  k,  Jetje-  tegenhoudende, 

Wanneer  dus  Lise  komt,  moet  je  maken,  dat  ze  je 
meester  te  zien  krijgt !  Van  mij  spreek  je  geen  woord,  hoor ! 

J  e  t  j  e. 
Daarop  kan  u  staat  maken  I  (Zy  vertreM  ter  rechterzyde.) 

B  u  1  d  i  k,  zich  de  handen  wrijvende. 

Op  mijn  woord,  het  kan  niet  mooier !  Lise  verdient,  dat 
ze  wordt  uitgelachen.  Ik  heb  haar  wel  honderdmaal  gezegd, 
dat  het  ambacht  van  dichter  een  armzalig  ambacht  is ;  dat 
de  meeste  dichters  honger  lijden,  en  dat,  willen  ze  ereen 
vrouw  op  nahouden,  zoo'n  vrouw  diep  te  beklagen  is.  Maar 
het  baatte  me  niet  veel !  Ze  bleef  op  haar  stuk  staan.  Ze 
heeft  den  ganschen  dag  den  mond  vol  van  dokter  Lie- 
brecht,  schoon  ze  hem  niet  eens  kent!  En  van  mijn  ste- 
vigen  grutter  wil  ze  niets  meer  hooren.  En  hoe  komt  ze 
aan  die  malle  denkbeelden?  De  appel  valt  niet  ver  van 
den  boom!  Haar  moeder  denkt  er  niet  anders  over,  en 
zelfs  nog  op  den  huidigen  dag  verdient  een  praatjesmaker^ 
zonder  centen,  bij  haar  de  voorkeur  boven  een  kerel,  die 
niet  rad  van  tong,  maar  goed  bij  kas  is!  (Hifneemthoed 
en  stole  en  vertreM  door  de  middeldeur,) 
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DEBDE   TOONEEL. 

JETJE,   LIEBRECHT. 

J  e  t  j  e,  ter  rechterzyde  opkomende. 
£i,   ei!    Hij   schijnt  al  weg  te  wezen!  Welnu,  volgens 
afspraak,  spreek  ik  niet  over  zijn  bezoek. 

Liebrecht,   met  kamerjapon,    honnet-grec 

en  lange  pi)p  opkomende,  Hy 
neuriet  een  vrool^k  liedje. 
Tralala!...  Jetje,  blijft  mijn  vrouw  lang  uit? 

Jetje. 

Ze   is    boodschappen   gaan   doen  voor  het  huishouden, 
Mijnheer! 

Liebrecht,  tevreden, 

Heerlijk !  Dan  heb  ik  minstens  een  half  uur  rust !  Tralala ! 

Jetje,  een  brief  va/n  de  schrff- 
tafel  nemende. 

Mevrouw  heeft  me  verzocht,  u  aan  dezen  brief  te  her- 
inneren. 

Liebrecht,  den  brief  aarmemende. 

Oy  ja !  ik  weet  al,  wat  het  is !  Een  brief  van  mijn 
uitgever.  {Hy  krabt  jsich  even  acUer  het  oor.  Lezende.) 
»Ik  wacht  met  ongeduld  op  het  beloofde  manuscript  en  hoop, 
2>volgens  afspraak,  heden  avond  het  eerste  vel  te  ont- 
:»vangen."  (Sprekende,)  De  man  heefl  gelijkl  Maarikben 
nog  lang  niet  klaar. 


_- J 
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Jetje. 

't  Is  toch  geen  slechte  tijding,  Mijnheer? 

Liebrecht. 

Neen,  mijn  kind !  slechte  tijding  is  't  juist  niet ;  maar 
ik  moet  dadelijk  aan  het  werkl 

Jetje. 

Dan  wil  ik  u  niet  storen!  (Zich  verwifderende,)  Nu 
heefk  hij  zeker  weer  een  t^te-a-t^te  met  de  Muzen.  Wat  is 
een  dichter  toch  een  gelukkig  mensch  1  {Zij  vertrekt  door 
de  middeldeur.) 

Liebrecht,  terwijl  hi)  den  brief  nog 

eens  inmiet 
»Heden  avond  het  eerste  vel  te  ontvangenl'*  Ik  weet 
niet,  wat  er  aan  hapert,  maar  sinds  een  paar  dagen  komt 
er  geen  nieuw  denkbeeld  bij  mij  op.  Vroeger  behoefde  ik 
maar  te  gaan  zitten,  en  de  pen  in  de  hand  te  nemen^ . . . 
soms  zelfs  kon  ik  daarmee  de  vlucht  van  mijn  gedachten 
ter  nauwemood  bijhouden.  Hoe  menig  huwelijk  heb  ik  doen 
sluiten,  • . .  hoeveel  vrouwen  van  weemoed  doen  wegkwij- 
nen,  en  mannen  van  radeloosheid  zich  het  leven  doen  be- 
nemen ! . . .  Met  een  paar  dozijn  zal  het  niet  ophouden  1  Maar 
het  schijnt,  dat,  al  wordt  men  met  de  jaren  wijzer,  zoo- 
als  het  spreekwoord  zegt,  de  vlugheid  met  de  pen  niet 
toeneemtl  Vandaag  moet  er  echter  iets  van  stapel  loopen, 
het  koste  wat  het  wil !  Vandaag  moet  en  zal  mijn  uitge- 
ver  het  begin  der  novelle  hebben!  {Hi/  plaatst  zich  voor 
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de  schrj/ftafel,)  Kom  1  met  frisschen  moed  aau  den  gang ! 
(Schrpvende.)  »De  laatste  stralen  der  ondergaande  zon 
»verfdeii  met  purperrood  de  kruinen  der  bergen  en  de  top- 
»pen  der  honderdjarige  eiken,  toen..." 

TIEBDE  TOONEEL. 

LIEBRECHT,  JETJE. 

Jetje. 

Dokter ! 

Liebrecht. 

Wat  is  er  nu  weer  aan  de  hand? 

Jetj  e. 

£r  is  een  dame,  die  belet  vraagt. 

Liebrecht. 

Welnu,  zeg,  dat  mijn  vrouw  uit  is. 

Jetj  e. 
Ze   vraagt  niet   naar  mevrouw,  maar  naar  u.  ELier  is 
haar   kaartjel    (Zg   overhandigt   Liebrecht    een  kaartje.) 
Freule  Aurora  Nevelkop. 

Liebrecht,  het  kaarfje  leeende- 
Aurora  Nevelkop  ?  ...  Ik  heb  de  eer  niet,  haar  te  kenneii. 

Jetj  e. 
Ze  dringt  er  zeer  op  aan,  om  te  worden  ontvangen. 

Liebrecht,  korselig. 
Laat  haar  dan,  in  's  Hemels  naam,  maar  even  binneu 
komen  I 
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Jetj  e. 
Goed,  Mijnheer !  {Z^  vertrekt ) 

Liebrecht. 

Ik  begrijp  niet,  wat  ze  me  kan  te  vragen  hebben.  Er 
komen  altijd  menschen,  als  men  den  minsten  tijd  heeft. 
(H'S  staat  op,  legt  zijn  pyp  neer  en  neemt  zpn  muts  af,) 

TIJFDE  TOONEEL. 

LIEBRECHT,  AURORA. 

(Aurora  is  zeer  deftig  gehleed,  met  hlauwen  bril  op, 
Zy  hlpft  eerst  aan  de  deur  staan  en  nadert  daarop 
Liebrecht,  met  afgemeten  passen.) 

Aurora,  aan  de  middeldeur. 

Hier  is  dus  de  tem{>el,  waarin  aan  de  Muzen  geofferd 
wordt !  O,  hoe  poetisch  is  de  lucht,  die  men  hier  met  voile 
teugen    inademt!  (Z^  nadert  en  neigt  zeer  diep  en  stgf.) 

Liebrecht,  k^kt  om  en  schrikt, 

Wat  is  er  van  uw  dienst,  (Hei  kaartje  nog  eens  inziende.) 
Freule  Aurora  Nevelkop? 

Aurora,  LiebrechVs  hand  nemende. 

Vergun  mij  uwe  hand  te  drukken!  Wij  zijn  broederen 
zuster  in  de  kunsti  Hetzelfde  heilige  vuur  brandt  in  ons 
beider  binnenste! 

Liebrecht. 

De  Freule  is  wel  zeer  beleefd ;  maar  ik  begrijp  niet . . . 
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Aurora. 
Mijn  eerste  vraag  is:  of  ik  u  ODgelegen  kom? 

Liebrecht. 
Ik    mag   niet    ontkennen,   dat  ik   juist  bezig  ben  met 
een  zeer  gewichtig  onderwerp. 

Aurora. 
Overheerlijk !   Dan   is   ook  juist  uw  geest  gespannen  1 
't   Kan   niet   beter!    (Zy   neemt   zeer  statig  een  stoel  en 
gaat  zitten.)  Mag  ik  u  verzoeken  plaats  te  nemen! 

Liebrecht,  ontevreden, 
De  Freule  is  wel  goed ;  maar . . .  {H^  gaat  zitten.) 

Aurora. 
Reeds   in  mijn  kinderjaren  gevoelde  ik  in  mijn  ziel  de 
vonk   der   poezie   smeulen;    op  rijperen  leeftijd  sloeg  die 
vonk   over  tot  een  heldere  vlam,  en  eindelijk  nam  ik  de 
pen  op  en  begon  te  dichten. 

Liebrecht,  de  duimen  om  elkadr 

draaiende,  tot  Aurora. 
Zoo  I  (Ter  z^de.)  De  Hemel  beware  me! 

Aurora. 
Mijn   eersteling  was  een  eenvoudig  vers;  maar  het  lot 
voert  ons  soms  langs  vreemde  wegen.  Ik  wil  u  verhalen, 
hoe  ik  allengs  er  toe  geraakte,  om  mij  op  het  drama  toe 
te  leggen.  Luister!  Toen  ik  twintig  jaren  oud  was . . . 

Liebrecht. 
Met  uw  verlof,  Freule  1  Ik  houd  mij  overtuigd,  datuw 
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levensgeschiedenis  volstrekt  niet  van  belang  is  ontbloot; 
maar  mijn  tijd  is  kostbaar! 

Aurora. 

Evenzeer  als  de  mijne,  MiJDheer! 

Liebrecht. 

Wanneer  het  uwe  goedkeuring  wegdraagt^  zullen  we 
dadelijk  overstappen  tot  den  tegenwoordigen  tijd,  en  alzoo 
tot  het  doel  van  uw  bezoek. 

Aurora,  een  zeer  dik,  groot  boek 
toonende. 
Dit  boek . . . 

Liebrecht,  ter  eifde. 

't  Lijkt  wel  een  jaargang  van  de  Staats-Courant ! 

Aurora,  vervolgende. 

Heb  ik  zooeven  voleindigd.  Dezen  morgenschreefikde 
laatste  bladzijden,  en  nu  wenschte  ik  gaame  uw  oordeel 
daarover  te  vememen;  want  het  is  poezie! 

Liebrecht. 

Al  te  veel  eer,  Freule!  Wanneer  u  dan  de  goedheid 
wil  hebben,  m^'  het  boek  te  laten . . .  {Hi)  staat  op  en 
tcil  het  boek  ovememen.) 

Aurora,  het  boek  haastig  terug- 
trekkende. 

Blijf  zitten,  Mijnheerl  als  ik  u  bidden  mag;  want  ik 
moet  u  eerst  eenige  noodige  ophelderingen  geven. 
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Liebrecht,  met  gelatmkeid  weer 

plaats  nemende. 

Welnu,  Freule!  ik  luisterl 

Aurora. 

Mijn   werk   is  eigenlijk  deels  tooneelspel^  deels  drama- 
tisch  heldendicht,  en  ook  deels  treurspel. 

Liebrecht. 

O,  zoo,  Freule! 

Aurora. 

Ja!   en   daarom   bestempel   ik  het  met  den  naam  van 
burgerlijk-romantiseh-familie-drama ! 

Liebrecht,  ter  z^de. 

Heer  in  den  Hemel!  {Tot  Aurora)  Als  de  Freule  me 
nu  het  boek  laten  wil,  dan . . .  (Hy  grijpt  naar  het  boek.) 

Aurora,  het  boek  terugtrekkende. 
Nog  niet,  Mijnheer  I  . . .  later  met  genoegen !  Het  boek  be- 
gint  met  de  geschiedenis  der  familie  Berkenheim,  bestaande 
uit  man,  vrouw,  vier  dochters  en  twee  zonen.  't  Eerste 
bedrijf  stelt  ons  voor  de  genoegelijke  levensmanier  dezer 
familie,  in  een  heerlijk  lustoord. 

Liebrecht,  meegacmde. 
In  een  heerlijk  lustoord  1 

Aurora. 
Plotseling  echter  verliest  de  vader  op  een  zeer  raadsel- 
achtige  wijze  het  leven.  (Zg  hgU  Liebrecht  oplettend  (MnJ) 
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Liebrecht 
Dus  66n  opgeruimd ! . . .  Goed  zoo  I  Weg  er  mee ! 

Aurora. 

Nu  sluit  de  weduwe  een  tweede  huwelijk.  De  tweede 
man  is  echter  ook  weduwnaar,  en  heeft  zes  v66rkinderen, 
vier  zonen  en  twee  dochters.  {Zg  hifht  Liebrecht  weer 
oplettend  aan,) 

Liebrecht. 

6a  voort,  Freulel  als  ik  u  verzoeken  magi 

* 

Aurora. 
Hierop  sterft  de  moederl 

Liebrecht. 
Alweer  ^n  opgeruimd  I  Weg  er  mee! . . .  Verder,  Freule ! 

Aurora. 

Na  een  jaar  in  diepen  rouw  te  hebben  doorgebracht, 
neemt  de  weduwnaar  een  derde  vrouw,  die  echter  twee  vol- 
wassen  zonen  uit  vroegeren  echt  mee  ten  huwelijk  brengt. 

Liebrecht,  ter  zyde. 
Ze  sterven  als  muizen,  en  komen  op  als  paddenstoelen ! 

Aurora. 
Let  nu  wel  op,  waarde  Dokter! 

Liebrecht. 
Als  ik  goed  reken,  hebben  we  dus  elf  kinderen! 
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Aurora,  deftig. 

Veertien,  Dokter ! . . .  veertien ! . . .  want  uit  het  eerste 
huwelijk . . . 

Liebrecht,  invaUende. 
O,  jal  veertien  kinderen!  Dat*8  waar  ook !  U  heeftge- 
lijk!    Veertien   in   't  geheel!  Mag  ik  echter  zoo  vrij  zijn 
te  vragen,  uit  hoeveel  bedrijven  het  stuk  bestaat? 

Aurora. 
Uit  negen  bedrijven,  of  zeven  en  twintig  tafereelen. 

Liebrecht. 
En  tot  welk  bedrijf  zijn  we  nu  genaderd  ? 

Aurora. 
Eigenlijk  tot  het  vijfde  tafereel. 

Liebrecht. 

Freule !  het  doet  me  waarlijk  veel  leed ;  maar  ik  meet 
afzien  van  het  genoegen,  om  op  dit  oogenblik  het  geheele 
stuk  te  leeren  kennen.  Wees  zoo  goed,  het  boek  hier  te 
laten.  {H^  staat  op,) 

Aurora. 

Ja,  maar  de  intrigue!  (Zp  staat  op,) 

Liebrecht. 

Die  vat  men  veel  beter,  als  men  het  boek  leest. 

Aurora,  Liebrecht  het  boek  overgevende. 

Hier   heeft  u  het  dan!  U  kan  nagaan,  hoe  menige  af- 

wisseling,   hoe  menig  voorval,  hoe  menige  ramp  een  zoo 
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groot  aantal  persoDen  doet  geboren  worden !  Ten  slotte 
evenwel  heerscht  overal  gelatenheidenonderwerpiDg;  want 
ze  zijn  alien  familie  onder  elkaar ! 

Liebrecht. 

't  Is  bewonderenswaardig,  op  mijn  woord! 

Aurora. 

Wanneer  mag  ik  zoo  vrij  zijn,  uw  oordeel  te  komen 
vernemen  ? 

Liebrecht. 

Er  is  immers  geen  haast  bij  ?  En  zoo'n  werk  moet  men 
op .  zijn  gemak  lezen,  om  al  bet  sehoone,  dat  er  in  ligt, 
recht  te  kunnen  begrijpen. 

Aurora. 

Dan  zal  ik  van  avond  terugkomen. 

Liebrecht,  verschriJcL 
Van  avond? 

Aurora. 

O,  al .  hebt  u  nog  raaar  de  helft  gelezen,  zult  u  toch 
verbaasd  staan  over  de  treffende  tooneelen,  over  de  keur 
van  taal',  over . . . 

Liebrecht. 

O,  Freule!  ik  sta  nu  al  verbaasd  over  allesi 

Aurora. 
Dus,  tot  weerziens,  collega! 

Liebrecht. 
Freule,  ik  heb  de  eer  u  te  groeten  I 
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Aurora,  statig  heengaande  en 
neigende. 

Collegal  {Zy  gaat  naar  de  middeldeur,  waar  zif  nog- 
maals  neigt.)  Collega!  (Z^  vertreJcL) 

Liebrech t 

Heilige  Apol,  wat  vreemde  kostgangers  houdt  ge  erop 
na!  En  zoo  lets  overkomt  me  op  een  dag,  waarop  ik 
geen  oogenblik  heb  te  verliezeD  I  {H^  legt  het.  hoek  op 
de  tafel.)  Het  ruste  in  vrede!  Requiescat  in  pace!  Na 
zoo'n  gesprek  zal  't  waarachtig  niet  beter  vlotten!  Maar 
geen  moed  verloreni  De  pijp  weer  aangestoken,  (Hg  steekt 
gyn  pifp  aan.)  en  handen  aan  *t  werk  I  (Hy  gaat  zit- 
ten  aan  de  schtfftafeL  Schrgvende.)  »De  laatste  stralen 
der  ondergaande  zon"...  (SpreJcende.)  Daar  behoort  wat  mu- 
ziek  bij.  (Schffvende,)  »Terwijl  de  doffe  klanken  der  avond- 
klok,  in  het  naburige  dorp,  haar  echo's  door  de  dalen  deden 
galmen'' . . . 

ZESDE  TOONEEL. 

LIEBRECHT,   DOROTHEA. 

Dorothea,  door  de  middeldeur 

met  een  hengselmand 
opkomende, 

Ziezoo !  Ik  ben  alweer  thuis !  Kijk  eens,  Liebrecht ! 
wat  een  pracht  van  komkommers !  Zoo  zie  je  ze  niet  alle 
dagen  I  Kijk  eens !  {Zg  toont  een  komkommer.) 
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Liebrecht,  schffvende,  zonder 

om  te  zien, 

j€L^  Dorothea!  ze  zijn  magDifiekl 

Dorothea. 
»Magnifiek''  zeg  je,  en  je  draait  niet  eens  je  hoofd  om ! 

Liebrecht,  onusiende. 

Ja,  je  hebt  gelijk  I  Ze  zie&  er  inraditig  irit! 

Dorothea. 

Maar  alles  wordt  even  duur.  Hoeveel  denk  je  wel,  dat 
zoo'n  komkommer  tegenwoordig  kost? 

Liebrecht,  gemelgk. 

Hoe  zou  ik  dat  kunnen  weten,  kindlief  ? 

Dorothea. 

Nog  geen  week  geleden  was  er  overvloed  opdemarkt, 
en  vandaag  durfden  ze  te  vragen  ...  Jal  raad  eens  hoeveel  ? 

Liebrecht,  knorrig. 

Och,  ik  heb  geen  verstand  van  komkommers! 

Dorothea. 

Niet  meer  of  minder  dan  tien  stuivers!  En  daarbij 
overvragen  ze  niet  alleen,  maar  zijn  ze  nog  brutaal  op 
den  koop  toe.  Gisteren,  bij  voorbeeld,  wotl  ik  appelen 
voor  je  koopen . . . 

Liebrecht. 

Ja  well 
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Dorothea. 

Wat  »ja  wel"?  Ja,  appelenvoorjoulKleine,iniserabele 
dingen!  Een  stuiver  het  stuk  !  En  toen  ik  zeide:Zooveel 
geld  voor  zulke  kleine  appelen  ?  hadt  je  het  antwoord  eens 
moeten  hooren:  ;»Houd  dan  je  geld  maar  in  je  zak!  Ik 
kan  zonder  jou  mijn  waar  wel  kwijt  raken  !*' 

Liebreeht,  schrijvende. 
Ja  wel!  ja  wel! 

Dorothea. 
Je  zegt  altijd:  »ja  wel"!  Is  het  niet  om  zich  dood  te 
ergeren?  Maar  ^6n  ding  is  zeker,  en  wel^  dat  ik  met  het 
ellendige  beetje  geld,  dat  je  me  wekelijks  voor  het  huis- 
houden  geeil,  niet  meer  kan  roDdkomen.  Dat  moet  je  zelf 
begrijpen!  (Liehrecht  aan  den  schouder  trekkende.)  Je 
begrijpt  het  immers  zelf?  Zegdaaropnu  ook  eens  »ja  wel!" 

Liebrecht. 

Lieve  Dorothea!  ik  heb  werk  onder  handen,  dat  waar- 
achtig  af  moet! 

Dorothea. 
Altijd  het  oude  liedje!  Mijnheer  heeft  het  alweer  over- 
druk,  nu  ik  een  verstandig  woordje  met  hem  wil  praten ! 

Liebrecht. 
Morgen   zal   ik   met   liefde  zoolang  en  zooveel  met  je 
spreken,  als  je  maar  verkiest! 

Dorothea. 
Allemaal  uitvluchten  en  anders  niet!  Yertel  meliever. 
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of  je   den  huisbaas  hebt  gesproken  over  het  rooken  van 
den  keukenschoorsteen ! 

Liebrecht,  de  penneerkggende. 
Ja,  dat  heb  ik  gedaani 

Dorothea. 

En  wat  heeft  de  man  geantwoord?  Wilhij  4ehelftvan 
de  onkosten  betalen? 

Liebrecht. 

Hij  zei,  dat  hij  nooit  over  rook  in  de  keuken  had  hooren 
klagen. 

Dorothea. 

Nooit  hooren  klagen  ?  . . .  Laat  hem  dan  zelf  in  den  rook 
zitten,  of  er  een  ander  op  trakteeren.  Ik  bedank  er  je 
hartelijk  voor! 

Liebrecht. 
Maar  luister  toch  eerst,  Doortjelief ! 

Dorothea,   invallende,   waarop  Lie- 

brecht  depen  weer  opneemt, 

Ik  behoef  niet  te  luisteren!  Luister  jij  liever,  nu  ik  je 
de  verzekering  geef,  dat,  als  ik  een  tweeden  winter  in 
zoo'n   rook   moet  blijven  zitten,  ik  liever  subiet  verhuis! 

Liebrecht,  ongeduldig, 
Verhuis  dan  maar  subiet,  in  's  Hemels  naam !  {Drlftig 
eenige  regels  doorha^nde.)  Je  maakt,  datik  me  verschrijfl 
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Dorothea. 

Daar  heb  je  't  alweer!  Altijd  bits,  als  Mijnheer  tegen 
ziju  vrouw  spreekt!  Maar  wanneer  er  met  den  huisbaas 
een  ernstig  woordje  moet  worden  gewisseld,  dan  is  Mijnheer 
onder  een  hoedje  te  vangen;  dan  wordt  er  geen  zuur  ge- 
zicht  gezet;  dan  is  hij,  tegenover  den  huisbaas,  zoo  zoet 
als  suiker! 

Liebrecht,  Dorothea  aaneiende, 

Maar,  kindliefl  aan  alle  dingen  komt  een  einde,  en  zoo 
kan  aan  mijn  geduld  ook  wel  eens  een  einde  komen ! . .  . 
Ik  ben  bezig  aan  de  beschrijving  yandeondergaandezon, 
die  velden  en  bosschenmetpurperroodkleurt,  en  jij  spreekt 
me  over  schoorsteenen,  die  brutaal  zijn,  en  appelwijven, 
die  rookeni  Zooeven  heeft  een  malle,  oudejuffirouwmehet 
hoofd  warm  gemaakt,  en,  als  het  zoo  doorgaat,  is  het 
een  onmogelijkheid  om  te  werken,  Doortjelief! 

Dorothea,  goedig. 
Nu,   wees  maar  niet  boos,  mijn  oudje!  Ik  heb  het  zoo 
kwaad  niet  gemeend! 

Liebrecht. 
Boos  ben  ik  niet.  Ik  wil  alleen  maar  een  beetje  rustig 
doorwerken. 

ZETENDE  TOONEEL. 

LIEBRECHT,  DOROTHEA,  KAREL. 

Karel,  door  de  middeldeur  opkomende. 
Goeden   morgen,   Oom!  Goeden  morgen,  Tantelief!  Ik 
stoor  u  immers  niet  in  huishoudelijke  zaken  ? 
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Dorothea. 
In  huishoudelijke  zaken?  O,  volstrekt  niet! 

Kar  el. 
Ik  heb  groot  nieuws! 

Liebrecht. 

Groot  nieuws?  (Opstaande,)  Misschien  wel  lets,  dat 
mij  dienen  kan  voor  mijn  novelle! 

K  a  r  e  1. 

Luistert  eens,  wat  er  is  gebeurd!  Van  morgen  liet  de 
patroon  me  roepen,  en  bood  me  de  plaats  aan  van  eersten 
boekhouder,  met  dubbel  traktement,  als  ik  me  voor  vijf 
jaren  wou  verbinden . . .  Wat  zegt  u  daarvan  ? 

Dorothea,  KareVs  hand  drukJeende. 

Jongenlief,  ik  fdliciteer  je  van  harte! 

Liebrecht. 

Ik  feliciteer  je  ook ;  maar  dat  nieuws  kan  me  op*  dit 
oogenblik  niet  van  nut  zijn.  Weet  je  niets  anders?  Ik 
heb  een  novelle  onderhanden^  die  af  moet ;  maar  de  stof 
ontbreekt  me! 

K  a  r  e  1. 
Onverwacht  kwam  er  stof  tot  blijdschap  voor  mij, . . .  even 
onverwacht  komt  er  misschien  ook  stof  voor  uw  novelle! 

Dorothea. 
Ik  zal  je  ten  minste  niet  langer  ophouden.  (Tot  Karel) 
Bl^'f  je  van  middag  bij  ons  eten,  Karel?  Maar  pas  op, 
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dat  je  oom  niet  te  veel  stoort!  Hij  is  niet  in  zijn  hum  ! 
{Zi/  vertrekt  ter  linkerzydeJ) 

Liebrecht. 

Niet  in  mijn  hum?  Nu,  daartoe  bestaat  dan  ook  van 
morgen  reden  in  overvloed!  (Hi)  reiki  Kard  het  boek 
van  Aurot*a  toe,)  Hier  heb  je  wat  te  lezen,  Karel !  Ik 
moet  aan  den  arbeid. 

Karel. 

Wat  is  dat  voor  een  boek? 

Liebrecht. 

Een  burgerlijk-romantisch-familie-bombast^  in  zeven  en 
twintig  tafereelen.  Spiksplinter  nieuw!  Amuseer  erjemee, 
en  neem  me  niet  kwalijk,  dat  ik  doe,  alsof  je  er  niet 
waart.  (Hy  neemt  plaats  voor  de  schrgftafeh)  »De 
laatste  stralen  der  ondergaande  zon  verfden  met  purper- 
rood  de  kruinen  . . ." 

{Karel  gaat  zUten  lezen.) 

ACHTSTE   TOONEEL. 

LIEBRECHT^   KAREL,   JJBTJE. 

Jetj  e,  door  de  middeldeur  opkomende, 

Mijnheer  de  Dokter! 

Liebrecht,  ongedtddig. 

Wat  is  er  nu  weer  aan  de  hand? 

Jetje. 
Een  jonge  dame  verlangt  u  te  spreken  en  vraagt  belet. 
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Liebrecht. 
Zeg  haar,  dat  ik  uit  ben! 

Je  tj  e. 
Ik    heb   al    gezegd,   dat   u  thuis   was,  en  zij  verlangt 
niaar  een  oogenblikje  gehoor. 

Liebrecht,    opstaande,  gemelyk, 
Laat  haar,  in  *s  Hemels  naam,  dan  maar  binnenkomen ! 

Karel. 
Een  jonge  dame?  Welnu,  me  dunkt,  dat  zoo'n  bezoek 
niet  te  verwerpen  is?  Maar  wat  doet  u,  Oomlief? 

Liebrecht. 
Ik  maak,  dat  ik  wegkom !  {Hy  paJct  haastig  papier ^ 
pen,  inktkoker,  enz.  hij  elkadr.)  Doe  jij  me  het  pleizier, 
(lie  jonge  dame  te  woord  te  staan.  Ik  voorzie  al,  wat  er 
te  koop  zal  zijn.  't  Zal  een  soort  van  coUega  wezen  met 
een  gedicht  van  anderhalf  el  lang,  of  een  drama  in  vijf  en 
twintig  bedrijven.  Zie  jij  je  daaruit  te  redden!  Ikhebwel 
wat  anders  te  doen!  {Haastig  verirekt  hy,) 

Karel. 
Maar,   Oomlief!   ik   ben  niet  in  staat...  Dat  zal  een 
niooie  geschiedenis  worden  I 

NEGENDE   TOONEEL. 

.  KAREL,    LISE. 

L  i  8  e,  door  de  middeldeur,  verlegen  opkomende. 

Neem  me  niet  kwalijk,  Mijnheer!  als  ik  misschien  on- 
gelegen  kom! 

3 


34  PAPA    GAF    PERMISSIE. 

K  a  r  e  1,  tot  Lise- 

'Volstrekt  niet  ongelegen,  Juffrouw!  (Ter  zyde.)  Sakker- 
loot  wat  een  aardig  meisje!  (Tot  Lise.)  Mag  ikuverzoe- 
keD,  binnen  te  komcD,  en  me  te  zeggen,  waarmee  ik 
u  van  dienst  kan  zijn ! 

Lise,  verlegen  naderende. 

Van  dienst  kan  zijn  ?  . . .  Eigenlijk  met  niets ! ...  Ik  ver- 
Langde  slechts  . . . 

K  a  r  e  1. 
U  verlangt  dus  iets  ?  . . .  Zeg  mij  openhartig,  wat  u  ver- 
langt!  Ik  ben  bereid,  daaraan  te  voldoen. 

Lise. 
Och,  ik  heb  niets  te  vragen! ...  Ik  kom  alleen,  omdat 
het  sedert  lang  mijn  vurigste  wensch  was,  kennis  te  makeu 
met  den  hooggeachten  Dokter  Liebrecht. 

Karel,  tot  Lise, 

Ja,   mijn  naam  is  Liebrecht!  (Ter  zyde.)  Bravo!  Com 

zoekt  naar  stof  voor  zijn  novelle,  en  uit  deze  vergissing 

kan  best  een  romannetje  groeien  voor  n&e£\{TotLise.)  Waar- 

lijk,  zeer  veel  eer  voor  mij !  Wees  zoo  goed,  plaats  te  nemeu  ! 

Lise. 
U    bent   wel    goed,   Mijnheer!    {Ter  zyde,)  Papa  heeft 
permissie  gegeven!  Pa  zei:  Je  kunt  doen,  wat  je  wil! 

Karel,   een   stod  aanbiedende. 
U  verlangt  dus  mijn  kennis  te  maken  ?  Welnu,  mag  ik 
weten,  waaraan  ik  dat  verlangen  te  danken  heb? 
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L  i  8  e. 
Misschien  zal  u  het  zeer  kinderachtig  vinden. 

K  arel. 
KiDderachtig? . . .   Integendeel,   ik  vind  het  allerliefst ! 

L  i  s  e. 

U  moet  wetcD,  dat  ik  al  uw  werken  heb  gelezeD,  eu 
zeer  met  u  ben  ingenomenl 

K  a  r  e  1. 
Met  mij? 

Lise. 
Namelijk  met  uw  werken! 

Karel. 

O,  ja!  dat  begrijp  ik!  Maar  mag  ik  zoo  vrij  zijn,  ute 
vragen,  Mejuffrouw ! . . .  of  moet  ik  freule  zeggen  ? 

Lise. 
Ik  ben  geen  freule,  en  ik  heet  Lise! 

Karel. 

Juffrouw  Lise  dus! . . .  Mag  ik  zoo  vrij  zijn  te  vragen, 
hoe  het  komt,  dat  u  eerst  heden  die  kennis  verlangt  te  maken  ? 

Lise. 

Die  reden  is  zeer  eenvoudig.  Als  ik  er  vroeger  over  sprak, 
dan  was  papa  er  altijd  vreesel^'k  tegen;  hij  werd  zelfs  boos 
als  ik  uw  naam  maar  noemde,  zooals  dikwijls  het  geval  was. 
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Karel. 
Papa  was  dus  minder  met  mijn  werken  iDgenomen  ? 

Li  se. 

Maar  wat  gebeurt  er  vandaag?  Onverwacht  komt  papa 
thuis.  Hij  begint  uit  eigen  beweging  over  u  te  spreken, 
en,  wat  meer  is,  hij  geeft  me  permissie,  u  een  bezoek  te 
brengen.  Toen  ik  hem  wilde  bedanken,  zeihij  verder:  »Be- 
danken  is  onnoodig !  Maak  maar  gauw  toilet !  Zoek  Dokter 
Liebrecht  op!  Maak  met  hem  verzen,  als  je  't  goedvindt . .  . 
Kortom :  ik  geef  je  voile  permisse,  om  te  doen,  wat  je 
verkiest !" 

Karel. 

Papa  is  waarlijk  al  te  goed! 

Lize. 

Ik  denk,  dat  hij  kennis  met  u  heeft  gemaakt,  en  dat 
u  de  eer  heeft  gehad,  hem  te  bevallen. 

Karel. 

't  Is  mogelijk,  dat  ik  hem  niet  tegen  ben  gevallen; 
maar  't  is  zeker,  dat  zijn  dochter,  Juffrouw  Lise,  ieder  be- 
vallen moet,  en  dat  ik  me  gelukkig  acht,  haar  te  ontmoeten  ! 

Lis  e. 

Dat  hoor  ik  met  genoegen!  Ook  mij  is  het  recht  aan- 
genaam,  u . . .  namelijk  uwe . . . 

Karel. 

Namelijk   mijne  werken! . . .  Ja,  jal  ik  weet  al,  wat  u 
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bedoelt.  Intusschen  ben  ik  u  ook  daarvoor  mijn  hartelijken 
dank  verschuldigd.  [Hy  vat  lAse's  hcmd.) 

Lise. 
Maar,  Mijnheer! 

K  a  r  e  1. 
O,    trek    die   hand   niet   terug,    als  ik  u  bidden  mag! 

Lise. 

Daarin  steekt  ook  eigenlijk  geen  kwaad . . .  Bovendien 
heeft  papa  gezegd  :  Je  kunl  doen,  wat  je  verkiest  1 

K  a  r  e  1,  Lise's  hand  kussende. 

Papa  is  een  allerliefst  mensch ! 

Lise. 

Waarde  Dokter !  om  u  de  waarheid  te  zeggen,  moet  ik 
er  rond  voor  uitkomen,  dat  uw  gedichten  me  beter  beval- 
len  dan  uw  novellen. 

Karel. 

JDichten  doe  ik  bet  liefst. 

Lise. 

Toen  ik  uw  novellen  las,  kwam  wel  eens  de  gedachte 
bij  me  op:  dat  de  schrijver  langnietjongmeermoestzijn, 
want  dat  hij  onmogelijk  anders  zooveel  ondervinding  van 
de  wereld  kon  hebben  opgedaan.  Ik  stelde  hem  mij  voor 
met  grijs  haar,  en  een  lange  pijp  in  den  mond,  met  een 
recht  eerbiedwaardig  gelaat.  Wanneer  ik  echter  uw  gedich- 
ten las,  verbeeldde  ik  mij,  dat  de  schrijver  daarvan  iemand 
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was  van  uw  leeftijd .  * .  ja !  dan  stelde  die  verbeelding  me 
iemand  voor,  die,  hoe  vreemd  het  ook  schijne,  juist  op  u 
geleek:  iemand  van  een  rijzige  gestalte,  met  donkerkrul- 
lend  haar  en  blauwe  oogen.  Ik  kan  u  niet  zeggen,  met  hoe- 
veel  genoegen  ik  die  gedichten  heb  gelezen  en  herlezen.  De 
meeste  ken  ik  zelfs  van  buiten. 

Kar  el. 

En  toch  komt  me  alles,  wat  ik  tot  heden  gedicht  heb, 
koud  en  kleurloos  voor ...  Ik  gevoel,  dat  ik,  na  u  te  heb- 
ben  gezien,  eerst  in  staat  zou  zijn  iets  te  schrijven,  wat 
in  waarheid  poezie  mag  heeten.  {Hij  schuift  eijn  stoel 
dichter  by  dien  van  Lise.) 

L  i  s  e,  aanvankelyh  haar  stoel  te- 
ricgschuivende,  hezmt  zich 
en    lilyft  zitten,  Ter  zgde, 

Och,  waarom  ? . . .  Papa  heeft  immers  gezegd :  Je  kunt  doen, 
wat  je  wilt ! 

Karel. 
Voortaan  wil  ik  al  mijn  gedichten  aan  u  wijden! 

Lise. 

Hoe  aangenaam  moet  het  zijn,  de  gave  der  poezie  te  be- 
zitten.  Ik  zou  zoo  gaarne  een  vers  leeren  maken. 

Karel. 

Welnu,  daartpe  kunt  u  zeer  goed  geraken.  Geeft  ume 
verlof,  u  onderricht  te  geven? 
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Lise. 

O,  met  alle  genoegen! 

Karel,   zyn    stoel  nog  dichter 
aanschuivende, 

Een  allereerst  vereischte  om  een  goed  vers  te  makeD, 
lieve  Lise!  bestaat  hierin,  dat  we  in  ons  binnenstehet 
dichtvuur  voelen  blakeD. 

Lise. 

Het  dichtvuur? 

Karel. 

Ja,  we  moeten  ons  met  hart  en  ziel  door  iets  aange- 
trokken  gevoelen ;  we  moeten  met  de  gedachte  daaraan  ge- 
heel  en  al  worden  vervuld;  we  moeten  daarmee  zeer  hoog 
zijn  ingenomen,  en  niets  moet  ons  heerlijker  en  behagelij- 
ker  voorkomen  dan  dat  eenige.  Dan  ontkiemt  vanzelf  de 
dichtvonk  in  ons  binneuste.  Bij  voorbeeld:  op  dit  oogenblik 
gevoel  ik  me  in  staat,  een  gedicht  te  maken,  door  inuw 
lieve  oogen  te  lezen  1 

Lise. 

't  Is  zonderling !  maar  het  komt  me  voor,  alsof  ik  op  dit 
oogenblik  ook  in  staat  zou  zijn,  iets  in  dichtmaatteschrijven. 

Karel. 

Welnu,   laat   ons   samen  er  de  proef  van  nemen.  't  Is 
aan  u  om  te  beginnen! 
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Li  se. 

Een  oogenblikje  geduld!  {Zy  denJct  even  na.  Declamie' 
rende.) 

Kan  dan  miju  oog  eeu  wonder  bareii? 

t 

Karel,  declameerende. 

Ja,  wis!  want,  lief,  aanvallig  kind! 
Door  in  uw  hemelsch  oog  te  staren, 

{Hy  ziet  Lise  gevoelvol  aan.) 

L  i  8  e,   haar  oogen  neerslaande 
en  declameerende, 

Voel  ik  me,  al  zie  ik,  stekeblind! 

Karel. 

Bravo,  bravo!  Ge  zijt  niet  alleen  een leerzame scholier- 
ster,  maar,  lieve  Lise!  je  bent  een  engel  van  een  meisjel 
{Hy  omarmt  Lise.) 

Lise. 

Mijnheer  Liebrecht! 

Karel. 
Heeft  papa  niet  gezegd,  dat  hij  alles  goedvindt? 

Lise,  gerustgesteld. 
Ja,  dat  heeft  papa  gezegd! 

Karel. 

Dus  ziet  ge  wel,  dat  ik  perraissie  heb  I . . ,  Wilt  ge  nu 
in  ernsl  poezie  leeren,  dan  is  een  eerst  vereischte,  dat  ge 
leert  liethebben ! 
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Lise. 

Is  dat  zoo  noodig? 

Karel. 

Ja,  zeker!  daar  kan  men  niet  buiten!  • 

Lise. 

Ik  begin  waarlijk  te  gelooven,  dat  ik  al  een  eindje  op 
weg  ben! 

Karel. 

Dierbare  Lise! 

Lise. 

Wat   ik   echter   tot  '  heden  gedicht  heb,  meet  een  zeer 
ongelukkig  vers  zijn. 

Karel. 
Hebt  ge  dan  verzen  gemaakt? 

Lise. 
Ja !   maar   verzen   zonder   gevoel,   zonder   dat   ik    me 
bezield  gevoelde  door . . .  door . . . 

Karel. 
Door  de  liefde,  niet  waar? 

Lise. 
Ja,  zonder  dat  het  hart  daarbij  sprak!  Ik  heb  hetniet 
gewaagd,  ze  mee  te  brengen  ;  maar  ik  zou  ze  u  toch  gaarne 
eens  laten  zien.  (Zich  eenigszins  verwi/derende.) 

Karel. 
Wilt  ge  al  heengaan? 
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L  i  s  e. 

Ja !  maar  ik  kom  dadelijk  terug ;  want  ik  wood  hier  in 

de  buurt. 

Karel. 

Dus  dadelijk  terug,  niet  waar?  om  dan  te  samen  onze 
dicbterlijke  proeven  voort  te  zetten. 

0 

Li  se, 
Wanneer  u  daartoe  geduld  hebt,  zeer  gaarne! 

Karel,  Lise's  hand  vatiende. 

Ja,  Lise !  uw  oog  kan  wondreu  bareii ! 

L  i  s  e. 

Gij  noemt  mi):  lief,  aanvallig  kind? 

Karel. 

Ja,  wis  !  eu  als  'k  u  aaa  mag  starea, 
Ben  ik  voor  al  het  andre  blind! 

{H^  kust  Lise.) 
Lise. 
Maar,  Mijnheer! 

Karel. 
Heeft  papa  niet  gezegd,  dat  hij  alles  goedvindt? 

Lise,  gerustgesteld, 
Ja,  dat  is  waar!  Papa  heeft  het  gezegd! 

Karel. 
Dus  zie  je  wel,  dat  't  gepermitteerd  is.  Vertel  nu  ver- 
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der    aan    papa,  dat  ik  u  een  engel  van  een  meisje  vind^ 
en  dat  ik  u  met  hart  en  ziel  bemin ! 

L  i  s  e.  goedig. 
Als  papa  er  kwaad  in  had  gezien,  naar  u  te  luisteren, 
zou   hij   toch  niet  zelf  hebben  gezegd :  »Doe,  wat  je  ver- 
kiest!   Ik   vind   alles  goed!"  niet  waar?  Welnu  dan,  tot 
weerziens!  (Zff  vertrekt  door  de  middeldeur.) 

Karel. 

Ik  weet  waarachtig  niet  rae«r,  waar  mijn  hoofd  staat! 
't  Is  alles  zoo  snel  in  zijn  werk  gegaan!  't  Meisje  is  een 
engel!  Nog  nooit  heb  ikzooietsliefs  ontmoet!  Enzij  heeffc 
me  beloofd,  dat  ze  terug  zal  komen  !  Wat  nu  gedaan  I 't  Beste 
is,  dunkt  me,  te  beginnen  met  te  zorgen,  dat  oom  uit  de 
buurt  blijft!  (Hy  gaat  naar  de  deur  rechts  en  opent 
die.)  Oom! 

TIENDE   TOONEEL. 

KAREL,   LIEBRECHT. 

Liebrecht,   met   hoekeriy  enz. 

terugkomende. 

Welnu,  is  het  onweer  voorbij?  Is  de  lucht  hier  weer 
zuiver  ? 

Karel. 

Ten  minste  de  dame  is  weg.  U  raadt  nimmer,  Oompje- 
lief !  wat  eigenlijk  het  doel  was  van  haar  bezoek.  Ze  wilde 
van  u  les  nemen  in  het  verzen  maken,  en  van  u  weten, 
hoeveel  ge  per  uur  rekent. 
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Liebrecht. 

Heer  in  den  Hemel!  zoo  lets  ontbrakernogmaaraan ! 
Hoe  zag  die  liefhebster  van  de  poezie  er  uit? 

K  a  r  e  1,  haastig. 

Als   een   engel!    (Zich  hezinnende.)  Dat  wil  zeggen  . . . 

Li  e.brech  t. 

Ja  well ...  Ik  begrijp  je!  Als  een  engel  van  tusschen 
de  veertig  en  vijftig  jaren! 

Sarel. 

Misschien  een  jaartje  of  wat  minder !  Maar,  Oom !  me 
dunkt,  dat  ik  mijn  best  voor  u  heb  gedaau,  en  dus  moogt 
ge  nu  ook  wel  lets  voor  mij  doen! 

Liebrecht. 

En  waarin  zou  dat  bestaan? 

Karel. 

In  »ja!"  te  zeggen  op  de  uitnoodiging,  om  met  mg  te 
gaan  ontbijten. 

Liebrecht. 

Dat  is  zoo  erg  niet !  {Zich  hedenkende.)  Maar,  neen ! 
ik  kan  niet!  Ik  moet  aan  den  arbeid! 

Karel. 

Och,  daarvoor  zal  nog  tijd  genoeg  overschieten !  Kom, 
Oomlief !  laat  ons  gaan  naar  de  restauratie,  in  de  straat 
hiernaast,  en  omdat  ik  de  eer  heb,  dat  Oom  mijn  gast 
is,  trakteer  ik  vandaag  op  een  flesch  Champagne! 
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Liebrecht,  met  de  tong  smakkende. 

Champagne?  Jongen,  dien  drink  ik  niet  alle  dagen, en 
wie  weet,  welke  frissche  denkbeelden  daardoor  in  mijn  oud 
brein  zullen  oprijzen  ? 

K  a  r  e  1. 

Ja,  het  werk  zal  veel  beter  vlotten!  Kom,  Oom!  geef 
me  den  arm,  en  dan  gaan  we  samen,  hoe  eer  hoe  liever^ 
de  deur  uit. 

Liebr^ght. 

't  Is  beter,  Karel !  dat  jij  vooruit  gaat.  Ik  moet  eerst 
een  andere  jas  aantrekken,  en  ga  liever  den  tuin  door. 

Karel. 

Bravo !  Dan  merkt  tante  er  niets  van ! 

Liebrecht. 
Juist ! . . .  Tante  behoeft  niet  alles  te  weten ! 

Karel. 
Daarin   heeft   u  gelijk,  beste  Oom!  Maar  laat  me  niet 
alleen  zitten! 

Liebrecht. 
It  volg  je  dadelijk.  Een  man  een  man,  een  woord  een  woord ! 
(Karel  vertrekt  door  de  mlddeldeur.) 

ELFDE  TOONEEL. 

Liebrecht. 

(Liebrecht  ruimt  zi/n  pyp,  enz.  op,  trekt  zyn  ka- 
merjapon   uit   eti   een   rok   aan,  dien  hy  uit  een  kleeren- 
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least  haalU  welke  op  den  achtergrond  van  het  tooneel 
staat.  In  plaats  van  zyn  muts,  zet  hy  een  hoed  op,  en 
maakt  zich^  zoo  doende,  onder  het  spreken,  gereed  om 
nit  te  gaan.) 

Waarom  zou  ik  er  voor  een  enkele  maal  mijn  genoegen 
niet  van  nemen?  't  Is  een  onschuldig  lets,  dat  me  niemendal 
kost.  De  uitnoodigingis  van  harte  gemeend,  en  ik  houd  zooveel 
van  een  glas  Champagne.  In  vroegere  jaren  kon  ik  me 
daarop  nog  wel  eens  trakieeren.  Toen  vloeiden  de  verzen 
als  vanzelven  uit  mijn  pen.«Ze  waren  vol  gevoel,  vol  vuur! . . . 
En  nu?  Nu  moet  ik  denken,  peinzen,  telkens  een  regel 
doorhalen,  zonder  soms  dadelijk  iets  beters  in  de  plaats  te 
kunnen  stellen.  Dichters  moesten  eigenlijk  altijd  jong  en 
onbezorgd  blijven,  of  de  lier  aan  de  wilgen  hangen,  zoo- 
dra  de  dagelijksche  behoeften  van  het  leven  hen  dwin- 
gen  te  schrijven  om  den  broode.  {By  vertrekt  ter  reck- 
terzyde,) 

TWAALFDE  TOONEEL. 

JETJE,   LISE. 

(Jetje  en  Lise  komen  door  de  middeldeur  op.) 

Je  tje. 
Kom  binnen,  als  ik  u  yerzoeken  mag!  Ik  zal  aan  den 
Dokter   vragen,    of  er   belet   is.    (Z^  opent  de  deur^  ter 
rechterzyde )  H6 !  Er  is  niemand  in  de  kamer  ?  Het  schijnt 
dat  hij  is  uitgegaan ! 

Lise,  verwonderd, 
Uitgegaan  ? 
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Jetj  e,  wi/eende- 
Ja,  want  daar  zie  ik  zijn  kamerjapon  liggen! 

L  i  s  e. 
Dan  zal  't  beter  zijn,  dat  ik  later  terugkom. 

J  e  t  j  e. 

Wacht  liever  een  oogenblik.  'tis  mogelijk,  datdeDok- 
ter  boven  is.  Ik  zal  eens  gaan  zien !  {Zy  vertrekt  ter  lin- 
kerzi/de.) 

DERTIENDE  TOONEEL. 

Lise. 
't  Is  me  zoo  zonderling  te  moede !  Eigenlijk  ben  ik  hui- 
verig  om  hier  te  komen,  en  toeh  gevoel  ik  me  hier  zoo 
gelukkig!  Alles  ging  zoo  haastig!  Het  is  vandaag  de 
eerste  maaL  dat  ik  hem  zie,  en  't  schijnt  me  toe,  alsof 
ik  hem  sedert  jaren  ken.  Maar  past  het  wel,  dadelijk  naar 
een  liefdesverklaring  te  luisteren  ?  (Zy  peinst  een  oogen- 
blik.) Papa  moet  hem  echter  kennen!  Papa  moet  er  van 
weten.  Heeft  papa  mij  niet  zelf  gezonden  en  gezegd :  »Doe 
wat  je  wilt!  Ik  vind  alles  goed!"...  En  hij  zag  me  zoo 
teeder  aan,  en  driikte  me  de  hand  met  zooveel  gevoel,  dat 
ik  mijn  oogen  neersloeg  en  mijn  hart  hoorde  kloppen !  Ik 
kon  geen  woorden  vinden,  die  mijn  gedachten  weergaven, 
en  ik  geloof  zelfs;  dat  hij  me  een  kus  op  de  lippen  heeft 
gedrukt!  Was  dat  niet  wat  al  te  erg?  (Zi/  peinst  na.) 
Maar  papa  kent  hem !  Papa  moet  er  van  weten !  »Ik  vind 
alles  goed!''  zei  papa  immers?  « 
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VEERTIENDE   TOONEEL. 

LI8E,   JETJE,   DOROTHEA. 

{Jetje  en  Dorothea  komen  ter  linkerzyde  op,) 

Dorothea. 

Je  zegt  dus,  Jetje !  dat  mijnheer  uit  is  ? 

Jetje. 

Ja,  Mevrouw!  (Op  Lise  wilzende.)  Maar  de  jonge  dame 
staat  daar  nog.  (Z^  vertrekt  door  de  middeldeur.) 

Lise,  met  een  bulging, 

Ik  hoop,  dat  Mevrouw  me  niet  kwalijk  zal  nemen,  dat 
ze  me  hier  vindt ;  maar  mijnheer  de  I>okter  heeft  me  ver- 
zocht,  bij  hem  te  komen. 

Dorothea. 
Wees  dan  zoo  goed,  plaats  te  nemen.  Hij  zal  zeker  niet 
lang   uitblijven.    (Zg  neemt  plaats  aan  de  linker zpde  en 
gaat  zitten  hreien.  Lise  neemt  ter  rechterzijde  plaats,) 

Lise,  ter  zpde. 

't  Is  zeker  zijn  moeder!  Ik  zal  mijn  best  doen,  haar 
te  behagen. 

Dorothea. 

De  Jufirouw  is  denkelijk  een  beoefenaarster  van  de  dicht- 
kunst,  als  ik  zoo  vrij  mag  zijn,  die  vrdag  te  doen  ? 

Lise. 
Een  beoefenaarster  van  de  dichtkunst  kan  ik  me  eigenlijk 
tiiet   noemen.    Ik  maak  gaame  een  versje, . . .  meer  niet ! 
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Dorothea,  hreiende. 
Een  versje  maken  is  niet  onaardig;  maar,  als  ik  rond 
voor  mijn  gevoelen  uitkom,  moet  ik  er  toch  bijvoegen,  dat 
verzen  schrijven  bij  een  vrouw  moeielijk  samengaat  met  de 
zorgen  voor  het  huishouden.  Een  van  beiden  moet  daaron- 
der    lijden,   en  het  huishouden  dient  hoofdzaak  teblijven. 

Li  s  e. 
O,   daarop  heb  ik  me   met  ijver  toegelegd.  Ik  vlei  me 
best   te   weten,    hoe  men  een  huishouden  moet  bestieren, 
en,    wat   koken  betreft,  wil  ik  zelfs  voor  de  bekwaamste 
keukenmeid  niet  onderdoen! 

Dorothea. 
Dan  heeft  u  zeer  goed  gehandeld;  want  een  degelijke 
huishoudster  te  zijn,  is  het  ecrste  vereischte  voor  aanstaande 
huisvrouwen.  Hier,  bij  ons,  bij  voorbeeld,  zou  alles  zeker 
niet  zoo  ordelijk  afloopen,  als  ik  me  die  kunst  niet  in 
alien  deele  had  eigen  gemaakt. 

Lis  e. 
De   zorgen  voor  de  huishouding  rusten  dus  hier  op  u? 

Dorothea. 
Ja,  natuurlijk!  Wie  anders  zou  daarmee  belastwezen? 

Lise. 
En  mijnheer  zal  zieh  zeker  volstrekt  niet  met  de  huis- 
houding bemoeien? 

Dorothea. 

Mijn  man  ?  . . .  Hij  krijgt  kippevel,  als  men  hem  daarover 
spreekt. 


J 
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L  i  8  e,  verwonderd. 

Uw  man? . . .  U  bent  dus  geen  weduwe? 

Dorothea. 

Hoe  komt  u  op  die  gedaehte?  Ik  ben  de  vrouw  van  Dok- 
ter  Liebrecht. 

L  i  8  e,  verschrikf,  ter  zpde. 
Lieve  Hemel!  wat  hoor  ik?  Zoo  iets  overleef  ik  niet! 

Dorothea,  verhaasd, 
Scheelt  er  wat  aan? 

L  i  8  e,  0ich  hedwingende. 

Och,  niets ! . .  .  Een  zinking, .  . .  een  vlaag  van  kiespijn ! . . . 
Maar  't  is  alweer  voorbij !  (Gedwongen,)  Ik  wist  niet,  dat 
Dokter  Liebrecht  gehuwd  was.  (Ter  zi/de,)  Zoo'n  jonge 
man  met  zoo'n  oud  portret  I . . .  Hoe  is  't  mogelijk  ? 

Dorothea. 

We  leven  zeer  gelukkig  te  saraen,  (Breiende )  al  moge 
ik  ook  geen  sikkepitje  verstand  hebben  van  poezie 

L  i  8  e,  ter  z^de. 

De  man  is  diep  te  beklagen! 

Dorothea. 
Toen  we  voor  het  eerst  kennis  maakten,  liep  het  hem 
in  de  wereld  niet  mee.  Ik  had  echter  een  stuivertje  geld ; 
we  hebben  daarmee  ons  huishoudentje  opgericht,  en  nu  le- 
ven we  als  Philemon  en  Baucis . . .  een  echtpaar,  waarop 
mijn  man  een  vers  heeft  gemaakt. 
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L  i  s  e,  ter  zifde, 

Neen,  dat  is  niet  langer  uit  te  houden !  Mij  zoo  schan- 
delijk  te  bedriegen !  O,  wat  ben  ik  ongelukkig !  {Zfj  weent.) 

Dorothea,  haar  hreitoerJc  neerleggende. 

Hoe  is  het?  Krijgt  u  weer  een  vlaag  van  kiespijn  ?  Maar 
het  schijnt,  dat  u  om  lets  anders  weent. 

Lise. 

Ja,  dat  is  ook  zoo,  Mevrouw!  Als  ik  aan  Philemon  en 
Baucis  denk,  voel  ik  me  nog  altijd  diep  geroerd! 

Dorothea. 

Arm,  goedaardig  zieltje!  Dat  zijn  nu  de  gevolgen  van 
de  poezie !  Wanneer  vrouwen  zich  daarmee  inlaten^  winden 
ze  zich  bij  de  minste  gelegenheid  op,  en  dit  moet  met  u 
al  zeer  spoedig  het  geval  zijn,  ten  minste  mijn  man  heeft 
me  hierover  met  een  enkel  woord  gesproken. 

Lise,  vertconderd. 
Heeft  hij  met  u  over  mij  gesproken? 

Dorothea. 

Ja,  en  om  u  de  waarheid  te  zeggen,  hield  hij  u  voor 
veel  te  overspannen. 

Lise. 

Veel  te  overspannen?  {Opstaande,  ter  zi/de)  Nuwordt 
het  te  erg!  Mij  eerst  te  bedriegen  en  daarna  nog  te  be^ 
spotten ! 
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Dorothea,  Lise  nauwJceurig  opne- 

vnende,  ter  zijde. 

Er  schijnt  lets  aan  te  haperen !  Ze  wordt  zoo  onrustig ! 
{2^  roU  hoar  breiwerk  op,) 

Lise,  ter  zijde. 

Had  ik  maar  geloof  geslagen  aan  'tgeen  papa  zoo  dik- 
wijls  heeft  gezegd !  Hij  heeft  me  vroeger  altijd  tegen  dich- 
ters  gewaarsehuwd.  »Dichters  deugen  niet!"  zei  hij.  »Ze 
zijn  verliefd  op  alles  wat  maar  een  japon  draagt!'*  En  steeds 
heb  ik  het  tegendeel  volgehouden  !  Wat  zal  ik  hem  nu  ver- 
tellen?  't  Is,  om  razend  te  wordenl  {Zy  neemt  haar  pa- 
rasoh)  't  Beste  is,  om  maar  dadelijk  naar  huis  te  gaan 
en  hem  alles  openhartig  te  bekennen! 

Dorothea,  opstaande, 

U  wil  dus  niet  wachten,  tot  mijn  man  thuis  komt? 

Lise. 

O,  neen!  volstrekt  niet!  Ik  heb  de  eer  u  te  groeten, 
Mevrouw ! 

Dorothea. 
En  heeft  u  geen  boodschap  aan  hem  ? 

Lise,  Dorothea  een  schryfboek 
overhandigende. 

Wees  zoo  goed,  hem  dit  te  overhandigen.  't  Zijn  mijn 
gedichten . . .  Hij  mag  ze  lezen ;  maar  hij  ziet  me  in  der 
eeuwigheid  niet  terugl  {Zi/  vertrekt  door  de  middeldeur.) 
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Dorothea. 

Heb  ik  nu  geen  gelijk  ?  Als  dat  jonge  meisje,  in  plaats 
van  verzen  te  maken,  goed  geleerd  had,  een  biefstuk  te  bak- 
ken,  zou  het  voor  haar  heel  wat  beier  zijn  geweest,  daar- 
gelaten  nog,  dat  die  verzen  waarschijnlijk  allermiserabelst  zijn! 

VIJFTIENDE  TOONEEL. 

DOROTHEA^   LIEBRECHT. 

Liebrecht,  tamelpk  opgewonden^ 

neurimde, 

Schep  vreugde  in  't  leven, 
Zoolang  als  het  lampje  schijnt! 

(Hy^  Ugt  zifn  hoed  en  stoJc  neer.) 
Dorothea. 
Het  schijnt,  dat  je  in  je  knoUentuin  bent ! 

Liebrecht,  Dorothea omarmende. 

Leve  de  vrouwtjes '  leve  de  wijn ! 
Beiden  zijn  noodig  om  zalig  te  zijn! 

Dorothea. 
Ik  geloof,  dat  jij  al  mooi  zalig  bent ! 

Liebrecht. 

Ja,  Doortjelief  I .  ja,  mijn  oudje ! . . .  Kom,  geef  me  nog 
een  zoen, . . .  een  zoen,  die  klaptl  {H^  kust  Dorothea,)  Je 
moet  weten,  dat  Karel  me  heeft  getrakteerd,  bij  gelegen- 
heid  van  zijn  bevorderiDg. 
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Dorothea. 

En  goed  getrakteerd  66k ;  ten  minste,  je  schijnt  geen 
dorst  te  hebben  geleden! 

Liebrecht^  toaggelende. 

Neen,  mijn  allerliefste  engel!  dat  is  zoo!  Ik  heb  geen 
dorst  geleden  1  Wijn  is  toch  een  heerlijke  gave  des  hemels ! 

Dorothea. 
* 
'    Ik  zou  denken,  dat  een  goede  vrouw  op  dien  naam  niet 

minder  aanspraak  heeit. 

Liebrecht. 

Daar  heb  je  volkomen  gelijk  in,  mijn  schat !  Evenwel 
moet  de  eerste  oud  en  de  laatste  jong  zijn,  wil  men  er 
smaak  in  hebben. 

Dorothea. 
Maar,  man!  je  hebt  te  veel  op! 

Liebrecht. 
Waarachtig   niet,  mijn  bou^e!  {Eg  omarmt  Dorothea,) 

D  orothea. 

Ik  ken  je  te  goed  I  Als  je  zoo  lief  tegen  me  bent,  is  er 

altijd   lets  van  aan.  Maar  vertel  me  eerst,  waar  Karel  is 

gebleven. 

Liebrecht 

Dat  's  waarook!  Ik  heb  Karel  heelemaal  vergeten !  Be- 
neden  aan  de  deur  was  hij  nog  bij  me.  Toen  is  hij  eens- 
klaps  verdwenen.  Denkelijk  is  er  een  kennis  voorbijgekomen. 
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Dorothea. 

De  dame,  die  je  van  morgen  gesproken  hebt,  is  ook 
hier  geweest.  Ze  is  juist  heengegaan.  Hebben  jullie  haar 
niet  ontmoet? 

Liebreeht. 

Ik  niet  I  Karel  misschien  wel !  Maar  had  die  dame 
zoo'n  haast? 

Dorothea,  het  schryfboeJc  gevende. 
Ze  heeft  gediehten  voor  je  achtergelaten. 

Liebreeht. 
Van  morgen  een  heel  treurspel,  en  nu  weer  een  dicht- 
bundel.  't  Is  gevaarlijk  om  met  zoo'n  dame  iets  te  beginnen ! 

Dorothea. 
Je  hadt  goed  gezien,  dat  ze  wat  overspannen  is. 

Liebreeht. 
't  Loopt,    dunkt  me,  nog  al  in  't  oog!  Ze  heeft  zoo'n 
verwilderden  blik! 

Dorothea. 
Een   verwilderden    blik?   Neen,    dat   kan  ik  juist  niet 
vinden!    Ze   ziet   er,  integendeel,  in  ^t  geheel  niet  onaar- 

dig  uit. 

Liebreeht. 
Niet  onaardig  ?  Voor  mijn  part,  ik  zou  je  danken  voor 
zoo'n   figuurl    {Ter   zijde)    Als  onze  waarde  gemalinnen 
een  dame  niet  onaardig  noemen,  dan  weten  we  er  alles  van  ! 

(Er  wordt  hevig  gescheld,) 
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Dorothea. 
Wat  is  er  nu  weer  te  koop  ?  Ze  luiden,  alsof  er  brand  is  ! 

Liebrecht. 

't  Zal  Karel  zijn!  Die  is  wat  haastig  gebakerd. 

{Er  wordt  nog  heviger  gescheld.) 

Dorothea. 
Nu  wordt  het  te  erg!  Is  er  dan  geen  sterveling  in  de 
keuken  om  open  te  doen?  (Haastig  vertrekt  ey) 

Liebrecht. 
Mijn   oudje   begint   te   kijken    als   een    oorwurm!  {Hij 
lacht.)  Ze  konit  weer  in  haar  oude  doen! 

ZESTIENDE   TOONEEL. 

LIEBRECHT,   DOROTHEA,    BULDIK. 

(Buldik  heeft  een  'boezeroen  aan  met  voorschoot,  stagers- 
mes,  en  wat  meer  daartoe  hehoort.) 

Dorothea,  Buldik  volgende, 
Maar   MiJDheer!    luister   toch!    Ik   heb    u  immers  ge- 
zegd;  dat . . . 

Buldik,  Dorothea  voorhygaandey  loopt 
driftig  op  Liebrecht  toe, 
Leuter   niet   aan    mijn   ooren!   Ja,   daar  staat  hij  nu, 
levensgroot !  Wie  had  ooit  zoo  iets  kunnen  denken  ?  Zoo'n 
oude  knapper,  en  dan  zulke  kwdjongensstreken  I 

Liebrecht. 
Mag  ik  weten,  wat  u  verlangt,  Mijnheer? 
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Buldik. 

Wat  ik  verlang?  Ik  verlang  een  duidelijk  woordjemet 
je  te  spreken! 

Liebrecht. 
Wees   dan   zoo   goed   en   begin  met  u  duidelijk  uitte 
drukken. 

Buldik,  met  nadruJc, 
Als    't  je  maar  niet  al  te  duidelijk  wordt  1  Ik  voel  me 
juist   in   een  stemming  om  je  ongezouten  de  waarheid  te 
zeggen  I 

Dorothea. 
We  hebben  echter  geen  van  beiden  de  eer  u  te  kennen. 
Ik  evenmin  als  mijn  man. 

Buldik. 
Wat  zeg  je  daar  ?  Je  man  ?  Dus  is  die  Blauwbaard  nog 
getrouwd   ook?   Nu,    dat  is  een  mooie  geschiedenis !  Die 
moet  je  voor  me  op  rijm  zetten,  dan  zal  ik  ze  laten  zin- 
gen  bij  een  draaiorgel! 

Liebrecht,  steeds  waggelende, 
Maar,  Mijnheer!  ik  verzoek  u  nog  eens . . . 

Buldik. 
Verzoeken  ?   Je  hebt  niets  te  verzoeken,  en  in  elk  ge- 
val   ben   ik   niet  van  plan,  je  iets  toe  te  staan.  Je  hebt 
al  veel  te  veel  gedaan,  jij,  oude  meisjesgekl 

Dorothea. 
Liebrecht! . . .  man! . . .  hoor  je  wel,  wat  hij  zegt? 
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Buldik. 

Zwijg,  zeg  ik  je!  en  luister  liever,  naar  hetgeen  ik  je 
vertel!  Ik  ben  een  eerlijke  slager  van  beroep,  en  zal  in 
der  eeuwigheid  niet  dulden,  wat  er  gebeurti 

Dorothea. 

Evenmin  als  ik  hier.in  mijn  eigen  huis!  Als  je  slager 
bent,  ga  dan  maar  naar  je  winkel,  en  pas  op,  dat  men 
er  de  klanten  geen  pa^rdenvleesch  in  de  handen  stoptl 
{Zy  wijst  naar  de  deur.) 

Buldik. 

Zoo ! . . .  Heb  je  wat  op  mijn  vleesch  aan  te  merken  ?  Is 
het  je  ook  te  taai,  omdat  je  geen  tanden  meer  in  je  mond 
hebt?  Koop  dan  een  nieuw  stel  bij  den  een  of  anderen 
kurken- . . .  ik  wil  zeggen :  kiezentrekker! 

Dorothea. 
Maar,  Liebrecht!  hoe  kan  je  toch  z66  lets  dulden? 

Liebrecht. 
Wees   bedaard,   kindlief!  (Tot  BtUdiJc,)  Mijnheerl  mag 
ik  je  nu  voor  de  laatste  maal  vragen,  waarover  je  eigen- 
lijk  met  me  wilt  spreken? 

Buldik. 
Waarover  ?  Waarover  ?  Heb  je  dat  nog  niet  begrepen  ? 
Over  mijn  dochter!  Mijn  dochter  kan  soms  wel  wat  zon- 
derling  zijn. 

Liebrecht. 
AU^n  je  dochter  ? 
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Buldik. 

In  plaats  van  een  deftigen,  rijken  grutter  te  nemen, 
zooals  ik  er  een  voor  haar  had  bestemd,  en  zich  enkel 
met  dat  huwelijk  bezig  te  houden,  snufTelt  ze  in  leesbi- 
bliotheken  en  wil  ze  zelfs  boeken  schrijven.  Om  haar  van 
die  kwaal  te  genezen,  stuur  ik  haar  naar  je  toe . . . 

L  i  e  b  r  e  c  h  t,  fer  zijde. 

O,  zoo  1  't  Is  de  vader  van  Aurora  Nevelkop !  Papa 
slager  en  de  dochter  freule! 

Buldik. 

Ik  dacht  bij  me  zelf,  dat,  zoodra  mijn  dochter  zoo'n 
ouden  leelijken  vent,  met  een  kalen  knikker  enanderhalf 
grijs  haartje  er  op,  zou  ontmoeten,  ze  dan  wel  een  hekel 
aan  boekenmakers  zou  krijgen.  Maar  mis,  hoorl  juist 
na  dien  tijd  is  ze  nog  mailer  dan  ooiti 

Dorothea. 
Ei,  ei! 

m 

Liebrecht. 
Ik  verzeker  je,  Mijnheer  Nevelkop! 

Buldik,  schreeuwende. 
Mijnheer  Buldik! 

Liebrecht,  verwonderd, 
Liebrecht  heet  ik! 
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Buldik. 

Dat  behoef  je  me  niei  te  zeggen  1  Durf  je  ontkennen, 
dat  je  met  haar  hebt  gesproken? 

Liebrecht. 
Dat  ontken  ik  nietl 

Buldik. 
Dat  zou  ook  moeielijk  gaan! 

Liebrecht. 

Maar  zeg  me  nu,  als  ik  je  verzoeken  mag,  de  reden, 
waarom  je  die  zonderlinge  juffrouw  juist  mij  op  't  dak 
hebt  gesehoven,  en  hoe  je  zoover  gekomen  bent,  om  er 
zulke  exemplaren  van  jonge  dames  op  na  te  houden  ? 

Buldik. 

Wil  je  mij  daarvan  een  verwijt  maken  ?  Jijzelf  hebt  ze  door 
je  kladderij,  door  je  rijmelarij  en  je  boekenmakerij  zoomalge- 
maakt !  En  nu  zou  je  ze  waaraehtig  nog  meer  bederven !  {Ey 
heeft  lAebrecMs  hoed  genomen  en  slaat  daarmee  heftig  en 
herhaald  op  de  tafel.)  Maar  ik  krijg  mijn  verdiendeloon! 
Ik  ben  te  goed  geweest!  Ik  heb  niet  scherp  genoeg  uit 
mijn  oogen  gekeken !  Ik  had  beter  op  mijn  hoede  moeteu 
wezen ! 

Liebrecht,  Buldik  den  platgedruk- 

ten  hoed  ontrukkende, 

Je  kunt  op  je  hoede  zijn,  zonder  daarom  met  mijn  hoed 
op  de  tafel  te  timmeren! 
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Buldik. 

Wat  geef  ik  om  je  hoed !  Zeg  me  liever,  of  je,  om 
de  kroon  op  het  werk  te  zetten,  niet  beloofd  hebt,  haar 
gedichten  te  zullen  lezen  ? 

Liebrecht. 
Dat  heb  ik  beloofd,  om  haar  desteeerder  kwijtte  zijn  I 

Buldik. 

Maar  zoo'n  jong,  onnoozel  ding  neemt  het  voor  goede 
munt  op! 

Liebrecht. 

Jong  en  onnoozel? . . .  Metje  permissie,  Mijnheer !  daarop 
valt  wel  wat  af  te  dingen! 

Buldik. 

In  elk  geval  is  ze  nog  veel  te  jong,  om  jou  te  kun- 
nen  doorgronden ;  om  te  begrijpen,  wat  zoo'n  oude  zon- 
daar,  als  jij  bent,  in  zijn  schild  voert,  en  met  zijn  liefdes- 
betuigingen  bedoelt. 

Dorothea. 

Ach,  lieve  Hemel!  moet  ik  zulke  dingen  van  jehooren, 
Liebrecht? 

Liebrecht. 

Ik  verzeker  je,  Mijnheer  Nevelkop  ! 

Buldik,  schreeuwende. 

Mijnheer  Buldik  ! 
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Liebrecht. 
Liebrecht  heet  ik! 

Buldik. 

Dat  behoef  je  me  niet  te  zeggen !  (Tot  Dorothea.)  Sak- 
kerloot,  Mevrouw!  je  moest  je  schamen,  dat  je  niet  in 
staat    bent,   zoo*n   ouden   snoeshaan  in  toom  te  houden! 

Dorothea,  angstig  naar  Liebrecht 

de  wpk  nemende, 
Liebrecht!  Liebrecht  1  de  man  wil  me  te  lijf  I 

Liebrecht,   half  bevreesd^   half 

dreigende. 

Mijnheer!  zou  je  't  wagen,  mijn  vrouw  aan  te  randen  ? 

Buldik. 

Geen  haar  op  mijn  hoofd,  dat  daaraan  denkt !  Waarom 
zou  ik  jouw  vrouw  molesteeren?  Ik  doe  zelfs  mijn  eigen 
vrouw  geen  kwaad! 

Liebrecht,  gertistgesteld^  tot 

Dorothea. 

Zie  je  wel,  dat  je  niet  bang  behoeft  te  zijn? 

Dorothea. 

Waarom  wijs  je  den  man  het  gat  van  de  deur  niet  ? 

Liebrecht,  ter  zfjde. 
Niets  liever  dan  dat!  Maar  ik  geloof,  als  het  op  bak- 
kelijen  aankomt,  dat  hij  de  sterkste  is. 
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B  u  1  d  i  k,   in   drift  keen  en  weer 

loopende. 
Wat  heb  ik  met  al  dat  geleuter  Doodig?  Ik  ben,  voor 
den   duivel!   een   man,   die  van  rust  houdt,  die  getrouw 
schot  en  lot  aan  stad  en  land  opbrengt ! 

Liebrecht. 

Daarin  steekt  weinig  verdienste.  Dat  doen  wij  ook ! 

Buldik. 

Maar  wanneer  iemand  het  hart  heefl,  zijn  neus  te  steken 
in  ons  huishouden,  om  er  twist  en  tweedracht  te  stoken, 
dan  krijgt  hij  met  mij  te  doen!  Ik  reken  den  grutter 
reeds  zoo  goed  als  lid  van  ons  geAi,  en  verkies  niet, 
dat  men  tracht,  hem  den  voet  te  lichten! 

Liebrecht. 
Een   grutter  den  voet  lichten  ?  Ik  begrijp  er  geen  jot  a 
van!   Wat  heeft  je  dochter  toch  wel  goedgevonden,  je  te 
vertellen? 

Buldik, 

Waarheid,  Mijnheerl  niets  dan  waarheid!  Mijn  dochter 
liegt  nooiti 

Liebrecht. 

Dan  heeil  ze  mijn  woorden  verkeerd  opgevat;  want  ik 
geef  u  de  verzekering . . . 

Buldik. 

De  beste  verzekering  kan  zijzelf  geven.  Ik  zal  de  moeite 
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nemen  haar  hier  te  halen,  dan  kan  je  in  haar  bijzijn  je 
baan  schoon  vegen  1  Maar  ik  herhaal  je,  dat  we,  onder 
vier  oogen,  nog  een  hartelijk  woordje  zullen  wisselen ! 
Daarop  kan  je  staat  maken,  jij,  ouwe,  grijze  papierb  e- 
derver!  {Hij  dreigt  Liebrecht  met  de  vuist.) 

Liebreeht. 

Maar  maak  je  toch  zoo  driftig  niet,  beste  Mijnheer 
Nevelkop ! 

6  u  1  d  i  k,  schreeuwende. 
Mijnheer  Buldik! 

Liebreeht,  naschreeuwende, 
Liebreeht  heet  ik! 

Buldik,  nog  harder  schreeuwende. 

Dat  behoef  je  me  niet  te  zeggeni  Dat  weet  ik  al  lang 
genoeg!  (Hy  vertrekt  door  de  middeldeur.) 

Liebrecht. 

Ik  begin  vreeselijk  het  land  te  krijgen  aan  die  geheele 
familie   Kriebel  kop,  of  Nevelkop,  of  hoe  ze  mag  heeten ! 

Dorothea. 

Maar  Liebrecht,  Liebreeht!  had  ik  ooitkunnendenken, 
nog  zoo  iets  van  je  te  moeten  beleven ! , . .  Zoo'n  liefdes- 
historie ! . . .  en  dat  op  je  ouden  dag ! 

Liebrecht. 
Heer   in  den  Hemel,  mijn  schat!  begin  jij  nu  ook  al? 
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Dorothea. 

Dat  de  man  alles  uit  de  lucht  grijpt,  zal  je  me  loch 
niet  kunnen  wijsmaken. 

Liebreeht. 

Waar  hij  het  uit  grijpt,  kan  me  weinig  schelen ;  maar  dat 
het  kant  noch  wal  raakt,  is  zeker! 

Dorothea.     ^ 

Dat  kan  je  me  gemakkelijk  vertellen  1  Alsjeonschuldig 
was  geweest,  zou  je  straks  welheel  andershebbengepraat! 

Liebreeht. 

Dorothea,  nu  zou  je  me  mijn  geduld  doen  verliezen! 

Dorothea,  heftig, 

Verlies  jij  je  geduld  maar!  Ik  weet  best,  wat  me  te 
doen  staat!  Geen  mensch  ter  wereld  zal  een  vrouw  kwalijk 
nemen,  dat  ze  haar  recht  tracht  te  handhaven  I  Tusschen 
ons  is  het  voortaan  uit,  en  hoe  eer  we  van  elkaar  afra- 
ken,  hoe  beter  I  Ik  zal  dadelijk  handen  aan  het  werk  slaan, 
Mijnheer  Don  Juan !  Mijnheer  de  Dokter  en  dichter  Lie- 
breeht! {Zg  vertrekt  ter  Imkerzijde.) 

Liebreeht. 

Nu  ben  ik  heelemaal  de  kluts  kwijt !  Zoo*n  dolle  historie 
had  ik  me  nooit  voorgesteld.  Ik  weet  waarachtig  niet,  of 
ik  recht  wakker  ben;  maar  toch  begin  ik  te  gelooven, 
dat  ik  veel  te  goed  was.  Ik  wil  het  iedereen  naar  den  zin 
maken,    niemand   met   een  hard  woord  afschepen,  en  tot 

5 
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loou  krijg  ik  van  alle  kanteu  onaaDgenaamheden !  ele  zou«U 
van  baloorigheid  uit  je  vel  springen  I 

ZEVENTIENDE  TOONEEL. 

LIEBRECHT,   AURORA,   JETJE. 

J  e  t  j  e,  de  deur  openende, 
Ja    wel,    Dokter   Liebrecht   is  thuisl  (Z^  laaf  Auroru 
opkomen  en  vertreJct.) 

Aurora. 

Wat  een  geluk  dat  ik  u  aantref,  waarde  Dokter  I  Ik 
was  te  ongeduldig,  om  me  den  tijd  te  gunneu  langer  te 
waehten.  « 

Liebrecht,  opsprmgende. 

Freule  Aurora,  wat  heeft  u  tooh  gedaan?  *t  Is  eeii 
fraaie  geschiedenis,  waarop  ge  me  hebt  getrakteerd! 

Aurora. 

Het  boek  is  dus  al  uit?  Ja,  ik  dacht  wel,  dat  bet  in- 
druk  op  u  zou  maken!  Welk  tooneel  bevalt  u  het  best? 
Misschien  het  oogenblik,  waarop  de  gansche  familie  onder 
een  treurwilg  zit  te  weenen.  Laat  ons,  als  echtecollega'^. 
dat  roerende  tooneel  eens  fideel  bepraten.  (Zf/gaatzitten.' 

* 

Neem  plaats,  als  't  u  belieft! 

Liebrecht,  ter  zyde 
Zoo  iets  heb  ik  nog  nooit  beleefd! 

Aurora. 
Ik  wil  het  best  gelooven !  Het  verhaal  zal  dan  ook  zekt  \ 
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opgang   makeO;   en   ik    wed,  dal  men  het  boek  zal  ver- 
slinden!  Maar  ga  toch  zitten,  als  ik  u  verzoeken  mag  I 

Liebreeht. 

Freule  Aurora!  ik  kan  heusch  . . . 

Aurora. 

Laat  dat  stijve  » Freule''  toch  weg !  Noem  mij  enkel  Aurora  I 

Liebreeht. 

Neen,  die  vrijpostigheid  zal  ik  me  nimmer  veroorloven ! 

Aurora,  Liebreeht  de  hand  druhkende. 

Waarom  niet?  Zijn  onze  zielen  door  de  kunst  danniet 
innig  aan  elkadr  verknocht? 

Liebreeht,  met  zijn  stoel  achteruit 

schuivende,    Ter  zi/de. 

De  Hemel  zij  me  genadig! 

Aurora,  met  haar  stoel  Liebreeht 
volgende. 

En  hoe  zelden  vindt  een  jong  meisje,  zooals  ik,  de 
gelegenheid;  om  haar  hart  uit  te  storten  in  den  boezem 
van  een  kunstvriend! 

Liebreeht,  zieh  verder  verwijderende. 
Wees  toch  bedaard,  Freule!  Op  een  afstand  kan  ik  u 
veel  beter  verstaani 

Aurora. 
Dokter,    waarom   zegt  u  dat  ?  Maar  *t  is,  alsof  ik  een 
weemoedige  stemming  op  uw  gelaat  lees !  Scheelt  er  lets  aan  ? 
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Liebrecht. 

Niets,    Freule!  Gij  laat  u  te  veel  door  uw  verbeeldiDg 
meeslepen.  Uw  phantasie  schept  toestanden,  die . . . 

Aurora. 
Juist,    Dokterl . . .    juist,   mijn   phantasie!    Aan    miJD 
phantasie  den  vrijen  loop  te  laten,  is  mijn  tweede  natuur ! 
{Zij  nadert  met  hoar  stoel) 

Liebrecht;  opstaande  en  eijn  stoel  aan 

de  leuning  vasthoudendey 
zoodat  die  tusschen  hem  en 
Aurora  komt  te  staan. 

Ik  geloof  het  graag.  En  nu  wordt  me  ook  alles  meer 
duidelijk.  Ik  begin  nu  te  begrijpen,  hoe  de  zaak  zich  heeft 
toegedragen. 

Aurora. 

Vooral  na  het  lezen  van  de  vijfde  akte  zal  u  het  noo- 
dige  lieht  zijn  opgegaan. 

Liebrecht. 
Laat,   als   ik  u  bidden  mag,  de  vijfde  akte  rustenl  Ik 
bedoel   de   toedracht   van   de  onaangename  zaak,  ilie  me 
door  u  op  den  hals  is  geschoven. 

Aurora,  verwonderd. 
U  door  mij  op  den  hals  geschoven? 

Liebrecht. 
Ja,  zekerl  want  ge  moet  uw  vader  dingen  hebbenver- 
teld,  waaraan  ik  in  de  verste  verte  niet  heb  gedachtl 
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Aurora. 

Ik  heb  natuurlijk  aan  mijn  vader  meegedeeld,  dat  ik 
hier  was  geweest.  Als  een  gehoorzaam,  jong  meisje,  doe 
ik  niets  buiten  papa  om. 

L  i  e  b  r  e  c  h  t,  ter  egde. 
Heilige  onschuld ! 

Aurora. 

En  ik  heb  hem  het  een  en  ander  verteld,  ofschoon  ik 
weet,  dat  hij  volstrekt  niet  is  ingenomen  met  mijnevoor- 
liefde  voor  de  firaaie  letteren. 

Liebrecht. 

Dat   heb    ik    best  aan  hem  kunnen  merken!  Evenwel 

meent   hij,  dat  ik  de  oorzaak  ben  van  die  voorliefde,  en 

uit  dien  hoofde  is  hij  me,  op  een  alles  behalve  pleizierige 
manier,  hier  komen  opzoeken. 

Aurora. 
Papa  is  dus  hier  geweest? 

Liebrecht. 
Ja,  nog  geen  kwartier  geleden! 

Aurora. 

De  goede  man  houdt  innig  veel  van  me;  maar  't  is 
jammer,  dat  hij  niet  het  minste  gevoel  heeft  voor  poezie. 
*t  Is  hem  onmogelijk  mij  te  volgen  in  de  hooge  vlucht, 
die  mijn  geest  neemt,  als  het  dichtvuur  in  me  blaakt! 
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Liebrecht. 

Daaraan  twijfel  ik  geen  oogenblik,  Freule ! . .  •  Maar  laat 
ons  liever  over  iets  anders  spreken!  Gij  hebt  me  straks 
gezegd,  dat  ik  een  vriend,  ben.  'Welnu,  volg  dan  den 
goeden  raad,  welken  die  vriend  u  geeft . . .  een  raad  ten 
opzichte  van  den  grutter. 

Aurora,  uiterst  verbaasd. 

Een  raad  ten  opzichte  van  een  grutter? 

Liebrecht. 

Ja^  en  die  raad  bestaat  eenvoudig  hierin :  dat  ge  den 
grutter  tot  echtgenoot  moet  nemen.  Ik  heb,  wel  is  waar, 
niet  de  eer  hem  te  kennen;  maar  hij  moet  een  flink  en 
gezond  man  zijn,  en  iemand,  die  er  warmpjes  in  zit. 

Aurora. 

Ik  trouwen  met  een  flinken,  gezonden  grutter?  Hoe 
komt  u  op  die  gedachte? 

Liebrecht. 

Omdat  mijnheer  uw  vader  me  heeft  gezegd,  dat  hij  dien 
grutter  als  echtgenoot  voor  u  had  bestemd. 

Aurora. 

Als  echtgenoot  ?  Dus  heusch  trouwen  ?  {Zg  gaat  ter  lin- 
ker 0pde  en  neemt,  met  zenuwctchtigegejaagdkeid,haar  hoed 
en  doeJc  weer  op,  die  z^  vroeger  op  een  stoel  had  ge- 
legd.)  Daar  wist  ik  nog  geen  woord  van !  Daar  moet  ik 
meer  van  hooren ! 
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Liebrecht. 

Zoek  daD  maar  dadelijk  uw  vader  op! 

Aurora. 
Dat  is  ook  wel  degelijk  mijn  plan ! . . .  Vaarwel,  Mijn- 
heer!  {Ter  zyde^)  Aurora !  zou  dan  eindelijk  aan  den  hu- 
welijkshemel  de  dageraad  voor  je  schemeren! 

Liebrecht,  het  boek  aanhiedende. 
Freule,  wil  u  je  boek  niet  meenemen? 

Aurora,  haastig,  maar  steeds  deftig. 
Vaarwel,  waarde  Dokter ! . . .  vaarwel !  {Zi/  vertrekt  door 
de  middeldeur) 

ACHTTIENDE   TOONE»EL. 

LIEBRECHT,   DOROTHEA. 

Dorothea,  is  teg  en  het  einde  van  het 

Inatste   tooneel  opgekomen 
en    aan    de    deur  hJijven 

staan. 
Alweer  damesvisite! 

L  i  e  b  r  e  c  h  t,  ^e^  boek  weer  bergende, 

Ja,    Dorothea  ! . . .  ja,  Vrouwlief !  een  damesvisite! . . . 

Maar,   kijk   me  toch  eens  goed  aan,  en  zeg  me  dan,  bid 

ik  je,  of  ik  er  uitzie  als  iemand,  die  meisjes  het  hoofd  op 

hoi  tracht  te  maken  ?  Heb  ik  iets  van  een  meisjesgek  ? 

Dorothea. 
Och,  juUie  mannen  bent  alien  van  hetzelfdeallooi! . . . 
De  een  is  geen  haar  beter  dan  de  ander! 
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Liebrecht. 

Je  hebt  toch  gezfiBD,  hoe  netjes  ik  me  van  deze  heb  af- 

gemaakt! . . .  Je  behoeft  niet  bang  te  zijn^  dat  ze  ooit  weer 

een  voet  in  dit  huis  zal  zetten.  En  nu  ben  ik  van  plan,  om 

voortaan  op  dezelfde  manier  alle  damesvisites  afteschepen  - 

NEOENTIEXDE   TOONEEL. 

DE   VORIGEN,   BULDIK;    latCT  JETJE. 

Buldik. 
Als  ik  u  kom  storen  vraag  ik  nederig  excuus! 

Liebrecht. 
Zoo !  Ben  je  alweer  terug  ?  Maar  je  komt,  alsof  je  ge- 
'  roepen   waart ;   want   ailes  is  geschikt,  en  ik  heb  je  een 
goede   tijding   meetedeelen.  Je  dochter  is  niet  ongenegen, 
den  grutter  te  nemen. 

Buldik,  lachende. 
Ha,   ha,   ha!  .<.  Och  kom!  houd  me  toch  niet  langer 
voor  den  gek ! 

Dorothea. 
Neen,  heen!  't  is  ernsti  Ik  kan  het  ook  getuigen? 

Buldik,  nog  meer  lachende. 
Ha,   ha,   hal . . .  Ernst?  Weet  u  wat  ernst  is?  dat  er 
straks   een    man   zal   opdagen,   die  er  heel  wat  aardiger 
uitziet  dan  een  grutter! 

Liebrecht. 
Ik   begrijp   volstrekt   niet,  wat  je  nu  weer  bedoelt,  en 
waarom  je  zoo  lacht,  Mijnheer  Nevelkop ! 
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B  u  1  d  i  k. 

Nevelkop! . . .  Maar  vertel  me  toch  eens,  hoeje  aan  dien 
naam  van  Nevelkop  komt?  Zeg:  Buldik! 

Liebrecht,  met  ergernis. 

Zeg,  Buldik!  Vertel  jij  me  liever  eens,  waar  je  den 
naam  Buldik  vandaan  haalt? 

Buldik. 

Waar  vandaan  ?  Wei,  ik  heet  zelf  Buldik, . . .  slager 
Buldik! 

J  e  t  j  e,  opkomende, 

Ja,  zoo  heet  Mijnheer!  ^ 

Liebreeht. 

Hadt  je  dat  maar  dadelijk  gezegd!  Maar  wal  kan  het 
me  eigenlijk  schelen,  of  je  Nevelkop  of  Buldik  heet!  Je 
dochter  trouwt  met  den  grutter;  dat  is  het  voomaamste. 
Wees  daarmee  nu  tevreden,  en  laat  me  overigens  buiten 
all^.  Ik  heb  er  meer  dan  genoeg  van! 

Buldik. 

Maar  als  ik  nu  het  trouwen  met  den  grutter  nietmeer 
goedvind?  En,  me  dunkt,  dat  ik,  wat  het  huwelijk  van 
mijn  dochter  betreft,  toch  ook  een  woordje  zal  mogen  mee- 
praten !  Welnu,  mijn  dochter  trouwt  met  uw  lieef !  Zooeven 
heb  ik  mijn  toestemming  gegeven. 


^  Ingeval    van    opvoering    van    tooneel    21,    vertrekt   Jetje  kort  na 
deze  woorden. 
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I 

Lieb  rech  t. 

Met  mijn  neef  ?  . . .  Hij  zal  wel  ^beter  uit  zijn  oogen  kijkeu, 
en  niet  zoo  dwaas  zijn,  waarde  Heer! 

Buldik. 

Hij  heeft,  dunkt  me,  nog  al  goed  uit  zijn  oogen.  gezieii, 
en  hij  is  alles  behalve  dwaas.  Ik,  heb  onderzoek  gedaau, 
en  't  is  me  geblekea,  dat  hij  een  zeer  verstandig  jong- 
menseh  is,  die  een  goede  betrekking  vervult,  en  daarniee 
ben  ik  tevreden.  Ik  wil  volstrekt  niet  met  hand  en  tand 
aan  mijn  gr utter  vasthouden.  A116^n  zou  ik  ongaarne  heb- 
ben  gezien,  dat  haar  man  een  boekenmaker  was  ;  want 
dat  vind  ik  geen  voordeelig  beroep. 

TTVINTIGSTE   TOONEEL. 

DE   VORIGEN,   KAREL,    LTSE 

{Karel  en  Lise  Jcomen  door  de  middeldeur  op.) 

Kar  el. 
Ooralief!   Tantelief!    Ik  ben  de  gelukkigste  mensch  op 
iiarde!  (Hy  omhelst  Liebrecht  en  Dorothea  herhaaldelffh) 

Lise,  tot  Liebrecht 
Wil  u  me  aannemen  als  nicht,  waarde  Dokter!  en  nie 
veroorloven  ora  mijn  aanstaanden  oora  te  omhelzen? 

Liebrecht,  verbaasd. 
Dat  je  me.  omhelst, . . .  och,  kindlief !  daar  kan  ik  niets 
tegen  hebben ;  maar  dat  ik  je  oom .  .  . 

Lise,   met  een  blik  op  Buldik. 
Ja  .  wel !  ja  wel  I  als  oom !  Papa  gaf  permissie  1  Papa 
viudt  het  goed  I  {Z^  omhels  t  Liebrecht,) 
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Dorothea. 
Maar  hoe  is  dan  toch  alles  in  zijn  werk  gegaan? 

Karel. 

Tantelief!  dat  zal  ik  je  lang  en  breed  vertellen,  en  ik 
ben  zeker,  dat  oom  er  wel  stof  voor  twee  novellen  uit 
putten  zal. 

Buldik. 

Oom  en  tante  zuUen,  hoop  ik,  het  jonge  paar  in  liefde 
aannemen;  {Hij  neemt  Liebrecht  en  Dorothea  hij  de 
hand.)  en  het  aan  vriend  Buldik  vergeven,  dat  hij  in  den 
beginne  zich  wat  ruw  heeft  uitgelaten.  In  de  slagerij  raakt 
men  daaraan  gewoon,  en  men  vergeet  wel  eens,  zich  in 
te  houden,  als  men  niet  meer  achter  het  hakblok  staat. « 
Zoodra  ik  evenwel  de  eer  zal  bebben,  Hofslager  te  wordeA 
en  een  vorstelijk  wapenschild  boven  mijn  deur  mag  ban- 
gen,  zal  ik  zorg  dragen,  dat  de  fijne  schaaf  over  me  heengaat ! 

Liebrecht. 

Nu  wordt  de  zaak  me  eerst  recht  duidelijk.  {Tot  Buldih) 
Ik  heb  u  aangezien  als  de  vader  van  freule  Aurora,  maar 
u  is  de  vader  van  juffrouw  Lise !  Mijn  neef  bemint  haar. 
en  u  geeft  je.  toestemming  tot  een  huwelijk  ? 

Buldik. 
Ja,  met  hart  en  ziel! 

Karel. 
Oomlief !  Tantelief!  u  hoort  het! 
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Lise. 

Alles  is  geschied  »met  permissie  van  papa!*' 

K  a  r  e  1. 
Ja,  »papa  gaf  permissie*' !  en . . . 

Liebrecht  en  Dorothea. 
Oom  en  tante  (Zg  reiken  aan  Karel  en  Lise  de  hand.) 
schenken  u  hun  zegen.  Zij  willen  niets  liever  dan  u  beiden 
gelukkig  zien.  * 

Liebrecht,  tertv^l  de  garden  langzaam 

daalt,   aan   z^n  schrpftafd 
plaats  nemende. 

Eer  de  dag  om  is,  zal  mljn  novelle  af  wezen ! 

EEN-EN-TWINTIOSTE  TOONEEL. 

VORIGEN,  jetje;  daama  aurora. 

J  e  t  j  e,  aandienende 
Freule  Aurora  Nevelkop! 

Aurora,  statig,  dock  in  hevige  gemoeds- 
heweging,  Liebrecht  naderende. 
Dokter,  waar  is  mijn  grutter  ?  Papa  zegt  me,  dat  hij  niets 
van  een  grutter  weet  I  {JBtUdik  ziende,  ter  eijde)  O,  hemel ! 
wat  zie  ik  ?  den  man,  dien  ik  beneden  ontmoette,  toen  ik  van 
morgen  belet  vroeg.  Hij  zal  de  grutter  zljn !  {Tot  JBuldik, 
die  ontsteU,)  Mijnheer!  ik  heb  gehoord.. . 


^  Verlangt   men    Aurora  Nevelkop  nog  te  doea  optreden,    zoo  late 
men  hier  als  slottooneel  volgen : 
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Liebrecht. 

Freule,  u  vergist  je!  {Het  boek  van  Aurora  van  de 
schri/ftafel  nemende  en  het  hoar  aanbiedende.)  Maar 
mag  ik  u  dit  boek  teruggeven?  De  vruehten  van  uwen 
geest  zulleh  u  tot  troost  verstrekken. 

Aurora,  het  boek  aan  haar  hart  drukkende 
en  op  een  stoel  neerzi/gende. 

Mijn  boek, ...  en  geen  grutter ! 

Liebrecht,  terw^l  de  gordyn  langzaam 

daalt,    aan  zijn  schrijflafel 
plants  nemende. 
Eer  de  dag  om  is,  zal  mijn  novelle  af  wezenl 


Menda  ignoscat  ac  corrigat  benevclus  lector! 


Meeds  is  verschenen 


De  14^  druk 


VAN    HET 


BEROEMDE  VOLKSLIED 

ONS  VADERLAND 


(Waar  eens  de  zeemeeuw  vioog  enz.) 


DOOR 


RICHARD    HOL 


Van  (lit  populaire  lied  zijn  twee  uitgaven  n.  1. : 

I.    Voor  Sopraan  of  Tenor.    .    .    .    pr\J8  80  cent. 
II.    Voor  Alt  of  Bas „      80    „ 

AUe  Boek-  en  Muziekhandelaren  nemen 
bestellingen  aan.  Tegen  inzending  van  het  bedrag  in 
postzegels  of  per  postwissel,  gesehiedt  de  toezending  on- 
middellijk  en  franco  door 

THIEIE's  Be^k-  en  Inziekhandel  te  Zstphen. 


voor  /  2.50. 
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100  Dansen  van  Strauss 

voor  piano. 

Prijs   slechts   f   2.50 

groot  formaat  en  prachtig  gedrukt. 

De  100  Dansen  van  Strauss  bestaan  uit: 


60    W  a  1 8  e  n. 

7    Oaloppen. 
14    Polka's. 


10    Quadrilles. 
2    L  &  n  d  1  e  r's. 
7    Marschen. 


De  druk  van  deze,  niet  moeielyke,  honderd  Dansen  is 
duideiyk,  het  papier  deugdzaam  en  het  formaat  als  dat  der 
gewone  prachtuitgaven. 

Wat  de  prys  betreft  is  het  zeker  overbodig  lets  tot  aanbe- 
veling  te  zeggen;  een  aanbieding  toch  van  de  100  meest 
gezochte  Dansen  van  den  beroemden  Strauss  voor  de  geringe 
som  van/  2.50,  behoort  tot  de  zeldzaamheden. 

Alle  Boek-  en  Muziekhandelaren  nemen  bestellingen  aan. 

Na  toezending  van/  2.50  in  postwissel  of  postzegels,  geschiedt 
de  levering  franco  naar  alle  plaatsen  in  Nederland. 

TIIIEME's  Boek-  en  Muziekhandel  te  Zitphen. 


SPOTGOEDKOOPE  PIAIIOMUZIEK. 

Frachtig  gedrukt,  gewone  prijs  f  18.33. 

VOOR  8LECHTS  f  2.50. 

OESTEN,  Th.  Alpengliihen f  O.IX) 

KUHE,  W.  Fantaisie  sur  Fra  Diavolo •  i.()5 

RHEINHERUER,  Jos.  Capriocio  gioooBo »  1.05 

RAFF,  J.  Gavotte »  0.75 

CLEMENTI,  M.  Six  Sonatines »  4.20 

HENNES,  A.  Waldkirohlein's  Glooklein .0.60 

KUHLAU,  Fr.  Sonata.  No.  2 0.90 

FIELD,  J.  Nocturne »  O.IM) 

LICHNER,  H.  Blfimohen  im  Walde »  0.90 

LICHNER,  H.  In  frShliober  Stunde »  0.45 

LICHNER,  H.  Bei  der  Eiobe »  0.90 

BENDEL,  Fr.  Invitation  &  la  Polka n  (\m 

RUBINSTEIN.  Ant  Scherzo •  i.05 

SPINDLEK,  Fr.  Husarenritt »  1.08 

"^    HENSELT,  Ad.  Premiere  Valse »  O.CO 

HENSELT,  Ad.  Deuxi^me  Valse »  0  60 

BEHR,  Fr.  Gauserie  amourense 0.00 

OESTEN,  Th.  Silberfischen »  0.90 

KUHLAU,  Fr.  Sonata.  No.  3 »  0.90 

KOLLJ  nG,  C.  An  Sie *  OVO 

SPINDLER,  Fr.  Sonatine »  0.90 

Z' 18.33 

Bovenstaande  EEN  EN  TWINTIG  NUMMERS,  waarran  de 
gewone  handelswaardc  f  18.33  bedraagt,  bieden  wg  aan  te 
zamen  yoor  slechts  f  2.50. 

Alle  Book-  en  Muziekhandelaren  nemen  bestellingen  aan. 

Naar  plaatsen  waar  geen  Boekhandelaar  woont,  tegen  toezen- 
ding  van  Postwissel  of  PoBtzegels  franco. 

Thieme's  Boek-  en  Muziekhandel ,  Zutphen. 
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PEKSONEN. 


EV^A,  eene  rijke  erfJocJ/ti^r. 
TURKHEIM,  majoor. 
WOLHEIM,  Jcoopman. 
LUDMILLA. 
LUCRETIA. 
EMILE,  photograaf. 


Ooms  tv  tahies  ran  Lva. 


OOMS   EN   TANTES. 


Het  tooneel  verbeeldt  eene  zeer  elegant  gemeubileerde  kamer. 
Deuren  op  den  achtergrond  en  ter  wederzijden  van  het  too- 
neel. Ter  rechterzijde  eene  tafel  met  ontbijt,  koffie,  enz.  Ter 
rechterzijde  eene  tafel  met  schrijfbehoeften. 

EERSTE   TOONEEL. 

EVA,    WOLHEIM,    TURKIIEIM,    LUDMILLA ,    LUCRETIA. 

{Allen  zitten  aan  de  outbijttafeL) 

EVA,  in  heviffe  aandoeninff  op  en 
neer  loopende. 

Het  kan  de  wil  van  mijn  vader  zaliger  niet  zijn  ge- 
weest,  dat  zijn  eehig  kind  onderworpen  zou  blijyen  aan 
de  willekeur  en  tirannie  van  een  gansche  legermacht 
van  ooms  en  tantes. 

WOLHEIM. 

[Jw  overleden  vader  kende  maar  al  te  goed  uw  kop- 
pigheid  en  eigenzinnigheid. 

LUDMILLA. 

Uw  gcbrek  aan  {estetisch  gevoel. 

LUCRETIA. 

F]n  aan  godsdienstzin. 

1' 
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TURKHEIM. 

Uw  goede  vader  heeft  alles  zeer  goed  voorzien  en 
als  een  verstandig  man  gehandeld,^  toen  hij  uw  naaate 
bloedverwanten  de  teugels  in  handen  gaf,  waarmee 
uw  onstuimigheid  aan  banden  moest  worden  gclegd. 

EVA,  opgeiBonden, 

Zes  jaren  heeft  men  mij  in  een  kostschool  opgeslo> 
ten! 

TURKHEIM. 

I       Pat  was  noodig,  pm  u  aan  discipline  te  gewennen. 

EVA. 

Wat  zeg  ik?  Kostschool?  Een  geyangenis  was  het, 
een  kerker,  erger  dan  de  Bastille,  te  Parys,  of  de  ge- 
vangenissen  der  inkwisitie,  te  Venetie. 

LUCRETIA. 

Die  kerker  schijnt  toch  niet  goed  genoeg  gesloten  te 
zijn  geweest ;  want  het  is  de  jongejuffrouw  gelukt,  daar 
een  minnehandel  aan  te  knoopen.  Een  meisje  van  nau- 
welijks  achttien  jaren.  Waar  blijft  dan  toch  de  moraal? 

EVA. 

Wat  bleef  mij  anders  over  in  die  verschrikkelijke 
verveling? 

LUCRETIA. 

Het  bericht  van  de  zeer  achtenswaardige  kostschool- 
houderes  doet  mij  de  haren  te  berge  rijzen.  (Tot  de 
overigeu.)    Bedenkt    eens :    dat    ongelukkige    kind,    dadr, 
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had  aan  haar  yenster  een  telegraaf  aangebracht,  om 
zich  met  haar  minnaar,  die  ongelukkig  aan  de  overzijdo 
van  de  straat  woonde,  te  kunnen  onderhouden.  Ik  bid 
u!  Een  telegraaf!  Waar  blijft  dan  toch  de  moraal? 

LUDMiLLA,   zeer  sentimenteeL 

Die  minnarij  zou  ik  haar  wel  kunnen  vergeven.  (Zij 
zucht,)  Ach,  het  hart  van  een  meisje  is  zoo  zwak!  Als 
zij  haar  liefde  maar  aan  een  waardiger  yoorwerp  had 
geschonken ! 

WOLHEISff. 

Zeer  juist  aangemerkt !  Bij  voorbeeld :  aan  een  dege- 
lijken  handelsman,  die  de  kunst  yerstaat,  om  yan  centen 
guldens,  yan  honderden  duizenden  te  maken.  Met  een 
woord :  aan  een  man,  wiens  naam  een  goeden  klank  aan 
de  beur|9  heeft. 

TURKHEiM,  iot  WolJmm, 

f  Blijf  mij  toch  met  je  schachelarij  yan  het  Ijjf  I '  Ik 
houd  nu  eenmaal  den  handol,  zonder  u  in  het  minst 
te  na  te  willen  komen,  niet  yoor  den  eeryoUten 
stand. 

WOLHEIM. 

Eeryol  of  niet,  in  den  handel  yerdient  men  geld,  en 
men  doet  er  wat  yoor. 

(Eva  is  reeds  vroeger  aan  de  tafel^  ter  rechlerzijde,  gaan 
zitten  en  heeft  uit  een  vel  papier  aUerhande  carricaturen 
geknipi,  die  zij,  Jieimelijk  lachende,  in  de  hoogie  heeft  ge* 
houden.) 
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LUCRETiA,  toevallig  naar  Bta  ziende^ 
laat  van  Bchrik  haar  kopje 
V  alien. 


Ontzettend ! 


\U      Wat  is  er? 


DE   OVERIGEN. 


LUCRETIA,  die  naar  Eva  is  gegaan, 
lieeft  de  carricaturen  in 
bedag  genomen, 

Terwijl  we  ons  best  doen,  om  door  zedige  gesprekken 
dat  ongclukskind  op  den  weg  van  beterschap  te  bren- 
gen,  maakt  ze  poppetjes ! 

LUDMILLA. 

Niet  te  vergeefs  heeft  Schiller  gezegd:  »Uit  bet  alle- 

daagsche  is  de  mensch  geyormd,  en  de  gewoonte  is  zijn 

voedster." 

EVA,  bijria  tceenende. 

Ik  geloof  waarlijk,  dat  ge  me  dit  onscbuldige  ver- 
maak  nog  niet  gunt.  {Zij  houdt  snikkende  een  der  poppe- 
tjes  omhoog^  gaat  plotseling  in  een  zacld  schateren  over^  eti 
Jwudt  Wolheim  de  carricatuur  voor.)  Tab  eens,  Oom!  Z66 
lijkt  bet  wel  een  beetje  op  u!  {Tot  Lucreiia.)  Vindt  u 
ook  niet,  Tante? 

TURKHEiM,  zich  de  buik  vt^sthoudende 

van  lachen. 
Duivelsche  meid ! 

LUCRETIA,  tcoedend. 

Eva,  ik  raad  je  ten  beste!  {Zlj  gaat  naar  de  tafel^  ler 
rechterzijde,)  Hemelsche  goedheid! 
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^  DE    OVERIGEN. 

Wat  is  er  nu  weer? 

LUCRETIA. 

Daar  heeft  ze  mijn  inteekenlijst  verscheurd  voor  de 
inricbting  tot  verbetering  van  zedelooze  dienstmeisjes, 
waarvan  ik  presidente  ben !  Lieve  Hem  el !  Waar  blijft 
toch  de  moraal  ? 

svoLiiEiM,  ioornig. 

Het  mag  wezen,  zooals  het  will  De  jongejuffrouw 
maakt  het  te  bont.  Wij  hebben  ons  een  steen  aan  den 
hals  gebonden,  door  ons  met  het  opzicht  te  belasten 
over  dat  wilde  schepsel. 

LUDMILLA    <?«    LUCRETIA. 

Dat  weet  de  lieve  hemel! 

TURKHEIM. 

J        Komt    tijd,    komt   raad!    Ik  zal  die  onwillige  rekraut 
•    wel  tot  rede  weten  te  brengen! 

EVA,  mtft  een  diepe  bulging, 

Zecr  geeerde  Tantes  en  Ooms!  ik  zeg  u  hartelijk  dank 
voor  uw  veelbelovend  voomemen;  maar  ik  zal  u  spoe- 
dig  ontheffen  van  de  moeite  en  last,  die  mijn  opvoeding  u 
schijnt  te  veroorzaken.  (Ernstig.)  Ik  ga  trouwen!  Daar  mijn 
vader  zaliger  in  zLjn  testament,  waarbij  hij  mij  een  ver- 
mogen  van  tachtig  duizend  gulden  naliet,  het  huwelijk 
niet  heeft  verboden,  zoo  zie  ik  niet  in,  waarom  ik  de 
inspraak  van  mijn  hart  niet  zou  volgen.  {Met  nadruk.) 
Ik  ben  meesteres  van  mijn  wil  en  van  mijn  hand.  Aan  het 
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yenster  van  mijn  kostscliool  heb  ik  een  beminnelijk  jong 
mensch  leeren  kennen. 

LUDMILLA,  met  ver adding, 
Een  photograaf!  Wat  een  prozai'sche  betrekking! 

EVA. 

Deze   photograaf,    Tante!    was  de    oase  in  mijn  kost- 
school  woestijn! 

LtCRETlA. 

Kostschoolwoestgn  ?  Wat  een  onzedelijke  uitdrukking! 

EVA. 

Zijn  hart  is  goed.  Zgn  levenswandel  is  boven  alJe 
blaam  verheven. 

LUDMiLLA,  de  8c/iouders  ophalende. 

Maar  een  photograaf  is  half  kunstenaar,  half  hand- 
werksman ! 

EVA. 

0,  ik  weet  het  wel !  Als  ik  uw  smaak  had  willen  volgen, 
dan  had  ik  verliefd  moeten  worden  op  een  tooneel- 
speler! 

LUDMILLA. 

Prozai?ch  schepsel!  je  zoudt  wel  doen,  als  je  met 
Mortimer  uitriept:  »Der  kunsten  almacht  heb  ik  nooit 
gevoeld!" 

LUCRETIA. 

Ik  beweer,  dat  een  meisje  van  achttien  jaren  nog 
niet  aan  liefde  mag  denken! 


, 
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EVA. 

Zure  druiveii !  Niet  waar,  Tante  ? 

TURKHfCni. 

Och,  wat!  Als  een  tneisje  volwassen  is,  heeft  zij  ook 
het  recht  om  verliefd  te  worden. 

EVA. 

Bravo,  Oompje!...  bravo! 

TURKHEIM. 

j  Ja!  maar  het  beroep  van  den  uitverkorene  van  je 
j  hart   bevalt   me   niet.    Die  photographic  is  een  verdui- 

veld    nuchter    beroep.    Daar   zit  geen  pit  in.     Maar  als 

•  ze    op    den    eorsten    den    besten   luitenant  verliefd  ivas 

''  ge worden,    dan    hale    mij    de    duivel,    (Lucretia  houdi  de 

ooren   toe.)  als   ik  haar  niet  vergiffenis  had  geschonken. 

EVA. 

Een  luitenant,  Oom?  Neen,  de  uniform  is  nooit  het 
doel  van  mijn  wenschen  geweest!...   Brrrr! 

LUDMILLA. 

Ik  had  mij  een  ander  beeld  van  de  toekomst  van 
onze  nicht  voorgesteld!  Ik  zag  haar  reeds  in  mijn  ver- 
beelding  aan  de  armen  van  een  beroemd  dramatisch 
auteur. 

LUCRETIA. 

Om,  arm  in  arm,  met  zoo  'n  Paria  in  den  poel  der 
veroordeelden  weg  te  zinken?  Zuster,  ikbezweerje,  waar 
zou  dan  de  moraal  blijven?  . 
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EVA. 

Maar,  Xante!  heb  ik  u  niet  gezegd,  dat  mijn  keus 
reeds  is  gedaan?  Ik  bemin... 

ALLEN,  invallende. 
1 1     Den  photograaf ! 

EVA. 

Juist,  den  photograaf!  Ik  heb  hem  eeuwige  liefdege- 
zworen,  en  hem  mijn  hand  gegeven,  die  hij  zeker  niet 
zal  loslaten. 

WOLHEIV, 

Dat  geloof  ik  graag!  Een  hand,  die  over  een  vermo- 
gen  van  tachtig  duizend  gulden  lieeft  te  beschikken, 
houdt  men  zoo  stevig  mogebjk  vast. 

EVA. 

Met  uw  verlof !  Mijn  photograaf  houdt  me  voor  een 
arme  wees.  Met  mijn  vermogen  zal  ik  hem,  na  de  brui- 
loft,  een  kleine  verrassing  bereiden. 

Lt'CRETIA. 

Een  fatsoeniyke  vrijer  had  er  voor  alles  aan  mocten 
denken,  dat  een  jong  meisje  bloedverwanten  heeft,  wier 
meening  in  zoo  'n  gewichtige  en  heilige  zaak  wel  mag 
vforden  gehoord.  Ik,  voor  mij,  heb  een  helder  denk- 
beeld  van  de  zedelijke  waarde  van  dien  photograaf,  en 
beroep  me  op  paragraaf  zeven  van  het  testament,  waarbij 
wij  vieren  zijn  gevolmachtigd,  om  den  man  van  je  keuze 
aan  ons  oordeel  te  onderwerpen. 
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ElVA. 

Paragraaf  zeven?  Dat  getal  beduidt  niet  veel  goedsf 
Maar  ik  kan  onmogelijk  gelooyen,  dat  mijn  yader,  die 
me  boven  alles  lief  had,  u  vieren  zou  hebben  nitgekozen, 
om  het  geluk  van  mijn  leven  te  verwoesten. 

WOLHEIM,    een  papier   uit    den   zak 
hdlende. 

Paragraaf  zeven  van  het  testament  zegt  aitdrukkelijk, 
dat,  wanneer  je  het  plan  mocht  hebben,  v66r  je  een  en 
twintigste  jaar  te  huwen,  je  keuze  door  je  vier  naaste 
bloedverwanten,  te  weten :  freule  Lucretia . . . 

EVA,  invallende. 

En  zoovoort  en  zoovoortJ  Ik  heb  immers  de  eer  de 
machthebbende  mogendheden  met  naam  en  toenaam 
persoonljjk,  van  aangezicht  tot  aangezicht,  te  kennen. 
Verder  dus! 

woLUEiM,  vercol^ende. 

Meet  worden  goedgekeurd,  ingeval  de  pretendent  niet 
in  staat  is,  de  toestemming  van  de  vier  genoemde  bloed- 
verwanten te  verkrijgen  dan  meet  je  of  eene  nieuwe 
keuze  doen,  om  die  vireer  aan  onze  goedkeuring  te  on- 
derwerpen,  of  tot  je  een  en  twintigste  jaar  wachten^ 
op  welk  tijdstip  onze  voogdijschap  een  einde  neemt,  en 
je  de  vrijheid  hebt,  zelfstandig  en  naar  eigen  keuze 
over  je  hand  en  je  vermogen  te  beschikken. 

LUCRETIA   en   LUDMILLA,  plechtlff, 

Dat  zegt  paragraaf  zeven ! 
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E?A'. 

Van  een  zeven  was  niets  goeds  te  verwachten;  dus 
is  alles  verloren !  Heeft  men  ooit  z66  'n  gruwel  beleefd  ? 
Ik  moet  het  geluk  van  mijn  leven  twee  en  een  half 
jaar  uitstellen !  Dat  is  precies,  alsof  het  in  't  geheel  niet 
bestaat!  {Tot  Turkheim,)  Oompje!  is  er  niets  aan  dat 
testament,  of  liever  aan  paragraaf  zeven,  te  veranderen  ? 

TURKHEIM. 

Eer  konden  drie  batterijen  door  een  halve  compagnie 
schutterij  worden  ingenomen.   Het  testament  is  bomyrij. 

EVA,  smeekend^  tot  Wolheim, 
Oom! 

WOLHEIM. 

Erg  genoeg,  dat  je  reeds  vooruit  overtuigd  bent,  dat 
de  man  van  je  keus  de  goedkeuring  van  je  verwanten 
niet  zal  verwerven ! 

EVA, 

Door  alle  vier  in  genade  aangenomen !...  Mij  dunkt,  mijn 
minnaar  zou  een  Cameleon  moeten  zijn! 

LUDMILLA. 

Yolg  mijn  raad!  Zie  af  van  die  liefde.  Behartig  de 
v\roorden  van  den  dichter:  »De  waan  is  kort;  't  berouw 
is  lang!^'  Voor  het  overige  is  het  zeer  romantisch,  als 
men  een  ongelukkige  liefde  heeft  gehad.  De  schoonste 
treurspelen  hebben  een  .ongelukkige  liefde  tot  onder- 
werp.  {Zlj  tat  de  hand  van  Eva  en  geleidt  haar  ter  zijde.) 
Ook  ik  ben  in  Arcadie  geboren!  Ook  ik  heb  eens  ho- 
peloos  bemind!  {Zij  droogt  hare  tranen,) 
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EVA,  ter  zijde. 
Natuarlijk :   hopeloos ! 

LUDMiLLA,  verheven, 
Ik  zag  hem  eens  in  de  rol  van  markies  Posa. 

EVA. 

Vandaar  dan  uwe  liefde  voor  de  dramatische  kunsi! 

LUDMILLA. 

De  vereering,  de  liefde,  de  geestdrift  dwongen  mij, 
hem  te  schrijyen*  Mijne  in  schaamte  gedoopte  pen 
meldde  hem. . . 

EVA. 

Welnu  ? 

LUDMILLA. 

AUes!...  AUes,  wat  mijn  hart  voor  hem  gevoelde. 

EVA. 

Webiu,  Tante !  en  markies  Posa  ? 

LUDMILLA,  neerslachtig. 

Hij  ging  me  voorbij  met  een  blik,...  met  een  blik, 
alsof  hij  wou  zeggon: 

't  Stille  weenen  van  uw  oogen 
Mag  mijn  harte  niet  verstaan! 

{Zij  verhergt  haar  gelaat  in  den  zakdoek^  en  vertreU  latiQ' 
zaam  door  de  eerste  deur,  ter  linkerzijde.) 
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TWEED  E    TOONEEL. 
DE  VORIGEN,  zonder  ludmilla. 

EVA,  Ludmilla  naziendei 

Anne  Tante!  en  daar  ook  later  niemand  moeite  heeft 
gedaan,  om  het  stille  weenen  van  uw  oogen  te  ver- 
staan,  bent  u  een  oude  vrijster  geworden!  Ha,  ha,  ha! 
(Ernstig,)  Papa  heeft  het  met  zijn  paragraaf  zeven  zeker 
zeer  goed  gemeend ;  maar  hij  had  dit  klavefblad  van 
vieren  niet  tot  scheidsrechters  moeten  benoemen.  Twee 
verdroogde,  oude  vrijsters,  een  handelaar,  die  niets  in 
het  hoofd  heeft  dan  koeraberichten  en  beursspeculatien, 
en  een  oude  krijgsman,  die  niets  anders  kent  dan: 
Rechts  om!  Links  om!  (Zij  marcheert.)  Borst  vooruit! 
Hoofd  omhoog!  Oogen  vooruit!  Halt!  FrontJ  Ha,  ha, 
ha!  {Zij  toenkt  Tarkheim.)  Oompje,  een  enkel  woordje! 

TURKHEiM,    opsiaande  en   naar  Eta 
gaande. 

Wat  is  er  van  je  dienst,  kleine  deugniet? 

EVA. 

Oompje !  ,  als   ik   mijn   best  eens   deed,  mijn  beminde 
over  te  halen,  om  luitenant  bij  de  schutterij  teworden? 

TURKHEIM. 

Larifari!...  Schutterij!...  Neen,  kind!  dat  zou  nietveel 
helpen!  Er  is  bij  de  schutterij  geen  houding,  geen  dis- 
i  cipline !  Ik  heb  een  hekel  aan  dat  soldaatjespelen !  Wat 
;  kunnen  ze?  Op  een  schijf  schieten  en  geen  enkele  goede 
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parade  maken!  Neen,  daar  komt  niemendal  van!  Ik  zal 
je  van  dezen  winter  meenemen  naar  het  officiersbal! 
Daar  zijo  eerste  en  tweede  luitenants  bij  de  Tleet,  die 
niets  liever  wenschen,  dan  kennis  te  maken  met  een 
bruidschat  van  tachtig  duizend  gulden! 

EVA. 

En    als    mijn    photograaf   zich   aan  uw  voeten  werpt, 

en    u    bezweert,  terwijl  ik  naast  hem  kniel...  {Zij  knielt,) 

Ziel  Z66,  Oompjel 

tSlSSlSBS^^  TURKiiEiM,  lacJiende. 

Dan  liet*ik  je  allebet  naar  hartelust  in  het  stof  krui- 
pen,  en  ik  commandecrde :  Rechts  om!  Voorwaarts, 
marsch!  {Hij  vertrtkt  door  dt  eerate  deur^  iar  trrktmijde.) 

DERDE  TOONEEL. 
DE  VORIGEX,  zonder  turkiieim. 

EVA. 

Dat  ziet  er  allertreorigst  nit!  Die  akelige  paragraaf 
zeven!  Zou  er  wel  iets  treurigers  tebedenken  zijn?  {Naar 
de  tofel  ziende.)  Of  ik  die  twee  al  een  goed  woord  doe, 
baat  niet  veel !  Zoo  *n  handelaar  hecft  er  niet  het  minste 
begrip  van,  hoe  men  verliefd  kan  wezen !  Gevoel  heeft  hij 
wel,  namelijk,  in  de  toppen  van  zijn  vingers,  als  het  op 
geld  tellen  aankomt!  En  dan  tante  Lucretia!  (NabooUetide.) 
Waar  blcef  dan  toch  de  moraal?  Ha,  ha,  ha!  Als  ik 
haar  zin  deed,  dan  moest  ik  mijn  oog  laten  yallen  op 
eon   zendeling  naar  de  Sandwichs-eilanden ! 

{Lucretia  en  Wolheim  aiaan  op.) 
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LUCAETIA. 

Nichtl  ik  heb  daar  met  je  oom  Wolheim  breedvoerig 
gesproken  over  je  jeugdige  verblinding.  We  hebben  te 
samen  besloten,  het  onwaardige  voorwerp  van  je  liefde 
onze  toestemming '  tot  een  huwelijk  met  u  te  weigeren. 
Waar  zou  de  moraal  biyyen,  als  we  ons  yerlof  daartoe 
gaven  ? 

WOLHEIM. 

Intusffchen  zullen  we.  om  den  vorm  te  bewaren,  de 
bepalingen  van  paragraaf  zeven  van  het  testament  in 
zooyerre  vervullen,  dat  we  den  jongen  man  hier  zullen 
ontbieden,  om  over  hem  te  kunnen  oordeelen. 

EVA,  met  eene  buigitig, 

Zeer  geuadig,  inderdaad!  Daar  ik  echter  die  hande- 
ling  Yoor  geheel  doelloos  houd... 

WOLHEIM   en   LUCRETIA. 

Doelloos? 

EVA,  scherp. 

Mijn  minnaar  is  te  beminnelijk,  om  genade  te  kunnen 
vinden  in  uw  oogen.  {Heftig,)  Hij  is  noch  een  schijn- 
heilige  kwezelaar,  {Lucretia  maakte  een  gebaar  van  ont- 
steltenis.)  noch  een  verdroogde  geldsc'hraper. 

WOLHEIM. 

Zoo,  zoo! 

EVA. 

Geen  theaterheld,  om  aan  Xante  Ludmilla,...  geen  slob- 
kousenslaaf,    om  aan  Oom  Turkheim  te  bevallen!   Mijn 
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liemel!  waar  heeft  toch  mijn  goede  vader  zijn  gedachten 
gehad,  toen  hij  die  verwenschte  zevende  paragraaf  be- 
dacht?  Ge  ziilt  nog  wonderlijke  dingen  beleven!  Alle 
vier  zult  ge  »ach !"  en  ))wee !"  roepen,  als  ge  bij  mijn  open 
graf  zult  staan;  {Zij  vat  Wolheim  en  Lucretia  bij  de  hand 
en  gehddt  hen  naar  den  voorgrond.)  want  ik  neem  ver- 
gif  in! 

WOLHEIM,  lachende. 
Ha,  ha,  ha! 

LUCRETIA,  lachende, 
Zooals  je  verkiest!  Ha,  ha,  ha! 

EVA,  snikkende  van  looede, 

Ja,  lacht  maar!  lacht  maar!  0,  't  is  zoo  aardig!  Een 
allerliefst  jong  meisje  alle  hoop  op  liefde  en  geluk  te 
benemen ;  haar  moedwillig  twee  en  een  half  jaar  le- 
vens  te  ontstelen!  0,  dat  is  schandelijk!  Ach!  ik 
ben  zoo  wonderlijk!  {Zij  zinkt  in  een  stoeL)  Ik  gevoel 
het!  Dat  is  de  dood!  Het  wordt  zoo  donker  om  me 
been!  {Z'j  sluit  de  oogen,) 

WOLHEIM,  tot  Lucretia. 
Wat  dunkt  je?  Zullen  we  naar  den  dokter  zenden? 

LUCRETIA,  zeer  koeL 

Lieve  zwager!  als  wij,  vrouwen,  geen  raad  meer  we- 
ten,  dan  vallen  we  maar  in  onmacht.  Door  het  betooncn 
van  deelneming,  zouden  wij  het  onwillige  kind  nog  in 
hare  eigenzinnigheid  versterken.  't  Is  onze  plicht,  haar 
tot   haarzelve    te  doen   inkeeren,  om  zoo  haar  ziel  voor 
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leeg  gezeten.  Het  toeval  heeft  me  natuurlijk  geholpen, 
om  deze  familiegeheimen  te  ontdekken;  maar  ik  heb 
het  toeval  ook  opgezocht. 

KVA. 

Kn  nu  je  mijn  ongeluk  in  zijn  geheclen  omvang  kent, 
zul  je  wel  begrijpen,  dat... 

EMILE. 

Dat  nog  niet  alles  is  verloren. 

EVA. 

Wat  zeg  je? 

EMILE. 

Ik  ben  hier,  om  me  aan  je  weerspannige  bloedver- 
wanten  bekend  te  maken,  en  hunne  toesteraming  te  ver- 
zoekeu  eu  te  verkrijgen  I 

EVA. 

Dat  is  eon  onmogelijkheid!  Ik  zie  wel,  dat  je  mijn 
plaaggeesten  niet  kent.  Neen,  neen !  geloof  me,  Emile ! 
cr  zit  niets  anders  op,  dan  dat  we  geduld  oefenen! 
Drie  jaren  lang  geduld!  {Men  koort  Lucreiia  acAter  de 
schtrmen  hoesien,)  Luister!  Ik  geloof,  dat  de  wilde  bees- 
tenkooi  opengaat,  en  bet  monster  nommer  een,  Tante 
Lucretia,  hieiheen  komt! 

EMlLE. 

Lieve  Eva,  laat  me  stil  begaau,  en  bid  intasschen 
Amor  om  zijn  zegen  op  mijn  pogingen ! 

EVA. 

Je  spreekt  met  zooveel  zelfvertrouwen,  dat  ik  eenige 
hoop  begin  te  koesteren. 
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EMILE. 

Ik  zal  prins  Tamino  tot  mijn  voorbeeld  nemen,  diede 
vuur-  en  waterproef  moest  ondergaan,  om  zijn  geliefde 
te  verwerven. 

EVA. 

Ik  wil  je  alleen  een  goeden  raad  geven.  Druk  je 
oogen  goed  dicht  en  doe  je  best,  om  recht  beminnelijk 
te  zijn.  Tot  straks  dus!  Goeden  moed  en  goed  succes! 
Mijn  beste  wenschen  vergezellen  je.  Mijn  liefde  bezitje; 
maar  als  je  slaagt,  dan  krijg  je  mij  ook!  (Emile  kU 
Eca  omhehen,  dock  zij  onisnapt  kern.)  Een  omhelzing  zal 
je  belooning  zijn!  Ik  zal  je  bij  Tante  Lucretia  aanmel- 
den!  {Zi;  giat  in  de  kamer  van  Lucretia,) 

ZESDE  TOONEEL. 
EMILE  :  daarna  lucretia  en  eva. 

EMILE. 

Eerlijk  gezegd,  ben  ik  niet  zoo  geheel  zekervan  mijn 
zaak.  Maar  wat  is  er  anders  aan  te  doen  ?  Ik  kan  het  in 
elk  geval  probeeren.  Ik  ben  goed  genoeg  gekleed,  om 
misschien  aan  die  yrome  dame  te  mishagen,  dus  daarmee 
onder  den  dekmantel.  {ttij  wikhtlt  zich  in  zijn  ma?itel  en 
zet  een  ztcart  kapje  op.)  Jammer,  dat  ik  er  niet  aan  heb 
gedacht,  een  paar  traktaatjes  in  mijn  zak  te  steken, 
die  zouden  wel  effect  hebben  gemaakt.  {Hij  slrijkt  het 
kaar  achter  zijn  ooren,) 

{Lucretia  en  Eva  komen  op.  Eca  wljst  Lucretia  op  Emile, 
eft  vertrekt  door  de  deur  op  den  achtergrond.) 
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LUCRETIA,  ter  zijde. 

Een  jong  meiusch  bij  mg?  Dat  moet  zeker  een  ver- 
gissing  zijn.  {Tot  Emile,)  Wie  zyt  ge,  Mijnheer?  Wat 
zoekt  ge  hier? 

EMiLE,  op  teemenden  toon. 

Wat  een  zwak,  aarden  yat  zoeken  kan  bij  een  dame, 
die,  wegens  haar  vroomheid,  de  achting  en  eerbied  van 
de  geheele  stad  geniet!  Haad,  hulp  en  troost !...  Hoogge> 
achte  freule!  uw  blik  zegt  me,  dat  ik  niet  te  vergeefs 
kom!  En  waarom  zou  ik  ook  te  vergeefd  komen?  Staat 
er  niet  geschreven :  Zoekt  en  gij  zult  vinden !  Klopt  en 
u  zal  worden  opengedaan! 

LUCRETIA. 

Spreek!  Wat  verlangt  ge  van  mij? 

EMILE. 

Ik  ben  een  eenvoudig  werkman,  die  door  zijn  beschei- 
den  kunst  zijn  brood  verdient;  ik  mag  wel  zeggen: 
meer  dan  zijn  brood.  De  goede  Hemel  heeft  de  b^zon- 
dere  genade  gehad,  den  boom  des  overvloeds  in  de 
volbeid  der  barten  over  mij  uit  te  storten  en  m(j,  on- 
waardig  menschenkind,  te  zegenen  met  bet  gouden  tlijk 
der  fortuin. 

LUCRETIA. 

De  arbeid  brengt  altijd  zegen  aan,  m^n  beste  man! 
Ga  voort! 

EMILE. 

Ik  mag,  zonder  doemwaardigen  eigenlof,  wel  zeggen^ 
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dat  mijn  levenswandel  tot  hiertoe  onberispelijk  en  Qode 
welgevallig  is  geweest. 

LUCRETiA,  zuckiencte. 

Hoe  velen  kunnen  dat,  in  deze  dagen  van  ellende  en 
verdorvenheid,  niet  zegg^n.  Waar  blijft  tegenwoordig 
de  moraal? 

EMILE. 

Dronkenschap,  spel  en  lichtmisserij  zijn  me  geheel 
en  al  vreemd  gebleven. 

LUCRETIA. 

Heil  u,  brave  man!  - 

EMlLE. 

Zoo  leefde  ik  voort  in  stille  eentoonigheid,  zonder 
andere  neiging  dan  tot  arbeid  en  de  moraliteit,  totdat... 

LUCRETIA,  kaastiff  invallende, 
Totdat  ? 

-  EMILE,  vervolgende, 

Totdat,  op  zekeren  dag,  de  verzoeker  voor  mijn  oogen 
trad ! 

LUCRETIA,  huiverende.    - 
In  levenden  lijve,  of  in  een  geleende  gestalte  ? 

EMILE. 

Neen!  ditmaal  yertoonde  hij  zich  aan  mij  in  den 
vorm  van  een  booze  gedachte.  Hij  leidde  mij  naar  het 
venster  van  m|jn  werkplaats  en  toonde  mij...  Veroorloof 
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mij,  in  uw  tegenwoordigheid,  bij  mijn  bekentenis  mijn 
aangezicht  voor  u  te  bedekken.  {Hij  Jtoudt  de  Tiandtn 
Toor  zijn  gelaat.) 

LUCRETIA. 

Gij  doet  mij  huiveren!...  Verder!...  verder! 

EMiLE,  vervolgende. 

En  toonde  me  aan  het  venster,  tegenoyer  mij,  een 
liefelijk  vrouwenbeeld,  dat  me  met  vriendelijke  wenken 
toelonkte! 

LUCRETIA. 

U  toelonkte? 

EMILE. 

Ja!...  Het  duurde  niet  lang,  of  een  tweede  meisjes- 
gelaat  lonkte  me  toe! 

LUCRETIA. 

Nog  al  een?  Waar  bleef  dan  toch  de  moraal? 

EMILE. 

Die  komt  later.  Na  eenige  oogenblikken  lonkte  een 
aantal  jonge  meisjes  naar  mijn  bescheiden  venster,  waarbij 
ik  verwonderd  stond  en  met  duivelachtige  vreugde  faoofd 
voor  hoofd  telde,  en,  ziet!  daar  waren  er  zeyen  en  ze- 
ventig ! 

LUCRETIA. 

Zeven  en  zeventig  meisjes  in  een  huis,  en  die  u 
alien  toelonkten? 
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EMILE. 

Neen,  niet  alien!  Eene  was  er,  die  niet  lonkte.  Met 
eerbied  zag  ze  op  naar  den  hemel,  en  eerst  bij  het 
neerslaan  van  haar  oogen,  ontmoette  ik  haar  blik. 

LUCRETIA. 

Maar  ik  zie  nog  niet  in,  welke  betrekking  er  tus- 
schen  mij  en  die  zcven  en  zcventig  meisjes  kan  be- 
staan  ? 

EMILK. 

Wees  zoo  goed,  mij  ten  eindc  toe  aan  te  hooren! 
Die  eene,  die  niet  had  gelonkt,  zweefde  van  dat  oogen- 
blik,  dag  aan  dag,  als  een  blinkende  lichtstraal  voor 
mijn  oogen.  De  schellen  vielen  mij  van  't  gezicht!  De 
woorden  van  de  Schrift:  ))Het  is  niet  goed,  dat  de 
mensch  allcen  zij  !"  zetten,  als  met  vurige  bliksemstralen, 
mijn  onschuldig  hart  in  vlam,  en  toen  de  maagd  opnieuw 
aan  het  venster  trad... 

LUCRETIA,    opsiaande^    plotseling   op 
gedrengen  toov. 

Toen  hebt  ge,  met  kunstige  hand,  een  zondige  tele- 
graaf  gemaakt,  en  bracht  door  deze  telegraaf,  met  zeer 
onzedelijkc  gebaren,  mijn  ni(?ht  over  de  tong,  en  de  ge- 
heele  buurt  in  opschudding! 

EMiLE,  ier  zijde. 

Vervloekt!  {Tot  Lucretia.)  Maar,  hoog  geachte  en 
zeer... 

LUCRETIA. 

Geen   woord   meer!    {Eva   verioont  zich  aan  de  dear  op 
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den  achtergrond^  dock  verdwijnt  weder.)  Doe  geen  moeite, 
Mijnheer!  Een  man,  die  zoo  tegen  alle  moraliteit  in 
kan  handel^n,  en  een  onbesproken  meisje  tot  hct  on> 
derwerp  maakt  van  buurpraatjes,  kan  onmogelijk  aan- 
spraak  maken  op  mijn  bescherming. 

CMILE,  op  demelfden  toon. 
Is  dit  uw  laatste  woord? 

LUCRETIA. 

Mijn  allerlaatste !  Zedelijkheid  boven  alles ! 

EMILE. 

Moraliteit  en  zedelijkheid  boven  allea !  En  toch  heeft  de 
kuische  Lucretia,  in  weerwil  van  haar  zeer  zedeljjke  ge- 
dachten,  de  herinnering  nog  niet  uitgewischt  aan  haar 
jeugdige  jaren  en  —  hoe  zal  ik  het  noemen?  —  aan 
haar  minnarij  met  een  trompetter  van  de  huzaren  ! 

LUCRETIA. 

Zwijg,  rampzalige!  Hier,  waar  aan  iedere  deur  een 
luistervink  staat,  om  zich  in  eens  anders  leed  te  ver- 
heugen,  moot  ge  uw  tong  kunnen  bedwingen!  (Zich  ver- 
mannende,)  Voor  het  overige  is  dit  eene  beschuldiging, 
die  in  ieder  geval  eerst  nog  meet  worden  bewezen. 

EMlLE. 

De  jeugdige  huzaren-trompetter  is,  op  zjjn  oudendag, 
de  steunpilaar  geworden  van  een  photograaf. 

LUCRETIA. 

Ik  vermoed  het  verschrikkelijkste !  Hij  is  uw  hand- 
langer? 
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EMILE. 

Ja,  kuische  Lucretia !  Veroordeel  niemand,  zoo  zult 
ook  gij  niet  veroordeeld  worden!  {Hlj  knielt.  Eva  sieeH 
het  hoofd  door  de  deur  op  den  adder grond.)  Niet  waar, 
Xante!  uw  vooroordeelen  zult  ge  ter  zijde  stellen,  en 
nw  toestemming,  waarom  ik  knielend  smeek,  niet  ont- 
houden  aan  den  patroon  van  den  trompetter?  Wilt  gij 
dit  papier  onderteekenen  ? 

LUCRETIA. 

Een  huwlijkscontract  met  mijn  nicht?  {Verlegen,)  Ik 
weet  waarlijk  niet...  Ik...  Laat  mij  ten  minste  tijd  tot 
overleggen ! 

EMILE. 

Aanbiddelijke  Tante!  moet  ik  alarm  blazen?  {Op  lui- 
den  toon,)  Tetterete!  Tetteret^! 

LUCRETIA,  haasiig. 
Geef  hier! 

EMILE. 

Zult  ge  waarlijk  teekenen,  bekoorlijke  Tante? 

LUCRETIA,    met    den   vinger  op  den 
mond. 

Maar  tegenoyer  de  anderen... 

EMILE,  invallende, 

Bestaat  er  in  de  geheele  wijde  wereld  geen  trompet* 
ter  meer !  {Lucretia  teekent  en  gee  ft  het  papier  aan  Mniile 
terug,)  Dank!...  Duizendmaal  dank! 
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LUCRETIA. 

Ach,  God!  ik  heb  toch  ook  een  hart! 

EMILE. 

Dat   zeide   de  trompetter  ook!...  Natuurlijk!  {Hij  slaai 
zich  op  den  mond.) 

LUCRETIA,  Entile  van  hei  hoofd  tot 
de  voeten  toornig  besc/iou- 
toende. 

Onzedelijk  mensch !  waar  blijft  toch  de  moraal?  {Zij 
Tertrekt  in  hare  katner.) 

ZEVENDE    TOONEEL. 
EMiLE;  daarna  turkiieim. 

EMILE. 

Victoria!  Het  eerste  bolwerk  is  gelukkig  veroverd! 
De  hemel  schenke  me  zijn  zegen  by  den  tweeden  aan- 
yal!. .  Ha!  Daar  hoor  ik  den  ouden  majoor  al brommen ! 
Nu  het  hoofd  omhoog  en  de  borst  vooruit!  Stilts  in  't 
gelid!  {Uij  legt  zijn  mantel  af  en  hecht  een  medaille  in 
zijn  knoopsgai.)  Gelukkig  ben  ik  soldaat  geweest,  en  heb  ik 
in  Sleeswijk-Holstein  kruit  geroken  I  Ik  kan  den  majoor 
dus  naar  zijn  zin  bedienen!  Dat  zal  wel  gaan! 

TURKHEiM,  in  de  deitr* 

Waar  heeft  die  verwenschte  meid  mijn  pijp  gelaten.' 
Kaatje!  Anna!  Christoffel!  Daar  zal  dan  toch... 

EMiLE,  invallende,         > 
De  duivel  mee  spelen!  Niet  waar,  M^jo€t^!.  . 
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TURKHEiM,  op  trotsckeu  toon. 
Wat  wil  je?  Wie  ben  je?  Hoe  kom  je  hier?  Zeg! 

EMILE. 

Met  den  stormpas,  Majoor! 

TURKIIEIM. 

Met  den  stormpas?...  Wat  weet  jij  van  een  stormpas? 

EMILE. 

Pardon,  Majoor  I  Wanneer  men,  zooals  ik,  de  eer  heeft 
gehad,  den  Deenschen  vrijheidsoorlog  mee  te  maken, 
dan  raoet  men  toch  wel  een  klein  beetje  met  den  storm- 
pas bekend  zijn.    Gelooft  u  dat  ook  niet? 

TURiviiEiM,  verrasi. 

Do  Deensche  vrijheidsoorlog?  Verduiveld!  Dat  wil  wat 
zeggen ! 

EMILE,  op  de  medaille  toijzende. 

Hier  is  mijn  geloofsbrief! 

TURKHEiM,  levendlg. 

Wis  en  waarachtig,  't  is  een  echte,  hoor!  Kom!  Ga 
zitten,  kameraad !  Zoo !  Ben  je  daar  bij  geweest  ?  En  die 
vervloekte  jicht  heeft  me  reeds  sedert  jaar  en  dag  in 
dit  ellendige  oude  wijvennest  opgesloten!  Je  waart  er 
bij  en  bent  er  heelhuids  van  teruggekomen  ?  Dan  ben 
je  wel  gelukkig  geweest ! 

EMILE. 

U  weet  het  wel,  Majoor!  niet  alle  kogels  treifen. 
Ha,  ha,  ha! 
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TURKHEiM. 

Een  waar  woord,  mijn  jongen !  Ik  weet  dat  van  ouds ! 
Ik  heb  ook  in  het  vuur  gestaan,  tegenover  de  fielgen! 
Pots  sakkerloot!  ik  weet  ook,  hoe  het  kruit  riekt ! 

EMILE,  met  (jeeddrift, 

Het  waren  de  schoonste  dagen  van  mijn  leven!  In 
den  beginne,  toen  we  rustig  op  het  ))VOorwaart8!"  moes- 
ten  wachten,  toen  klopte  mijn  hart  geweldig! 

TURKUEIM. 

Ja,  dat  geloof  ik!  Ik  ken  dat  66k! 

EMILE. 

Maar  daar  siste  de  eerste  kogel  door  de  lucht ;  het  bevel 
tot  vuren  werd  gegeven,  en  voorwaarts  ging  het!  Er 
viel  een  nevenman,  en  woedend  stortten  we  ons  op  den 
vijand!  Weg  was  alle  vrees!  Men  had  geen  tijd  meer, 
om  naar  de  vallenden  te  zien!  »Wraak  en  overwin- 
ning!'*  was  het  wachtwoord,  en  steeds  ging  het  vooruit, 
altijd  vooruit,  tot  onze  vlag  de  bestormde  schans  ver- 
sierde  en  de  zegekreet  door  de  lucht  weergalmde :  Hocrah ! 
Victoria ! 

TURKHEIM. 

Hoerah !  Victoria!  Ja,  z66  is  het!  Je  bent  mijn  man,  hoor! 
en  als  je  eens  een  half  uurtje  overhebt,  om  me  die  ge- 
hecle  geschiedenis  eens  uitvoerig  te  vertellen,  dan  zou 
je  me  een  almachtig  groot  pleizier  doen!  Zie  je!  ik  zit 
hier  opgesloten  met  twee  oude  kanaljes  van  wjjven  en 
eon    zwager,    dien    dag    en   nacht  niets  anders   dan  ge« 
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tallen,  speculaties  en  allerlei  sjachclarij  door  het  hoofd 
spelen,  zoodat  het  een  ware  verkwikking  is,  eens  een 
woordje  met  een  verstandig  mensch  te  kunnen  wisselen. 
J  a,  als  die  ellendige  jicht  me  niet  zoo  plaagde,  dan 
hidden  geen  tien  paarden  me  langer  in  dit  vervloekte 
nest !  Dan  zou  ik  kameraden  opzoeken,  en  naar  het  kof- 
fiehuis  gaan!  Maar  na? 

EMILE. 

Voor  alles  meet  ik  me  haasten,  Majoorl  u  de  ge- 
wichtige    aangelegenheid    raee    te    deelon,  die  me  tot  u 

voerde. 

tcrkhkim. 

Een  aangelegenheid,  die  mij  raakt? 

EMILK. 

U  zoo  goed  als  de  overige  huisgenooten ! 

TURKHEIM. 

lets,    dat  ik  met   die   oude,    perkamenten  tronies  zou 

uit   te  staan  hebben?  Blijf  me  daarmee  van  het  lijf,  als 

't  je  belieft! 

EMILE,  met  nadruk. 

Maar  dat  moet  toch  zoo  zijn,  Majoor! 

TLRKIIEIM. 

Goed,  maar  dan  later!  Yergal  vooreerst  m'ijn  vreugde 
niet,  eens  een  flinken  kerel  bij  me  te  hebben !  Zie  je  I  mijn 
omgeving,  hier,  bederft,  van  den  morgen  tot  denavond, 
mijn  humeur.  Maar  we  hebben  te  zamen  dit  huis  geerfd, 
onder  voorwaarde ,  dat  we  't  ook  zamen  zouden  bowonen. 
Xu    bid   ik  je:    een    oude   verliefde  kalkoen,   een  yer- 
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droogde  bokking  en  een  kwezel,  die  met  de  oogea 
draait  als  een  zieke  schelvisch,  en  aan  zedekundise 
stuiptrekkingen  lijdt!  Stel  je  vgor,  welk  een  pleizierig 
leven  ik  hier  heb! 

EMILK. 

Dat  meet  verschrikkelijk  zijn,  Majoor! 

TURKHEIM. 

Afscbuwelijk!...  meer  dan  afschuwelijk,  zeg  ik  je!  Ik 
heb  nu,  wel  is  waar,  vrienden  en  bekenden  genoeg; 
maar  wie  hier  eenmaal  is  geweest,  komt  natuurlijk  niet 
weerom!  De  perkamentneuzen  en  de  komenijsman  verja- 
gen  al  de  bezoekers ! 

EMiLE. 

Majoor,  ik  beklaag  u  van  harte ! 

TURKHEIM. 

't  Is  een  hondenleven!  haal  me  de  drommel!  Zie  je, 
Korporaal !  als  ik  een  gelijkgestemde  militaire  ziel  vond, 
die  zoo  vriendelijk  was,  iederen  avond  een  uurtje  bij 
me  door  te  brengen,  (Met  klimmende  geesldri/t.)  met  wien 
ik,  onder  het  rooken  van  een  pijp,  over  de  oorlogen 
van  den  ouden  en  nieuwen  tijd  kon  praten,  verduiveld! 
dan  geloof  ik.  dat  ik  mijn  jicht  vergeten,  en  rrede  heb- 
ben  zou  met  die  twee  oude  wijven  en  dien  marskramer ! 
Maar,  wat  Satan!  waartoe  zou  er  iemand  hier  komen? 
Om  olie  te  sparen,  zit  het  heele  gezelschap  's  avonds 
bij  elkander!  En  ik  vraag  je:  welk  ordentelijk  mensch 
zioh  hier,  in  zoo  'n  oude  wijvenboel,  zou  willen  dood- 
kniezen!  Wat  zeg  jij  er  van,  Korporaal? 
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EMILE«  Turkkeim  de  hand  reikende. 
Majoor,  uw  redding  is  nabij! 

TURKHEIM. 

Maar  hoe,  voor  den  daiyel?  Ik  zie  dit  nog  niet  in ! 

EIIILE, 

Wei  zeker,  Majoor!  Hoe  zou  u  het  Yinden,  als  ikmc 
aanbood,  iederen  avond  een  toI  uur  bij  u  te  komes, 
om  over  den  dienst  en  den  oorlog  te  praten?  Of  een 
boek  ter  hand  te  nemen,  en  u  iets  voor  te  lezen?  Na- 
tuurlijk  niets  dan  militaire  boeken! 

TURKHEIM. 

Zou  je  daartoe  kunnen  besluiten?  Meen  je  dat  waar- 
achtig?...Maar,  neen!  laat  ik  er  me  niet  meevleien!  Je 
hoadt  het  toch  niet  vol!  Als  je  mijn  huisgenooten  ziet, 
dan  blaas  je  oogenblikkelijk  den  aftocht ! 

EMILE. 

Wees  daar  maar  niet  bang  voor!  LI  heeft  hier  in 
huis  een  magneet,  die  me  wel  op  mijn  plaats  zai  hoa- 
den. 

TURKHEIM,  verwonderd, 

Een  magneet?...  Ik  heb  zoo  min  aan  tante  Ludmilla 
als  aan  tante  Lucretia  ooit  iets  magnetisch  ontdekt. 

EMILE. 

Majoor!  ik  bemin  uwe  nicht  Eva,  en  het  doel  van 
mijn  bezoek  is :  u  om  awe  toestemming  tot  ons  huwelijk 
te  verzoeken. 

3 
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TURivHEiM,  opgewonden. 

Van  harte  gaarne,  mijn  jongen!...  Maar...  {Hij  alaai 
zich  ^ijiig  voor  Jiet  voorJioofd.)  Hm,  hm! 

EMILE. 

Maar  ? 

TURKIIEIM. 

'Aan  mijn  toestemming  zal  het  niet  ontbreken;  maar 
daarmee  heb  je  vervloekt  weinig  gewonnen !  De  anderen 
hebben  ook  cen  woordje  mee  te  praten!  De  hemelsche 
tante  Lucre tia,  die... 

EMiLK,  het  papier  uit  zijn  zak  Jia- 
lende, 

Deze   dame    was   reeds    zoo  goed,  my  hare  medewer- 
king  te  belooven.  {lllj  geeft  Tarkheim  het  papier,) 

TURKUEiM,  het  papier  inziende^  zeer 
verrad, 

Duizend  bommen,  't  is  waar!  Hoe  heb  je  dat  toch 
in  'shemels  naam  aangelegd? 

EMILE. 

Veroorloof  me,  dit  geheim  voor  mij  te  houden! 

TURKHEIM. 

Nu,  het  kan  me  ook  niet  schelen!  {Ilij  neet/tt  pen  en 
inkt.)  Waarom  zou  ik  je  dit  pleizier  niet  doen?  {JItt 
papier  teekenende,)  Daar  staat  de  oude  poot!  {Hij  geeft 
Entile  het  papier  ierug.)  Als  *t  je  belieft!  Hoe  kon  ik 
aan  een  ouden  dappere  de  hand  van  mijn  nicht  weigeren  ? 
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BUILE. 

Ik  dank  u  hartelijk!  Zoo  nader  ik  het  doel  van  mijn 
wenschen ! 

TURKH£1M. 

Arme  jongen!  het  doet  me  leed,  dat  je  vooruitzichten, 
in  weerwil  van  die  twee  handteekeningen,  nog  zeer 
donker  zijnl  Vooreerst  heb  je  nog  met  Lndmilla  en  dan 
met  Wolheim  te  doen!...  Maar,  komaan!  alles  is  moge< 
lijk !  Ridder  George  heeft  den  draak  wel  overwonnen ! 

EMILE. 

« 

U  denkt  dus,  dat  ik... 

TURKHEJM. 

Dat  je  de  hoofdzaak  vergeet,  kerel! 

EMILE. 

De  hoofdzaak? 

TURKHEIM. 

Wel  zeker!  het  meisje,  dat,  tusschen  twee  haakjes 
gezegd,  den  duivel  in  't  lijf  heeft,  en  zich  al  aan  een 
photograaf  heeft  verslingerd. 

EMILE,  lac/iende. 

Die  photograaf  maakt  me  volstrekt  niet  ongerust, 
Majoor ! 

TURKIIEIM. 

Papperlepap !  Alle  respect  voor  je  courage,  niijn  jon- 
gen!   maar   als   zoo  'n  jong   meisje  eenmaal  een  jong- 
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man  in  de  vesting  heeft  gelaten,  dan  is  hlj  ermet  geen 
tien  paardeiikracht  weer  uit  te  halen! 

EMILE. 

.   Die    verzekering    doet   me  machtig  veel  pleizier,  Ma- 
joor ! 

TURKHEiM.  varwonderd. 
Wiaarom  ? 

EMILE. 

Wei,  de  photograaf,  die  zoo  gelukkig  was,  het  hart 
van  uw  bekoorlijke  nicht  te  veroveren,  ben  ik! 

TURKHEIM. 

Ben  jij  die?  Maar  dat  is  niet  mogelijk,  vent! 

t  MI  I.E. 

Toen  de  veldtocht  was  afgeloopen,  heb  ik  me  weer 
aan  mijn  kunst  gewijd.   Tegenover  mijn  atelier  was  een 

kostschool... 

/ 

TURKHEIM. 

Verduiveld !  En  je  hebt,  tot  ergernis  van  de  buren,  je 
telegraaf  laten  werken !  Ha,  ha,  ha !  Een  kolossaal  goed 
idee !  Lucretia  heeft  er  bijna  de  teering  van  gekregen ! 
Nu,  als  de  zaken  z66  staan,  dan... 

EMILE.     * 

U  ziet  het  I  Van  den  tegenstand  van  Eva  heb  ik  niets 
te  vrcezen!  Ik  heb  alleen  de  toestemming  noodig  van 
com  Wolheim  en  tante  Ludmilla. 
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TURKHEIM. 

• 

Eeriyk  gez'egd,  gun  ik  je  dat  baantje!  Maar  watiser 
aan  te  doen?  Wie  A  heeft  gezegd,  moet  ookB  zeggen! 
Je  staat  midden  in  't  Yuur,  hebt  twee  handteekeningen, 
on  moet  er  nog  twee  veroveren!  De  terugtocht  is  je 
afgesneden,  en  als  het  niet  anders  kan,  dan  sla  je  er 
met  den  kolf  op  los!  {Hij  klopt  aan  Wolheims  deur.)  He 
daar,  Zwager!  Uit  de  kooi,  oude  sijs!  en  gooi  de  beurs- 
noteering  voor  een  oogenblikje  in  een  hoek!  Hier 
is  iemand,  die  een  paar  woorden  met  je  wil  praten! 
{Uij  klopt  weer.  Men  koort  Wolheim  achter  de  sckermen 
roepen:  ))Ja,  ja!  iK  kom!"  Turkkeim  vercolji  tot  Emile.) 
En  nu,  kameraad!  goede  zaken!  Doe  je  best  eens,  om 
het  hart  van  dien  bokking  te  vermurwen!  Als  je  knap 
genoeg  bent,  om  dien  ouden  snoeshaan  te  bepraten, 
dan  geef  ik  een  tientje  aan  het  fonds  van  Waterloo! 
Ha,  ha,  ha !  Dat  zoa  een  kapitale  overwinning  zijn ! 
Maar  dit  zeg  ik  je:  als  het  je  gelukt,  dan  blijft  het 
des  avonds  bij  de  voorlezingen !  Jongen,  jongen !  als  je 
me  daarmee  in  den  steek  liet,...  bommon  en  granaten  ! 
dan  zou  de  duivel  je  halen!  (Hij  vertrekt  in  zijn  kamer.y 

EMlLE. 

Wees  maar  niet  bezorgd,  oude  Heer!  De  voorlezingen 
zullcn  plaats  hebben!  (Hij  heeft  Turkkeim  uitgeleide  ge- 
daan  en  komt  terug.)  Nu  ben  ik,  den  hemel  zij  dank! 
halfweg!  {De  medaille  beachouwende.)  Onschuldig  eeretee- 
ken,  je  bent  n6ch  van  zilver,  noch  van  goud,  en  daar  er 
alleen  sprake  zal  zijn  van  goud,  berg  ik  de  eer  maar 
zoolang  in   mijn  zak!    {Hij  steekt  de  medaille  in  zijn  zak.) 
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ACHTSTE  TOONEEL. 


EMILE,    WOLHEIM. 
WOLUEI^. 

Wenscht  u  mij  te  spreken?  {EmUe  opnemende.)  Toch 
iiiet  over  geldzaken,  wel?  Ik  heb  me  reeds  eenigen  tijd 
uit  den  wisselhandel  ternggetrokken.  Het  doet  me  das 
leed,  u  niet  te  kunnen  helpen. 

EMILE. 

Doar  er  niet  de  minste  spraak  is  van  een  leening, 
die  ik  bij  ii  zou  willen  sluiten,  kora  ik  u,  integendeel 
over  betaling  spreken. 

WOLHEIM. 

Ha,  zoo!  Dat  is  wat  anders!  In  dat  geval,  neem 
plaats,  als  ik  u  yerzoeken  mag! 

{EmUe  en  fVolheim  gaan  zilien.) 

EMILE. 

Ik  ben,  als  man  van  zaken,  gewoon,  niet  lang  te 
talmen,  en  regelrecht  op  het  doel  af  te  gaan. 

WOLHEIM. 

Z66  mag  ik  het  hooren!  Kort  en  bondig;  want  tijd 
is  geld! 


EMILE. 


Juist!   Gij   herinnert  u  zeker,  dat  luitenant  Barneveld 
zaliger... 
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WOLHEIM,  invaUende, 

Barne^eld?...  Mensch,  scheur  je  een  half  gesloten 
wond  weer  open?...  Zaliger,  zeg  je?  Hoe  kan  een 
mensch  zalig  zgn,  die  zoo  maar  ten  oorlog  gaat,  zich 
laat  doodschieten,  en  tot  eenig  nadenken  een  onbetaal- 
den  irissei  achterlaat  ?  In  de  hel  zal  hg  branden,  niette- 
genstaAnde  krijgsmansroem  en  dapperheid! 

EMILE. 

Hij  was  u  twaalf  honderd  gulden  schuldig,  niet  waar? 

WOLHEIM. 

Twaalf  honderd?...  Neen,  w^rachtig  niet!...  Twee  dui- 
zend ! 

EMII.E. 

Ik  spreek  van  de  som,  die  de  luitenant  contant  in 
handen  heeft  gekregen. 

WOLHEIM. 

Een  goed  koopman  spreekt  alleen  van  het  bedrag, 
dat  op  den  wissel  staat  geschreven.  Je  weet  wel,  dat 
zulk  papier  door  drie,  vier  handen  gaat.  In  iedere  hand 
blijft  lets  hangen,  en  zoo  heeft  de  laatste  kooper  het 
minste  voordeel  yan  zoo  'n  zaak. 

EMILE. 

Ik  kom  om  te  beproeven,  of  er  mogelijkheid  bestaat, 
een  accoord  te  treffen  over  den  wissel  van  luitenant 
Bameveld. 

WOLHEIM,  glimlachende. 

Zoo,  zoo!  Steekt  de  oude  heer  de  handen uitdemouw? 
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EMILE. 

U  vergist  zich.  Ik  heb  volstrekt  niet  de  eer,  den  vader 
van  luitenant  Bameyeld  te  kennen.  Het  eenige,  dat  ik 
van  hem  weet,  is:  dat  hij  in  geen  gunstige  omstandig- 
heden  verkeert,  en  het  hem  onmogelijk  is,  de  schulden 
van  zijn  zoon  te  betalen. 

WOLHEIM. 

Dat  wist  ik  al!  Mijn  schuldenaar  was  dan  misschien 
uw  bloedverwant,  of  vriend? 

EMILE. 

Ik  kende  den  luitenant  slechts  bij  naam. 

WOLHEIM. 

Wat  mij  betreft,  mogen  uwe  beweegredenen  me  on- 
bekend  blijven;  ze  gaan  me  volstrekt  niet  aan,  mitsgij 
betaalt. 

EMILE. 

En  dat  is  juist  mijn  voornemen. 

WOLHEIM. 

Gij  hebt  zeker  plan,  om  met  mij  te  accordeeren  en 
mij  te  villen? 

EMILE. 

Accordeeren,  ja!...  u  villen,  neen! 

WOLHEIM. 

Dat  wil  in  goed  Hollandsch  zeggen? 

EMILE. 

Dat   ik   u,    onder   zekere  voorwaarden,  de  voile  twee 
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duizend   gulden,   tegen   overgave   van  den    wissel    van 

luitenant   Barneveld,    zal   uitbetalen.   Ik   heb    het    geld 

by  me! 

woLHEiM,  een  dikke  hrieventasch  uit 

zijn  zak  halende. 

Wacht,  Mijnheer!  Ik  heb  het  briofje  bij  de  hand! 
(Bevende  van  haast^  terwljl  hij  Emile  zuchtend  een  pakje 
wmels  toont.)  Zie!  dit  pakje  bevat  alleen  nieten,  die  ik 
in  de  wisselloterij  heb  getrokken.  U  kan  niet  gelooven, 
hoe  yelen  mjsbruik  hebben  gemaakt  van  mijn  goed 
hart. 

KMILE. 

Ik  heb  u  reeds  gezegd,  dat  ik  een  accoord  met  u 
wenschte  te  sluiten. 

AVOLHEIM. 

Als  gij  de  twee  duizend  gulden  contant  uitbetaalt, 
dan  kan  er  toch  geen  sprake  zijn  van  een  accoord. 

EMlLE. 

Ik  ben  een  man  van  zaken,  waarde  Heer!  en  doe 
niets  voor  niet! 

WOLHEIM. 

U  wil  waarschijnlijk  provisie  hebben? 

EMlLE. 

Noem  het,  zooals  u  wil ;  maar  een  koopman  moct  van 
alles  wat  profiteeren. 

WOLHEIM. 

Ik  zal  het  u  geven !  E6n  procent !  Maar  dan  ook  geen 
woord  meer! 
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EMILE. 

Het  Yoordeel,  dat  ik  beoog,  bestaat  niet  in  baar  geld. 
Ik  wil  eenvoudig  uw  handteekening  hebben. 

VVOLHEIM. 

Een  borgstelling  ?  Voor  al  de  scbatten  der  wereld 
doe  ik  dat  niet! 

EMILE. 

Ik  zie  het  al !  Ik  meet  duidelijker  sprekcn.  Luister ! 
Uw  nicht  heeft  uw  toestemming  noodig  tot  haar  hu- 
welijk. 

WOLHEIM. 

Ha,  zoo! 

EMILE. 

Het  moot  u  tamelijk  onverschillig  zijn,  met  wien  zjj 
huwt. 

WOLHEIM. 

Met  uw  permissie!  Eva  is  mijn  nicht.  Als  bloedver- 
want,  moot  haar  lief  en  leed  mij  dus  na  aan  het  hart 
liggen. 

EMILE. 

Toegestaan!  Het  zal  u  intusschen  wel  bekend  zijn, 
dat  Eva  een  stijfkopje  is,  dat  liever  haar  meerderjarig- 
heid  zou  afwachten,  dan  tegen  haar  zin  huwen. 

WOLHEIM. 

Hml...  Dat  is  niet  onmogelijk! 
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EMRiE. 

Gij  kunt  een  brillante  zaak  maken,  wanneer  ge  twee 
duizend  gulden  Toor  een  —  om  mij  zoo  eens  uit  te 
drukken  —  wrakken  wissel  aanneemt,  en  mij  daarvoor 
uw  toestemming  geeft  tot  mijn  huwelijk  met  uw  nicht, 
dat  gij,  naar  paragraaf  zeven  van  het  testament  luidt, 
wel  een  jaar  of  drie  kant  nitstellen,  maar  ten  slotte 
toch  niet  kunt  yerhinderen. 

WOLHEIM. 

Twee  duizend  gulden  contant?  Is  u  de  photograaf? 

EMILE. 

Om  u  te  dienen!  Ik  heb  het  geld  bij  me!  {Hij  neemt 
hankhiljetten  uit  zijn  hrieventasch,) 

WOLHEIM. 

Hm !  Dat  zijn  mooie  brief jes  !  AUemaal  van  honderd 
gulden!  {Ter  zijde,)  Ik  waag  er  niets  bij!  Mijn  toestem- 
ming alleen  beteekent  niets,  en  dat  hij  bij  de  andere 
verwanten  niet  zal  slagen,  is  zoo  zeker  als  de  bank. 
(Hij  torijft  in  de  handen.)  Op  die  manier  zou  ik  mijn 
toestemming  eenige  malen  voor  een  aardig  prijsje  kunnen 
verkoopen !  Sakkerloot,  dat  zou  een  voordeelig  zaakje 
zijn! 

EMILE,  die  intusschen  7iet  geld  7ieeft 
geteld. 

Achttien  honderd ! 

WOLHEIM,  (ellende. 
Negentien  honderd ! 
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EMILE,  tellende. 

m 

Twee  duizend! 

,  WOLHEIM,  met  de  eene  hand  den 
wissel  gevende^  Jioudt  de 
andere  hand  op. 

£n  hier  ook  precies  twee  duizend! 

EMILE. 

Nog  niet!  Er  ontbreekt  lets  aan  den  wissel. 

WOLHEIM. 

En  dat  is? 

EMlLE. 

rJw  toestemming  tot  mijn  huwelijk  met  uw  nichtl 
Schrijf  die  maar  achter  op  den  wissel! 

WOLHEIM. 

Ja,  ja!  ik  zal  schrijven!  Hoe  is  uw  naam? 

EMILE,  een  kaartje  gevende. 

Hier  is  mijn  kaartje.  ( Wolkeim  schrijf t  zijn  naam  achter 
op  den  wissel,)  Ge  kunt  er  u  op  beroemen,  een  voortreffe- 
lijken  koop  te  hebben  gesloten. 

WOLHEIM. 

En    gij    niet   minder!    {Ter   zijde,)    Dat   zal   hem  niet 

meevaJlen!    Ik   reken   op    de    weigering   van   anderen! 

Hm,  hm ! 

EMILE  en  WOLHEIM,  de  stukken  witselendt, 

De  koop  is  gesloten!  Levering  en  betaling  hebben 
plaats  gehad. 
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■v 

woLHEiM,  ter  zijde, 

Nu  zal  ik  eerst  den  Majoor  ophitsen,  en  daarna  Lud- 
milla  en  Lucretia!...  Sapristi!  wat  is  het  toch  goed,  als 
een  eerlijk  koopman  ook  eens  een  schaap  krijgt  te 
scheren  van  die  soort!  {Hij  vttrtrekt  in  de  kamer  van 
Turkhtim.) 

TIENDE   TOONEEL. 
EMiLE ;  daarna  ludmilla. 

EMILE. 

Die  is  ook  binnen!  Nu  komt  het  er  op  aan  mij  te 
herinneren,  dat  ik,  in  den  zaligen  tijd  van  mijn  tiende 
tot  mijn  veertiende  jaar,  lid  was  van  een  liefhebberij- 
tooneel !  Edele  goden  der  poezie,  helpt  mij !  Laat  ik  ze 
mij  weer  voor  den  geest  halen,  die  vurige  passages, 
vol  stoutheid  en  kracht,  maar  tevens  vol  liefelijkheid 
en  weemoed;  want  daarmede  moot  ik  den  laatsten  draak 
overwinnen!  Daar  komt  zij  aan! 

»  LUDMILLA,  met  een  boek  in  deltand 

opkomende,  lezende. 

De  adeni  had  de  borst  verlaten; 
De  ziel  steeg  op  naar  't  schimmeniijk, 
En  z66  zat  daar  den  andVen  morgen 
Het  bleek,  yermagerd,  kille  lijk! 

EMILE,    zich  ichUderachtig  in  zijn 
mantel  wikkelende, 

Weent  gij,  dierbare  Amalia? 
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LUDMiLLA,  verwonderd. 
Een  vreemdeling !  {Zij  uil  vertrekketi,) 

EMiLE,  Ludmilla  fegenhoudende  en 

declameerende. 

Blijf  bij  my,  dierb're  vrouw ! 
Ik  kan  en  mag  niet  denken, 
Dat  gij  het  weigVen  zoudfc, 
Uw  bijzijn  mij  te  schenken! 

LUDMILLA,  ier  zijde. 

Een  schoone  stem!  Maar  wat  zou  die  jonkman  van 
me  verlangen?  (T(0^  EmUe.)  Wie  zijt  ge? 

EMiLE,  drclaitieerende, 

Mijn  naam  is  slechts  een  klank  ! 
In  'fc  harte  zetelt  leven ! 

LUDMILLA. 

Zeg  mij.  dan,  wat  u  hier  voert? 

EMILE,   aan  Ludmilla' 9  voeiental- 

lende, 
De  liefde! 

LUDMILLA. 

De  liefde?  {Ter  zijde,)  Een  mannelijk  wezen  aan  mijn e 
voeten!  0,  hoe  zalig!  {Tot  Emile.)  De  liefde!  Onbe- 
zonnen  jongeling! 

EMILE. 

Is  de  liefde  dan  een  misdaad? 

LUDMILLA. 

Sta  op!  Als  men  u  zoo  eens  zag,  dan  zou  mijngoede 
naam... 
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EMILE. 

Bekommer   u   daar  niet  over !    Die  is  boven  alle  ver- 

denking  verheven! 

LUDMiLiA,  ter  zijde, 

Hij  drukt  zich  zeer  goed  uit!  Maar  toch  dit  tSte  k 
tetc  met  een  schoon  jongmensch...  Ach!  ik  ben  toch 
ook  maar  een  zwakke  vrouw!  {Zij  koketteert.) 

EldlLE. 

Ik  bedrieg  mlj  niet !  Dit  dweepende  oog  zegt  mij  : 
(  Dfclameerende . ) 

Ook  gij  zijt  in  Arkadie  geboren ! 
Ook  u  is  bij  uw  wieg 
Reeds  mingenot  beschoren! 

i.UDMiLi^,  beschaamd  knikkeude. 
Ach! 

EMIl.E. 

0,  ik  yermoed  het!  Ik  begxijp  het!  De  natuur  heeft 
haar  eed  aan  u  niet  gehouden  \  Dat  is  een  gewone  zaak 
in  deze  wereld  van  leugen  en  bodrog!  (Declameerende.) 

De  waarheid  is  reeds  cud  en  blijft  toch  eeuwig  jong, 
Dat  mannenmeineed  diep  in  't  maagdenharte  drong. 
Bedrogen  zich  te  zien,  dat  is  do  grootsto  smart ! 
Wic  vruchtloos  heeft  bemind,  dien  breekt  het  brooze  hart! 

L(JL)M1LLA. 

0,  mijn  God !  houd  op !  Scheur  de  oudo  wonden  niet 

weer  open! 

EM  I  IE,  met  fiadrnk. 

Ook  gij  hebt  oens  den  zoeten  droom  gedroomd,  Lud- 
milla ! 
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LUDMILLA. 

Houd  op!  Ik  bezweer  het  u! 

EMILE. 

Toen  kwam  het  lot  met  kille,  wreede  hand... 

LUDMILLA,  zuchtende, 
0,  ja!  zoo  koud  als  ijs!...  Ge  hadt  hem  moeten  zien! 

EMILE,  geheimzinnig , 
Als  markies  Posa  misschien? 

LUDMILLA.  verschrikL 
Hemel !  ge  weet  dus,  dat... 

EMILE,  geheimzinnig . 
Ik  ben  zijn  zoon! 

LUDMILLA,  terugdeinzende, 
Zijn  zoon?...  Zijn  zoon?...  Glj? 

EMILE. 

Ik  ben  die  man! 

LUDMILLA. 

Hy  is  dus  gehuwd? 

EMILE. 

Gehuwd?...  Neen!,..  Mijn  moeder  was  koorzangeres. 
Gij  begrijpt,  dat  een  markies  Posa  niet  kan  huwen  met 
een  koorzangeres.  (Declameerende.) 

Maar  laat  one  daarvan  zwijgen  ! 
De  schaamte  dekt  mijn  kaken! 
Mijn  vader  was  een  edelman! 
Wie  zou  mijn  moeder  laken  ?      •) 
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LUDMILLA. 

En  uw  vader? 

EMiLC,  ten  hemel  loijzende. 
Is  dood! 

LUDMILLA. 

Dood  ? 

EMiLE,  declameerende, 

* 

Geen  mensch  kan  tegen  't  noodlot  strijden, 
En  slechts  de  dood  kan  hem  bevrijden! 

LUi»MiLLA,  zuchiende, 
Hij  was  mijn  eerste  en  mijn  eenige  liefde ! 

EMILE. 

Dat  waren  ook  zijn  laatste  woorden! 

LUDMILLA. 

Hoe!  Herinnerde  hij  zich  mijner  nog,  de  dame  in  't 
zwart,  links,  de  vierde  plaats  van  het  tooneel? 

EMILE. 

Of  hij  zich  uwer  nog  herinnerde?  Dagelijks  sprak  hij 
van  u,  en  steeds  was  het  onderwerp  der  gesprekken  : 
( Declanwerende.) 

0,  zoete  jeugd !  o,  droom  van  liefdo ! 
Die  mij  't  geluk  hebt  aangebracht! 

LUDMILLA,  vertconderd, 

Raadselachtige  kunstenaar!  En  toch  heeft  hij  nooit 
mijn  brief  beantwoord,  en  ging  hij  mij  voorbij  met  een 
blik... 

EMILE. 

»Onbereikbaar   als  de  sterren!"  zeide  hij,  als  hij  van 
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u  sprak.  Hij  schijnt  bang  te  zijn  geweest  voor  de  voor- 
oordeelen  van  uw  familie! 

LUDMILLA. 

Voor  mijn  familie?...  Ware  liefde  kent  geen  bloed- 
verwanten ! 

EMJLE. 

Met  welk  een  waardigheid  en  kracht  spreekt  gij  dat 
verheven  woord  uit! 

LUDMIIXA. 

Ware  liefde  overwint  den  tegenstand  van  vader,  moe- 
der,  ooms  en  tantes! 

EMILE. 

Voor  de  liefde  waagt  men  alles,  niet  waar?  Dat  is 
ook  mijn  leus?  Met  deze  gevoelens,  die  uw  hart  eer 
aandoen,  zult  ge  een  jongmensch,  die  knielend  cm  uw 
bljstand  smeekt,  uwe  hulp  niet  ontzeggenf 

LUDMILLA. 

Spreek ! 

EMILE. 

Weet  dan,  dat  ik... 

LUDMILLA. 

Welnu  ? 

EMUE. 

Dat  ik  uw  nicht  Eva  bemin! 

LUDMILLA. 

Gij? 

EMILE. 

Ik  woonde  tegenover  de  kostschool. 
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LUDMILLA. 

Zijt  ge  dan  de  photograaf? 

EMILE. 

Ja,  en  ik  weet,  dat  ik  slechts  uw  voorspraak  bij  uw 
bloedverwanten  noodig  heb,  om  de  gelukkigste  mensch 
te  worden.  Wees  overtuigd,  dat  markies  Posa  in  dit 
pleehtig  oogcnblik  op  u  neerziet,  in  de  hoop,  dat  gij 
een  gedeelte  van  uwe  liefde  voor  hem  op  zijn  zoon 
zult  overdragen. 

LUDMILLA. 

Hoe  jammer,  dat  ge,  met  uw  heerlijken  aanleg  en 
prachtige  stem,  uw  krachten  niet  aan  het  tooneel  hebt 
gewijd !  Maar  je  stand  zal  op  mijn  besluit  geen  inyloed 
hebben.  Ik  zal  je  gelukkig  maken!  Ben  je  niet  zijn 
zoon,  het  kind  van  mijn  eerste  en  eenige  liefde? 
(Eva  steeki  haar  hoofd  door  d€  deur.) 

EMILE,    een    papier    te    voorschijn 
halende, 

Uw  zacht  oog  zegt  het  mij,  dat  de  liefde  niet  ver- 
welkt.  Vervul  mijn  vurigsten  wensch,  en  schrijf  uw 
zoetvloeienden  naam  op  dit  papier! 

LUDMILLA,  het  papier  imiende, 

Mijnc  toestemming  tot  uw  huwelijk  met  mjjne  nicht? 
Schriftelijk  ? 

EMILE. 

Ja,  schriftelijk!  (Declameerende.) 

Want,  wat  men  zwart  op  wit  bezit, 
Kan  men  getroost  naar  huis  toe  dragen ! 


V 
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EMILE. 

En*  mag    ik   hopen,    dat    gjj    op  mijn  bruiloft  bruids- 
jujffer  zult  zijn? 

LUDMiLLA,  declameerende, 

Het  is  niet  goed,  yertwijfeling  te  kiezen 
Als  leidsvrouw  op  het  levenspad! 
(Sprekende.)  Maar  ik  zal  komen! 

EMILE. 

Hoezee!  Victoria!  Eva!  OomsiTantes!  {Declameerende.} 

Vooi*  haar,  die  ik  bemin,  heb  ik  den  stap  gewaagd ! 
De  myne  moet  zg  zijn,  eer  nog  de  morgen  daagt ! 

ELFDE   TOONEEL. 

DE    VORIGEN,   TURKHEm,   WOLHEIM,    LUCRETIA   e«    EVA. 

EVA. 

Emile,  is  't  mogelijk?  Heb  je  overwonnen? 

EMILE. 

De   ooms   en   tantes    hebben   de  inspraak  van  hunne 
harten  geen  weerstand  kunnen  biedeni 

TURKHEIM. 

Wat  duivel!  alle  vier!  Ha,  ha,  ha!  Hij  heeft  de  heele 
familie  bij  den  neus  gehad!  Bravo!...  bravissimo! 

(Ludmilla,    Lucretia   en    Wolheim  zijn  hlijkbaar  verlegen,) 

woLHEiM,  tot  Ludmilla. 

Wat?...  Heb  je  je  toestemming gegeven ?  (Tot  Lucretia,) 
En  jij  ookj? 
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*  LUDMiLLA. 

Do  stem  van  het  geweten  kan  men  niet  smoren. 

LUORETIA.  \ 

Daar  de  jongeling  de  moraliteit  op  prijs  stelt... 

euIle,  raet  de  hand  aan  den  mond, 
Tetteretfe ! 

TURKHEIM. 

Ja,  mijn  korporaal  is  een  flinke  vent! 

ALLEN. 

Korporaal? 

EMILE. 

Korporaal,  kwezel,  comediant,  koopman,...  alles  zou 
ik  graag  zijn,  om  dezen  prijs  te  verdienen!  Do  kunst, 
om  bij  zijn  medemenschen  iets  door  te  drijven,  bestaat 
hierin:  Tast  hen  aan  in  hun  zwak,  en  dan  is  men  zelfs 
in  staat,  een  geheel  leger  van  ooms  en  tantes  te  over- 
winnen ! 


